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PREFACE 



TO THB SECOND BDITION. 



Ths following work was prepared at the •nggettiion of leTeral 
experienced teachers, who with the author Ibnnd it inconrenient to 
use introductory books, based upon Latin Grammars which axe now 
generally discarded ftom classical schools. 

The plan of instruction developed in this work, was adopted by 
the author previous to its publication ; but without a suitable text- 
book, it was attended with an expense of time and labor, which 
presented an additional motiye for attempting a task which might 
have been performed bett^ by a more experienced hand. 

The grammatical exercises of the .present work are not designed 
to take the place of a Grammar, but to facilitate the use of it, by 
illustrating the general principles of the Latin language in a series 
of exercises which may serve to impress these principles on the 
mind of the learner, and thus prepare the way for an intelligible ap- 
plication of grammatical rules to the interpretation of the language. 

The work consists of two distinct parts. The first contains ex- 
ercises on the forms or inflexions of nouns, adjectives, pronouns 
and verbs, and on the general rules of Syntax. When a form or 
principle has been committed to memory, the learner is exercised 
on this, by translating from English to Latin and from Latin to 
English simple clauses or sentences involvingihe form or principle 
under examination, and by writing upon the black board or slate at 
each recitation, Latin for the English in the book, or as dictated to 
him at the time by the teacher. In this manner the learner cannot 
fail of becoming familiar with each form or principle as it occurs. 
He moves on without discouragement, though not without having 
Ks memory and ingenuity constantly taxed. 



IV PREFACE TO SECOND EDITION. 

Part Second consists of selections, except a few pages, from 
the best classical authors, which will not be found too difficult for 
those who have gone over thoroughly the first part. On the margin 
of every page are numerous references to Andrews and Stoddard's, 
and Bullions' Latin Grammars, which serve the double purpose of 
rendering the learner familiar with the Grammars, and of explain- 
ing difficult idioms and constructions. In this part, the rules of 
Syntax are again illustrated by examples for each general ruloi 
carefully selected from the best authors, and somewhat more difficult 
than those furnished for Part First. 

Exercises for writing are continued, at intervals, in Part Second, 
and are so far extended in the present edition, as to enable the 
student to enter advantageously upon the study of works designed 
exclusively for the writing of Latin ; among which Erebs' Guide, 
recently translated from the German by Mr. S. H. Taylor, is 
decidedly to be preferred. 

In the present edition, the Vocabulary for Part First has been 
carefully revised and distributed among the exercises as they occur 
words being occasionally omitted with which the student is sup- 
posed to have become familiar. The Vocabulary for Part Second 
is placed at the end of the book. 

This edition is furnished with an entirely new selection of read- 
ing matter, which, it is believed, is sufficiently extended to make 
the work introductoiry to some classical author, as Nepos or Ceesar. 



PREFACE 



TO THE THIRD BDITiaiff. 



At the suggestion of several Teachers who hare used the former 
editions of this hook, about twenty pages have been added to the 
reading selections of Part Setond. This has-been done to ensure 
an easy introduction to Nepos, an edition of which is now in prep- 
aration, and is to be adapted, by notes and references to the same 
Grammars, to follow this book in the course of study. To accom« 
modate such schools as use Bullions' Latin Grammar, grammatical 
references to that work are made simultaneously wiih those to 
Andrews and Stoddard's Latin Grammar, as explained in the preface 
to Part Second. 

The additional reading has been inserted in such connections as 
will afford the most relief to the student in passing from one kind 
of style to another somewhat more dillicult. 



NOTES TO TEACHERS. 

1. The Vocabularies in Part First are designed to be committed 
to memory by the student, so that he will be able to give the Latin 
definition for the English word, or vice vers&, before reading the 
Latin text. 

2. The student will acquire much strength and encouragement 
hf frequently reviewing, and occasionally recommencing. 

3. Every thing is omitted in the work which is not necessary to 
successful progress ; the learner therefore will not find it for his in- 
terest to advance faster, than a thorough understanding of avery 
principle will allow. 



Vi PREFACE TO THIKD EDITION. 

4. It is earnestly requested that particular attention be given t« 
analyzing sentences, in the manner explained in Part First, §§ 56, 
68,' and again in Part Second, p. 166, by references to the Grammars. 
The learner can gain in no other way, so readily, a correct knowl- 
edge of the construction of Lomguage, as by frequently analyzing 
sentences. 

5. "Make haste slowly" is the principle which the author has 
adopted in his own method of classical instruction, and to which he 
has constantly had an eye in the preparation of this work ; bearing 
in mind, that a little work carefully and thoroughly done produces 
greater skill and power of execution, than a much larger amount 
slovenly and imperfectly performed. 

6. The Second Part, or Reader, should be studied and reviewed 
until every sentence and every grammatical reference become 
fiuniliar ; if this is done, the transition to Nepos will not be difficult 

A, H. W. 



LATIN LESSONS. 



PART I. 



PRONUNCIATION, 

LETTERS, 
§ 1. The namber of letters in the Latin language ia 
twenty-five ; of which six, a, e, i, o, u, y, are Yowela; the 
rest are consonants. 

VOWELS. 
^2. \. A has three sounds; 

(1) The prolonged sound, as in fate. 

(2) The contracted sound, as in mat. 

(3) The broad sound, as in march. 

2. E has two sounds ; 

(1) The prolonged sound, as in mete. 

(2) The contracted sound, as in met. 

3. I has two sounds ; 

(1) The prolonged sound, as mpine. 

(2) The contracted sound, as in mint. 

4. O has two sounds ; 

(1) The prolonged sound, as in note. 

(2) The contracted sound, as in not. 
51 U has two sounds ; 

(1) The prolonged sound, as in tube. 

(2) The contracted sound, as in tub. 
6. Y has the sounds of /. 
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PRONtJNClATION. 



The diphthongs, au, eu, ou, a, a, ai, w, ei, have the 
same sounds in Latin as in English, 



CONSONANTS. 

§ 3. 1. The consonants c, 5, t and x, before ta, w, tV, »o, 
and iM, when preceded by the accent, commonly have the 
sound of sh ; as, Lucius, Martins, Fhocion, Tatius. 

2. C and g are Jiard before a, o, m, /, and r ; 5o/i before 
e, i, and y. 

3. Ch has the sound of k. 

4. i, m, n, r, are liquids. 

5. P, 6, ^, rf, A:, c, g, q, are otm/cs. 

6. X, z, are double consonants. 



QUANTITY. 

§ 4. 1. The quantity of a vowel, or syllable, is the time 
employed in pronouncing it. 

Note. A long vowel and syllable requires doulle the time of a 
short vowel or syllable. 

2. The quantity of syllables is long or short ; and is de- 
termined by rules, or by authority of the poets. 

3. The vowel of a syllable, though short in quantity, 
often has the prolonged sound in pronouncing it; and 
though long in quantity, it is often pronounced with the 
contracted sound. (See § 8 ; 1, 2, 3.) 

Note 1. The long vowel of a syllable is sometimes marked 
thus : -. The short vowel, thus : w . 

Note 2. When the quantity is not determined by the following 
general rules, the marks - or w will be placed on the syllable before 
the last, in all words of mpre than two syllables. 

Note 3. The syllable before the last, is called the pemdt. Thm 
Hble before the penult is called the antepenult. 



PRONUNCUTION. V 

RULES FOR THE QUANTITY OF THE PENULT. 

§ 5. 1. A vowel before another vowel is short ; as, in* 
vid-ia, envy; ra-di-us, radius, 

2. A vowel before two consonants, except a mute and 
liquid, and before x, z, j, is long in quantity ; as, fla-gel- 
lum, a small scourge ; ga-za, wealth ; bux-um, boxwood. 

3. A diphthong is long; as, oti-nim, gold; <e-tas, age. 
£xc. Pra befbre a vowel, in compound words, is short. 

4. A contracted syllable is long. 

ACCENT. 

§ 6. Accent is a particular stress of voice on some syl* 
Idble in a word. 

In pronouncing Latin words, the main accent is on the 
penult or antepenult. 

NoTs. — ^An accented syllable is sometimes marked thus : ' 

RULES. 

§ 7. 1. Words of two syllables have the accent on the 
Jirst; as iltus, high; dqua, water. 

2. Words of more than two syllables, when their penult 
is long in quantity, have the accent on the penult ; but 
when the penult is short in quantity, they have the accent 
on the antepenult ; as, libertas, liberty ; janua, a gate* 

EXERCISE. 

1. On which syllable Is the accent in musa, a muse; culpa, 
hUtm; telura, a dartt Why? § 6, j 7. 1. 

2. Which syllable is accented in juv^nis, a wndh; insdla, m 
idand; liberjis, liberal^ Why? $ 7. 2. 

3. Write on the black-board, ungua, a ioneue; longitQdo, 
length; lh6n, a ktUr; invidiam ent^, and mark the accented 



iO PRONtmcUTIOIf. 

I 

SOUND OF THE VOWELS. 
§ 8. 1, The vowel of the penult, when accented and 
followed by a vowel or a single consonant, has the pro- 
longed sound.* (See §2; as, lib-e-ro-Iis, a-qua.) 

2. The vowel of the •penult, when followed by two 
consonants or the double consonant x, has the contracted 
sound. (See § 2 and § 3. 6 ; as, li-ber-tas, rex-i.) 

3. The vowel of the antepenult, when accented, has the 
contracted sound ; as, innsii-la, Itt-e-ra. 

Exc. 1. U has the prolonged sound, before a single consonant; 
as, Ju-vfi-nis, a youth, 

Eic. 2. A vowel in the antepenult, before another vowel or the 
letter A, has the prolonged sound ; as, pa-n-fi-tes, ve-hl-mus. 

Exc. 3. The vowel of the antepenult, except t, when followed 
by a single consonant, and e or t, with a vowel afler them, has tlie 
prolonged sound; aa, i!n-/>e-ri-um, »a-re-o, 7iia-ne-o. 

Exc. 4. Any accented vowel before another vowel has the pro- 
longed sound ; as, o-c«-&-nus. 

4. An accented vowel before a mute followed by a liquid, 
has generally the prolonged sound; as, sa-cra, pa-tria. 

6. In monosyllables, when the vowel is the Jinal letter, 
it has the prolonged sound ; as, me, da, sto. 

REMARKS. 

1. ^, at the end of a word (except monosyllables,) and at the 
end of an unaccented syllable, has the broad sound ; as, mu-sa 
{mU'tnh^ pen-na (pen-nah.) 

2. Terminaticins in es, and plural cases in os, are pronounced 
long, like ease and dose. 



EXERCISE FOR THE BOARD. 

1, Write, le-0, le-nus, lep-I-dus, li-bi-do. 

Mark the accented syllable in each. Wliat is the sound of 

* Some regard sUd and tUn exceptions to this rule, and pronouncM 
them sibby and tibby. 



NOUNS. 11 

the penultimate and antepenultimate vowels in each? See §8. 
1, 2, 3, etc Repeat the rules for tlie sound of the vowels. 

2. Write vetustas, ves])illo, Inpirleus, 

uiveuio, Lyca?us, lauilis. 

Mark the quantity of tlie jwnult, § 5 ; the accepted sj'llahle, 
§7; and give the sounds of the penultimate and aute|)enultlmato 
vowels in each. 



WORDS FOR PRACTICE. 

Musa,i penna,! culpa,i puella, p]umanim, indnstria, jnvPnis,* 
peiiiriHala, doceo,^ placeo,*'^ aitiaham, nioii^biun, legdbum, audi6- 
bam, sermouis, capitis, celeritas, amicu& 



NOUNS, 
§ 9. 1. A noun is the name of a person, place or thing. 
2. Latin nouns have three genders, Masculine, Feminine^ 
and Neuter ; and two numbers, Singular and PluraL 

GENERAL RULES FOR GENDER. 

^ 10. 1. Names of men and of male beings are mascu- 
line ; as homo, a man ; rex, a king. 

The names of rivers, winds, and months, are masculine; 
because, fluvius, a river ; ventus, the wind ; and mensis, a 
month, are masculine. 

2. (1) The names oi female beings are feminine. 

(2) The names of trees, towns, countries and islands, 
are feminine; because, arbor, a tree; urbs, a city; regie, 
a country ; and insula, an island, are feminine. 

(3) The names of ships, poems and gems, are feminine. 

3. Nouns which may be either masculine or feminine 

M 8. 1, 2. « § 8, 3. Exc. 1. » § 8, 3. Exo. 3. 



12 DECLENSION. CASE. ^FIRST DECLENSION. 

are said to be of the Common gender; as, dux, a leader; 
civis, a citizen ; incola, an inhabitant. 

Note. The above rales take the precedence of the rules for 
gender found in the declensions. 

« 

DECLENSION. 

§ 11. There are five declensions. 

The First is distinguished by <b in the Genitive Singular, 
The Second, by t in the Gen. Sing, The Third, by is in 
the Gen. Sing. The Fourth, by us in the Gen. Sing. 
The Fifth, by ei in the Gen. Sing. 

CASE. 
§ 12. Latin nouns have six cases, N&minative^ Genitive^ 
Dative, Accusative, Vocative, and Ablative, 

NoTK 1. There is no article in the Latin language. The other 
parts of speech, are the same as in English. 

Note 2. The cases in Latin are represented by the article a or 
the, with the following prepositions in English. 

Nominative, a or the. 

Genitive, of a or the. 

Dative, to or for a or the. 

Accusative, a or the. 

Vocative, 0/ the. 

Ablative, in, with, from, on, by a or'the, 

FIRST DECLENSION. 

^ 13. Latin nouns of the first declension end in a, and 
are of the feminine gender.* 

* Greek nouns end in e, as, es. Their terminations are as follows t 
Singtdar, Singular, Singular, 

Those in e; N. e, Those in as; N. as. Those in es; N. es, 
G. es, G. 8D, G. 8D, 

D. IB, D. 8D, D. OB, 

A. en, A. am or an, A. en, 

V. e, y. a, V. a and e, 

A. 6. A. a. A. e and k. 

The plural is regular, like that of musa. 
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They are thus declined : 

Musa, a muse Qntniouiiced Mu'-zalk) 
Singular, TamdnaiumM. 

N. musa, a muse, a. 

G« muBse, of a tmtse. e. 

D. musee, to or for a muse. w, 

A. musam, a muse. am. 

V. musa, O muse! a. 

A. mus^ in, wUh, fiomf orhya muse. k. 

Plural. Terminatians. 

N. musse, (he muses, ». 

G. musarum, of the muses. arum. 

D. musiB, to or for (he muses. ifli 

A« musas, muses. 88. 

y. masse, O muses! & 
A. musis, tfi, wUh, firm or &y mioses. kk 



QUESTIONS. 

1. What three cases are alike in the sm|rular? 

2. What cases axe alike in the plural ? 

3. What part of musa is unchanged in declining it? 

Note 1. The part unchanged in declining, is called the root. 
Note 2. The part varied in declining, is called the terminaiiam 

4. What is the root of musa f What are the terminations? 



EXERCISE FOR THE BOARD OR SLATE. 

Write Btella,asfar; memxi, a idhU; terra, (/^earfA; gloria, g'Zory. 
Place the root of each by itself and annex the terminations. 
Write the Latin fi>r the folloiving English : 

Of the stars. On the earth (AbL). 

From the stars. On the tables (AbL). 

To the earth. For the tables. 

In the earth. From the musea 

Of the muses. Of the tables. 

The glory of the stars. 
Of the gloiy ?yf the stars. 
fo the glory of the earlih^ 
3 



14 ADJECTIVES.- -FIRST DECLENSION. 

ADJECTIVES. 
.§ 14. An adjective is a word joined to a substantive to 
explain or qualify it. 

There are three declensions of adjectives, distinguished 
like nouns, by the termination of the Gen. Sing. 



FIRST DECLENSION OF ADJECTIVES. 
^ 15. Adjectives of the first declension end in a and are 
of the feminine gender. They are declined like nouns of 
the same declension. 



Singular. 


PluraL. 


N. lucidn, 


liindfe, 


G. lucidae, 


liiriiiariun, 


I), liiridie, 


lurid 18, 


A. luridain, 


liicidas, 


V. lnndii, 


hiridm, 


A. iucid£L 


lucidis. 



RULE. 

§ 16. Adjectives agree with their nouns in gender, nua> 
her and case ; as, 

N. lucida Ftella, a bright gfar. 
G. lucidaj stelUe, of a hrigtd star. 
D. lucidsB stellte, to a bright star. 

Decline throuprli. 

Decline rotundji terra, (he round earth. 



EXERCISE FOR THE BOARD OR SLATE. 

Write eyWsij a forest; magna, great; pluma, afealher; alba« 
white. 
Write tlie Latin for, 

A preat forest Great forestHr 

Of white featliers. Of the round earth. 

To the bright stars. In great forests. 

A white feather. Bright stars. 
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EXERCISE FOR PARSING. 

Note. In parsing the adjective, the student may be jriiided by 
these questions. Of what declension? Why.' Of what gender.? 
Of what case? Decline it. Of what number? Rule. 

Parse tlie adjectives in the following sentences. 

Mn^rna sylva. JMagnie terrae (translate in fbnr wnys). 

AH^e pliinite. Aline pluinse (tranHlale in four wn>s)i 

Liicidanmi stellarum. Alba plunia (translate in three ways). 

Maguas sylvas. Magnis sylvis (translate in two ways^ 

^QUESTIONS. 

1. How is the first declension distinguished ? 

2. How do Latin nouns of this declension end ? 

3. What are tlie terminations of nouns of this declension ? 

4. How are adjectives of the first declension declined ? 

5. Repeat the Latin words which you remember, and give their 
significations. 

6. Give the Latin for, The great earth. Of the bright stars. The 
glory of the stars. To the muses. 

7. What case is of the the sign of? to the t from the f with thef 

SECOND DECLENSION. 

§ 17. Nouns of the second declension end in us, er, ir^ 

oSf urn, on. Those in um and on are neuter ; the rest are 
masculine. • 
They are thus declined : 

1. In lu, like gladius, a sword. 
Singular, Terminations, 

N. gladius, a sicord, us. 

G. ghidii, of a sivord, L 

D. gladio, to a sword. o. 

A. gladium, a sword, van. 

V. gladie, Osioord! c. 

A. gladio, imth^ fromy or by a sword, o. 

Plural. Terminations, 

N. gladii, swords, L 

G. gladionim, of swords, drum. 

D. gladiis, to or for swords, is. 

A. gladios, swords. OS. 

V. giadii, O swords ! L 

A. gladiis, wUh^ from^or by swords, ul 




16 S£COND DECLENSION. 

EXERCISE FOB THE BOARD OR SLATE. 

Write mundus, the world; domtnus, the lord; amicus, a fiiend. 
Annex the terminations to the i-oots, mund-, domin-, amic-. 
Write the Latin for, A friend of the world. The lord of the 

world. A friend of the lord. A friend of swords. Of worlds. 

To friends. By swords. 

2. In er, like puer, a hey^ and ager, a fidd, 

Singular. TerminatUnu 

N. puer, a hoy, — 

G. pu6ri, of a boy. L 

D. pu^ro, to or for a boy o. 

A. pu^rum, a hoy. um. 

V. puer, Obey! — 

A. pu£ro, toUhy fioMy by a boy. o. 

Plural. TermtTuOioiu. 

N. pu6ri, hoys. L 

G. pueiorum, of (he boys, drum. 

D. pu^ris, to or for (he boys* is. 

A. puSros, hoys. os. 

V. pu^ri, O ioys! L 

A. pu^ris, toUhy fionij by (he boys, is. 

Gener, a soTirWrlaw ; socer, afcdher-WrUtw, Annex the termi- 
nations to the roots, gener-, socer-. 
lioTX. Some nouns in er, drop the t in declension ; as, 

3. Ag^r, a fdd. 
Singular. Plural. 

N. ager, agri, 

G. agri, agrorum, 

D. agro, agris, 

A. agrum, agros 

V. ager, agri, 

A. agro, agris. 

4. Neuters in um are thus declined: 
Regnum, a kingdom. 

Singular. Terminations. 

N. regnum, a Tdngdom, um. 

G. regni, of a kingdom. L 

D. regno, to or for a kingdom. o. 

A. regnum, a kmgdom. um. 

V. regnum, OUngdom! um. 

A. regno, tn, wiffiy fromt by, etc. a. 
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Plural, Terminatum$. 

N. regno, kingdoms. a. 

G. regnorum, of kingdoms, drum. 

D. regnis, to or for kingdoms, is. 

A. regna, kingdoms. a. 

V. regna, O kingdoms! a. 

A. regnis, tTi, wUh, from, ly, etc is. 



ADJECTIVES OF THE SECOND DECLENSION. 

§ 18. 1. Adjectives of the second declension end in er, 
us and urn; er and us are masculine ; um is neuter. 

2. They are declined like nouns of the same declension ; 
those in us, like gladius ; in er, like puer or ager ; in um^ 
like regnum. 

Decline bonus, good, like gladius. 
" tener, tender, " puer. 
** niger, black, " ager. 
" longum, long, " regnum. 



QUESTIONS. 

1. How do nouns of the second declension diifer from the first ? 

2. What is the gender of nouns in the second declension ? First f 

3. Can adjectives of the second agree with nouns of the first ? 
Why not? 

4. Is it proper to say bonus terra f Why not? See Rule, § 16. 

5. Give the terminations of nouns and adjectives in us, in er, in um 

3. The adjective, bonus, good, and the noun, mundus, 

tJte world, may be declined together ; as, 

N. bonus mundus, a good world. 
G. boni miuidi, of a good toorUL 
D. bono mundo, to or for a good wodd. 
Decline through. 

4. Bonum, good; regnum, kingdom. 
N. bonum regnum, a good kingdom. 
G. bum regni, of a good kingdom. 
D. bono regno, to or for a good kingdom. 
Decline llirough. 

2* 
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THIRD DECLENSION. 



5. Niger puer, a hJadt hoy. 
N. nigerpuer, 
G* nigri pufiri, 
D. nigro pu6ro. 



EXERCISE FOR TRANSLATING AND PARSING. 

Mote. Name the declension, number, gender and case of thfl 
adjectives. See rule, § 16. 

Bonus gladius. Nigr5ruin puerdnun. 

TenSro pu6ro. Tenfiros pii^ros. 

Bona regna. Boni mundi (in three ways.) 



English, 
A good kingdom^ 
Of tender boys, 
In the good world, 
Long necks, 



IjOtin *to be corrected. 

Bono regninn. 

Teuferi pu6rL 

Bonus mundus. [regnum.) 

Longum collum (declmed like 



EXERCISE FOR THE BOARD OB SLATE. 
(See Rule, § 16.) 
Write ocdlus, Ux eye ; agnus, a lamb ; magnus, great 



Write the Latin fi>r, 
Black lambs. 
Of a tender eye. 

The eyes of the boy are (mad) black. 
The kingdoms of the world. 



Black eyes. 
Of black lambs. 
The great world. 
In the great world. 



REMARKS. 

1. Proper names and^icf, omit e in the vocatiye; as, Virgili, 
O Virgil! fill, O son! 

2. Deus, a god^ has deus in the vocatiye, and *i2ei, dii and di^ in 
the nominative plural ', deos in the accusative, and deis, diis^ dis 
in the dative and ablative plural. 

3. The gen. plu. dm is contracted firom Ifrum, 



THIRD DECLENSION. 

§ 19 Nouns of the third declension have their genitive 



m IS. 




1. The final letters in this declension are y, 
Sf a, n, t, I, i, e, (you can't lie,) s and x. 



0, u 



THIBD DECLENSION. 19 

Tettmnati/onSm 
Singvlar. Plural, 

N. -— N. es. Neut a or ia, 

G. is, 6. um, ium, 

D. i, D. Ibus, 

A. em, im. Neat like Nom. A. es. Neat, like Noiii. 

V. like Norn. V. like Nom. 

A. e, i. A. Iboa. 

RULES fOR GENDER. 

^ 20. 1. Noans ending in o, preceded by a consonant| 
Gen., -onis, are masculine. 

2. Nouns of more than two syllables, in do and go, Gen* 
-inis, are feminine. 

3. Nouns ending in men, are neuter. Other nouns end- 
ing in It, are masculine. 

4 Nouns ending in us, Gen., -utb or -udis, are feminine. 

ROOTS. 

1. The part of the noun which remains unchanged in 
declining it, is called the Root. 

2. The root of any noun of the third declension is 
found by removing the termination 1 5, in the Gen. singular ; 
as, Nom. ars, Gen. art4s ; Nom. opus, Gen. opir-is ; art" 
and oper- are the roots. 

3. The root is found entire in all the cases except the 
N<Hn. and Voc. singular. 

Note. The stadent should point oat the root befbre declining 
the noun ; then the tenninations will be easily annexed. 

EXAMPLES. 

Leo, alum. Homo, aman. Virtus, vMie. Fecoa,aJlodL 

Singtdar, 

N. Leo, homo, virtus (Pern.), pecos (Neat), 

O. leGnis, homTnis, virtatis, pecoris, 

D. leSni, homlni, virtati, pecori, 

A. leSnem, homtnem, virtatem, pecus, 

V. leo, homo, virtus, pecus, 

A. leSne. homlne. virtate. pecSre. 
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THIRD 



N. leSnes, homines, 

G. leonum, homlnum, 

D. leonlbus, hominibus, 

A. leones, homines, 

V. leones, homines, 

A. leonlbus. hommibus. 



DECLENSION. 




Plural. 




virtates, 


pecJSra, 


virtQtum, 


pecorum, 


virtutlbus, 


pecorlbuSy 


virtQtes, 


pecora. 


virtQtes, 


pecfira. 


virtutlbus. 


pecoribufl. 



L Decline like leo : 



EXERCISES. 

Opinio, an opinioru 
Puvo, apeacodu 



Latro, a rohher* 
Plato, Plalo. 

Opinionibus. 

Puvoiiibiis. 

Opiiiioniun* 



Translate the following: 

0()ini6nis. Latrdnes. 

Ljitrouiiin. Puvoni. 

Opinioiies, Plutoiiis. 

For the board or slate. 

Write Iniitatio, an imitation, Sermo, a discourse. 
Write the Ltitin for, 

Tlie discourses of Plato. 

A discourse for Plato. 

By imitation of rohliers. 

Liiitatiou of llie discoui'se of Plato. 

2. Decline like homo : Anindo, a rccd Origo, an origin, 

" " " Imago, an image. Coiisiietiulo, halrlU 

« u villus: Sn\iis, safety, Jiiventus, t^ottM. • 

" " pecus: Corpus, a body, Fiigua, cold. 

Translate the foUowin^T: 

Arundlnis. ConsiietudTnem. 

Suh'iti. Imngiiium. 

Coi*p6ra. Frigdra. 

For writing: 

The habits of men. 
Ff»r the safety of youth. 
Tlie iKwIies of men. 
Of tlie flocks. 



OriginTbus. 

Jijventiitibus. 

Juveutute. 



To the reedfl. 

Of the bodies. 

For youth. 

The customs of men. 



§ 21. The genitives of other nouns of this declension 
are formed variously, and are to be learned by practice, or 
Tom larger Grammars. 



THIRD DfiCLENStON. 
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EXAMPLES. 




t M^aa,^ 


Rupes, a rock. Lapis, a stone. Parens, a parent 






Singular, 




N. ffitas, 


rupes, 


lapis. 


parens, 


G. aetatis, 


napis, 


lapldis, 


parentis. 


.0. BBtati, 


rupi, 


lapidi, 


parenti. 


A. BBtatem, 


rupem. 


lapidem, 


parentem, 


/. eetas, 


rupes, 


lapis. 


parens. 


k. leUte. 


rupe. 


lapide 
i^lural. 


parente. 


N. eetates, 


rapes, 


lapTdes, 


parentes, 


G. sUtum, 


rapium. 


lapidum. 




D. UBtalibus, 


rapibus. 


lapidibus, 


parpntibus. 


A. states, 


rapes. 


lapides, 


nar-ntes. 


V. CBtates, 


rupes, 


lapTdes, 


^S'entes, 


A. ffitaUbuB. 


rapibus. 


lapidibos. 


parentibus. 



EXERCISE. 

Decline like rupes: Proles, an offspring, Viilpes, afoi^ 
Fames, hunger. Moles, a heap. 

Decline like parens: 

Prudens (Adj.), prudent. Patiens (Adj.), patient 

Ardens (Adj.), ardent, Amens, (Adj.), mad. 

Write the Latin for, 

A prudent parent 
Foxes patient of hunger (Gen.). 
A fox mad from hunger (AbL). 
An of&pring of prudent parents. 

Promiscuous examples of noims and adjectives of the 
third declension : 

& Miles, a soldier. Pater, a fa£her. Lex, a Jaw. Opus, a vmrfu 
Singular. 



N. miles. 


pater. 


G. milTtis, 


patris. 


D. milTti, 


patri, 


A. militeni. 


patrem, 


V. miles. 


pater. 


A. miltte. 


patre. 



lex (Fem.), 


opus (Neat.), 


legis. 


op6ris. 


legii 


opfiri. 


legem. 


opus. 


lex. 


opus, 


lege. 


opSre 
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THIRD DECLENSION. 



Plural. 



N. milites, 
G. milltnm, 
D. militlbuB, 
A. milltef, 
V. milites, 
A. militibos. 



patres, 

patrum, 

patribuB, 

patres, 

patres, 

patrlbufl. 



leges, 

legum, 

leglbus, 

leges, 

leges, 

legibus. 



opera,. 

operum, 

operXlaSy 

opSra, 

op€ra, 

opeilbos. 



2k Turris, a fotoer. Sedile, a «ea<. Mite, miM. Tempus, fnne. 
Sijignlar. 
N. turris, sedlle (Neut.), mite^dj.,Neut.), tempus (Neut.), 

G. turris, sedllis, mitis, temporis, 

D. turri, sedlli, miti, tempori, 

A. turrem, sedlle, mite, tempus, 

V. turris, sedile, mite, tempus, 

A. turre. sedili. miti. tempore. 

Plural. 

N. turres, sedilia, mitia, 'tempora, 

G. turrium, sedilium, mitium, temporum, 

D. turrlbus, sedillbus, mitibus, temporlbus, 

A. turres, sedilia, mitia, tempora, 

V. turres, sedilia, mitia, tempora, 

A. turrlbus. sedillbus. mitibus. temporibus. 

4 Felix (Adj.), Juqfpy. Pauper, poor, Vetus, oldj cmdenU 



N. felix (Masc. and Fern.), felix (NeutOi pauper (Masc. and Fern.), 



G. felicis, 
D. felici, 
A. fellcem, 
V. felix, 
A. felice, or i. 

N. felTces, 
G. felicium, 
D. felicibus, 
A. fellces, 
V. fellces, 
A. felicibus. 

N. pauper (Neut.), 
G. pauperis, 
D. paupgri, 
A. pauper, 
V. pauper, 
A. paupSre. 



felicis, 
felici, 
felix, 
felix, 
felice or i. 
Plural. 
felicia, 
felicium, 
felicibus, 
felicia, 
felicia, 
felicibus. 



pauperis, 

paupSri, 

paupSrem, 

pauper, 

paup3re. 

paupSres, 

paupSrum, 

pauperibus, 

paupSres, 

paupSres, 

pauperibus. 



Singular. 
yetus (Masc. and Fern.), 
vetSris, 
vetSri, 
yetSrem, 
yetus, 
vetfire. 



yetus (Neat), 

yetfiris, 

yetgri, 

yetus, 

yetus, 

yetSre. 



FOUBTH DECLENSION. 



SB 



PhirdL 



N. panp^ra, 
G. paapSmm, 
D. panperlbos, 
A. paup^ra, 
V. paapSra, 
A. pauperibus. 



yetSres, 


yetfra. 


vet£nmi, 


yetdnun. 


veterlbuB, 


yeterlboi. 


vetfipcB, 


yetfira. 


yetfires, 


yeWra, 


yeteilbiis. 


yeteilbiuk 



QUESTIONS. 



1. How does the neuter of nouns and adjectiyes differ from the 
masculine and feminine ? 

2. What cases are alike in Masc. and Fem. nouns and adjectiyai 
Inthesingrular? Plural? 

3. What cases are alike in Neut. nouns and adjectiyes ? 

4. Decline simile in the Neut. 

5. Decline simllis in the Masc. and Fem. 

6. Decline pittas (Fem.,) piety ;immort&li8,tmiiu?rtaJ; roz, king, 

EXERCISES. 

NoTB. The Latin words are such as haye been used in tome of 
the last pages. 



1. For translating: 

Vet^res leges. 
Paupgrem patrem. 
O felices nuUtes. 

2. For the board: 
By the old laws. 

llie works of poor men. 
Old friends (see p. 16). 



OptoimiDrtiiin. 
Vet£niin militum. 
Vet&ra op^nu 

For the happy soldiera 
The poor flocks (see p. 19). 
For good soldienb 



QUESTIONS. 

1. How does the third declension differ from the first ? 

2. Decline an example of the first, second and third declensions. 

3. Decline patria^ jvcundus, mitts, regnum. 

4. How can a noun of the- third declension be distinguished? 

5. Mention the roots of the nouns and adjectiyes of this declen* 
non, which have been declined. 



FOURTH DECLENSION. 

^ 22. Nouns of the fourth declension end in us and u. 

Most in us are masculine ; a few are feminine ; of which, 
manus, a hand (fem.), and domus, a house (fem.), occur 
frequently. Those in u are neuter. 



84 FOURTH DECLENSION. 

Domus, a house, is of the second and fonrth declensiona 





EXAMPLES. 




Fmctas, JhdL 


Comu, a horn. 
Singular. 


BomuSy a house. 


N. fructus, 


comu, 


domus, 


G. fructas, 


cornu and - i 


domCks and domi, 


D. fructui, 


comu. 


domui and domo, 


A. fructum, 


cornu. 


domum. 


V. fructus, 


cornu, 


domus. 


A. fructu. 


comu. 

Plural. 


domo. 


N. fructus, 


coraua. 


domus, 


G. fructuum. 


cornuum, 


domuum and domSram, 


D. fructlbus, 


comibus. 


domibus. 


A. fructus, 


cornua. 


domus and domos, 


V. fructus, 


cornua. 


domus. 


A. fiuctibus. 


comibus. 


domibus. 



Note 1. DomCls (in the Gen.,) signifies, of a house; domi (in the 
Gen.,) at home. 

Note 2. Some nouns have Tibus in the Dat. and Abl. plural. 

Note 3. Some nouns in u have forms in us and um; as, comiif| 
-i ; cornum, -i. 



FIFTH DECLENSION. 

§ 23. Noons of the fiflh declension end in es and are of 
the feminine gender. 

Dies, a day, is Masc. and Fern, in the singular, and 
Masc. in the plural. 







EXAMPLES. 




Res, 


a thing. Di( 




Sing, 


Plur. Sing. 


N. 


res. 


res. 


N. dies. 


G. 


rei, 




G. diei. 


D. 


rei. 


rebus. 


D. diei. 


A. 


rem. 


res. 


A. diem, 


V. 


res. 


res. 


V. dies. 


A. 


re. 


rebus. 


A. die. 



Dies, a day. 



Plur. 

dies, 

dierum, 

diebus, 

dies, 

dies, 

diibus. 



BXBRCISES. 25 

EXERCISE. 

Series, an order. Currus, a diarioL 

Spedes, an qppearanet, Ezercrtus, an arnnf. 

Series honilniim, an order of men. Series canuum* 
Speciei exerdftOs. Series exercitfbusL 

Species rerum. Dies bonanicn rerum. 

In the chariots. For the army. 

In the day. By the horns. 

A happy (felix) day. O happy days. 

Ancient (vetus) days. * Long days. 

Exercise on all the Declensions. 

RULES. 

§ 24. A noun annexed to another noun denoting the 
same person or thing, is put in the same case ; as, Cicero, 
orator, Cicero, the orator. 

^ 25. A noun limiting another noun denoting a different 
person or thing is put in the genitive ; as, spes pe oris, the 
hope of thejlock. 

§ 26. A verb may have the same case after as before it, 
when both nouns refer to the same person or thing ; as, 
Cicero erat orator, Cicero was an orator. 

EXERCISE FOR TRANSLATINO. 

Note. The nonns and adjectives are to be declined and the rules 
applied. Sec § 16 

Catoi, dbctiseSmu^ yir3. Orationesio Cicerdnis". 

Cicero^, eloquentisslmusS oratoi^. Epistdla^ matrisi3. 
Archia^7^ summus^ po^ta^. Longum^^ colkun^ camfihi^ 

> Cato, 9nis, Cato. * doctisslmtui, a,'uin, Adj., most learned. . ' vir, 
riri, 2nd Dec, a man. * Cicfiro, onis. Cieero. » eloquentisslmas, i, 
Adj., most eloquent. ' orator, Sris, an orator. ? Archias, n^Arekias. 
• snmmus, i. Adj., n^ost excellent. • poeta, », a poet. " oratio, 5nii, 
an oration. " Cic6ro, Snis, Cieero. "epiatSla, m, a letter. " mater, 
matris, a mother. ^* longum. Adj., long. '^ coUum, i, a neck. 
** cameluR, i, a camel. 
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IRREGULAR DECLENSION. 

Jucundus^7 cantus^s lusciniaB^O. 
Romalus20, iilius^i RhesB^a Silviaeas. 
ExercTtws?* Romandnim% 
]MercuriiM^ erat (was) inventoi^ lyrae*. 



IRREGULAR DECLENSION. 

§ 27. 1. Respublica, a commotiweaUh, is of the fiflh and 
first declensions. « 



Singular, 
N. respublTca, 
6. reipubllciB, 
D. rcipubllcoB, 
A. rempubllcam, 
V. reapublTca, 
A. republic^. 



Plural. 
respubllcflB, 
rerumpublictmm, 
rebuspubllcis, 
respubllcaB, 
respubllceB, 
rebuspubllcis. 



2. Pater familias, a master of a family^ has familias 
annexed to each case of pater. 

Jusjurandum, an oaOu 



Singular, 


Plural. 


N. jusjurandum. 


jurajuranda, 


G. jurisjurandi, 




D. jurijurando, 




A. juBJarandum, 


jurajnranda, 


V. jusjurandum, 


jurajuranda. 


A. jurejurando. 




3. Bos (Com. Gen.), cm or or couu 


Singtdar, 


Plural, 


N. bos, 


boves. 


G. bovis, 


bourn. 


D. bovi, 


bobus or bubiu, 


A. bovem, 


boves, 


V. bos, 


boves, 


A. bove. 


bobus or bubos. 



>^ jucundus, i, Adj., sweet. ^^ cantus, iis, singing, ^ Inscinia, 
a nightingale. "^ Romillus, i, Romulus. •* filius, ii, a son. •• Rhea, 
SB, Rhea. *^ Silvia, ob, SUvia. ** exercttus, As, an army. "* Rom- 
anus, i, a Roman, and Romanus, an Adj., Roman, '^llfiercurius, ii. 
Mercury. "^ inventor, 6ris, aninventor. •* lyra, te, a lyre, * i " 
Itis, a soldier. *^erant, were. See § 57. '> fortis, is, brave. 



ADJECTIVES. 




/ove. 


5. 


ViB, strength. 


- Sing. 


Plur. 




N. 


via, 


vires, 




G. 


vis, 


virium, 




D. 




virTbus, 




A. 


vim. 


vires, 




V. 


— 


vires, 




A. 


vi. 


virlbos. 
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4 Jupitor, Jupiier or Jove, 
Singtdar, 
N. Jupiter, 
G. Jovis, 
D. Jovi, 
A. Jovem, 
V. Jupiter, 
A. Jove. 

Vis is a noun of the third declension, wanting the Dat. 4nd 
Voo. in the singular. 

QUESTIONS IN REVIEW OF THE DECLENSIONS. 

1. How are the different declensions distinguished ? 

2. Decline some noun of each. 

3. What are the endings and gender of the first and second ? 

4. Decline musa^ gtadius, regnum^ ptter, mger, 

5. What are the final letters of the third declension ? 

6. Decline an example under each division of the third declension . 

7. Decline some noun and adjective of the neuter gender. 

8. What is the gender of nouns in the fourth and fifu declensions ? 

9. Decline an example of each. 

10. How are adjectives of the first three declensions declined ? 



ADJECTIVES. 

^ 28. An adjective is a word which qualifies or limits 
tbe meaning of a substantive. 

Adjectives are declined like substantives. 

All adjectives are either of the first and second declen- 
sion, or of the third only. 

Bonus is of the first and second declension, and is d^ 
clined in both declensions, as follows : 





Smgidar, 




2dI)ec.MaBC 


1st Dec. Fern. 


2d Dec Neat 


N. bonus, good^ 


bona. 


bonum, 


G. boni, 


bone. 


boni. 


D. bono, 


boniB, 


bono, 


A. bonum 


bonam. 


bonum. 


V. bone, 


bona. 


bonum. 


A. bono. 


bon&. 


bono. 
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ADJECTIVES OF THE FIRST AND SECOND DEa 



JX. boni, 
G. bonortun, 
D. bonis, 
A. bonos, 
V. boni, 
A. bonis, 



2dDecMaac 
N. tener, 
G. tengri, 
D. ten£ro, 
A. tenSrum, 
V. tener, 
A. ten£ro. 



Plural. 
boniB, 
bonamm, 
bonis, 
bonos, 
bonsB, 
bonis, 

Teper, iemkr. 
Singular, 
l6t Dec. Fern, 
tendra, 
tenSraB, 
tenSrcB, 
tenSram, 
tenSra, 
ten£ra, 



bona, 

bonorum, 

bonis, 

bona, 

bona, 

bonis. 



9d Dec. Neat 
ten^rum, 
tenSri, 
tenSro, 
tenSrum, 
ten^rum, 
ten^ro. 



ten£ra, 

tenerorum, 

tengris, 

tenfira, 

tenSra, 

tenfiris. 



Plural, 
tenfiriBy 
tenerarum, 
tenSris, 
tengras, 
tenSrse, 
tengris, 
In like manner decline asper, liber, miser. 

1. Niger and several other adjectives in er, drop the e 
in declension; as, niger, nigri (not nigeri.) 

Niger, hlcuk. 
Singular. 



N. tenSri, 
G. tenerorum, 
D. tenSris, 
A. tenSros, 
V. tengri, 
A. tenfiris, 



2dDec.Masc. 


l8t Dec. Fern. 


2d Dee. Neat. 


N. niger, 


nigra. 


nigrum. 


G. nigri, 


nigrBB, 


nigri. 


D. nigro, ^ 


nigrffi, 


nigro. 


A. nigrum, 


nigram, 


nigrum. 


V. niger, 


nigra. 


nigrum. 


A. nigro. 


nigra. 
Plural. 


nigro. 


N. nigri, 


nigriB, 


nigra. 


G. nigrorum, 


nigrarum. 


nigrorum, 


D. nigris, 


nigris. 


nigris. 


A. nigroB, 


nigras, 


nigra. 


V. nigri, 


nigrsB, 


nigra. 


A. nigris, 


nigris, 


nigris. 



tn like manner decline piger, macer, sacer. 



ADJECTIVES OF THE THIBD DEC. 



2d 



2. The following adjectives have ius in the genitive^ and 
I in the dative singular.* 

Alius, -a, -ud, G. alius,t D. alii. 
NuUua, -a, -um, G. nulllus, D. nuili. 
. Solus, -a, -um, G. solius, D. soli. 
In like manner, tottis^ vllus^ unti9^alter^ vUr^ neut^tff 



EXERCISE FOR PARSING ADJECTIVES OP THE IHUT AND 
SECOND DECLENSIONS. 

Repeat the rule, § 16, and apply it in the following sentenceck 
See vocabulary, p. 34 See also Rule, § 57. 
N o V u s populus. U n a m rempubUcam. [mum que.} 

Magnus clangor. Supplicium fuit (was) primum ulti- 
Benignafortuna. Divinarum humanarumquererum. 
Sancte pater!(Voc.) Nuda terca. 
NulluB locus in urbe est non plenus religionum Deorumque. 

EXERCISE FOR WRITING. 



English, 
A great kingdom, 
Of a great man, 
To a handsome girl, 
High rocks. 



Latin to be corrected, 
Magnus regnum, (2d Dec. Neut) 
Magnus homo, (3d Dec. Masc.) 
Formosus puelia, (1st Dec. Fem.) 
Altus rupes, (3d Dec. Fem.) 



§ ,29. ADJECTIVES OF THE THIRD DECLENSION. 



Neut. 
mitia, 
milium, 
mittbus, 
mitia, 
mitia, 
mitlbui. 
In like manner decline omnis, acer (or acris),facilis, similis^ ete. 

* In other respects they are declined like bonus, except that alius 
has aliud in the Nom. Sing., neuter. 

t The penult in the genitive singular of these adjectives is com- 
mon, i. e. either long or short, but may be regarded long in prose, 
as it always receives the accent. 

t Q^e is a conjunction and connects primum and uUlmum, The 
syllable preceding que is regarded as the penult. 





LMilis,mtZd: 


Singular, 




Plural 


Maac and Fem. 


Neut. 


Masc and Fern. 


N. mitis. 


mite, 


N. mites. 


G. mitis. 


mitis, 


G. mitium. 


D. miti, 


miti. 


D. mitTbus, 


A. mitem, 


mite. 


A. mites, 


V. mitis, 


mite. 


V. mites. 


A. miti, 


miti. 


A. mitlbus, 



30 



NUMERAL ADJECTIVES. 





2. Felix, happy. 






Singular, 


Plural 






Maac and Fem. NeuU 


Maac and Fern. 


Neut. ' 




N. felix, felix, 


N. felices. 


felicia, 




G. fellcis, felicis, 


G. feliclum, 


feliclum. 




D. felici, felici, 


D. felicibus, 


felicibus. 




A. fellcem, felix, 


A. felices, 


felicia. 




V. felix, felix. 


V. felices, 


felicia. 




A. felice, or -i. felice, or i. 


A. felicibus, 


felicibus. 




3. FmdGDBj prudenL^ 






Singular^ 


PluraL 




XIaac. and Fein« Neut 


Maac. and Fem. 


Neut. 


N. 


prudens, prudent, 


N, prudentes. 


prudentia. 


G. 


prudentis, prudentis, 


G. prudentium, 


prudentium. 


D. 


prudenti, prudenti, 


D. prudentibus, 


prudentibus, 


A. 


prudentem, prudens, 


A. prudentes. 


prudentia, 


V. 


prudens, prudens, 


V. prudentes. 


prudentia, 


A. 


prudentef or i. prudente, or i. 


A. prudentibus, 


prudentibus. 



§ 30. NUMERAL ADJECTIVES. 

1. Numeral adjectives are divided into Cardinal, Ordi" 
nal and Distributive, 

2. Unus, duo, tres, quatuor, etc., one, two, three, four^ 
are cardinal numbers. 

3. Primus, secundus, tertius, etc, Jirst, second, third, are 
called ordinal, because they denote succession or rank. 
They are declined like bonus. 

4. Singuli, one by one; bini, two by two, etc., are called 
distributive. They are declined like the plural of bonus. 

5. The cardinals, duo, two ; tres, three, are thus de« 

clined : 

Plural. 



N. 


duo, 


dutn. 


duo. 


G. 


du5rum. 


duanim. 


duofum. 


D. 


duobus. 


duabus, 


duobus. 


A. 


duos or duo, 


duas. 


duo. 


V. 


duo. 


duoB, 


duo. 


A. 


duobus. 


duabus. 


duobus. 



Participles in na are declined like prudem. 



COMPASISON OF ADJSCTITES. 
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Plural, 




N. tree, 


tree, 


tria. 


G. trium, 


trium, 


triunu 


D. tribus, 


tribus, 


tribus. 


A. trea, 


tree, 


tria. 


V. trea. 


tree, 


tria. 


A. tribus. 


tribus. 


tribus. 



6. The cardinal numbers from four to one hundred^ in- 
clusive, are indeclinable. Those denoting hundreds are 
declined like the plural of bonus ; as, ducenti, -e, -a, two 
hundred, 

Mille, one thousand, is either a noun or an adjective. 
When used asr a noun, it is indeclinable in the singular. 
When an adjective^ it is indeclinable in the singular and 
plural. 



EXERCISE FOB PARSING ADJECTIVES OP THE THIRD DEO< 
See Vocabulary, p. 34. 



Felices homines. 
Ve teres amtci! (Voc) 
Omnium populorum. 
Mitis legatio. 

Diis immortalibus, (Dat.) 
Sententia est atroxn 
Ingentes clamores. 
Ingentia bella. 
Prudentis consiliL 



A u daces milites. 
Mille homines. 
Centum milites. 
Tres tiirtnee equitum. 
Tres lit^fffi. 

Leones sunt (care) rapaces 
Yer est (is) satubre. 
Vita est breve iter. 
Supieutes homines. 



EXERCISE FOR WRITTNG. 



English, 

Of slender form. 
Civil wars, 
Time is short, 
Lions are bold. 



Latin to be correctedm 
Gracilis forma. 
Civilis helium. 
Tempus est brevia. 
Leo sunt audux. 



♦ COMPARISON OF ADJECTIVES. 

§ 31. There are three Degrees of Comparison, the Po^ 
twe^ the Comparative and the Superlative* 



32 COMPAEISON OF ADJECTIVES. 



FORMATION OF THE COMPARATITE AND SUPERLATIVE. 

The comparative is formed by annexing tor to the root/ 
for the masculine and feminine, and ius for the neuter; 
the superlative, by annexing issimus, -a, -urn. Thus lv 

Positive* Root Comparative, Superlative. 

altus, (alt), alt-ior, alt-ius. alt-Usimuf. 

cams, (car), car-ior, car-ius, car-issimus. 

andax, (audac), audac-ior, audac-ins, audac-issimus. 

Gompaxe mitis (root mit), fellz (root felic), 

arctus ? " arct), crudelis ( " crudel), 

duruB ( " dur), tenaz ( " tenac). ^ 

1. Adjectives in er form their superlative by annexing 
rimus to the nominative case; as, tener, tenerior, tenerri- 
mus ; acer, acrior, acerrimus. 

2. Adjectives Hof the comparative degree are thus de- 
clined : 

S&7igular, 



Mase. and F^iXL 


NeoL 


N. mitioT^ meekery 


mitius, 


G. mitioris, 


mitioris. 


D. mitiSri, 


mitiSri, 


A. mitiSrem, 


mitias. 


V. mitior, 


mitius, 


A. mitiore, or i. 


mitiore, or i. 


PlMTOl 




N. mitiSrei, 


mitiSra, 


G. mitiorum, 


mitiorum. 


D. mitiorlbiu, 


mitiorlbus, 


A mitiOrei, 


mitidra. 


V. mitiffres, 


mitiara, 


A. mitiorlbus, 


mitiorlbuB. 



3. Adjectives of the superlative degree are declined like 
bonus, -a, <tm. 

♦ The root is found by dropping the termination of the Gen. 
Sing.; e. s. dunts. Gen. durij root dur; crudelis. Gen. crudeUs^root 
erudel; feUx, Gen. felicity root f die. 



ADJECTIVES. 83 

EXABIPLES OP IRREGULAR C0BIPARI80N. 

bonus, eood^ mclior, 6etter, optlmns, 6esl. 

malus, ia(2, pejor, ioor««, pesslmus, loor^. 

magnus, grtat^ major, greaUr^ mazlmiis, grtaiut, 

. parvus, «maZZ, minor, Uss^ minimus, UatL 

8up«nis,A^A, superior, A^A«^. {sS^rT^, j*V*«^ 

inftrus, law^ inferior, lowtr^ J I^m ^'^ I ^<"W#I. 

multus, mucky plurlmus, most. 

multum, mucky plus, more, plurtmum, most, 

facllis, easyy facilior, easier^ facilllmus, casUst, 

(For other examples of iiregular comparison, see a large grammar.) 

EXERCISE FOR PARSING. 

See Vocabulary, p. 34. 

RULE. 

§ 32. The comparative degree is followed by the ablative 
when quiUn (than) is omitted ; as, dulcior melle, sweeter 
than honey. (See Rule, § 57.) 

Dvlciar is an adjective in the comparative degree, firom duleisy — 
duleisy dvlcUfTy dtddssimus. MdU is a noun ot the 3d Dee. Neut., 
and is put in the Abl., according to the rule. 

Luxest celerioT venta Melest dulciussacchflro. 

AerestlevioraqulL Sol est pulchrior lun&. 

"^qua est gravior acre. 

Opinio Cicerdnis erat (was) melior opinidne QesSris. 
Horatius erat bonus po^ta, Virgilius melior, Uomftrus op* 
timus. 

RULE* 

^ 33.' Superlatives are followed by the genitive pluraL 

See Vocabulary, p. 34. 

Delphinusest velocisslmusi omnium animalium. 

Beige sunt fortisslmis Gallorum. 
^alumniaest nocentissima^ omnium reruni. ^. 
'^icCro erat (was) doctisslmus* Romanorum. 

Amazon est maxlmus^ omnium fluminum. 

> Velox, 6ci8,-ior-issImus. • Fortis, is, -ior-issTmus. 

* Nocens, tis, etc. ^ Doctus. * Magnus. 
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ADJECTIYSS. 



EXERCISE FOR WRITING. 

The comparative degree is followed by the ablative, when fukm 
(than) is omitted. 

English, Latin to be eorrecUd, 

The sun is brighter than the moon, Sol splendldus luna (AbL). 
No place is dearer than our country, Nullus locus dulcis patria. 
The worst of men, Malus^ homo (Gen.^ 

The most elegant of the phikiBophers, Elegans? philos5phu8. 



VOCABULARY/ 



Aer, aeris, m. oir.j 
Altus, -a, -um, hi^Tu [zon. 

Amazon, -onis, me river Amor 
Amicus, -i, m. a fiiend. 
Animal, -sdis, n. an cmimaL 
Aqua, -ffi, ivater, 
Atrox, -ocis, adj. bold^ Jiarce. 
Audax, -acis, adj. couroffeovs. 
BelgsB, -arum, the Bdguma, 
Bellum, -i, n. tvar, 
Benignus, -a, -um, MmL 
Bonus, -a, -una, good, 
Brevis, -is, -e, s&rt 
Caesar, -Sns, Citaar, 
Calumnia, -8B, dander, 
Celer, celSris, cetere, swift. 
Centum, a hundred, 
Cicero, -onis, m. Otcen>j(the Ro- 
man orator). 
Civilis, -is, -e, civil. 
Clamor, -oris, m. a shouL 
Clangor, -oris, m. a cry. 
Consilium, -i, n. counseL 
Delphinus, -i, m. a doljihin, 
Deus, -i, m. a god, 
Dii, deorum, diis or deis, gods, 
Divinus, -a, -um, divine, 
-Doctus, -a, -um, learned. 
Dulcis, -is, -e, stoeeL 



Elegans, -tis, deganL 
Eques, equitis, a horseman^ 
Est, verb, is. 
FeLx, -icis, heq>py, 
Flumen, -Inis, n. a river, 
Fortis, -is, -e, brave, 
Formosus, -a, -um, handsome* 
Fortuna, -ae, fortune. 
Galli, -orum, the Govts. 
Gracilis, -is, -e, dender. 
Gravis, -is, -e, heavy. 
Hom^rus, -i. Homer* 
Homo, -Inis, a man. 
Horatius, -i, Horace. 
Humanus, -a, -um, [ 
In, prep. in. 
Ingens, -tis, great; ac pLingentia. 
Iter, itin^ris, el a journey. 
Leo, -onis, a Hon. 
Legatio, -onis, f. legation. 
"Levis, -is, -e, light, 
Lit6rse, -arum. Tetters, a letter. 
Locus, -i, m. a place. 
Luna, -fe, f, the moon. ' 
Lux, lucis, £ lighL 
Magnus, -a, -um, greaL 
Mel, mellis, n. hoiMy, 
Melior, -oris, com. oilionus better 
Miles, -itis, c a soldier. 



* Molus, bad; pejor, worse; pesslmus, toorst, ' Elegans tis* 

* The vocabularies are to be committed to memory. 
^ m. denotes masculine, f. feminine, n. neuter. 



PBONODNS. 
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MSHey a ihousand, 
M itis, -is, -e, milcL 
Noceiis, -tis, adj. hurffid, 
Non, adv. not 
Novus, -a, -uni) neto. 
NuduSy -a, -umy nakuL 
Nullus, -a, -um, no^ no one. 
Omnia, -is, -e, all, every. 
Opinio, -onis, £ can opimon. 
Optlmus, -a, -um, sup. of bo- 
nus. httiL 
Pater, patris, m. a faOier* 
Plenus, -a, -um, ftuL^ 
Poeta, -SB, m. a potL 
Populus, -i, people. 
Primus, -a, -um,^/ML 
Prudens, -tis, adj. prudenl, 
Pulcher, -chra, -chKun, beauiifuL 
Que, coiij. and 
litipaz, -acis, adj. rtqMcious, 
Refigio, -onis, Crtligion, 
Res, rei, £ a ihing, 
AespubUca, -«, npubUe. 



Romanus, -i, m Eomm» 
Rupes, -is, £ a rodu 
Suiictus, -a, -um, Mtf, 
Sapiens, -entis, trise. 
Sulubris, -is, -e, jo/u&rumii 
Sacciiarum, -i, n. n^por. 
Sententia, -le, cpiniwu 
Sol, solis, m. iht tun, 

Wendidus, -a, -um, 5ngM» 
)plicium, -i, a/mmt/wienii 
Tempus, -dris, n. timt» 
Tres, trc», tria, (Aree. 
Tergum, -i, n. (Ae hadu 
Turma, -le, a troop, 
(Jltimus, ^ -um,tait 
Unus, -a, -um, num. adj. oab 
Urbs, urbis, £ a diy. 
Veiox, -dcis, adj. stoijt 
Ventus, -]. m. the wimL 
Ver, veris, n. mring, 
Vetus, -^riBj atlj. ol(L 
Virgilius, -ii, f^irgiL 
Vita, -tt, Ijfe. 



PRONOUNS. 

$iB4. A pronoun is a word used instead of a nonn. 

There are three iicrsonoZ pronouns : ego, /; tu, thou; 
Bui, of himself, of herself, etc. ; to these add ipse, self, 
called intensive ; as, ego ipse, I myself 

There are three demonstratives : hie, this ; ille, that ; 
is, he. 

Mens, mine ; tuus, thine ; suus, his (declined like bonus, 
-a, -Mill ;) noster, our ; Tester, your (declined like the ad- 
jective niger, nigra, nigrum,) are adjective pronouns. 

Qui, trAa, is a relative ; quia, who? is an interrogativa 
pronoun. 



36 PERSONAL PRONOUNS. 

%^ * 

§35. DECLENSION OF PRONOUNS. 

PERSONAL PRONOUNS. 

L£go,£ Tv^OunL Sju^qfhimsdf^ofhiendfjOfitt^. 
Singtdar, 

N. ego, /; tujl^, you; 

G. mei, of me; ^fm ^^^i ^f W^ • ''^i* ^f Atmf a{f, ete 

D. mihi, to me; tibi, to thee, to you ; sibi, to Mmsi^^ ete. 

A. me, flie; te^ thee, you; ae, ^iMe{f, eto. 

V. in^Othou! 

A. . me, with, hy^fiom me. te, toith, etc. ae, unth, etc. 

Plural. 
N. no8, 100; YOB, ye, you; ........^ 

D. nobis, to us; yobii, to you; sibi, to tA«mje2Mf ; 

A. nos, ttf;. yob, you; ae, themtdveg ; 

V. YOB, O ye! 

A« nobis, with, etc., u$. robis, loitJ^ etc. se, with, ete. 

EXERCISE. 
See Vocabnlftry, p. 37. 

Inflection of the verb sum and Icaiuh in the indicative mode 
present tense. 

Sum, lion, Laudo, I pram, 

lingular. 
1 person, sum, / am ; laudo, I praise ; 

3 ^* eB,ihouart; \blmAba, thou praisest ; 
3 ** est, he is. landat, he praises. 

Plural. 

1 person, sumns, we are ; laudamns, we praise ; 

2 ** estis, ye are; laudatis, ye or you praise; 

3 ** sunt, (Asy are. laudant, tfte^jirawe. 

For parsing, 

RULES. 

I. The dative is used after adjectives, to denote the 
object or end to which the quality is directed. 
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DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 37 

n. The object of a transitive verb is put in the accusative 

Tu 68 Marcellus. Tu es similis mihi.3 ' 

£go sum similis patri^ Yos estis similes Diis.^ 
Te^ homines laudant Nos laudamus fortes^ viroB.1 
Homines se^ laudant . Nemo nostrum^ est semper felix.^ 

Grata mihi^est memoriatua meL^ 

Conscientia est judex in nobis. 

Homo im^dus sibi^ inimicissimui^ est 

Far the board. 

I praise you. You are Eomilar to me. Of themselves. 

Othou! I myself Of me.« Of us. 

To you. To me. For us. Of you. 

I praise mysel£ You praise me. 

Tliey praise us. We praise them. 

1 praise him. Ye praise me. 

VOCABULARY. 

To be commited. 

Note. Words which have been used will not in all cases be in- 
serted in the vocabularies which accompany the exercises. 

Consdentia, -», conscience. 
Gratus, -a, -um, pUasing, 
In, prep. tn. 
Inimicus, -a, -um, wnfrimdly; 

inimicior, comp.; inimicissT- 

mus, sup. 
Invfdus, -a, -urn, envums. 
Judex, -icis, a judge. 



Marcellus, -i, Maredlus, 
Memoria, -sb, remembranoLT 
Nemo, nemtnis, no one. 
Semper, adv. always. 
Similis, -is, -e, like. 
Tuus, -a, -um, ffdne* 
Vir, viri, a man. 



DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 

SL Hie, ilia, illud, fte, she^ U or that (man, woman or thing). 
Singular. 
N. ille, ilia, illud, Ae, she, it or that; 
G. illlus, illlns, iUlos, qf Aim, of A«r, of it or of that; 
D. illi, illi, illi, to or for Aim, Aer, it or that; 
A, ilium, illam, illud, Aim, Aer, it or that; 

A. illo, ill&, illo, withj etc. Aim, her, it or that. 

» Rule. II. • R. 1. » § 25. * § 16. * § 31. 
4 



38 DBMONSTRATIYB PRONOUNS. 

Plural. 

N. illi, illoB, ilia, they^ those'; 

6. illorum, illamm, illorum, cf them^ of those, 

D. illis, illis, illis, to or for them, those; 

A. illos, illas, ilia, them, those; 

A, illis, illis, illis, toith, etc. them, those. 

Is, ea, id, Ae, she, U, or ihoL 
Singular. Plural. 

N. is, ea, id, ii, esB, ea, 

G. ejus, ejus, ejus, eorum, earum, e5nim, 

D. ei, ei, ei, lis or eis, iis or eis, iis or eis, 

A. eum, earn, id, * eos, eas, ea, 

A. eo, e&, eo. iis or eis, iis or eis, iii or eis. 

3. Hie, haec, hoc, this. 
Singular. Plural 

N. hie, hsec, hoc, hi, hte, hec, 

G. hujus, hujus, hujus. horum, harum, horuxn, ' 
D. huic, huic, huic, his, his, his, 

A. hunc. hanc, hoc, hos, has, hec, 

A. hoc, hac, hoc. his, his, his. 

Iste, ista, istud, Ihat, is declined like iUe. 

Ipse, ipsa, ipsuin, himself, herself itself is declined like tZZe, 
except in the Nom. and Ace Sing, it lias ipsvm in the neuter. 
It is often joined to the other pronouns, for emphasis ; as, ego 
ipse, I myself; tu ipse, (hou thyself, etc 

REMARKS. 

1. Tile and hie differ in this respect ; tile refers to what is distant, 
hie to what is near ; as, ille yir, that man ; hie vir, this man. 

2. The syllable dem is annexed to i5 to form idem, eftdem, idem, 
tfie same. It is declined throughout like is, dropping s in the Nom. 
and changing m into n before d ; as. 

Singular. Plural. 

N. idem, eftdem, idem, ildem, etedem, eftdem, 

G. ejusdcm, ejusdem, ejusdem, eorundem, earundem, eorundero, 
D. eidcm, eXdem, eidem, iisdem or > iisdem or > iisdem or > 

eisdem, ) iisdem, 5 iisdem. ) 
A. eundcm, eandem, idem, eosdem, easdem, eftdem. 

A. eOdem, e&dem, eSdem. iisdem or eisdem. 



RELATIVE PRONOUNS. 39 

RELATIVE PRONOUNS. 

3. Qui, qu8B, quod, uho^ w/deL 
Singular. Plural, 

N. qui, quoB, quod, qui, que, qus, 

G. cujus, cujua, cujus, quorum, quarum, quomm. 
D. cui, cui, cui, quibus, quibuB, quibus, 

A. quem, quun, quod, quoB, quas, que, 

*A. quo, qud, quo. quibus, quibus, quibvs. 

Quds is sometimes found in the Dat. and Abl. pluraL 
The interrogatiye qmsJ^ has crui9, qua^ quid, in tlie Nom., and 

quem, quam, quid, in the Ace. The other cases are like qui 
Quicunque, whoever, is declined like ^i ; and quisquis, vAo- 

ever; alTquis, aoTne one ; quisque, ecKh one; qui^uam, cmy one^ 

are declined like quia. 

RULES. 

I. The relative agrees with its antecedent in gender and 
number. 

n. Adjectiye pronouns agree with noans in gender^ num- 
ber, and case. 

EXERCISE. 
See Vocabulary. 

II le leo est audax. 

H 86 c non est mea culpa. 

H 86 c est culpa illius^. 

II 1 i soli felices^ q u i sunt bonL 

jBtatua Jovisi, q u sb est in templo E3 Aco^ est opus3 Phidisel. 
"^ u i s fUit (was) clarior^ in Macedon k, qukn Alexander? 

Robur leonisi est in ej u si ossibus e( dentibus. 

Q u i est Justus, is (he) est laudabilis^. 

Quid est tibi nomen.^ 

Homines, q u o r u m^ sententise diver ssb sunt 

For' the hoar J. 
Note. The Latin words for the English are found in the ezercise 
above. 
They praise his work^ (the work of him). 

» 5 25. • 5 16. » § 20. 2. * § 31. 
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VERBS. 



Whose fault is it ? (the fault of whom). 

The man who is virtuous (bonus) is happy. 

She is happy who is virtuous. 

The works of them (their works). 

For hun. Of these. Of those. 

Of this (man). Of that (man). Of whom. 

For whomu I praise them. 

VOCABULAaY. 



Comprising words which 

Alexander, -dri, Alexander. 

Audax, -acis, adj. bold. 

Clarus, -a,-um9 renowned; comp. 

clarior, more renowned. 
Culpa, -86, a favU. [a tooih. 

Dens, dentis, abL plm*. dentibus, 
Diversus, -a, -um, different. 
Eli&cus, -a, -um, Elian. [§ 27. 
Jovis, gen. fi-om Jupiter. See 
Justus, -a, -um, jttff, upighL 
Laudabrlis, -is, -e, pranseworthy. 

See §29. 



have not been used before. 
Macedonia, -se, Mojcedjonia. 
Mens, -a, -um, adj. pro. imne, rmf, 
Nomen, nominis, a name. 
Opus, op^ris, n. work. 
Os, ossis, n. a hone. 
Phidias, -ee, Phidias. See mar- 

gm,p.l2. 
Qu^, conj. than. J% 

Robm*, -oris, n. strength. § wOf 
Solus, Gen. solius, alone, 
Statua, -e, a statue. 



VERBS. 

^ 36. 1. A Verb is a word by which something is af- 
firmed of a person or thing. 

Puer legit, the hoy reads. What is affirmed of the boy ? 
What word affirms it ? 

2. Verbs are Active or Neuter. 

3. An Active verb when transitive^ takes an object 
Neuter verbs and active intransitive verbs do not require 
an object 

The man sleeps (homo donnit). What kind of a verb is 
dormit? Why? Equus currit (the horse runs). What 
kind of a verb is currit ? Ans. — Active intransitive. Why t 



TOICES. — ^MOD£S. TEN8JB8. 41 

VOICES. 
§ 87. L Actiye (transitive) verbs have two voices aetine 
and passive. 

2. A verb in the active voice ri^resents the agent as 
acting upon some person or thing. 

3. A verb in the passive voice represents the object as 
being acted upon by the agent. 

Sol calef&cit iemm, the sun loarms iJU earth. SoUnihetigeni 
which acta upon terram. The verb then is in the active voice. Th§ 
earth is wanned by the sun; in this case the verb is in the passive 
Toice. 

MODES. 

^ 38. 1. There are four modes : Indicative^ Subjunctivei 
Imperative and Infinitive. 

2. The Indicative is used in independent assertions ; as^ 
ambuloi J W€Uk, 

3. The Subjunctive mode implies i^otc^er, dutjf or cimltV 
gency ; as, amem, I may love ; si me o b a 6 c r e t, redibo, 
if he entreat me, I will return, 

4. The infinitive mode is used to express an action or 
state in an indefinite and unlimited manner ; as^ ambulare^ 
to walk, 

5. The Imperative is used to command, exhort and entreat. 

TENSEST-GERUNDS AND SUPINE& 
§ 39. 1. Latin verbs have six tenses : Present, Imperfect, 
Future, Perfect, Pluperfect and Future Perfect. 

2. The present tense represents an action as now going 
on and not terminated; as, ambiilo, I walk or am walking, 

3. The Imperfect tense represents an action as continued 
at some past time, but not then completed ; as, ambulabam, 
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I was walking. It denotes also customary past action ; aSj 
legebam, I was wont to read, 

4. The Future tense denotes that the action will take 
place hereafter ; as ambulabo, I shall walk or be walking. 

5. The Perfect tense represents an action as just termin- 
ated, or as completed in some indefinite past time ; ait, 
ambulavi, I have walked or I walked, 

6. The Pluperfect tense represents an action as com- 
pleted at or before the time of another past action or event ; 
as, legeram librum ante venisti, I had read the hook before 
you came, 

7. The Future Perfect tense denotes that the action will 
be completed at or before the time of some other future 
action or event 

8. Gerunds are verbal nouns, and are found only in the 
singular. 

9. Supines are verbal nouns, in the accusative and abla- 
tive of the fourth declension. 

NUMBER. 

§ 40. Verbs have two numbers. Singular and Plural, and 
three persons. 

ROOTS. 

§ 41. A verb consists of two parts, the root and the ter- 
mination. 'The general root is the part which remains 
unchanged by inflection. 

(a) There are three special roots, found in the Pres. Ind., 
in the Perf Ind., and in the supine in um, 

(b) The principal parts are the Pres. Ind., the Pres. Inf., 
the Perf. Ind. and the supine in um. 

(c) To conjugate a -verb is to give its principal parts. 
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§ 42. The Irregular Verb, Sum. 
PRINCIPAL PARTS. 

Pres.Ind, Frts. Ivf, Perf, Ind, Fut, Pari. 

Sum, es'-se, fu'-i, fu-ta'-riui. 

INDICATIVE MODE. 
Present Tense. 
Singtdar» Plural, 

a Cl» sum, /am, gu'-mus, 100 are^ 

E < 2. es, thou artj es'-tis, ye are^ 

£ ^ 3. est, he is ; sunt, they are. 

Imperfect 

1. e'-ram, / loasy e-ra'-mus, we were^ 

2. e'-ras, thou loast^ e-ra'-tis, ye were, 

3. e'-rat, he was ; e'-rant, they were. 

Future, shall or unU, 

1. e'-ro, / shall £e, er'-I-mus, we shall be^ 

2. e'-ris, thou wilt fte, er'-i-tis, ye will 6c, 

3. e'-rit, he toiU be; e'-runt, they will be. 

Perfect have been or toas. 

1. fu'-i, / have been, fu'-T-mus, we have been^ 

2. fu-is'-ti, thou hast been^ fii-is'-tis, ye have been^ 

3. fu'-it, he has been ; fu-6'-runt or -re, they have been* 

Pluperfect 

1. fu'-e-ram, / had been, fu-e-ra'-mus, .we had been^ 

2. fu'-6-ras, thou hadst been^ fu-e-ra'-tis, ye had been, 

3. fu'-£-rat, he had been ; fu'-£-rant, they had been* 

Future Perfect ahaU, or imZ7 hact, 

1. fti'-g-ro, I shall have been, fu-er'-I-mus, we shall have been^ 

2. fu'-e-ns, tJiou wilt have been, fu-er'-I-tis, ye will have been, 

3. fu'-d-rit, he will have been ; fu'-e-rint, they will have been* 

SUBJUNCTIVE MODE. 
Present may or can, 

1. Bim, / may be, si'-muB, we may be^ 

2. Bis, thou mayst be^ si'-tis, ye may *«, 

3. sit, he may be ; iint, they may be. 
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Imperfect nughtf andd, vxndi or thaukL 

1. ei'-sem, / toauld be^ es-sd'-mus, we vxndd be^ 

S. es'-ses, tkou wovldst 6«, es-B6 •tis, ye would fre, 

3. es'-set, he would be ; es'-sent, Ikey would be. 

' * " Perfect 

1 . iii'-e-rim, / may have been^ fu-er'-i-mus, we may have been^ 

2. fu'-g-ris, thou may St have been^ fu-er'-I-tis, ye may have been^ 

3. fu'-€-rit, he may have been ; fii'-g-rint, they muy have been. 

Pluperfect m^U, otmU, wyM or shiovld hoot- 
1* ' is'-sem, / vHtuld have been, fu-is-se'-mns, we would have been^ 

2. fn-iB''Sea,thou wovldst have &een,fu-i8-se'-ti8, ye would have been, 

3. fii-is'-set, he toould have been; fu-is'-Bent, they would have been, 

IMPERATIVE MODE. 

2* 68 or e8'-to, be thou, es'-te or e8-t5'-te, be ye, 

3. es'-to, lei him be ; sun'-to, let thorn be, 

IxXFINITlVE MODE. 

Present, es'-se, to be. 

Perfect, fa-is'-8e, to have been. 

Future, fu-ta'-ruB> es'-se, to be about to be 

^ PARTICIPLE. 

Future, fu-ta'-rus,^ aoout to be. 



Exercise 1st on the Verb Sum. 
See Vocabulary, p. 45, and Rule § 57. § 26. § 58. 
Omnes homines sunt immortales. 
Cic£ro erat eloquentisd:mu8 orator. 
Tu es Marcellus. 
Tuum nomen erit notum. 
Sapientes erunt beatL 
Hie fuit currus; hie fu^runt arma. 
Bium fuit Nos Troes fuimus. 
Non sumus ignari malorum. 
Vos e r a t i s ignari event^s. 

^ Fut&rus, -a, -urn, is declined like bonus* ParticipleB agree with 
liouna like a^ectiTes. 



REGULAR VERBS. 

Exercise 2d. 
Sis felix, nuxy you be happy, 
Quiti ego sim, ignotum est tibL 
Essemus feliciores, si fuissemus provIdL 
Quis esset }iauper, si omnes hemiiiefl eaaent liberftles? 
lUe fafynt improvidens. 
Yob essetis doctiores si fuiss^tis diligentea 
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Exercise 3d. 



procul, profani. 
idustri 



£s industrius, brevis est vita. 
Justus et benignus esto. 
Qu^m longa mea vita futOra cat ij 
Mens homlnum est nescia sortis 



estmihL 



VOCABULARY.* 



Armay-orunifSd decneut used 

only in the plural, arms. 
B^tus, -a, -uin, hcqny. 
Benignus, -a, -um, imd. 
Brevis, -is, -e, shorL 
Currus, -ds, m. a charioL 
Diligens, -tus, dilieent 
Doctus, -a, -um, kamed. 
Doctior, comp.deg»fi:om doctus. 
Eldquens, -tis, ehquenL § 29. 
Eventus, -i^s, m. resuU. 
Felix, -icis, happy, [her-^uture. 
Futurus, -a, -um, part cuHnU to 
Hie, adv. here. 
Ignarus, -a, -um, ignorard. 
Sium, -ii, n. the city of Trov. 
Inunortalis, -is, -e, immarka. 
Improvidens, -tis, inyifromdenL 



Industrius, -a, um, dSigeML 
Justus, -a, 'Um, jvsL 
Liberalis, -is, -e, generous. 
Longus, -a, -um^Ton^. 
Malum, -i, n. evil, mtsfofham* 
Marcellus, -i, MarceUus. 
Mens, mentis, f. mind. 
Nescius, -a, -um, ignorant] 
Notus, -a, -um, knoum. 
Orator, -oris, orakr. 
Pauper, pauperis, poor. 
Procul, adv. yar off. 
Profanus, -a, -um, j9ro/ane.i 
Providens, -tis, promdenL 
QuAm, adv. how. 
Si, conj. ^ 
Sors, sortis, f. destinv 
Troes, Troum, m. plur. Trqjan»» 



REGULAR VERBS. 

§ 43. There are four conjugations, which are distin* 

* When the student finds it difficult to recollect tho meaning of 
words which have been used before and are not re-inserted in the 
vocabnlary, he should review from the beginning. 
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TERMINATIONS OF THK CONJUGATIONS. 



guished from each other by the vowel before re, in the in 
finitive mode. 

The first conjugation has d long, before re in the infini 
live; as, " amare. 

The second, e long ; as, docere. 

The third, e short ; as, legere. 

The fourth, i long ; as, audire. 

r. How 18 amo (I love) conjugated ? 
By giving tlie present mdicative, amo^ the present infini- 
tive, amdrej the perfect indicative, amdvif and the supine, mndiimh, 
OS follows : amo, amare, amavi, amatum. Conjugate emibulo . 
ambulo, -are, -avi, -atum ; aro, arare, aravi, aratum ; fugo, -are^ 
-avi, -atum ; clamo, -ai*e, etc. ; oro, -are, etc Of what conjuga 
tion are these verbs ? Why ? 



TerminatioTis to be added to the Roots* 
ACTIVE VOICE. 

INDICATIVE MODE. 

Present Tense (1st root). 

Singvlar, 



UtOnd. 


adOonj. adOnU. 


4xhOm^ ; 


1. -o, 
2. -as, 
3. -at; 


-eo, -o, 

-et; -it; 
Plural, 


-io, 


1. -amuB, 

2. -atis, 

3. -ant. 


•emns, -Imas, 
-etis, -Itis, 
-ent. -unt. 

Imperfect (1st root). 
Singular. 


-Irnns, 

-Itis, 

-iunt 


1. -abam, 

2. -abas, 

3. -abat; 


-ebam, -abam, 
•«bas, -abas, 
-ebat; -abat; 

Plural. 


, -iebam, 
-iebas, 
-iabat; 


1. -abanms, 

2. -abatis, 

3. -abant. 


-ebamus, ebamus, 
-ebatis, -ebatis, 
-abant. -abant. 


•iebamiu, 

-iebatis, 

-iabant. 



TERMINATIONS OF THB CONJUOATIOira. 
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Future (1st root). 




1. -abo, 

8. -ftbiB, 
3. -&bit ; 


Singular. 
adConj. 3dOoi^ 
-ebo, -am, 
-ebis, -ea, 
-ebit; -et; 


4(11 OoDj. 
-iam, 
-ieB, 
-iet; 


1. -ftblmofl, 

2. -abltis, 
8. -&bant. 


Plural. 
-ebTmofl, -Cmoi, 

-ebltis, -«tia, 
-Cbunt. -ent, 

Perfect (2d root).', 


-temofl, 

-i«tta, 

-lent. 


2. -iflti, 

3, -it; 


Singular. 

-i, -i, 
-iati, .-isti, 
-it; -it; 

PluraL 


i 

-it; 


1. -Tmiif, 

2. -xstis, 

3. -firunttfrere. 


-Ymtui, -Ymua, 
-istis, -istis, 
-firont or -Sre. -erunt or Sre. 

Pluperfect (1^ root). 


-Ymiuy 
-istis, 
-fimnt or §n» 


2. -«rafl, 

3. -«rat; 


Singular, 
-iram, Sram, 
-Sras, -iras, 
.«rat; -Srat; 

Plural. 


til 


1. -eramnB, 

2. -eratifl, 
8. -«rant. 


-erftmus, -erftmos, 
-erfttis, -eratis, 
-Slant. -4Srant. 


-erflmoa, 

^rttia, 

-Arant. 



!• -Sro, 
2. -eris, 
8. -Srit; 



1. -erYmtis, 

2. -eritis, 
8. -«rint. 



Future Perfect (2d root> 

Singular. 
-iro, -«ro, 

-Sris, -Sris, 

-Srit; -Srit; 

Plural. 
-eiYmna -eiYmiu, 

-eiTtis, -eritis, 



-firint. 



-grint 



-8ro, 
-Sris 
-«rit; 



eiYmii% 
-eritis, 
-Srint. 
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REOULAB VERBS. 



SUBJUNCTIVE MODE. 





Present (Ist root> 




IstOonj. 


Singular. 
2dConj. SdOonj. 


4th Qmi. 


1. -em, 

2. -es, 

3. -et; 


-eam, -am, 
-eas, -as, 
-eat; -at; 

Plural. 


-iam, 

-ias, 

-iat; 


1. -emus, 

2. -etis, 

3. -ent. 


-eamos, -tmus, 
-eatis, -atis, 
-eant. -ant. 

imperfect (Ut root). 


-iamus, 

-iatis, 

-iant. 


1. -trem, 

2. -ftres, 

3. -aret; 


Singular. 
-erem, -Srem, 
•Sres, -ires, 
-«set; -eret; 

PlurdU 


-Trem, 

-Ires, 

.fret; 


1. •arfimuB, 

2. -aretis, 

3. -arent 


-eremus, -erSmus, 
^ -erfitis, -eretis, 
-firent. -Srent. 

Perfect (2d root> 


-iremufl, 

-iretis, 

-Irent 


1. -irimi 

2. -«ri8, 

3. -erit; 


Singular. 
-Srim, -firim, 
-firis, -£ris, 
-€rit; -«rit; 

Plural. 


-«rim, 

•eris, 

-«rit; 


1. -erlmuy 

2. -eiltis, 
a -«rint. 


-erimus, -erimus, 
-eritis, -eritis, 
-Srint. *-Srint. 

Pluperfect (2d root). 
Singular. 


•eilmufl, 

-eritis, 

-erijift. 


1. -iwiem, 

2. -isses, 

3. -isset; 


-issem, -issem, 

-isses, -isses, 
•isset ; -isset ; 


-issem, 
-isses, 
-isset ; 
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Plural. 

btConJ. 9dOonj. SdQmJ. 4UiGbai. 

1. -isscmni, -issemus, -issSmiu, -inflmufl, 

2. -issAtis, -i86«tis, -isMtis, -ii8«tiiy 

3. -issent. -issent. -isaent. -isient. 

IMPERATIVE MODE (1st root). 
Singular, 

8. -a or .ftto, -o or eto, -e or •Ito, •! or -IUi| 

3. -&to; -«to; -Ito; •Ito; 

Plural, 

S. -ate or -atSte, -ete or -etste, -Ite or-tt5te, -Ite or -itOte, 

3. -auto. -ento. -onto. -iunto. 

INFINITIVE MODE. • 

Pret. (Ist root), -are, -ere, -ire, -Ire, 

Peff, (2d root), -isse, -isse, -isse, -issc, 
Fut. (3d root), -rus eise. -rus esse, -rus ene. -rus ene. 

PARTICIPLES. 

Pre*. (1st root), -ans, -ens, -ens, -ie**«| 

Fut. (3d root), -ms. -rus. -rus. -m^. 

GERUNDS. 

{6. -audi, -endi, -endi, -iendi, 

D. -ando, -endo, -endo, -iendo, 

A. -anduxn, -endum, -endom, -iendum, 

A. -ando. -endo. -endo. -iendo. 

SUPINES. 

3d root, -m. -m. -m. -m. 



PASSIVE VOICE. 
INDICATIVE MODE. 

Present (1st root). 
Singular, 

latCoDJ. 2ndOonJ. 3d Conj. 4th Ooi^ 

J . -or, -eor, -or, -ior, 

2. -tris or are, -eris or -ere, -eris, or Sre, Iris or Tre, 

3. -fttor ; -etor ; -Itar ; Itnr ; 

5 
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BBOtTLAB TEBBS 







Plural. 




IstOoaJL 


2dOmJ. 


SdOonJ. 


4thOcmJ. 


1. -amur, 


•fimur, 


-IiDTir, 


-Imur, 


2. -amlni, 


-emini, 


-imini. 


-imini, 


3. -antur. 


-entur. 


•untur. 


-iuntar< 



Imperfect (1st root) 

Singiilar, 

1. -tbar, -ebar, -ebar, -iebar, 

2. -abaris or-abare,-eb&rig or -ebtre,-eb&ris or-ebftre,-iebansar-iebAie| 

3. -abatur ; -ebatar ; -ebator ; -iebatur ; 



1. -abamnr, 

2. -abamTni, 

3. -abantur. 



-ebamnr, 
-ebamtni, 
-e4>antur. 



Plural, 

-ebamur, 
-ebamini, 
-ebantur. 



Future (1st root). 
Siiiffular, 

1. -abor, -ebor, -ar, 

2. -ab^ris or -Sre, -eberis or -Sre, -eris or -ere, 

3. -abltur ; -ebltur ; -etor ; 



-iebamur, 
-iebamini, 
•iebantur. 



-lar, 

-ieris or iflre^ 

-ietor; 



Plural. 



1. -aMmur, 

2. -abimini, 

3. -abantur. 



-cblmur, 
-ebimini, 
-ebantur. 



-emur, 
-emini, 
-entur. 



Singular, 

1. -■ sum or fui, 

2. -8 es or fuisti, 

3. -8 est or fuit ; * 



Sif^jrular. 

1. -8 eram or fugram, 

2. -s eras or fuSras, 

3. -serator fuSrat; 



Perfect (3d root). 

Plural. 
-i, sumus or fulmus, 
-i, estis or fuistis, 
-i, sunt or fuerunt. 



iufl,)Tl 
,, ^to 
at. )th( 



-iemur. 
-iemtnif ' 
-ientur. 



The same terminafionii 
the third root in all 
the conjugatioiui. 



Singular. 
-s ero or fiiSro, 
-s eris or fuSrls, 
-s erit or fuSrit ; 



Pluperfect (3d root). 
Plural. 

-i, eramus or fueramus, 
-i, eratis or fueratis, 
-i, erant or fuSrant. 

Future Perfect (3d root). 
Plural. 
-i, erimus or fuerlmus, 
-i, eritis or fueritis, 
-i,erunt or fugrint. 



The same in all 
the conjugations. 



The same in all 
the conjugation*. 
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IfltOonJ. 

1. "^r, 

2. -«ris or -ere, 

3. -etur; 



1. -emur, 
S. -emlni, 
3 -cntur. 



SUBJUNCTIVE MODE. 

Present (1st root). 

Singular, 
2d Ganj. 3d ConJ. 

-ear, -ar, 

-eftris or -eare, -&ri8 or -are, 
-e&tur ; -Atur ; 

FlwraL 
-eamnr, -amor, 

•eamlni, -amTni, 

-eantur. -antur. 



4thOi»j. 

-iar, 

-iaris or -iare, 

-iatur; 

-iamur, 
-iamlni, 



Imperfect (1st root). * 
BingyHar. 
1. -arer, -erer, -Hrer, -Irer, 

S. -areris or -arfire, -ereris or erere, -ereris or -er6re,-ireri8 or ir6re, 
3. -aretur ; -eretor ; -eretor ; -iretur ; 

FluraX. 



1. •aremnr, 

2. -aremtni, 

3. -arentur. 



-eremur, 
-eremlni, 
-erentur. 



-erfimur, 
-eremini, 
-erentur. 



-iremar, 
-iremlni, 
•irentur. 



Singidar. 
1, -8 sim or fuSrim, 
9. -8 sis or fuSris, 
3. -8 sit or fuSrit ; 



Perfect (3d root). 
Plural. 

-i, simus or fuerTmtts, 
•i, sitis or fueiltis, 
-i, sint or fuSrint. 

Pluperfect (3d root). 
Plural, 



The same in all 
tlie conjugatioiui. 



Singular, 

l.-B essemor fhissem, -i,eBsemus or fuiss^mus, ^ mi Baino in all 

2 -8 esses or fuisses, -i.essetis or fuissfitis, > .,^ ^^. „*• ^_ 

3. -8 esset or fuisset ; .i,essent or fuissent. > conjugations. 









IMPERATIVE MODE (1st root) 














Singular, 






2. 


-are, or 


ator, 


-ero or 


-etor, -€re or Itor, 


-Ire or 


-Itor, 


3. 


-ator ; 




-Ctor; 


-nor; 


-Itor; 
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SEOULAR TESBS. 







Plural. 




2. -amTni, 

3. -autor. 


-emTni, 
-entor. 


•imTni, 
-untor. 


imTni, 
-iuutor. 



INFINITIVE MODE. 

Pres. (Iflt root), -ari. -6ri. -i. -Iri- 

Perf. (3d root), -a esse or fuisse. The same in all the conjugations. 

Fut. (3d root), -m, -IrL a « « « « a 



FIRST CONJUGATION. 

Formation of Tenses, 
AcTiVB Voice, amo, / love* 



PRINCIPAL PARTS. 


A'-mo, a-ma'-re. 


a-ma'-yi, a-mt'-tum. 


First root. Second root. TJiird root. 


Am-, a-may-, a-ma'-tu-. 


FIRST ROOT. 


8EC05D ROOT. 


Ind» Pres. amo, 
" Impf. amd^am, 
" Fut. amdfto, 

Subj. Pres. amem, 
" Impf. amdrem, 

Jnj. Pres. amdr«, 
Part. Pres. ama»w, 


Jnd. Perf. amavt, 
" Plup. amavlfram, 
" Fvt. Pf. amav«ro, 

Subj. Perf. amay^rtm, 
«' Plup. hmeLYtsscm 

I^f. Perf. amavi«M, 

THIRD ROOT. 

FvJt. Part, amatanw, 
Supine^ amatum. 



Passive Voice, amor, / am loved, 
PRINCIPAL PARTS. 

A'-mor, a-ma'-ri, a-ma'-tos sum. 



FIRST ROOT. 

Ind. Pres. amor, 
" Imp. amdiar. 



THIRD ROOT. 

Ind. Perf. amatum sum or fid, 
" Plup. amatum eram or fiUram^ 



FIRST CONJUGATION. 
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Jnd, Fvt. tundhor^ 

Subj. Pres. am^r, 

*' Jmpf. artiSrer, 

Imp. modty amdrtf, 

/«/. Prcs, amdri, 

Part. FtU, Binandtts. 



Jnd. Fvt. Pf.amatii5 erg or fuMrOy 

Subj, Perf. amfttu^ sim or fuirim^ 

" Plup. amatu5 essem or Juissem^ 

Inf. Perf. ainatU5 esse or Jvisst^ 

" Fut. amatum iri, 

Pflrf. Perf. amatuj, 

Supiney amatu. 



INFLECTION. 
Active Voice.* 
INDICATIVE MODE, 



Singular. 

1. ego a'mo,t / love, 

2. tu a'-mas, thou lovest^ 

3. ille a'-mat, he laves ; 



Present Tense. 

Plural. 

a-ma'-mus, we lovtj 
a-ina'-tis, ye lovej 
a' manty Uiey lave. 



Imperfect. 



1. a-ma -bam, / was loving^ 

2. a-ma'-bas, .hou wast loving^ 

3. a-ma'-bat, he was lacing; 



am-a-ba'-mns, we were loving^ 
am-a-ba'-tis, ye were loving^ 
a-ma'-bant, they were laving. 



Future. thaU or wilU 

1. a-ma'-bo, / shaU or will love^ a-mab'-Y-mas, we shdU or will lave^ 

2. arma'-bis, thou shaltot wilt Zove,a-inab'-I-tis, ye shall^or will lave, 

3. a^ma'-bit, he shall or vnll lave; a-nia'-bunt, they shall or wUX love. 



Perfect hcaoe. 



1. a-ma'-yi, I have laved, 

2. am-a-vis'-ti, thou hast loved , 

3. a-ma'-vit, he has laved ; 



a-mav'-I-Tnus, we have loved, 
am-a-vis'-tis, ye have laved, 
am-a-yfi'-riintor-re, they have fiio. 



• The syllables are divided, and the place of the accent marked 
in the inflections, to enable the student to pronounce correctly. 
The stress of voice must be laid upon the syllable marked thus, ', 
as, Ormd^'bam, the a is accented. 

t The pronouns ego, tu, nas and vos are seldom expressed. 
6* 
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Plupei-fect had. 

1. a-mav'-g-ram, / had loved, am-a-ve-ra'-raus, toe had loved^ 

2. a-mav'-g-ras, thou hadst loved, am-a-ve-ri'-tis, ye had loved, 

3. a-mav'-£-rat, he had loved ; a-mav'-S-rant, tliey had loved. 

Future Perfect shall or wUl have, 

1. a-mav'-S-ro, I sliall iMve loved, am-a-yer'-I-mus,ioe5/iAZZ/uive,etc.| 
Sj. a-may'-e-ris,<Aou wilt have ^ove</,aiii-a-ver'-I-tis, ye will have loved^ 
3. a-mav'Srit, he toUl have loved ; a-mav'-S-rint, tJiey will have loved 



RULE FOR TRANSLATING. 

1. Translate the nominative case, with the words (if any) 
which agree with it, or the genitive which limits it. 

2. Take the verb, and the object (if any) after it ; then 
the adverb which modifies it ; next the preposition and 
word fpllowing. 

Exercise I. 
Indicative Mode. (See Rule § 57.) 
Ego voco. Agi'ic6la arabat 

Cauis 1 a t r a t Til)eris campumi inundavit 

Canes latrabant. Temixira^ mutav^rint. 

Canis latrabit Cicero patriam^ unice a ma v it. 

Homines ambulavSrunt in campum.^ 
Temi>lumi d e d i c a v ft r u n 1 2 MineiTSB. § 83 

Exercise II. (for writing). 

English, " Latin to be corrected. 

The day approaches. Dies nppropinquo. 

The husbandman will plough, Agricfila aro. 

Shall we walk ? Ambillo-ne ?5 

My country.calls, Mens patria voco. 

The dogs have barked, Canis latro. 

The wind was blowing, Ventus spiro. 

* § 60. 

' Dedieaverunt ; WW, they,'iB undersiood, 

* Tempdra, from tempfi3,'6ri8, 3d Dec. Neut. 

* §64. 

* Jfe is placed after ambUdo to show that a question is asked. 
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Exercise III. (fw Hit hlack-hoard). 
Latin words to be used, 
Vcntiis, -i, the wind. Spiro, -are, to blow. 

Avis, -is, a bird. Volo, -are, to fy, 

Aquila, -ffi, the eagle. 

The wind will blow. The wind blm^a 

The birds have flown, The birds will have flown. 

The eagle wad flying. The eagles liave flown. 



SUBJUNCTIVE MODE. 

Present Tense. 
Singular. Plural. 

1. a'-menif / may love^ a-me'-mas, we may love^ 

2. a'-mes, tliou mayest love^ a-m6'-tis, ye may love^ 

3. a'-met, he may lovej a'-ment, they may love. 

Imperfect mighlj coiddy wotdd or tJiouUL 

1. a-ma'-rem, f might love^ am-a-rs'-mus, we might love^ 

2. a-m&'-res, thou mightest love^ am-a-re'-tis, ye might love^ 

3. a-ma -ret, he might love ; a-ma'-rent, tliey might loot. 

Perfect may have. 

1. %-mav -6-riin,/'may have loved^ am-a-ver'-I-mtis, we may A«M,etc., 

2. A-mav'-S-ris, tliou mayest Itave am-a-ver'-I-tis, ye may have loved^ 

lovedj 
9 vmav -d-rit, he may have loved ', a-mav'-^-rint, they may have Uved. 



Pluperfect tmghty wMy would or tSwvUd 
Singular. 

1. am-a-vis'-sem, I might have loved^ 

2. am-a-vis'-ses, thou mightest have loved^ 

3. am-a-vis'-set, he might have loved ; 

Plural. 

1. am-a-vi8*BS'-mas, we might have loved^ 

2. am-a-vis-s6'-tis, ye might have loved^ 

3. ain-a-vis'-sent, they might have laved. 
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» 

Exercises on the Subjunctive Mode, 

Exercise I. 

Milites pugnent. 

No8 deliberar^mus! 

OroutDii^ secundent nostra incepta^ 

Sle explorav^rit rem diligenter. 

Arbor omnis firondes (Ace.) explicayfirit 

Tempdra mutavissent. 

Exercise II. (for writing), 
English. Latin to be corrected. 

Cowards may boast, Ignavus jacto. 

I i/vill walk in the froves, when .£nbu1o in nemus (Ace VL), cum 
the trees put form their leaves, arbor ex])lico (Subj. Per£) fronsL 
I may have established this, Hie (hoc) confirma 

Exercise in. (for the board), 

LoHn words used, 
Laudo, -&re, to praise. 
Bonus, good; bonos (Ace), the good. 
We ma^ praise. He may have praised. 

They might have praised. Ye might praise. 

We might have praised the Thou mayest praise, 
good. I might have praised. 



IMPERATIVE MODE. 
Singular, Plural. 

S. a'-ma or a-mi'-to, love thou^ 2« a-xn&'-te or am-a-to'-te, low f/tt 
3. a-ma'-to, lit kim love; 3. a-man'-to, let them tooe. 

INFINITIVE MODE. 

Pres, a-ma'-re, to love^ - * 

Perf, am-a^vis^^^. to have loved^ 
Put. am-a-tQ^TOC to he about to love, 

■ II ■■ ■ »ii 

> p. 18, R. 2. 

* Jn/Bepta^ 2d Deo. Neat, from inc^tum, § GO. 
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PARTICIPLES. 



Prea, a'-mans, loving^ G, amantia, 
JFW. am-a-ttl'-ros, abauJt to Une* 



GERUND. 

O. a-man'-di, of loving^ 

D, a-man'-do, to or for loving^ 

A, a-man'-dum, loving^ 

A, a^man'-do, with^ by or from laving* 



SUPINE, 
■rmt'-tmn, to love. 



Exercise I. 

Imperative^ Lifinittve^ etc 

Ora veniara. Ille matura^t supplle&reS Deo& 

Muta sententianu Video te m at u ran tern. 

Parate convivium. Veuiunt ad spectandum ludoai 
£rrarei est liumanum. 



Exercise II. (for the hoard), 
Latin toords used, 

Paro, -ftre, to prepare, MatOro, -are, to hasUn, 

Amo, -are, to love, Jacto, -are, to boasL 

Let them prepare. For loving. 

Hasten tliou. To boost 

Boast ye. Prepare ye for hastening. 

To have loved. IVliike haste to prepare. 

About to love. Prepare ye a (east 

By hastening. 

> Errdre; the infinitive is aometimea uaedasthe nominative case 
to a verb. 
■ §66. 
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Passive Voice. 

INDICATIVE MODE 

Present Tense. 
Singular, Plural, 

1. a'-mor, Jam loved^ a-ma'-mur, ,100 are loved^ 

2. a-m&'-ris or -re, thou art loved^ a-mam'-I-ni, ye are Utved^ 

3. a-ma'-tur, he is loved; a-man'-tur, they are loved. 

Imperfect 

Singular. 

1. a-ma'-bar, / was lovedj 

2. am-a-iba'-ris or -re, thou wast lavedf 

3. am-a-b&'-tur, he was loved ; 

Plural, 

1. am-a-ba'-mnr, we were loved, 

2. am-a-barn'-I-ni, ye were lovedj 

3. am-a-bau'-tur, they were loved. 

Future. ehaU or mUhe, 
Singular, 

1. a«ma'-bor, I shall be lovedj 

2. a-mab'-e-ris or -re, thou wilt he lovedj 

3. a-mab'-i-tur, he will be loved ; 

Plural, 

1. a-mab'-I-mur, we shall he lovedj ' 

2. am-a-bim'-i-iii, ye will be lovedj 

3. am-a-bun'-tur, they wiU be loved. 

Perfect have been or toas. 
Singular^ 

1. a-ma'-tuB,* -a, -nm, sum or fu'-i, J have been loved, 

2. a-ma'-tus, -a, -urn, es or fu-is'-ti, thou hast been loved, 

3. a-ma'-tus, -a, -um, est or fu'-it, he lias been loved ; 

• The Perf. and Plup. Pass, are compound forms of the Pert. 
Pass. Part, and the verb sum ; as, amatus sum, anuUa sum. The 
participle is declined like bonus, -a, -um. 
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Flural. 

1. ft-ma'-ti sa'-mns or fu'-I-miu, 100 lumt been laved^ 

2. ft-ma'-ti es'-tis or fu-is'-tis, ye have been laved^ 

3. a-ma'-ti sunt or fa-«'»runt or -re, tkcy kav^beem laved. 

Pluperfect ^ 

Singular, 

1. apina'-tU8 e'-ram or fu'-e-ram, I had been loved^ • 

2. A-ma'-tas e'-ras or fu'-^-ras, thou hadst be^ lavedj 

3. a-ma'-tus e'-rat or fu'-€-rat, he had been loved ; 

Plural. 
1. a-ma'-ti e-ra'-miui or fa-e-ra'-mtis, we had been Uned^ 
8* a-ma'-ti e-ra'-tis or fa-e-ra'-tis, ye had been loved^ 
3. a-ma'-ti e'-rant or fu'-d-rant, they had boon loved. 

Future Perfect ahaU have hem. 
Singular. 
1. apma'-tus e'-TO or fu'-S-ro, I shall have been loved^ 
S. a-ma'-tus e'-ris or fu'-^-ris, thou tpilt have been toved^ 
3* a-ma'-tua e'-rit or fu'-S-rit, he will have been loved ; 

Plural. 

1. a-ma'-ti er'-T-mns or fu-er'-I-mus, we shall have been loved^ 

2. a-ma'-ti er'-i-tis or fu-er'-I-tis, ye will have been loved, 
3« a-ma'-ti e'-runtor fa'-fi-rint, they will have been laved. 

Exercises on the Indicative Passive. 

Rule. The preposition a or ab is followed by the ablatiTe* 

Exercise I. 

LibSri amantur a parentlbu&i 

J u d I CO r ab inimicis.^ 

Paries confirniabatur. 

Equitatus hostium fugatusest. 

VirtQte milltum exercitus hostium super&tufleit. 

Eima inundabitur vestro sanguine. 

Exercise II. (for writing). 
English. Latin to be corrected. 

The ships are tossed by the Navis jacto unda. 

wavea 

1 § 65. 
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The Roman army was con- Itomanu8exeTcItu8 8upero(F£^ 

quered by Hamiibal, ab HamiibaL^ 

The Senate had been conyened, Senatus convdco. 

The Persian empire was found- PeraicuB imperiiim fundo (F£^ 

ed by Pynis, ab Cyrus.^ 

EzERCiSB in. (for the board), 
LaHn toords used, 

ACTIYB* PA88ITS. 

Vidnfoo, -ore, to woumd, Vuln^ror, -ari, to ht wnmdtd, 

Voco, -are, to eaU Vocor, -an, to be eaUed. 

He was womided. He is wowided. 

I have been wounded. We have been called. 

They will be called. They have been wounded. 

Ye had been called. We nad been called. 
They shall have been called. They had been caJM, 



SUBJUNCTIVE MODE. 

^keaent Tense. 

Singular. 

1. af-mer I may he loved^ 

S. apinft'-ris or -ere, thou mayest he Umed^ 

8. a-md'-tor, he may he loved; 

Plural. 

1. a^me'-mur, we may heloved^ 

2. a-memM-ni, ye may he loved^ 

3. a-men'-tur, they may he loved, 

Lnper&ct mighty eotddy tootdd or thouU be» 

Singular* 
1. a-ma'-rer, I might he loved^ 
3. am-a-re'-ris or -fire, thou mightest he loved^ 
3. am-a-rfi'-tor, he might he loved; 

PluraU 
1. am-a-r6'-miir, we might he loved^ 
S. am-a-remM-ni, ye might he loved^ 
3. am-arren'-tar, they might he loved* 
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Perfect may haaot, 
Singidar. 

1. a-ma'-tus aim or fii'-S-rim, / may have been loved^ 

2. arm&'-tus sis or fa'-d-ris, thou mayest have been loved^ 

3. a-ma'-tu8 sit or fu'-S-rit, he may have been loved; 

Plural. 
1. apma'-ti si'-mus or fii-er'-I-iniu, we may have been Uwed^ 
3. a-m&'-ti si'-tis or fu-er'-I-tis, ye may have been loved^ 
3. a-ma'-ti sint or fxi'-e-rint, they may have been loved. 

Pluperfect m^hij andd^ tootdd or shovid have been- 
SiTigidar. 

1. arina'-tus es'-Bem or fu-is'-Bem, I might have been loved^ 

S. arina'-tus es'-ses or fa-is'-ses, thou mighiest have been loved^ 
3. arma'-tas es'-set or fn-is'-set, he might have been loved; 

Plural, 
1* a*ma'-ti es-sS'-mofl or fn-ifl-se'-mtif, toe might have been lovedf 

2. a-ma'-ti es-8£'-ti8 or fu-is-se'-tis, ye might have beenloved^ 

3. a-ma'-ti es'-sent or fu-is'-sent, they might have been loved. 



Exercises on the Subjunctive Passive. 
Exercise L 
Non dubtto qoin h o n 6 r e ri ab hommibus probia t^ ' 
Ci!unhostes fugati essent, milites redi6nmt (retumed).ad 
castra. ^ ' '^^ ■ 

Cognoscis-neS quantop^re delectentur meo cantu ?3 
Nemo dubitat quin^ terra inundata sit. 

Exercise II. (for writing), 
English, 
I do not doubt but that the orations of Cicero are admired by 
all learned men. 
It remains that I may implore and entreat your fbrgivenessi 
There was great fear lest the city should be seized by the 
Gauls. 

^ The subjunctive is oflen to be translated like the indicatiTe 
mode in £nglish ; as, qnin honorer, but that I am honored, 
* Coffiioscis-ne, do vou knowf 

» § 1«6. 

^ The sabjonctive is used after vty ne, quo and quin, 

6 
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If Csesar had not been a tyrant, he might not have been as- 
sassinated. 



Latin to he corrected, 
Non dubito quin oratio Cicero a d m i r o r ab omnia yir doctusi 
Reliquum est ut o r o et o b s € c r o tua venia. 
Ingens erat timor ne urbs o c c il p o (Impf. Subj.) a GallL 
Si CfBsar non sum tyrannus non t r u c i d o (Plup. Subj.). 



Exercise III. (for the hoard). 
^ Latin wards used. 

ACTIVE. PA8SIYX. 

SupSro, -are, to overcome, to con- Sup^ror, -ari, -atus sum, to he 

quer, overcome. 

Inundo, -are, to over/low, to m- Inun<1or, -ari, to he vnvndoded^ 

undaie, to be overfoum, 

Hostis, -is, an enemy, TeiTa, -ee, Uve earth. 

The enemy may be overcome. 

The enemy might be conquered. 

The earth may have been inundated. 

The earth might be inundated. 

The enemy might have been conquered. 



IMPERATIVE MODE. 
Singular. 

2. a-mft'-re or a-ma'-tor, be thou loved^ 

3. a-ma'-tor, let him be loved; 

Plural. 

2. a-mam'-I-ni, be ye loved, 

3. a-man'-tor, let iliem be loved. 



INFINITIVE MODE. 

Pres. a-ma'-ri, to be loved. 

Perf. a-ma'-tus es'-se or f\i-is'-se, to have been loved^ 

Fut. a-ma'-tum i'-ri to be about to be loved. 



FIBST CONJUGATION. 63 

PARTICIPLES. 

Ptrf, a-m&'-tus loved or having been loved^ 
FiU, arman'-dus, to be loved. 

SUPINE, 
a^ma'-tn, to be loved. 



EXERCISB. 

Terra arator. 

Maria nayigantor. • 

Omnes homines desidSrant laudarL^ 

II]e erat dignus a m a r i.^ 

Philosopfaia homlaes'dissipatos conyocavit in societatem 

VitflB. 

Incredibtle memoratu.3 



JTdr the hoard. 
Laudo, -are, to praise. Laudor, -ari, to he praised. 
To be praised. ^ Let them be praised. 

To have been praised. Having been praised. 

To be about to be praised. To be praised. 

Be ye praised. ^ 



QUESTIONS IN REVIEW OP THE FIRST CONJUGATION. 

1. How is the first conjugation distinguished ? 

2. What are the roots of cL-mo f of lau-do f of pug-no f 

3. How is the imperfect tense formed ? the pluperfect ? 

4. Give the formation of the tenses in the indicative mode. 

5. Give the formation of the tenses in the subjunctive mode. 

6. Conjugate amo in the active voice. In the passive. 

7. Decline each of the tenses in the indicative mode, active voice. 

8. Decline the present tense, passive voice. 

9. Decline the imperfect and future tenscF, passive. 

10. Decline the perfect, pluperfect and future perfect Ind., passive. 

11. Decline the subjunctive present and imperfect, passive. 

12. Decline the perfect and pluperfect subjunctive, passive. 

13. . How many participles in the active voice ? How many in 
Uie paBsive voice ? Name them. 

» § 66. • § 116. 6. 
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14. Beginning with amo^ name the first person singular in eaeb 
tense of me indicative mode, active and passive ; of the subjunc- 
tive, active and passive. 



TOGABULART. 



A, prep. yVimt, followed by the 
abl. 

Ab, prep, from, the same as a. .^ 
can stand only before words 
beginning with a consonant; 
db stands before words begin- 
ning with either vowels or 
consonants. 

Admirer, -&ri, -&tus sum, to ad- 
mire; it has no active form. 

Agricola,-8B, a husbandmun ;, from 
ager, afield, and colo, to culti- 
vate. 

AmbMo, -are,-avi, -atum, to wdUt, 

Appropinquo,-are, -avi, -atum, to 
approach (ad and propinquo.) 

Arbor, -6ris, a tree. 

Aro, -are, -avi, -atum, to plough. 

Ciesar, -&ris, Ckesar (a lloman 
general). 

Campus, -i, aplain^anopenfi^ld. 

Canis, -is, m. and f. a dog. 

Cantus, -ds, singing. 

Castra, -5rum, a camp ; used only 
in the plursd with this signifi- 
cation. The Roman camp was 
made quadrangular with a 
trench and palisades before it. 

Causa, -IB, cause. 

Cicfiro, -6nis, Cicero (the Roman 
orator). 

Cognosce, -fire, cognOvi, cognl- 
tum, to know. 

Compare, -are, -avi, -atom, to 
compare, 

Confirmo, -are, -avi, -atum, to 
strengthsuj to establish. 

Convoco, -axe, -avi, -atum, to call 
together, 

Convivium, -ii, n. a feast. 

CAm and quum, adv. when. 



Cjrrus, -i, Cyrus ^ing of Persia). 

Dedico, -are, -avi, -atum, to ded- 
icate. 

Delecto, -are, -avi, -atum, to de- 
light. 

Delibero, -are, -avi, -atum, to de- 
liberate. 

Desiddro, -are, -avi, -atum, to de- 
sire. ' 

Dies, a day. See § 23. 

Dii, the gods. See p. 18. Rem 3. 

Dignus, -a, -um, worthy. 

Diligentia, -9B, diligence. 

Dissipatus,-a,-um, part, scattered^ 
from disslpo, -are, -avi, -atum. 

DubIto,-are, -avi, -atum,to doubt, 

Enna, -s, Ennd (^ city in SicUy). 

Equitatus, -Cis, cavalry, 

Erro, -are, -avi, -atum, to err. 

Et, conj. and. 

Ezercltus, -As, an army. 

Ezplico, -are, -avi, -atum, to wi- 
fold. 

Ezpldro, -are, -avi, -atum, to ex- 
' amine. 

Frons, -dis, f. a leaf. 

Fngo, -are, -avi, -atum, to rout. 

Fundo, -are, -avi, -atum, to estai- 
lish, to found. 

Galli, -6rum, the Gauls. 

Hannibal, -alis, Hannibal (a Car^ 
thaginian general). 

HonCro, -are, -avi, -atum, to r«- 
spect. 

Hostis, -is, m. and f. an enemy. ' 

Ignavus, -a, -um, cowardly; used 
as a noun, a coward. 

Imperium, -i, empire. 

In, prep. in. 

Inceptum, -i, an undertaking, 

Incredibllii, -is, -e, strange*. 
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Inimlcns, m. an enemy. 

Inundo, -are, -avi, -atam, to del- 
uge. 

Jacto, -are, -avi, -atum, to e<ist^ 
to toss, to hocut. 

Judlco, -are, -avi, -Sitam^ judge, 

Latro, -onis, m. a robber. 

Latro, -are, -avi, -atiim, to bark. 

Laudo, -are, -avi, -Ktam^to praise. 

Lib^ri, -orum, children. 

Lndus, -i, game. 

Mare, -is, n. the sea ; nom. plur. 
maria. [en. 

MatQro, -are, -avi, -atiiin, to hast- 

Memoro, -are, -avi, -alum, to re- 
late; memoratu, supine, to be 
related, 

Minerva, -9b, Minerva (goddess 
of the arts). 

Muto, -are, -avi, -atam,to change. 

Navlgo, -are, -avi, -atum, to sail. 

Navis, -is, f. a ship. 

Ne, adv. lest^ not. JVIs, when 
joined to a word, denotes that 
a question is asked. 

Nemo, nemlnis, m. and f,nooju. 

Nemus, oris, n. a grove. 

Non, adv. not. 

Noster, nostra, nostrum, adj.pron. 
our. 

ObsScro, -are, -avi, -atum, to en- 
treat, 

Occtipo, -are, -avi, -itum^to take 
possession of. 

Omnis, -is, -c, aZZ, every. 

Oratio, -dnis, f. an oration. 

Oro, -are, -avi, -atum, to pray. 

Parens, -entis, a parent. 

Paries, -Stis, a waU. 

Paro, -are, -avi, -atum, to prepare. 

Patria, -», one*s native country. 

Perslcus, -a, -um, Persian. 

Philosophia, -©, philosophy. 



Probus, -a, -um, Honest, 
Pugno, -are, -avi, -Sitnm, to fight 
QuantopSre, adv. how greatly. 
Quin, adv. but that. 
Redierunt, perf. tense, from red« 

eo, they returned. 
Rellquum est, it remains. 
Res, rei, f. a thing. 
Romanus, -a, -um, Roman. 
Sanguis, sanguinis, m. blood. 
Secundo, -are, -avi,-atum,«opr**- 

per. 
Senatus, -As, a senate. 
Sententia, -ae, an opinion^ senti^ 

ment. 
Si, conj. if. 

SociStas, -tatis, f. society. 
Specto, -are, -avi, -atum,«o wt©. 
Spiro, -are, -avi, -atum, to blow. 
SupSro, -are, avi, -atum, to con^ 

quer. 
Supplico, -are, -avi, -atnm,f0 Jig>- 

plicate. 
Templum, -i, n. a temple. 
Tempus, -oris, n. time. 
Terra, -a, the earth. 
Tiberis, -is, m. the river Tiber, 
Timor, -Oris, m.fear, 
Trucldo, -are, -avi, -atum, fo ifctU. 
Tuus, -a, -um, tAins, thy, 
Tyrannus, -i, a tyrant. 
Unlce, adv. exceedingly. 
Urbs, urbis, f a city. 
Ut, conj. that. 
Venia, -m, forgiveness. 
Veniunt, they come. 
Ventus, -i, the vsind, 
yester,vestra, vestrum, ^{. pnm. 

your. 
Video, / see. 
Vir, viri, a man. 
Virtus, -tatis, f. virtue^ valor. 
Voce, -are, -avi, -atum, to caU 
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SECOND CONJUGATION. 

The second conjugation is distinguished by having e 
long before re in the infinitive mode : as, video, videre ; 
(e is long in quantity before re). 

The second root of regular verbs in this conjugation 
ends in u, the third root in itu ; as, habeo, habere, habu-i, 
habitu-m. 

The roots of the irregular verbs can be found in the 
dictionary. 

Conjugate the following verbs and tell why they are in 

the second conjugation : 

dc'-be-o, -ere, -ui, -itum, ad-hib'-eo, ^ 
mo'-ne-o, ha/^be-o 

teW-re-o, tim'-e-o. 

Formation of tenses. 
Active Voice, mo'-ne-o, I admonish. 

PRINCIPAL PARTS. 
Mo'-ne-o, mo-n6'-re, mon'-tt-i, mon'-I-tum. 



First root. 
mon-. 



Second root. 
monn-. 



Third root. 
mon-I-tu-. 



FIRST ROOT. 

Ind. Pres. moneo, 
*' Impf. monebam^ 
" Fut. moneboy 
Pres. moneam, 
Impf. moneremt 
Imp. mode, mone, 
Inf. Pres. montfre, 
Part. monens. 

Gerund^ monen(^',-0,-ttm, etc 



SECOVD ROOT. 

Ind. Perf. monut, 
" Plup. monu^ram, 
" FiU. Pf roonu^ro, 

Subj. Perf monu^n'm, 
" Plup, Ttionuissem^ 

Inf Perf. monui^^fl. 

THIRD ROOT. 

Inf. FtU. monitani5 esso^ 
Fut. Part, monitanw, 
Supine^ monitumr 
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Passive Voice, mo'-ne-or, I am advised. 

PRINCIPAL PARTS. 
Mo'-ne-oT , mo'-ne-ri, mon'-I-tus sum. 



FIRST ROOT. 



Jnd, Pres. 


moneor, 


" Jmpf, 


monebar, 


" Fut. 


monibor, 


Subj. Pres. 


monear, 


" Jmpf. 


mon^rcr, 


Jnf'pres' 


mon^rc, 


mon€rz, 


Fut. Part. 


monendus. 



THIRD ROOT. 

Ind. Perf. monituf rum or Jut ^ 

" Plup. monitiu eram oifuiram^ 
" Fut. Pf.monXtVLs ero or fuirOy 

Subj. Perf. monltus sim or fuirim^ 

" Plup. monItu5 essem or fuissem^ 

Inf. Perf. monltiw esse or fiiisse^ 

" Fut. monltufii iri^ 

Perf. Part, moi^ituj. 



INFLECTION. 



ACTITE VOICE. 



PASSIVE VOICX. 



S^ng, 



Plur. 



INDICATIVE MODE. 
Present Tense. 



/ advise. 
mo'-ne-o, 
mo'-nes, 
mo'-net ; 
mo- ne'-moB, 
mo-ne'-tifl, 
mo'-nent. 



/ am advised. 

Sing, mo'-ne-or, 

mo-ne'-ris or -re, 
mo-ne'-tur ; 

Plur. mo-ne'-mur, 
mo-nem'-l-ni, 
mo-nen'-tur. 



Imperfect 
/ was advising, J V)a^ advised. 



8. mo-ng'-bam, 
mo-ne'-bas, 
mo-ne'-bat ; 

P. mon-e-ba'-mus, 
mon-e-ba'-tis, 
mo-ne'-bant. 



8. mo-ne'-bar, 

•mon-e-ba'-ris or -re, 
mon-e-ba'-tur ; 

P. mon-e-ba'-mur, 
mon-e-bam'-I-n i , 
mon-e-ban'-tur. 



REGULAR VERBS. 



Future. 
/ shall er toiU advise, I shall or will be advised. 



S, mo-ne'-bo, 
mo-ne'-bis, 
mo-ne'-bit ; 

P. mo-neb'-I-miis, 
mo-neb'-I-tis, 
mo-nd'-bunt. 



S. mo-ne'-bor, 

mo-neb'-g-ris or -re, 
mo-neb'-I-tur ; 

P. mo-neb'-I-mur, 
mon-e-bi in'-i*ni, 
mon-e-bun'-tur. 



/ advised or have advised, 
8, mon'-u-i, 

mon-u-is'-ti, 

mon'-u-it ; 
P* mo-nu'-I-mus, 

mon-u-is'-tis, 

mon-u-e'-runt or -re 



Perfect 

/ was or have been advised. 
S» mon'-I-tus sum or fu'-i, 
mon'-I-tus es or fu-is'-ti, 
mon'-I-tu8 est or fu'-it ; 
P. mon'-i-ti su'-mus or fu'-I-mu8, 
mon'-i-ti es'-tis or fu-is'-tis, 
mon'-i-ti sunt or fu-e'-runt or -!»• 



/ had advised. 

8, mo-nu'-8-ram, 
mo-nu'-g-ras, 
mo-nu'-g-rat ; 

P. mon-u-e-ra'-mus, 
mon-u-e-rS'-tis, 
zno-nu'-g-rant. 



Pluperfect 

/ had been advised, 

S. mon'-I-tus e'-ram or fu'-6-ram, 
mon'-i-tus e'-ras or fu'-g-ras, 
mon'-i-tus e'-rat or fu'-6-rat ; 

P. mon'-i-ti e-ra'-mus or fu-e-ra'-mus, 
mon'-i-ti e-ra'-tis or fu-e-ra'-tis, 
mon'-i-ti e'-rant or fu'-fi-rant. 



/ shall have advised* 

S, mo-nu'-6-ro, 
mo-nu'-S-ris, 
mo-nu'-S-rit ; 

P. mon-u-er'-I-mufl, 
mon-u-er'-I-tis, 
mo-nu'-6-rint. 



Future Perfect 

/ shall have been advised, 
S mon'-X-tus e'-ro or fu'-S-ro, 
mon'-i-tus e'-ris or fu'-S-ris, 
mon'-i-tus e'-rit or fu'-6-rit ; 
P. mon'-I-ti er'-!-mu8 or fu-er-I-mu8, 
mon'-I-ti er'-i-tis or fu-er'-I-tis, 
mon'-I-ti e'-runt or fu'-6-rint. 



Exercises on tJie Indicative Mode, 
Exercise I. 

▲CTIYX. PASSIVX. 



Non me terret Catiliiia. 
Fabiusme admonuit. 



Egonon terreor a CatSinL 
Ego admonitus sum aFar- 
bia 
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SupSri TVinimn admonue- 

rant. 
Vidi nu]lam soromm tuarunL 

Terra moy^bit. 

Scipio del^vit Cartbagihein. 

Apes ar c e n t ignaTOS fucos. 



Tumus admonltufl erat a 

Sup^ris. 
Nulla tuanim soidrum yisa 

est a me. 
Terra movebitur. 
Carthago del6ta est aScip- 

idne. 
Ignayifuci arcentur ab^ajA* 

bus. 



Exercise II. (for writing). 

Rule for changing the Active Voice to the Passive* — Make the ob- 
ject of the active tonn, the nominoHve for the passive — put the 
nominative in the ablative, with a or ab^ — change the verb to 
the passive form. 



English. 

AH the citizens abhorred Ca- 
tiline, 

Catiline was abhorred by all the 
citizens. 

You will increase your posses- 
sions, 

Your possessions will be m- 
creased, 

The anchor holds the ship. 

The ship is held by the anchor. 



Latin to he corrected. 
Omnis civis abhorreo Catilina. 

Catilina (make (he changeaeeord' 

ing to the rtdc) 
Augeo tuus possessia 



Ancdra teneo naTiB. 



ilCTIVE. PAMITX. 

SUBJUNCTIVE MODE. 

Present Tense. 
/ may or can advise. I may or can he advind* 



S. mo'-ne-am, 
mo'-ne-as, 
mo'-ne-at ; 

P. mo-ne-a'-mus, 
mo-ne-a'-tis, 
mo'-ne-ant. 



S. mo'-ne-ar, 

mo-ne-a'-ris or -re, 
mo-ne-a'-tur ; 

P. mo-ne-a'-mnr, 
mo-ne-am'-Y-ni, 
mo-ne-an'-tur. 



* The preposition a of ab is followed by the ablative ; a standi 
before words beginning with consonants ; ab^ before words begin- 
ning with vowels or consonants 
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REGULAR VERBS. 



PASIITS, 



Imperfect 



/ mighty could^ would or 
should advise. 
S, mo-ne'-rem, 
mp-ne'-res, 
mo-ne'^ret ; 
P. mon-e-re'-mus, 
mon-e-re'-tis, 
mo-ne'-rent 



/ mighty could^ would or 
should be advised, 

S. mo-nS -rer, 

mon-e-r6'-ris or -re, 
mon-e-rS -iur ; 

P. mon-e-r6'-mur, 
mon-e-rem-I-ni, 
mon-e-ren'-tar. 



/ may have advised, 
S. mo-nu'-6-rim, 
mo-nu'-6-ris, 
mo-nu'-6-rit ; 
P, mon-u-er'-I-rauB, 
mon-u-er'-l-tis, 
mo-na'-6-rint. 



Perfect 
r may have been advised* 

S. mon'-i-tus sim or fu'-g-rim, 
mon'-i-tus sis or fu'-6-ris, 
mon'-T-tus sit or f u'-6-rit ; 

P. mon'-i-ti sii-mus or fu-er'-I-mus, 
mon'-l-ti si'-tis or fu-erM-tia, 
mon'-I-ti sint or fu'-S-rint 



/ mighty could^ would^ 

or should have advised. 

S. mon-u-is'-sem, 
mon-u-is'-ses, 
mon-u-is'-set ; 

P. mon-u-is-s6'-mu8, 
mon-u-is-se'-tis, 
mon-u-is'-sent 



Pluperfect 

/ might J could, would or should 
have been advised. 

S. mon'-I-tU8 es'-sem or fu-is'-semi 
mon'-l-tus es'-ses or fu-is'-ses, 
mon'-I-tus es'-set or fu-is'-set ; 

P. mon'-i-ti es-se'-mus or fu-is-se'-moi^ 
mon'-I-ti efl-s6'-tis or fu-is-sS'-tis, 
mon'-i-ti es'-sent or fu-is'-sent. 



Exercises on the Subjunctive Mode. 
Exercise I. 



ACTITK. 

Acdfdit ut te yid6rem. 

Si jussisses^ ego paruis- 

sem. 
Livius narrat, quantam seditio- 

nem Romani populi mo v€- 

rints 



PASSIVE. 

Accidituttu viderSrisaine. 
Si ego jussus essemi a te^ 

pamissem. 
Livius naiTaf quanta seditio m o 

ta sit 3 a'populo Romano. 



' Jubeo. 



" Moveo. 
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Uterque exerceat^ earn ar- 
tem, quam scit 



Ea ars quam scit (which he 
know8),3 ezerceatur ob 
utidque. 



Exercise II, (for the hoard). 

H« may adyise. He may be advised We might advise. They 
might be advised. Ye may have advised. Ye may have been 
advised. I should have advised. I should have been advised. 



ACTIVS. PA88IVB. 

IMPERATIVE MODE. 
Mvise thou. Be thou advised. 



S. mo'-ne or mo-nfi'-to, 

mo-n6'-to ; 
P. mo-ne'-te or mon-e-to'-te, 

mo-nen'-to. 



8. mo-n6'-re or mo-nfi'-tor, 

mo-nS'-tor ; 
P. mo-nem'-I-ni, 

mo-nen'-tor. 



INFINITIVE MODE. 



Pres, mo-n6'-re, to advise. 

Fetf. mon-u-i8'-se,<o have advised^ 

Fut. mon-i-ta'-rus es'-se, to he 
ahout to advise. 



Pres. mo-ne'-ri, to he advised, 
Perf. mon'-I-tus es'-se orfu-is'-se, 

to have heen advised, 
Fut. mon'-i-tum i'-ri, to he ahoui 

to be advised. 



PARTICIPLES. 



Pres. mo'-nens, advising. 
Fui. mon-i-ta'-rus, about to ad- 
vise. 



Ptrf. mon'-I-tu8, advised, 

Fvi. mo-nen'-dus, to be advised. 



GERUND. 

G. mo-nen'-di, of advising, 
D. mo-nen'-do,/or, etc. 
A. mo-nen'-dum, 
A. mo-nen'-do. 



SUPINES. 
mon'-l-tTixn, to advise. \ mon'-X-tu, to he advised, 

■ " Let each one practice." 

' " Let that art, which he knows, be practised " 
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RE0ULAR VERBS. 



Exercise on the Impercctive, Infinitive, etc. 



ACTIVX. 

Adhibete diligentiam. 
Persuade populo parSre 

legibus. 
Schoeneus dicltur (is said) ha- 

buisse formosissimian fil- 



IIlo tenens lora vehitur (is 

drawn) in cumi. 
Tempus exercendi. 



PAISITX. 

Diligentia adhibit or. 
Populi persuadentor pa 

rfire legibus. 
CrcBsus cupit (deshes) b ab 6 r i 

(to be esteemed) beatisslmiui 

omnium hominum* 
Tu admonitus, vita (shun) 

ejus exemplum. 
Deusest parendus. 



QUESTIONS IN REVIEW OF THE SECOND CONJUGATION. 

1. What are the roots of re^lar yerbs of this conjugation ? 

2. Name the tenses derived from the first and second roots, in 
the active voice. 

3. What tenses are formed from the first root in the passive yoioe ? 
From the third root ? 

4. Decline the perfect passive, subjunctive. The pluperfect sub. 

5. How manj participles in the active voice ? How many in the 
passive ? What are they i 



VOCABULARY. 



Accldit, impers.yerb, it happened. 

Adhibeo, -6re,-ui, -Itum, to use, 

Admoneo, -ere, ui, -Itum,to ad- 
monish. 

Apis, -is, f. a bee. 

Arceo, -6re, -ui, -Itum, to drive 
away. 

Ars, artis, f art. 

Beatus, -a, -um, happy. 

Carthago, -Inis, Carthage. 

Catilina, -8b, CaHline. 
'CroBSUS, -i, Crasiis, 

Cupit, he desires, 

Currus, -(Us, m. a chariot. 

Deleo,-6re,'-evi,-etum, to destroy, 

Deus, -i, God. 

Dicitur, it is said, 

Diligentia, -s, diligence. 

Exemplum, -i, n. example. 

Exerceo, -ere, -ui, -Itum, to prac- 
tise, to eixrcise. 



Fabius, -ii, Fabius. 
Filia, -8B, f. daughter. 
Formosus, -a, -um, handsome. 
Fucus, -i, m. a drone. 
Habeo, -ere, habui, habltum, to 

have, 
Habeor, -eri, habitus sum, pass. 

voice of habeo, to be hdd^ to 

be esteemed. 
Ignavus, -a, -um, idle^ sluggish. 
Is, ea, id, he, she, it, that, 
Jubeo,-ere, jussi, jussum, to com- 

mand. 
Lex, legis, f. law. 
Livius, ii, iJvy. 
Lorum, -i, n. a rein, 
Lora, -drum, n. reins, 
Moveo, -ere, movi, motum, to 

move, to excite. 
Narro, -are, -avi, -atum, to relate^ 
Pareo, -6re,parni,parltum, to obey. 
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Fersuadco, -ere,per8aa8i,persua- 

sum, to persuade. 
Fop&lus, -1, m. people. 
Quantus, -a, -urn, how great. 
Romanus, -a, -am, Roman. 
Schoeneus, •!, Schameus, 
Scipio, -dnis, ScipiOy (a Roman 

general). r4th conj. 

Scit, 3d pen. sin^. ind. ne knows^ 
Seditio, -dnis, f. a sedition. 
Boror, -Oris, a sister. 



Supjfri, -drum, 2d dec.pl. the gods. 
Tempus, -oris, n. time. 
Teneo, -ere,teiiui, isntfam^tohold. 
Terra, -8b, the earth. [en. 

Terreo, -fire, -ui, -itum, to fright' 
Tumus, -i, Tumus. 
Veho, -ere, vezi, vectum, to draw. 
Uterque, utraque, utmmque, etiek 

one. 
Video, -fire, yidi, viBtim, to see. 
Vito, -Are, -tvi, -atum, to skun. 



THIRD CONJUGATION. 

The third conjogation is distinguished by i short before 
'« in the infinitive ; as, rego, regire. 
.Verbs of this conjugation form the second and third 
cots variously ; as. 



Rego, 

Lego, 
Facio, 
Fluo, 
Arguo, 



leg€re, 
iacfire, 
flufire. 


rexi, 

feci, 
fluxi. 


rectum, 
lectum, 
factum, 
fluxum, 


argufire. 


argui. 


argatum, 



torvU. 
ior^'d. 
to An^yio ffiofte 
io Jlow. 
to prove 



Re'-go. 



Formation of Tenses. 
Active Voice, rego, / ruk. 

PRINCIPAL* PARTS, 
reg'-fi-re, rez'-i, 



rec-tum. 



First root. 
Reg., 



Second root. 
rex-. 



T%ird root. 
recta-. 



FIRST ROOT. 

huL Pres, rego, 
" Impf. legebam, 
•* Fut. regam, 
7 



SBCOITD ROOT. 

Ind. Petf. rexi, 
" Plup. rexjfram, 
•* FiU. Pf. rex^ro, 
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REGULAR TERES. 



Subj. Pres. regerm, 

" Imjff. regirem^ 
Imp. mode, rege, 
Inf. nwdcy reeire, 
Furticiphy regent, 
Gerutidf G. regem/t, 

D. Kgcndo^ etc. 



Swft;. Per/. Texirim^ 

** /*/«/». Texissenif 

Inf. Ferf. rexisse, 

THIRD ROOT. 

Inf. FuL rectant* esse^ 

Fut, Fart, recto ru*, 

Supine^ recluiA. 



Passive Voice, regor, / am ruhcL 

PRINCIPAL PARTS. 
Re'-gor, rC-gi, rec'-tu8 tam. 



FIRST ROOT. 



Ind. Fres, 
" Impf. 
" Fut. 

Subj. Pres. 
" Impf. 

Jnf Pres. 

Imp. mode, 

Fut. Fart. 



Tegor, 

regihar, 

regar, 

regar, 

regirer, 

regi, 

Teglre, 

tegendus. 



THIRD ROOT. 

Ind. Perf. rectu5 sum or fui, 

" Plup. rectus eram or fuiram^ 
" Fut. Pf. rectuj ero or fuiro, 

Subj. Ferf. rectus sim or fuirim, 

" Plup. rectuj essem or fuissem^ 

Inf. Perf. rectu* esse or fiiisse^ 

" Fut. rectum frt, 

Perf. Part. rectu5, 

Supine, rectu. 



INFLECTION, 



ACTITX VOICX. 



PAftSITE TOICX. 



INDICATIVE MODE. 
Present Tense. 



I rule. 
Sing, re'-go, 

re'-gis, 

re'-git; 
Flur. reg'-I-mus, 

reg'-i-tis, 

re'-flrui 



re'-gunt. 



/ am ru^ed. 

Sing, re'-gor, 

reg'-6-ris or re, 
reg -I-tur ; 

Flur. reg'-!-mur, 
re-giin'-I-ni, 
re-gun'-tur. 



THIED CONJUOATIOir. 
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/ wa3 ruling* 
S. re-gft'-bain, 
re-ge'-bas, 
re-g6'-bat ; 
P. reg-s-ba'-muB, 
reg-c-ba'-tis, 
re-ge'-bant. 



Imperfect 



PA8SIVB. 



/ was ruled. 

S. re-gft'-bar, 

reg-e-ba'-rts or -re, 
reg-e-ba'-tur ; 

P. reg-e-ba'-mur, 
reg-e-bam'-l-ni, 
reg-e-ban'-iur. 



/ shall or toill ruU. 
S, re'-gam, 

re'-gcs, 

re'-get ; 
P. re-ge'-mus, 

re-ge'-tis, 

re'-gent. 



Future. 

/ shall J or toill be ruled, 
S. re'-gar, 

re-ge'-ris or -re, 

re-ge'-tur ; 
P. re-ge'-mur, 

re-gem'-I-ni, 

re-gen'-tar. 



/ ruled or have rtded. 
S, rex'-i, 

rez-is'-ti, 
' rex'-it; 
P. rez'-i-mus, 

rez-is'-tis, 

rez-e'-runt or -re. 



Perfect 

/ tocu or have been ruled, 
S, rec'-tus sum or fu'-i, 
rec'-tus es or fu-ia'-ti, 
rec'-tUB est or fii'-it ; 
P. rec'-ti 8u'-mus or fu'-I-mii% 
rcc'-ti estis or fii-is'-tis, 
rec'-ti sunt or fu-d'-runt or -re. 



I had ruled. 

S. rex'-e-ram, 
rex'-S-ras, 
rex'-6-rat; 

P. rex-e-ra'-mos, 
rex-e-ra'-tis, 
rex'-g-rant. 



Pluperfect 

/ had been ruled. 
S. rec'-tufl e'-ram or fn'-g-ram, 
rec'-tus e'-ras or fu'-g-ras, 
rec'-tus e'-rat or fu'-6-rat j 
P. rec'-ti e-ra'-mus or fa-e-ra'-mui| 
rec'-ti e-ra'-tis or fu-e-ra'-tis, 
rec'-ti e'-rant or fu'-S-rant 



/ shall have ruled. 
S. rex'-6-ro, 
rex'-S-ris, 
rex'-«-rit; 



Future Perfect 

/ shall have been ruled. 

IS. rec'-tus e'-ro or fu'-6-ro, 
rec'-tus e'-ris or fu'-g-ris, 
rec'-tus e'rit or fu'-fi-rit; 
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REeULAK VERBS. 



JkCTITB, 

P. rex-er'-t-mus, 
rex-er'-T-tifl, 
rcx'-e-riut. 



PA8BITB. 

P. rec'-ti er'-I-mus or fu-er'-T-mui, 
rec'-ti er'-i-tis or fa-er'-l-tis, 
rec'-ti e'-runt or fu-fi'-riut. 



SUBJUNCTIVE MODE. 

Present Tense. 
I mag or can ride, I may or can be ruled. 



S. re'-gam, 

re'-gM, 

re'-gat ; 
P. re-ga'-mus, 

rc-^a'-tis, 

re'-gant. 



5. re '-gar, 

re-ga'-ris or -re, 

re-ga'-tur ; 
P. re-ga'-raur, 

re-gam'-I-ni, 

re-gan'-tur. 



Imperfect 



/ mighty couldy wovld^ or 
should rule, 
5. reg'-g-rem, 
reg'-fi-res, 
reg'-6-ret ; 
P. reg-e-r6'-mu8, 
reg-e-rfi'-tia, 
reg'-S-rcnt. 



/ may have ruled, 

S, rex'-e-rim, 

rex'-e-ris, 
rex'-6-rit ; 
P. rex-er'-I-mu8, 
rex-er'-T-tis, 
rex'-fi-rint. 



/ might, could, would, or 

should he ruled, 
S, reg'-fi-rer, 

reg-e-r€'-ris or -re, 

reg-e-re'-tur ; 
P. reg-e-rg'-mur, 

reg-e-rem'-I-ni, 

reg-e-ren'-tur. 



Perfect 

/ may have been ruled, 

S. rec'-tus sim or fu'-g-rim, 
rec'-tus 818 or fu'-S-ris, 
rec'-tu8 sit or fu'-fi-rit ; 

P. rec'-ti 8i'-mus or fu-er'-I-muf, 
rec'-ti si'-tis or fu-er'-l-tis, 
rec'-ti sint or fu'-fi-rint 



/ might, could, would 
or should have ruled 
S. rex-is'-sem, 

rcx-is'-ses, 

rex-is'-set ; 
P. rex-is-se'-mus, 

rex-ia-se'-tis, 

rex-ia'-sent. 



Pluperfect 

f mighty could, would or should 
have been ruled, 
S, rec'-tua es'-aem or fu-ia'-aem, 
rec'-tua ea'-aes or fu-ia'-aes, 
rec'-tua ea'-aet or fu-is'-aet ; 
P. rec'-ti ea-ae'-mua or fu-ia-ae'-mui, 
rec'-ti ea-ae'-tia or iii-ia-ae'-tis, 
rec'-ti es'-aent or fu-ia'-aent. 



THIRD CONJUGATION. 
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PA88ITX. 



IMPERATIVE MODE. 



Rule thou. 



S, le'-ge or reg'-I-to, ' 

reg'-I-to ; 
P. reg'-i-te or reg-t-to'-te, 

re-gun'-to. 



Be thou ruled. 
S. reg'-S-re or reg'-I-tor, 

reg'-I-tor; 
P. re-gim'-!-ni, 

re-gun'-tor. 



INFINITIVE MODE. 



Pres, reg -6-re, to rule. 
Perf. rex-is'-se, to have ruled. 
Fut. reC'lQ' -rus es- -se, to be about 
to rule. 



Pres. re'-gi, to he ruled. 

Perf. rec'-tua es'-se or fn-W-we^ 

to have been ruled. 
Fut. ree'-tum i'-ri, to be about to 

he ruled. 



PARTICIPLES. 



Pres. re' gens, ruling. 

Fut. tee iQ'-fus, about to rule. 



I Perf. rec'-tus, ruled. 
Fut. re-gen'-das, to &« ruUd* 



GERUND. 

G. re-gen'-di, of rtding^ 
D. re-gen'-do, etc. 
A. re-gen'-dum, 
A. re-gen'-do. 



rec'-tnm, to rule. 



SUPINES. 

I rec^tu, to be ruled. 



Exercises on the third Corrugation. — Indicative Mode. 

Exercise L 

Discipuli Ciceidnis omtiones Orationes Cicer6Dis 1 e g u n t u r 



legunt 

Silaiuis sententiam dixit^ (de- 
clared). 

Tityrus capellas age bat 



a discipulis. 
Sententia dicta est^ a Slla- 

no. 
CapellsB agebantur a Tity- 



' dico. 

7* 
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REGULAR VERBS. 



Unde ac c ep i s til anuliim ? 

Salnna amislt^ istum^ anQ- 
Iuhl 



Unde iste anCdus acceptui 

est?i 
Iste anuliis amissus est? a 

Sabina. 



Exercise II.^(for writing). 



"" English, 

Have you read the orations of 
Cicero ? 

Have tlie orations of Cicero 
been read by you? 

Ceesar had sent the cavahy, 

The cavahy had been sent by 
Csesar, 

The civil war followed the ser- 
vile war, 

Tlie servile war was followed 
by the civil war, 



iMtin to he corrected^ 

Lego-ne (Perf.) oratio (Ace) 

Cicfiro ? 
Oratio (Nonnu) CicCro lego (Per£ 

Pass.) a tu (Abl.)? 
Caesar mitto equitatus. 
Equitatus mitto ab Ctesar. 

Civilis bellum succ^do (PerCj 
servilis bellum. 

(Change the Latin from the ac- 
tive according to the rule.) 



Exercise III. (for the hoard). 



ACTIVE. 

Lego, -£re,legi, lectum, to read. 

Liber, libri, a look, 
I have read the book. 

The boy (fwer) reads the book. 
A friend (amicus) may read the 
letter. 



PASSIVE. 

Legor, legi, lectus sum, to &• 

read, 
Epistdla, -ffi, a letter. 

The book has been read by 

me. 
Tlie book is read by the Ixjy. 
The letter may be read by a 

friend. 



Subjunctive Mode* 
Exercise L 



ACTIVE. 

Omnes suadent ut ille instru- 

at copjas. 
Rex inipcravit, ut illi doducfi- 

rent copias. (that they). 



PASSIVE. 

Omnes suadent ut copio) in 

s t r u a n t ij r. 
Rex im])eravit ut copioB dedu 

cerentur. 



' accipio. 



'amitto. 



' iste, ista, istud. 



TraBD CONJUGATION. 
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Alexander, qnnni i n t e r c m i fi- 
Bcti Clituin,vix maiius (Ace) 
a se abcjtiuuiL 

What is tlie subject nom. of ab- 
siinuUf 



Caesar, qiuim Pompcins inter- 
eniptiis essct,^ dicitur lii- 
disse^ lacrynias. 

What is the subject nom. of d^ 
clturf 



Exercise II. 

English. 
I advise yon to read (Oud you 

read) the boolc, 
I advise that tiie book be read 

by yon, 
I desired that my &ther would 

M'rite the letter, 

I den red tliat tJie letter might 
be written by my iather, 



(for writing). 

Latin to be correetetL 

Moneo, ut lego (Subj. Prea.) li- 
ber, 

Monro, lit liber lego (Srtb.Prea.) 
a til. 

Rogo, ut pater Rrrilio e]>istdla. 

[The sulij. iimkIc U nacJ nOrr ut] 

Kogo ut epistola scribo a pater, 
(hi what teuao will you put #cn6a /J 



Infinitive Blode^ etc. 
Exercise III. 



ACTITE. 

Juginrthn jnssns est^ ab senatu 
discedere Italia (from It- 
aly). 

Allnnns matOrat j[)ellum con- 
ficfire. 

Senatus misit Pompeinm ad 
conficiendum belhnn. 

Homines missi simt^ oraculum 
consultuxn. 



PASSIVE. 

Omnia (nil thin^) non possunt 

e ff I c i^ ab iiecnnid. 
Nemo cupit c o n t e rn n L 
Menionibile diet n.-*^ 
Dfeilahis, in ciiHT(Hiiam eon- 

j e c t u s, sibi alas aptavit^ et 

'avolavit. 
Ilorribile dictu.' 



QUESTIONS IN REVIEW OF THE THIRD CONJUGATION. 

1. ITow is the third conjnpration distinguished ? 

2. What are the principal parts of rcgo f 

3. Name the roots of re^n. 

4. What parts are formrd from the first root? 

5. What from the second root?— lliird root' 



' interim©. • fundo. • jubeo. * efllcio. 

* Sibi alas aptllvit, he fitted wings to hinueff. 
' irnlto, missi sunt, Perf Pass. 



* dico. 
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REGULAR VERBS. 



6. Decline the tenses, active and passive, formed from the first 
root. 

7. Decline the tenses, active and passive, formed from the second 
root* 

8. Name the participles in the active voice; — in the passive 
voice. "^ 

9. Give the inflections of rego in the active voice. 
10. Give the inflections in the passive voice. 



EXERCISE FOR THE BOARD. 



Rego, regCre, rexi, rectum, to 

nde. 
Duco, duc^re, duzi, ductum, to 

lead. 
Rex, regis, a king. 
Just^, jtuUy. 
The king rules. 
The shepherd leads his flock. 
The king would rule. 
The shepherd was leading his 

flock. 
Rule justly, O king. 
The king will rule. 



PASSIVE. 

Regor, regi, rectus sum. 
Ducor, duci, ductus sum, / om 

led. 
Pastor, -^s, a shepho'd. 
Pecus, -oris (Neut), a JUh^ 

The people are ruled 
The flock is led by the shep- 
herd. 
The flock would be led. 
The people have been ruled. 
Let the flock be led. 
The flock will be led. 



VOCABULARY. 



Abstineo, -ere, -ui, to keep off. 
Accipio, -fire, accfipi, acceptmp, 

to receive. 
Ad, prep. to. ^lead. 

As^Q, -fire, -egi, actum, to ifrtve, to 
Aia, -le, a wing. 
Alblnus, -i, Albinua, 
Alexander, -dri, Alexander. 
Amitto, -fire, amisi, amissum, to 

lose. 
Antilns, -i, a ring. 
Apto, -are, -avi, -atnm, to fit. 
Av5Io, -are, -avi, -atom, to fly 

away. 
Bellum, -i, war. 
Capella, -sb, a kid. 
Civilis, -is, -e, civil. 
Clitos, -i, Clitus (a familiar friend 

of Alexander). 



Conficio, -fire, conf^ci, eonfto> 

tum, to finish. 
Conjicio, -fire, conjfici, conjeo- 

tum, to throw, 
Constllo, -fire, consului, consnl- 

tum, to consult. 
Contemno, -fire, contempsi, con« 

temptum, to despise. 
Copiae, -arum, troops j forces. 
Cupio, -fire, -Ivi, -Itum, to desire, 
Custodia, -s, guards prison. 
Dsed&Ius, -i, Dtedalus. 
DedQco, -fire, deduxi, deductani, 

to lead out. 
Dico, -fire, dixi, dictum, to say. 
Discfido, -fire, discessi, disces* 

sum, to depart. \ 
DiscipQlus, -i, m, a scholar. 



FOURTH CONJUGATION. 
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£fficio, -Sre, efi^ci, effectum, to 

do, to effect. 
Epistula, -e, a letter, 
Fundo, -fire, fudi, fusnm, to pour 

out, to shed. 
Horribilis, -is, -e, dreadful. 
Ille, ilia, illud, Ae, ske^ it, that. 
ImpSro, -are, -avi, -atum, to eorn- 

mafuL 
Instruo, -ere, instrnxi, instruo- 

tum, to put in array. 
InterTmo, -fire, -enii. -emptum, 

to km. 

Iste, ista, istud, that, 

Italia, -s, Italy. 

Jubeo, -ere, jussi, juflBiim, to com* 

mand. 
Lacryma, -8b, a tear. 
Lego, -Sre, legi, lectuxn, to read. 
Liber, -bri, a hook. 
Manus, -As, a hand. 
Memorabilis, -is, -e, vufmordble. 
Mitto, -^re, misi, missuin, to send. 
Moneo, -ere, monui, monltiim, 

to admonish^ to advise. 



Non, adr. not. 

Omnia, from omnia, aU (things) 

Oractilum, -i, an oracle^ 

Pater, patris, a father. 

Pecunia, -e, money. 

Pompeiua, -ii, Pompey, 

PoBBunt, they are Me. 

Quum or ci!im, when. 

Rex, regis, a king, 

Rogo, -are, -avi, -atuxn, to siUreaL 

Sabina, -ee, Sabina. 

Scribo, -ere, scripsi, ■criptam, to 

write. 
SenatuB, -(iB, the Senate, ' 

Servilis,'*-is, -e, servile, 
Silanus, -i, SHanus. 
Suadeo, -ere, Buasi, suaaimii to 

persuade. 
Succedo, -ere, succeasi, Buccea- 

Bum, to follow. 
Siii, gen. (ace. se) of himself, 
Tityrus,-!, Tityrus. 
Unde, ady. whence. 
Ut, conj. that. 
Viz, adv. scarcely. 



FOURTH CONJUGATION. 

The fourth conjugation is distinguished by i long befora 
»•« in the infinitive. 

In regular verbs the second root ends in tv; the third 

root in itu. 

Audio, audtre, audfvi, audlfimiy fo hear, 
Munto, muntre, mimivt, muni/uni, io fortify, 
DorwiOf dormlre, donutvi, dormUum, to sltc^. 



Formation of Tenses, 
AcnvB VoiCB, au'-di-o, / hear. 
PRINCIPAL PARTS. 
Jnd.Pre$, /a/I Perf. Supino. 



an'-di-o, 



aa-di'-re, an-dl'-vi, au-dl^- 
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B«GULAR TEllBS. 



First root. 
Aud«, 



Second root. 
audiv-, 



FIRST ROOT. 

Ind, Pres. audio, 
" Impf, audi^^aiii, 
*' Flit, audtam, 
Suhj^ Pres. audi'am, 
" Impf. audir«m, 
Inf. mode, audiro, 
Imp. mode, aadt, 
Pres. Part, hndiens, 
Gerund, G. fiudiendi, 

D. tLVidiendo,eic. 



Third root. 
auditu-. 

lECOVD ROOT. 



Jnd. Petf. audlYt, 
" Plup. audiv^ram, 
«* Fut.Pf.tiXid\ygro, 

Subj. Petf. audiy^nm, 
" Plup. audivtjfent, 

Inf. Perf. audivwe. 

THIRD ROOT. 

Inf. Fut. auditarv^ejfe, 
Fvt. Part. auditQruff, 
Supine, auditum. 



Passive Voice, au'-di-or, / am heard. 

PRINCIPAL PARTS. 
Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind. 

Au'-di-or, au-dl'-ri, au-di'-'tiu sum. 



FIRST 

Jnd. Pres. 

w Impf. 

«« Fut. 
Suhj. Pres. 

" Impf. 
Iff. Pres. 
Imp. mode, 
Fut. Part. 



audior, 

Kudiebar, 

audiar, 

audiar, 

audlrcr, 

audfn, 

audire, 

tLVidiendus. 



THIRD ROOT. 

Ind. Perf. auditum sum orfui, 

" Plup. audltu5 eram or fuiram^ 
" Fut. PfauditvLs ero or fuiro, 

Subj. Perf. audltuj sim or fuirim, 

(( Plup. audltu5 essem or fuissem^ 

Inf. Perf. audlius esse or fuisse, 

** Fut. auditum iii, 

Perf. Part, audftuj, 

Supine, auditu. 



INFLECTION. 



ACTIYS TOICX. 



PASSIVE VOICE. 



I hear. 

8. au'-di-o, 

au'-dis, 

au'-dit ; 
P. au-di'-mus, 

au-dl'-tis, 

au'-di-unt. 



INDICATIVE MODE. 

Present Tense. 

/ am heardm 
S. au'-Hi-or, 



au-di'-ris or -i 
au-di'-tur ; 
. au-dl'-mur, 
au-dim'-I-nu 
au-di-un'-tur* 



FOUBTH CONJUOA^ION. 
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/ was hearing. 

S. au-di-€'-bam, 
au-di-e'-bas, 
au-di-e'-bat ; 

P au-di-e-ba'-mu8, 
au-di-e-ba'-tis, 
au-di-e'-bant. 



I shall or toill hear. 

S. au'-di-am, 
au'-di-es, 
au'-di-et; 

P, au-di-e'-mus, 
au-di-6'-tis, 
au'-di-ent. 



/ heard or have heard, 

S, an-dT'-vi, 

au-di-vis'-ti 

au-di'-yit ; 
P. au-div'-I-mns, 

au-di-yis'-tis, 

aa-di-ve'-nint or -re. 



J^had heard. 

S. au-dlv'-g-ram, 
au-div'-€-ras, 
au-div'-6-rat; 

P. au-di-ve-ra'-mus, 
au-di-ve-ra'-lis, 
au-div'-6-rant. 



/ shall have heard, 
S, au-div'-fi-ro, 
au-div'-6-ris, 
an-div'-d-rit ; 
F, au-di-Ter'-l-mnt, 
au-di-ver-I-tis, 
aa-diy'*«-rmt. 



PJkSSIVl,. 

Imperfect 

/ was heard 
S, au-di-«'-bar, 

au-di-e-ba'^-ris or -jk^ 

au-di-e-bt'-tar ; 
P. au-di-e-bft'-mur, 

au-di-e-batn'-I-ni, 

au-di-e-ban'-tur. 

Future. 

/ shall or wiU be heard. 
S. au'-di-ar, 

au-di-e'-rii or -re, 

an-di-e'-tur ; 
P. au-di-6'-mur, 

au-di-em'-i-ni, 

au-di-en'-tur. 

Perfect 

/ have been or was heard. 
S. au-dl'-tu8 sum or fu'-i, 

au-di'-tus es or fu-is'-li, 

au-di'-tus est or fu'-i t ; 
P. au-dl'-ti su'-muB or fa''I-mii% 

au-dl'-ti es'-tiB or fu-is'-tis, 

au-di'-ti sunt or f\i-6'-runt or -re. 

Pluperfect 

/ had been heard. 
S. au-dl'-tus e'-ram or fu'-e-rain^ 
au-dl'-tu8 e'-ras or fu'-fi-ras, 
au-dl'-tus e'-rat or fu'-d-rat ; 
P. au-di'-ti e-ra'-mus or fu-e-ra'-milfl| 
au-di'-ti e-ra'-tis or fu-e-ra'-tii, 
au-dl'-ti e'-rant or fu'-£-rant 



Future Perfect 

/ shall have been heard. 

8. au-dl'-tus e'-ro or fu'-6-ro, 
au-dl'-tus e'-ris or fu'-e-rii, 
au-di'-tus e'-rit or fu'-6-rit ; 

P. au-dl'-ti er'-I-mus or fu-er-I*miii| 
au-di'-ti er'-I-tis or fu-er'-I-tw, 
au-dl'-ti e'-rnnt or fu'-£-rint 
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BSGULAR VERBS. 



ACTITS. PAISIVa. 

SUBJUNCTIVE MODE. 

Present Tense. 
/ may or can hear, J may or can he heard 



S, au'-di-am, 
au'-di-as, 
au'-di-at ; 

P, au-di-a'-mua, 
au-di-a'-tifl, 
au'-di-ant. 



S. au'-di-ar, 

au-di-a'-ris or -re 
au-di-a'-tar ; 

P. au-di-a'-mur, 
au-di-am'-I-ni, 
aa-di-an'-iar. 



Imperfect. 



/ mighty e&uldj would or 
should hear, 
5. au-di'-rem, 

au-di'-reg, 

au-di'-ret ; 
P. au-di-re'-mna, 

au-di-rfi'-tis, 

au-dl'-rent. 



I mighty eaiddf wauld^ or 
should he heard. 



. au-di'-rer, 
au-di-re'-rif or • 
au-di-r6'-tur ; 

. au-di-re^mur, 
au-di-rem'-i-ni, 
aa-di-ren'-tur. 



w, 



i may have heard, 

S, au-diT -S-rim, 
au-diy'-£>ris, 
au-div'-fi-rit; 

P. an-di-ver'-I-mus, 
au-di-vcr'-I-tis, 
au-div'-S-rint. 



Perfect. 

/ may have heen heard, 
S, au-dl'-tu8 aim or fu'-fi-rim, 
au-dl'-tus sis or fu'-fi-ris, 
aU'di'-tus sit or fu'-fi-rit; 
P. au-dl'-ti si'-mns or fu-er^Y-muSi 
au-dl'-ti si'-tis or fu-er'-I-tia, 
au-di'-ti sint or fu'-fi-rint. 



I mighty could f would or 
Mhould have heard. 

5. au-di-yis'-sem^ 

au-di-vis'-ses, 

au-di-vis'-set ; 
P. au-di-yis-s^'-mus, 

au-di-yis-se'-tis, 

aa-di-yis'-sent. 



Pluperfect 

I mighty could ^ would, or should 
hav§ heen heard. 

S. au-dl'-tus es'-sem or fu-is'-gem, 
au-dl'-tus es'-ses or fu-is'-ses, 
au-di'-tus es'-set or fu-is -set ; 

P. au-di'-ti es-se'-mus or fu-is-sfl'-moSi 
au-dl'-ti es-se'-tis or fu-is-s6'-tii, 
au-dl -ti es'-sent or fu-is'*8ent. 



FOITRTH CONJUGATION. 85 

AfcTITZ. PAS8ITZ. 

IMPERATIVE MODE. 
near thou. Be thou heard. 



8. au'-di or au-dl'-to 

au-dl'-to ; 
P. au-di'-te or au-di-t5'-te, 

au-di-un'-lo. 



S, au-di'-re or au-dl'-tor, 

an-dl'-tor; 
P. au-dim'-I-ni, 

aa-di-un'-tor. 



INFINITIVE MODE. 



Pret, au-di'-re, to hear, 
Perf. au-di-yis'-se, to have heard^ 
Fut. aii-di-tfl'-ms es'-se, to be 
about to hear. 



Pres. au-di'-ri, to be heard^ 
Petf, au-dl'-toa es'-ie, or fh-is'- 

■e, to have been heardj 
Fut. va-dV-tumi'-n^ to be about 

to be heard. 



PARTICIPLES. 

Pre»» an'-di-ens, hearings I Perf. an-dl'-tu, heardj 

Fut. au-di-ia'-niB, about to hear. \ Fut. an-di-en'-diu, to be heard. 

GERUND. 

G. an-di-en'-di, of hearings 
D. au-di-en'-do, eto. 
A. au-di-en'-dmn, 
A. au-di-en'-do. 

SUPINES, 
au-dl'-tmn, to hear. \ aa-dl'-tn, to be heard. 



Exercises an the fourth Conjugation. — Indicative Mode, 

£j[ERCISE I. 



Audis-ne istam vocem ? 
Non ineptio sed dormio. 
Uiide lin^use Latime scientiam 

hausistipi 
H a u 8 i hujus lingaea scientiiun 

ex Cicerone ipso. 



Vox auditur. 
Vox-ne audiebatur? 
Unde scientia lmgu» 

hausta est^ ate? 
Scientia hauritui e cBligeii- 

ti lectione librdrum. 



> hatiTio. 
8 
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REGULAR VERBS, 



Italiam (Ace.) natOra muniy- 

erat 
Cui>io dor mire. 



Italia munita erat^ a iia* 

tura. 
Cupio audiri. 



Exercise II. (for writing). 
Active voice. 



English. 
Whence have you come 7 
I found the ring in the sti*eet, 
But when did you find the ling ? 
He might have fortified the 

place, 
He will instruct the youth, 



Latin to he corrected. 
Unde venio ? 

Livenio anulus in platea (Abl.y 
Quando vero invenio amilus ? 
lUe munio (Plup. Subj.) locus. 

nie erudio adolescens. 



Passive voice. 



The cause has been discovered, 
The ring was found in tlie 

street, 
Tlie ring will be found to-day. 
The place might have been for- 
tified, 
The youth will be instructed, 



Causa invenio. 

Anidus invenio in platea. 

Anulus invenio hodie. 
Locus munio. 
[In what tense will 70a put munio ;j 

Adolescens erudio. 



Exercise III. 
Subjunctive, Imperative and Infinitive Mode, — Active voice. 

Qui fit (how does it happen) ut mece litCrsB non ve n i a n t ? 

I^gati Appiani reddiderunt^ mihi volumen plenum quer^liB 
iniquisstmae, qu6d eorum sedificationem impedivissenL 

Pytiiia respondit ut moenibus ligneis illi se munirent 

Audi, Jupiter, audi, tu populus Albanus, jubes me f r i r e 
ftedus^ cum populo Romano. 



Passive Voice. 
Vox popCili audiatur, Ze^^ voice^ etc 
Lletimuitne opus impediretur. 



• reddo. 



' ferire foedus, to make a treaty. 



FOURTH CONJUGATION. 
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Non dubrto qnin Cic€ro ibi s e p u 1 1 u s s i ti. 
Plato erat homo, eruditus in philosophia. 
Hoc &ciebant3, ut noetSr exercltus impedirt^tur. 



QUESTIONS IN REVIEW OF ALL THE CONJUGATIONS. 

1. How many conju^rations of regriilar verbs ? 

2. How are thej distinguished from each other ? 

3. Name the active participles in each conjugation. 

4. Name the passive participles in each conjugation. 

5. Give the terminations of the imperfect tense, indicative mode, 
jn each conjugation, in the active and passive voice. 

6. Give the terminations of the future tense, indicative mode, in 
each conjugation, in the active and passive voice. 

7. Give the terminations of the Flup. Perf. and Fiit. Perf. Ind. 
mode, active and passive voice, in each conjugation. 

8. Give the terminations of the Fres., Impf. and Flap., subjunc- 
tive mode, active and passive voice, in each conjugation. 

9. Give the terminations of the present infinitive, active and pas- 
•ive voice, in each conjugation. 

10. Give the terminations of the perfect infinitive, active and pas- 
eive voice, in each conjugation. 



VOCABULARY. 



Adolescens, -tis, m.and f. a youth. 

iRdificatio,-dnis, f. building, 

Aibanus, -a, -um, Mhan, 

Appiinus, -a, -um, Appian. 

Audio, -Ire, -Ivi, -Itum, to hear. 

Cum, prep. imth. 

Cupio, -6re, -Ivi, -Itum, to desire. 

Diligens, -tis, adj. diligent. 

Dormio, -Ire, -Ivi, -Itum, to sleep. 

E or ex, prep. from. 

Eorum, their (of them), gen. pi. of 

is, ea, id. [struct. 

Erndio, -Ire, -Ivi, -Itum, to in- 
Eruditus, perf. pass. part, from 

erudio, learned. 
Facio, -£re, feci, factum, to do, to 

make, 
Ferio, -Ire, to strike. 
Fit, irreg. verb, it happens. 



Foedus, -SriB, n. a treaty. 
Hujus, of this, gen. of hie, 
Haurio, -Ire, hausi, haustum, t0 

drink, to derive, to acquire, 
Hodie, adv. to-day. 
Impedio,-Ire,-Ivi,-itum, to hinder, 
Ineptio, -Ire, -Ivi, -itum, to trifle, 
Iniquus, -a, -um, unjust. 
Invenio, -ire, inveni, inventum, 

to find, to discover. [mand. 

Jubeo, -€re, jussi, jussum, to con^ 
Jupiter, Jovis, Jupiter. 
Latina lingua, -ib, Latin tongue, 
Legatus,-i ,anamhassailor,depiUy 
Lectio, -6nis, f. reading. 
Liber, libri, a hook. 
Ligneup, -a, -nm, wooden. 
Lingua, -m, a tongue^ 
Litfiree, -ftrum, letters. 



' sepelio, -Ire. 



* hoc faciftbant, they did this. 
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REGULAR TERBF. 



Locus, -i, a place. Imine. 

Meus, -a, -um, adj. pron. my, 
Mccnia, -ium, walls (of a town ',) 

commonly used in the plural. 
Munio, -Ire, -Ivi, -Hum, toforttfy. 
Natara, -8b, nature. 
riatea, -s, a street, 
Plato, -dnis, Plato. 
Plenus, -a, -um, fuU^ fiUed. 
Poptklus, -i, a people. 
Pythia, -8b, Pythia (the priestess 

of Apollo). 
Quando, adv. when. 
Querela, -e, a complaijU. 



Quf, adv. how. 

Qu6d, conj. because^ that. 

Reddo, -Sre, -dldi, -dltum, to r»> 

store, to deliver. 
Respondeo,-ere, respondi, respon* 

sum, to answer. 
Scientia, -bb, knowledge, \bury, 
Scpelio, -ire, -ivi, sepultum, to 
Unde, adv. whence. 
Veniuy-Ire, veni, ventum, to come, 
Vero, adv. truly ^ conj. but, 
Volamen, -Inis, a doatment^ a 

packet of writings or letter*. 
Vox, Yocis, f. a voice. 



DEPONENT VERBS. 

§ 44. Verbs which have a passive form with an active 
Bignification, are called Deponent Verbs, (from depono, to 
lay aside,) because they lay aside the active form. 

1. They are conjugated like passive verbs and retain the 
participles in the active voice. 

ILLUSTRATION. 

2. Miror, mirari, miratus sum, to admire^ is a deponent verb; 
it is conjugated and declined like amo in ibepa8$we voice. It Itafl 
four participles. 

Jlctive^ mi'-rans, admiring, 

mir-a-to'-rus, about to admire. 
Passive, mi-ra'-tus, having admired, 

mi-ranC'-dus, to be admired. 
Gerund, mi-ran'-di, of admiring, 

mi-ran'-do, for admiring^ etc. 
Supines, mi-ra'-tum, to admire, 

mi-ra'-tu, to be admired. 



IRREGULAR VERBS. 
§ 45. The irregular verbs are sum, volo, fero^ edo, eo, 
and their compounds, possum (potis and sum,) nola (nam 
and volo,) etc. 
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hid. Pres. 
Pos'-sum, 



Possum, lam dbU. 

PRINCIPAL PARTS. 

Inf. 
pos'-Be, 

INDICATIVE MODE. 
Present Tense. 



Peff. 

pot'-u-i 



Sing. 

PIUT. 



Sing, 
Plur. 



Sing. 
Plur. 



Sing. 
Plur. 



pot'-sum, 
pos'-sti-inus, 



pot'-fi-ram, 
pot-e-ra'-mii8, 



pot'-8-ro, 
pot-ei'-I-muB, 



pot'-u-i, 
pot-u'-I-mus, 



pot'-es, 
pot-es'-tis, 

Imperfect 

pot'-g-ras, 
potre-ra'-tiB, 

Future. 

pot'-g-ris, 
pot-er'-I-tis, 

Perfect 

pot-u-is'-ti, 
pot-u-is'-tis, 

Pluperfect 



pot'-est ; 
pos'-sunt 



pot'-€-rat ; 
pot'-fi-rant 



pot'-€-rit ; 
pot'-^nmt 



pot'-Ti-it ; 
pot-u-fi'-nim or -to. 



Sing, pot-u'-fi-ram, pot-u'-S-raB, pot-n'-S-rat; 

Plur. pot-u-e-ra'-mii8, pot-u-e-ra'-tiB, pot-u'-^-rant 

Future Perfect 

Sing. pot-n'-£-ro, pot-u'-S-riB, pot-u'-S-rit ; 

Plur. potpu-er'-l-mus, pot-a-er'-I-tiB, pot-u'-fi-rint. 



SUBJUNCTIVE MODE. 
Present Tense. 



Sing. poB'-sim, 
Plur. poB-Bl'-mns, 



Sing. pofl'-Bem, 
Plur, poa-M'-miiB, 



POB'-BIB, 
pOB-Bl'-tis, 

Impeifect 
pos'-seB, 

pOB-Bfi'-tiB, 

8* 



poB'-Bit ; 
pos'-nnL 



poB'-wt; 
poi'-Bent. 
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Perfect, 



Sing, pot-u'-6-rim, pot-u'-S-ris, pot-u'-«-rit ; 
Flur» pot-u-er'-i-mus, pot-u-er'-I-tis, pot^u'-6-rint. 

Pluperfect 

Sing, pot-n-is'-sem, pot-n-is'-ses, pot-n-is'-Bet ; 
Flur. pot-u-is-8ft'-mus, pot-u-is-se'-tlfl, pot-a-is'-sent* 

INFINITIVE MODE. 
Pres. ;?os'-se. Petf. potpu-is'-ie. 



§ 4G, E^-o, I go. 

PRINCIPAL PARTS. 

E'-o, i'-re,, i'-vi, i'-tom. 

INDICATIVE MODE. 

Present Tense. 

Sinff, e'-o, is, it; 

Plur. i'-mus, i'-tis, e'-nnt 

Imperfect 

Sing, i'-bam, i'-bas, I'-bat; 

Plur. i-ba'-mu8, i-ba'-tis, i'-bant 

Future. 

Sing, I'-bo, i'-bis, i'-bit; 

Plur, ib'-I-mufl, ib'-I-tis, i'-bunt 

Perfect 

Sing, i'-vi, i-vis'-ti, i'-vit; 

Plur, iv'-I-mufly i-vis'-tis, i-v6'-rant 

Pluperfect 

Sing, iv'-C-ram, iv'-6-ras, iv'-S-rat; 

Plur, iv-e-ra'-uius, iv-e-ra'-tis, " iv'-fi-rant 

Future Perfect 

Sing, iv'-«-ro, iv'-«-ris, iv'-6-rit; 

Plur, i-yerM-mus, i-ver'-I-tiB, iv'-d-rint 
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SUBJUNCTIVE MODE. 



Present Tense. 

e'-as, e'-at , 

e-a'-tifl, e'-ant. 

Imper&cL 

i'-res, i'-ret; 

i-re'-tis, i'-rent 

Perfect 

iv'-fi-ris, iv'-«-rit ; 

i-ver'-X-tis, iv'-d-rint 

Pluperfect 

i-vis'-sem, i-vis'-ses, i-vis'-set ; 

Plur. iv-is-fie'-mufl, iy-is-se'-tis, i-vis'-sent 



Sing, e'-am, 
Plur. e-a'-mmi. 



Sing. i'-Tcm, 
Flur. i-rd'-mus. 



Sing. iv'-6-rim, 
Plur. i-ver'-I-mufl, 



IMPERATIVE MODE. 

S. i'ori'-to, i'-to; 

P. i'-te or i'iO -te, e-un'-to. 



INFINITIVE MODE. 

IPres. i'-re, 
Perf. i-vis'-se, 
FiU. i-ta'-rus es -Be. 



PARTICIPLES. 

Pres. i'-ens (Gen. e-on'-tis), 
Fut. i-tQ'-rus. 



GERUND. 

G. e-un'-di, of goings 
D. e-un'-do, etc. 



§ 47. Fi/-o, fi'-e-ri, factus sum, to become, or to be made, 
INDICATIVE MODE. . 



Pres. S. fi'o, fiB,fit; 

P. fi'-mus, fi^tis, fi'-unt. 
Impf. fi-e'-bam, ii-e'-bas, etc. 
Fut. fi'-am, ii'-es, etc. 



Perf. fac'-tas sum or fu'-i,etc. 

Plup. fac'-tua e'-ram or fu'-5- 

ram, etc. [etc. 

FiU.Pf. fac'-tus c'-ro or fu -6-ro, 



SUBJUNCTIVE MODE. 



Pres. fi'-am, -aa, -at, etc. • 
Impf, fi'-g-rem, -6-peB, etc. 



Perf. fac'-tus aim or fu'-g-rim,etc 
Plup. fac'-tus es'-sem or fu-iy 
aem, etc. 
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IMPERATIVE MODE. 

8. fiorfl'-to, fl'-to; 

P. fi'-te or fi-tQ'-te, fi-un'-to. 



INFINITIVE MODE. 

Pres. fi'-8-ri, 

Perf, fac'-tus es'-se or fu-is'-se, 

Fut. fac'-tttm i'-ri. 



PARTICIPLES 


SUPINE. 


Perf. fac'-ttiB, 
Fut. fa-ci-en'-dus. 


fao'-tu. 




Fe/-ro, / hear. 




TABSirm, 




PRINCIPAL PARTS. 


fe'-ro, fer'-re, 
tu'-li, la'-tum. 


fe -ror, fer'-ri, 



INDICATIVE MODE. 



Pres, 8, fe -ro, fers, fert ; 

P. fer'-I-mus, fer'-tis, fe'- 
runt. 
Impf, fe-r6'-bam, -e'-bas, etc. 
Fut, fe'-ram, -cb, -et, etc. 
Perf, tu'-li, -is'-ti, etc. 
Plup, tu'-le-ram, -S-ras, etc. 
Fut,Pf. tu'-lfi-ro, -6-ri8, etc. 



Pres. 8. fe'-ror, fer'-riB or -re, fer'- 
tur; 
P. fer'-I-mur, fe-rim'-Y-ni, 
fe-run'-tur. 
fe-re'-bar, -e-ba'-ris, -e- 

ba'-tur, etc. 
fe'-rar, -e'-ris, -e'-tiir,etc. 
la'-tus sum or fu'-i, es or 

fu-is'-ti, etc. 
la'-tuB e'-ram or fli'-8- 
ram, etc. 
Fut, Pf la'-tus e'-ro or fu'-6-ro. 



Tmjf. 

Fut, 
Perf, 

Plup. 



SUBJUNCTIVE MODE. 



Pres. fe'-ram, -as, -at, etc. 
Impf. fer'-rem, fer'-res, fer'-ret, 

etc. 
Perf tu'-l6-rim, -S-rif , -«-rit, etc. 
Plup, tu-lis'-Bem, -is'-ses, -is'-fet, 

etc. 



Pres. fe'-rar, -a'-ris, -a'-tur, etc. 
hnpf, fer'-rer, fer-re'-ris, fer-re'- 

tur, etc. 
Perf, la'-tuB sim or fu'-d-rim, etc. 
Plup. la'-tus es'-Bem (M^fu-is'-Bem, 

etc. 



IMPERATIVE MODE. 



8. fer, fer'-to,fer'-to; 

P. fer'-te or fer-tfi'-te, fe-ron'-to. 



8. fer'-re or fer'-tor, fer'-tor ; 
P, fe-rim'-I-ni, fe-run'-tor. 
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INFINITIVE MODE. 

Pre*, fer'-re, I Frt9, fer'-ri, 

Ptrf, tu-lis'-se, I Perf. la'-tus es'-ie or f^Aaf^tm 

Fut. la-ta'-roB es'-M. | Fut, la'-tom i'-ri. 

PARTICIPLES. 

Pres. fe'-rens, I Peif. la'-toi, 

Fui la-ta'-nu. | Fut. fe-ren'-diu. 

GERUND. SUPINES, 

fe-ren'-di, etc. | la'-tum, la'-ta. 

§ 48. Voloy I wish. Nolo, (non volo,) / am umoiUing. 
MalOy (magis volo,) lamnure willing, or / choose rather 

PRINCIPAL PARTS. 

MaMo, mal'-Ie, mal'-u-i. 

Vo'-lo, vel'-le, vol'-u-i. 

No'-lo, • noP-le, nol'-u-i. 

INDICATIVE MODE.] 
Present Tense. 

8. vo'-lo, S. no'-lo, 5. ma'-Io* 
vis, non'-vis, ma'-vis, 

vult, non'-vult, ma'-vult. 

P. vol'-tt-mns, P. nol'-tt-mus, P. maV-tL-mns, 
vnl'-tis, non-vTil'-tia, ma^vul'-tui, 

vo'-lunt, no'-limt, ma'-lunt 

Imperfect (dedrned like ngibam), 

vo-le'-bam, no-le'-bam, maple'-bam, 

ete. etc. etc. 

Future (declined like r^aaa), 
vo'-lam, no'-lam, ma'-lam. 

Perfect (declined like fitomci). 
vol'-u-i, nol'-u-i, mal'-u-i. 

Future Perfect (declined like monu^ro). 
vo-lii'-8-ro, no-lu*-g-ro, ma-lu'-fi-ro. 
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SUBJUNCTIVE MODE. 





Present Tense. 




& Te-lim, 


S. nrAlim, 


5. maMim, 


ve'-lis, 
ve'-lit, 
P. ve-Ii'-mns, 
ve-ll'-ti8, 
ve'-lint. 


no'-lis, 
no'-lit, 
P. no-li'-mus, 
no-li'-tis, 
no'-lint. 

Imperfect 


ma'-lis, 
ma'-lit. 
P. ma-ll'-mns, 
ma-li'-tis, 
ma'-lint. 


8, velMem, 

vel'-les, 

vel'-let, 
P. vel-le'-nms, 

vel-le'-tis, 

vel'.lent. 


5. ncl'-lem, 

nol'-les, 

noV-let, 
P. nol-le'-mus, 

nol-le'-tis, 

nol'-lent, 


5. mal'-lem, 
inal'-les, 
mal'-let. 

P. mal-ltS'-mus, 
mal-U'-tiSf 
mdl'-lent 


IMPERATIVE MODE. 


5.2. 
P. 2 


. no'-li or no-li'-to; 
. no-li'-te or nol-i>i 


U'te.' 



INFINITIVE MODE. 

Present and Perfect 

▼el'-lc, nol'-Ie, mal'-Ie, 

Tol-u-is'-te, nol-u-is'-ie, mal-u-ia^i 

PARTICIPLES. 
To'-lens, no'-lens. 



EXERCISE FOR PARSINO. 

VolAmus scire. 

llle potest scribfire. 

Non potest fi^ri, U amnot be done, 

Nolitote dubitare. 

N o 1 i t e yelle experiri, [what kind of a verb is experfrif] 

Mallet* intenre qu^ non experiri. 

* Mallet (Subj. Imp.) he wovld choose rather to perish than not tm 
make the trial ; ex^ilT:\(J>e^,). 



nWPERSONAL TERBS. 
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Tempus est ire in sonmuiD. 

] t clamor in coelum. 

ri'erra f e r t fruges (fruxl 

JEtaa t u 1 i t oratorem, Iht age hasproduoedj ele* 

Ego i b o sub terram. 

Non possum ferre contumeliara. 

M iltiades hortabatur (Dep.) militei. 

Non possum hie morari (Dep.^ 

Est tempus eundi inscholaii]. 



VOCABULARY. 



iEtas, -tatts, age. 

Clamor, -Oris, a shout, 

Coelum, -i, n. sky, heaven. 

Contumelia, -s, indignity^ dis- 
grace, 

Dubito, -are, -avi,-atam, to doubt. 

Experior, -Iri, ezpertus sum, to 
try. 

Frux, fmgis, f. fruit. 

Hortor, -ari, -tatua sum, to en- 
courage. 

Hie, ady. here. 



Intereo, (inter and eo), -Ire, -ii, 

'Itnm, to perish, 
Miltiades, -is, MUtiadee. 
Moror, -ari, -atus sum, to delay. 
Qukm, adv. tlian, 
Schola, -e, a school. 
Scio, -Ire, scivi, scitom, to know. 
Scribe, -£re, scripsi, scriptum, 

to torite. 
Somnns, -i, m. sleep. 
Sub, prep, under. 
Terra, -s, the earth. 



IMPERSONAL VERBS* 
§ 49. Verbs are called impersonal which are found onlj 

in the third person singular, and do not admitof a persona/ 

subject. 
They have no nominative expressed, but are translated 

with the pronoun t^. 



EXAMPLES. 



Belectat, U ddiglds. 
Condngit, it hogpens. 



Scribitur, U i» wriUetL 
Pugnatum est, if has beenfovg^ 



§ 50 Most verbs may be used impersonally, in the pas- 
sive voice, especially neuter and intransitive verbs, which 
otherwise have no passive voice. 

Thus instead of milites pugnant, the soldiers fi^ht^ we 
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find used, pugnatur ab militibus, t/ is fought hy the soldiers. 
The enemy have come, hostes venerunt, or ventum est ab 
hostibus. I favor thee, faveo tibi, or favetur tibi a me. 



DEFECTIVE VERBS. 

§ 51. Defective verbs are those which are wanting in 
nertain tenses, numbers and persons ; as, odi, I hate ; coepi, 
/ have begun ; memini, / remember , which are used chiefly 
in the perfect, and in tenses formed from the second root 

Odi and f/temlni have the sense of the present 



ADVERBS. 

§ 52. An adverb is a part of speech used to modify or 
limit the meaning of an adjective, verb or adverb. 

Adverbs are divided into various classes, such as adverbs 
of 4ime; as, hodie to-day; jam, now; cum, when; adverbs 
of place; ^ls, inde, thence ; ihi^ there; hie, here; adverbs 
of manner; as, aliter, otherwise; ita, so, etc.; adverbs of 
quality; as, bene, well; male, t7/. 

Adverbs are compared like adjectives, from which they 
are derived ; as, facfld, faciliiis, faciUimd. 



CONJUNCTIONS. 

§ 53. A conjunction is a part of speech which connects 
words or sentences. 
^ 1. Copulatives : ac, atque, et, etiam, que, quoque, nee. 

2. Disjunctives : out, seu, sive, ve, vel, neve. 



INTEBJECTIONS. SYNTAX. 97 

3. The conjunctions ne, que, ve, are always joined to 
other words. They are called enclitics. > 



INTERJECTIONS. 

§ 54 An interjection is a particle used in giving utter- 
ance to some emotion ; asy 

O! Oh! 01 Ok! En! h! 

Heu! tro/ 0209/ Ecce! Me/ ftcMtf/ 

Fh>h! alas! Ah! dUtsl 



SYNTAX. 

§ 55. Syntax treats of the construction of propositions 
or sentences. 

1. A proposition or simple sentence consists of a svt^ect 
and predicate. 

2. The sulked is that of which anything is declared. 

3. The predicate is that which is declared of the subject 

ILLUSTRATION. 

(a) The sun sMnes. — This is a proposition (or simple sentence). 
Sun is the subject What is declared or stated of sun7 Ans. 

shmes, 
Skines is the predicate, to express what is declared of ran. 

(b) Tlie mnd blows, — What do these words together consti- 
nite? Which is the subject? Why.^ What is affinned or 
suited of tcind^ WJiich is the predicate ? Why ? What is the 
meiuiing of the word to predicate f Ans. to q^n, to dedare* 

4. When the subject stands alone, it is called the gram^ 

matical subject. Sun and wind in the sentences above, are 

grammatical subjects. 

9 
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5 But when the subject has one or more words jomed 
with it, to explain or modify it, it is called the logical sub* 
jfct ; as, glorious sun. Glorious sun is the logical subject 

6. The predicate is likewise grammatical or logical. 
Grammatical when it stands alon^; logical when it has 
one or more words joined with it to explain or modify its 
meaning, Th^ horse runs swiftly ; runs is the grammati* 
cal, runs swiftly^ the logical predicate. The waves lash the 
short ; lash is the grammatical, la^h the shore, the logical 
predicate. 

ILLUSTRATION. 

Beipio, a Roman general and consul, routed the forces of IIan« 
njbiil. 

Scipio is tlie granwudical subject Scipioj a Boman general and 
consul^ IS the logical subject Roxded is tiie^am»ta/i€a/ predicate, 
rovted the forces of Hannibcdj is tlie logical x)redicate. 



EXERCISE FOR PRACTICE. 

1. The great importance of the subject m question, will justi- 
fy havijig been tlius jmrticular. 

2. Tiie sun is durkness, compared with tlie superior glory of 
liiiii who hung it hi the heavens. 

[In tin's sentence, how much belongs to the subject.' Wliat 
is predicated or affirmed of sun ?] 

NoTi: 1. The subject is often comjwund; that is, two or more 
Biihjects are connecU'd by a conjunction, both nominatives to one 
verb ; as. The sun and moon shine. George, Charles, and Thomas 
are brothers. 

Note 2. TJie predicate is^ften compound; that is, two or more 
verbs are connected by conjunctions, and have but one subject; aS| 
The lilie^i grow and thrive. 



GRAMMATICAL ANALYSIS. 
§ 56. Grammatical analysis is dividing a proposition in* 
to the parts of which it is composed, and pointing out the 
relations of those parts. 
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Order to he observed, 

!• Point out the grammatical and logical subject 

2. Point out tlie grammatical and logical predicate. 

3. Give the agreement or government or relation of each 
word in the proposition. 



EXAMPLES TO BE ANALYZED. 

L 

English, — ^The Roman youth observed a moinnful silence. 
Latins — Komana pubes mcestum silentium obtinuit 

Analysis of the English proposition. 

1st Yov£h is the grammatical subject Roman widh is the 
logical subject 2d. Observed is the grammatical predicate. 06- 
smed a mournful sUence, the logical predicate. 3d. Roman is 
an adjective, agreeing with youQi ; observed is a regular active 
verb, imperfect tense, indicative mode, agreeing with yovih; 
sUenct is a noun, the object of observed miSbid objective case, etc. 

Analysis of the Latin proposition, 

1st Pvbes is the grammatical subject ; Romdna pubes the logi- 
cal subject 2d. Obiinuit, the grammatical predicate ; obtinuU 
mtBstum sUerdxum the logical predicate. 3d. Romdna is an adjec- 
tive of the first declension, feminine, singular, agreeing with 
pubes. Obtinuitj an active verb, second conjugation ; roots, 
obtin-y obtinu-y obterdu- ; perfect tense, indicative mode, agreeing 
with its grammatical subject, puhes. It takes its object in the 
accusative. What did tlie youth observe ? ^rw. gUence, SUen- 
Hum is in the accusative case, the object of obtinuiL 
« 

n. . 

(Let the following be analyzed.) 
CsBsari provocavit2 hostem^ ad pun^am^. 
Csesar provoked the enemy to battle. 

* Csesar, -aris. ^ hostis, -is, 

• provoco, -are, -avi, -atum. * pugna, -». 
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m. 

Amor' laudis^ incitat3 viros* ad pncclaraS facindnu^ 
Tlie love of praise iucites men to noble actlonSi 



GENERAL RULES OF SYNTAX. 
(Simple Propositions to be analyzed and parsed.) 
SUBJECT NOMINATIVE. 
§ 57. A finite verb agrees with its subject nominatiTe in 
number and person. 

LATIN EXERCISE. 

Equus cmrit. Sol lucet 

Orator dixit^ apeit^^ Canes latrant. 

Umbra fugit. Mors terreL 

Labor vincit Montes umbrantur. 
Solruit 

ENGLISH EXERCISE. 
English, Latin to be corrected. 

We fly. Fugio 

Water flows. , Aqua fluo. 

1 was weeping. Fleo, (IrnpC Tense^ 

The orator had spoken. Orator dico^. 

The dogs had barked. Canis latro^. 

PREDICATE NOMINATIVE. 
§ 58. A noun in the predicate, afler neuter and passive 
«rbs, is put in the same case as the subject, when it do- 
^otes the same person or thing. (See § 26.) 

' amor, -Oris. • facinus, -oris, (Neat.) 

» laus, laudis. » § 39. 5. 

' incUo, -are, -avi, -fttnm. • | 52. 

* Tir, viri. • § 39. 6. 

* prflBcUrum, -i, (Neat.) 



SUBJECT OE THE INFINITIVB. 
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EXERCISE. 

Dionysius appellabatiir tyrannus. 
Demosthenes erat philosdphus. 
Pulvis et umbra sumus. 
LiertJa est v i t i u m. 
Amicus est thesaurus. 
Modestia est ornamentum. 
Tu fiesi poeta. 
Impudentia est ded^cus. 



VOCABULARY. 



Amicus, -i, a friend. 

Apert^., adv. openly. 

Appello, -are, -avi, -atom (ad and 

pello) to call. 
Appellor, -ari, -atus sum, pass, of 

appello. 
Curro, -Sre, cucurri, cursum, to 

run. 
Dedgcus, -oris, n. disgrace. 
Demosthenes, -is, Demosthenes. 
Dionysius, -ii, Dionysius, 
Equus, -i, m. a horse. 
Fleo, flere, flevi, fletum, to weep. 
Fluo, -Sre, fluzi, fluzum, to jlow. 
Fugio, -6re, fugi, fugUum, tofiy. 
Impudentia, -oe, impudence. 
Inertia, -se, idleness. 
Labor, -aris, m. labor. 
Luceo, -ere, luzi, to shine. 



I Modestia, -as, modesty. 
Mons, montis, m. a mourUaiH. 
Mors, mortis, f. death. 
Ornamentum, -i, an ornament. 
Philosuphus, -i, a philosopher. 
Poeta, -s, m. and f. a poet. 
Pulvis, -eris, m. sometimes fJust 
Ruo, -Sre, rui, rultum, Xo/o//, set 
Sol, solis, m. the sun. 
Terreo, -ere, -ui, terrltum, to ter* 

Thesaurus, -i, a treasure. 
Tyrannus, -i, a tyrant. 
Umbra, -se, a shadow. 
Umbro, -are, -avi, -a turn, to shade, 
Vinco, -6re, vici, victum, to conm 

quer. 
Vitium, -ii, a vice. 



SUBJECT OF THE INFINITIVE. 
^ 59. The subject of the infinitive mode is put in the 



accusative. 



ILLUSTRATION. 



Scio r e ge m venire, I know (hat the king is comini^. Bef^em 
is the siil)ject of venire, and is put in the accusative, according 
to the rule. 

In translatin;^ the accusative with the infinitive the conjunc- 
tion UujU must be supplied. 



§47. 



9» 
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Scio regem venire. Scio, / know; regem, ((hatj (he king, 
venire, is coming, 

Gaudeo te val6re. Gaudeo, I rejoice; te, (that) you; val6re, 
are lodl. 

Video te esse iratiim, I see ((hoi) you are angry. 

Which is the subject accusative ? What word in English is to 
bi 6U[>plied in translating? Has tlie infinitive mode in English 
any subject ? 



LATIN EXERCISE. 

Putabam T i t i u m esse anucumi tiium. 

Putas-ne2 me moritOrum esse^ hodie.^* 

Tu dixisti Ciceronem fuisse Consuiem. 

Jubeo v o s ben^ sperare. 

Non possum credere tuum fratrem valere. 

Miror ilium non scribere. 

Socrates dicebat se hoc unum scire, qu6d nihil sciret*. 

Amulius jussit p u 6 r o s a b j t c i in Tilirira, 

GetsB existimant anlmas redituras esse postmortem. 

Minos dixit s e accepisse leges ab Jove. 

Note 1. The infinitive with or without an accusative usually 
depends upon a verb ; sometimes upon an adjective or noun. 

Mots 2. The infinitive, with or without a subject, is sometimes 
the subject of a verb. 



ENGLISH EXERCISE. 
English, Latin to be corrected* 

I know (that) the day is draw- Scio dies appropinquo. 

iag near, [in what case will you put diet t} 

gee (that) you do not under- Video tu non intelligo. 
stand, 

1 believe (that) you are a poet, Credo tu sum po€ta (Ace). 

They heard (that) Pompey had Audio Pompeius venio 
come, (Pf. Lif.). 

I see (that) you are sad, Video t u s u m mcBstus. 

I know (that) Pompey was a Scio Pompeius sum mag- 
great general, nus dux (Ace). 

I rejoice (that) my letters are Guadeo mens litCrflB sum 
agreeable to you, jucundus tu (Dat). 

M 58- ' § 44. fut. inf. of morior. 

> fi0 asks the question. « qudd nihil sclret, [that he knew nothin|r.l 



SUBJECT OF THE INFINITIVE. 
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1 am ^lad (that) you have re- Guadeo tu accipio (Per£ Iii£) 

ceived my letters, meus ]it6ne. 

Can you think of some English examples to be turned into Latin 
according to this rule ? 



EXERCISE FOR THE BOARD. 

(English to be translated into Latin.) 
Latin words used. 

Video, -*re, /we. Lego, -£re, Jam reoJtng'. Cognosco,-£re,/£fiatfk 
Scio, -ire, / know, Spero, -are, 1 hope. Luceo, -fere, / «/!u'iie. 

I see (that) yov> are reailing Latin. 

] know that Cicero was an orator (orator, -oris^ 

] ho]:»e tliat ytm are well (valeo, -fere), 

1 see that the moon shines. 



QUESTIONS. 

What is the rule of construction for the subject of the infinitive 
niode ? Will you illustrate the rule ? What word inuat be 8nppti«*ti 
in tlie English, which is not exiwessed in the Latin? Upon w hnl 
docs the inlinitive with a suhjeci^ usually depfudr Jsthe iiiliiiiiive 
ever used as \\\e subject of a verb? Can you give an example^ 
Ans, Errare est humanum, Lo err is human. 



VOCABULARY. 



Abjicio, -€re, -jCci, -jectum,<o east. 
Abjicior, abjTci, abjectus sum, 

pass, of abjicio, 
Accipio, -gre, -cfepi, -ceptum, to 

receive. 
Amicus, -i, m. a friend, 
A mull us, -ii, Amulius. 
Anfma, -as, the soul, life. 
Appropinquo, -are, -Avi, -itum, to 

tiraw near. 
Bone, adv. well 
Consul, -Olis, a consttl. 
Credo, -6re, credidi, credltum, to 

believe. 
Dies, -ei, a day. 
Dux, ducis, m. and f. a leader, a 

general. 
Ezistlmo, -are, -avi, -atom, to. 

think. 



Frater, -fratris, a hrciher, 
Gaudeo, -ere, gavisus wnm^ to 

rejoice, 
Getse, -arum, the Getit, 
Hodi6, adv. to-day. 
In, prep, in, 
Intelllgo, -€re,-tellezi,-tellectani, 

to understand. 
Invenio, -Ire, invfeni, inventum, 

to find, 
Jucundus, -a, -um, pleasant. 
JuHsit, perf. from jubco, he com' 

mantled. 
Lex, legis, f. law. 
Litgroe, -arum, letters, a letter. 
Magnus, -a, -um, great. 
MmoBj-OiBjMinos (king of Crete). 
Miror, -ari, -atus sum, dep. to adf 

mire, to wonder. 
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SVNTAX. 



Moestus, a, -um, sad. 

Mori6r, mori, mortuus sum, dep. 

to die. 
P^ihil, indec. noun, nothing. 
FoetaL, -IB, a poet. 
FompeiuB, -ii, Pompey, 
Possum, posse, potui, to be able. 
Post, prep, after. 
Puer, -i, a boy. 

Puto, -are, -avi, -atnm, to think. 
Qu6d, conj. because. 
Redeo (red and eo), -Ire, -Ivi, 

-Uum, to return. 



Scio, scire, scivi, scitnm, to know. 
Scribo, -gre, scripsi, seriptum, to 

write. 
Socr&tes, -is, Socrates. 
Spero, -are, -avi, -atum, to kope^ 
Tiberis, -is, the Tiber. 
Titius, -ii, TUius. 
Tuus, -a, -um, thine. 
Unus, -a, -um, one. 
Valeo, -Sre, valui, valltum, to 6« 

weU. 
Video, -fire, Tidi, viram, to see. 



TEDS OBJECT. 

§ 60. The immediate object of an active verb is pat in 

the accusative. 

Legi tuas litSras, / have read your letter. LUXras is the ob- 
ject of legi. What is the subject of legi f What is the logical 
. predicate of the sentence P § 55. 6. 

LATIN EXERCISB. 

Eigo te commendare non desista 

S p e m maximam habeo in te. [What is tho subject of Aa&eo 1f\ 

Audio te accepisse^ me as lit^ras. 

Scire cupio quid agas, / desvrt to knoto, etc 

Neptonus tumida eequdra placat 

JSneas scopt&lum conscendit., 

Revocate animos mcBstumque timdrem mitQte. 

ENGLISH EXERCISE. 
English* Latin to be corrected. 

I have read your letter, Lego tuus epistSIa. 

The earth brings forth flowers, Terra pario f I o s (fl 6 r is)l 

Komulus built Rome, RomCilus condo (Perf) Roma* 

The anchor holds tlie ship, Ancdra teneo n a v i s. 

Fortune assists the brave, FortQna juvo a u d a z. 

Banish fbar, Pello timor. 



accipio. 



ADJ£GTIVS8. 



lOff 



EXERCISE FOR THE BOABD. 

1 have read the book (liber). 

I have seen the letter. 

I hear the voice (vox, vocis)^ 

I commend yom- diligence (diligenda)» 



QUESTIONS. 



What is the difference between the ttibjeet and object of a verb ? 
In what case is the subject of a finite verb ? In what case is the 
§bject of an active verb ? 



▼OCABULART. 



A^o, -Sre, cgi, actnm, to do. 
Ji.neas, -SB, JSEneas, 
i&quor, -^ris, n. the sea. 
^tas, -tatis, f. age. 
AnciSra, •», an anchor. 
Animus, -i, the mind, courage. 
Audaz, -acis, bold, brave, 
Audaces, used as a sub. the brave, 
Commendo, -are, -avi, -atum, to 

commend. 
Condo, -Sre, condldi, condltum, 

to build, [asctnd. 

Conscendo, -Sre, -di, -ditum, to 
Cupio, -Src, -Ivi, -Ttum, to desire, 
Desisto, -ire, destiti, destitum, 

to cease, 
Epistola, -SB, a letter, 
Flos, floris, m. a flower, 
Fortana, -sb, fortune, 
ilaBeo, -ere, -ui, -Itum, to have, 
Juvo, -are, juvi, lutnm, to assist. 
Lego, -6re, legi, lectum, to read, 
Mccstus, -a, -um, sad, 
Maximus, -a, -um, sup. of mag- 

nus, the greatest. 



Mitto, -€rc, misi, misram, to gend^ 

to banish, 
Navis, -is, f. a ship, 
Neptunus, -i, J^eptune (the god 

of the sea). 
Pario, parSre, pepiri, partnm, to 

bring forth, to produce, 
Fello, -Sre, pepttli, pulsum, to 

banish. 
Placo, -are, -avi, -atum, to calm. 
Que, conj. and; it is always aa« 

nexed to one of the words 

which it connects, and is called 

an enclitic. 
Quis, quflB, quid, interrog. who f 

what f 
Revoc6, -are, -tvi, -atum, to rs- 

vive. 
Roma, -flB, Rome, 
RomOlua, -i, Romulus. 
ScopQlus, -i, m. a rock, 
Spes, -6i, f. hAtpe. [heid. 

Teneo, -ere, tenui, tentom, to 
Timor, -oris, m. fear 
Tumldus, -a, -um, swollen. 



ADJECTIVE. 
^ 61. Adjectives agree with their nouns in 
'oer and case. 



nam* 
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This rule includes adjective pronouns and participles. 



LATIN EXERCISE. 

Noviun bellum — novus homo. 

Vita est brevis — teinpus est breve. 

Bona causa — ^vinum bonuni — ^bonus vir. 

Soio Oiceronemi esse magnum oratdrem. 

iEneas in celsk puppi^ carpebat somuos. 

Fessa corpdra carpebant plactdum soporem. 

Pius iEn^as gemens multa^ cupit lenlre illam (her) dolentem. 

Carthago deleta est a Scipione. 

ENGUSB EXERCISE. 

English* Latin to he corrected. 

Proud men fiill, Superbus homo cndo. 

Delay is not safe, Mora non tutus sum. 

The eartli is round, Terra est rotundu& 

A life well s^ient makes old Vita ben^ a,ctus senectus efficio 

age pleasant, jucundus. 

The news was most pleasant to Nuntium erat jucundus, (Sup). 



you, 



EXERCISE FOR THE BOARD. 



New wine. Calm sleep. Proud men. A pleasant life. 
Good men. New wars. Good orators. A pleasant old age. 

The Latir words for this exercise are such as have been used in 
the two preceding exercises. 



TOCABULART. 



Actus, -a, -nm, part, (from ago), 

spent^ done. 
Bellum, -i, war. 
lirevis, -is, -e, short. 
Cado, -ere, cecldi, casrim, to fall. 
Carpo, -6re, c&rpsi, carptum, to 

enjoy, literally, to pluck. 



Carth&go, -agTnis, f. Cartkag9» 
Causa, -OB, a cause. 
Celsus, -a, -um, high, lojty. 
Corpus, -oris, n. a body. 
Deleo, -ere, -Uvi, -letum, to dcB- 
troy. 



» § 59. 

' Pupj^i (Abl.). Some noons in is have the Ace. in im and the 
Abl. in I. 
' Multa, an Adj. used adverbially, gromdngmuch. 



APPOSmON. 
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Polens, pres. part. jTiemn^, from 
Doleo, -£re, -ui, to grieve. 

£fficio, -^re, e£%ci, effectual, to 
ejfect, 

Fessus, -a, -urn, adj. weary. 

Gemo, -fire, -ui, -Ytum, to groan. 

Lenio, -Ire, -Ivi and -ii, -Itum, to 
soothe. 

Mora, -SB, delay. 

Multus, -a, -um, manyf muek. 

K0VU8, -a, -um, new. 

Nuntium, -ii, news^ message. 



Pius, -a, -nra, jn&us^ good.- 
PlacTdus, -a, -um, etum. 
Puppis, -is, f. the stem (of a ship). 
Rotundus, -a, -um, round, 
Scipio, -<)nis, Scipio. 
Seuectus, -tQtis, f. old age. 
Sopor, -Oris, m. repose. 
SuperbuB, -a, -um, proud. 
Tempus, -oris, n. time. 
Tutus, -a, -um, safe. 
Vinum, -i, n. wine. 
Vita, -IB, life. 



APPOSITION. 
§ G2. A noun annexed to another nottn or to a pronoun^ 
denoting the same person or thing, is put in the satne case. 



LATIN EXERCISE. 



Cic'/TO orator, Q9l^o Che orator, 

LeoiiidaH, rex LacetlsiMiionionuii. 

]*MiLs<*iiiias, Lace d 11; ni o n i 11 h, rnngnus homo. 

U<»i iiu I us condi I lit url»»jm, Rom a in. 

liulietis oiite oculos Caiiliuoin, audacisslmum h o m i n e m. 



ENGLISH EXERCISE. 



English. 

Caesar went to Gaul, his own 

province, 
Mount Heliron, 
Atticiis iiad an uncle Coelius, * 

a Roman knight, 



Latin to be corrected. 

Caesar adeo (adiit) Gallia (Aca) 
suus provinrin. 

Mons (Ace.) Helicon. 

Atti(m8 Iialjeo avuncOlus Coe- 
lius, Rumdiius equcs. 



EXERCISE FOR THE BOARD. 



Of Cicero the orator. To Romulus the Ions. Ciesar a Ro- 
man ceneral. Cicero the cousul (consul). To Cicero the con- 
BuL In the city, Rome. 



QUESTIONS. 

^ Whatjs the rule for apposition ? What is the meaning of appo«i« 

^^ ^ t two thingtt are necessazy for nouns to be in apposition ? 



tion .' W 
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SYNTAX. 



Can you giye an example in English of nouns in apposition ? Most 
nouns in apposition always be of the same number ? ^ns. — Some 
nouns are used only in the plural, and may be in apposition with 
nouns in the singular ; e. g. Urbs Aihinm^ the city Athens; Alexis 
d e 1 i c i s domXni, Alexis the delight of his master. 



VOCABULARY. 



Adeo, -Ire, -Ivi and -ii, -Itum, to 
go to. 

Ante, prep, before. 

Attlcus, -AyAtticus. 

Avunciilus, -i, an unde, 

Caesar, -ftris, CtBsar, 

Coelius, -ii, CcbUus. 

Eques, equltis, m. a knighi, 

Gallia, -sb, Gaul. 

Uellcon, -5nis, Helicon (a moun- 
tain). 



Leonldas, -e, Jjeonidas, 
Lacedsemonius, -ii, a Laeeiem^ 

nian, 
Mons, montis, a mountain^ 
Ociilus, -i, m. an eye. 
Pausanias, -sb, Pausaniasm 
Provincia, -is, a province. 
Rex, regis, a king. 
Suus, -a, -urn, his own^ her awmf 

etc. 



PREPOSITIONS.-^ 
§ 63. Certain prepositions are followed by the accusative. 

Those which occur more frequently are ad^ ante^ apud^ dreum^ 
unUra^ inter^ ob^ penesj per, post, praBter, propter^ supra, trans, ultra, 

LATIN EXERCISE. 

MtL&aa tendit ad sid^ra duplices palmas. 
NeptQnuB ad se Eunun Zephynimque vocat 
Longum per valles pascltur agmen. 
RossB fulgent inter filia. 
CcBlum supra nubes exiendit 
Multa hostia ante aram cadet 
' Tu coDnabis apud me. 



ENGLISH EXERCISE. 



English. 
Cicero sent letters to Atdcus, 
Polites falls before the eyes of 

his parents, 
They divided the captives 

among themselves, 



IjUin to be corrected. 
Cicero mitto epistdla ad Attf cu& 
Polites concido ante ocdlus pa 

rens (Gen. PI,). 
Divldo inter sui capUvos. 



PBEPOSITIOfrS. 
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VOCABULART. 



Ad, prep. tOj towards. 

Agmen, -Inis, n. a herd^ literally, 

it means an army on the march. 
Apnd, prep. with. 
Ara, -e, an altar. 
Cado, -ere, cecldl, camim, to fall. 
Coelum, -i, n. heaven. 
CaptlYua, -i, m. a captive. 
Ccsno, -are, -ftvi, -atum, to sup. 
Concido, -6re, -cidi, to fall. 
Divide, -gre, divlai, divlBom, to 

divide. 
Duplex, -Icis, double^ both. 
Euros, -i the east wind. 
Extendo, -fire, -di, -Bum,to extend. 
Fulgeo,-fire, fulsi,fulsum,<o shine. 
Hostia, -s, a victim; molta ho«- 

tia, many a victim. 
Inter, prep, among ^ between. 



Longns, -a, -am,/ar extending^ 

long. 
Lilium, -ii, n. a lily. 
Nubea, -is, f. a doud. 
Falma, -e, the palm qf the hand^ 

the hand. 
Pascor, pasci, pastas 8iim,dep. to 

feed. 
Per, prep, through. 
Polltes, -is, Polites (the son of 

Priam). 
Rosa, -SB, a rose. 
Sidus, -firis, n. a star. 
Supra, prep, above. 
Tendo, -fire, tetendi, tensiun, t0 

extend. 
y allis, -is, f. a vaUey. 
Voco, -are, -avi, -atum, to eaU. 
Zephyrus, -i, the west wind. 



§ 64. Jn and sub denoting tendency y are followed by the 

accusative ; denoting situation^ by the ablative. By ten^ 

deney is meant motion to a place. 

MultitQdo in Capitolium conv6nit, 

A multitude came together into the CapitoL 

In manibus epistdlam teneo, 
I hold a letter in my hands. 
Which of the sentences denotes tendencyf Which sUuatumf 

§ 65. Certain prepositions are followed by the ablatira 



A or ab, absque, fiom. 
Coram, in presence of. 
Cum, with. 

De, concemingy from^ qf. 
£ or ex, from^ out qf. 



Palam, in presence qfj before.^ 
PrsB, before^ in comparison with. 
Pro, brforcy for. 
Sine, without. 
Tenus, up to. 



EXERCISE. 



Julius Ciesar penrSnit a Rom& ad Genftvani. 
Pastures veniunt sub montes cum gregKbos. 
llle sedftbat pro »de GastOris. 
10 
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STNTAZ. 



Phaethon cecidit e ccelo in fluinen Padum in Itali4 et periitl 

Hostes fligerunt e conspectu. 

Kx vita discedo tanquam ex hospitio. 

Cicero fecit verba pro Miione. 

Legati missi sunt ex Roma. 

CaliJiiise de maulbus ferrum extorsiiiius.9 



VOCABULARY. 



Aedes, -is, f. a temple^ lit. a house. 
Castor, -oris, m. Castor. 
Conspectus, -t!ks, m. sight. 
Discedo, -Sre, -cessi, -ceseuin, to 

depart. , 
Extorqueo, -6re, -torsi, -tortuin,to 

torest. 
Ferrum, -i, n. sword, lit. iron, 
Flumen, -tnis, n. river. 
Fuglo, -fire, fugi, iugltum, to fly, 

to disperse. 
Geneva, -ro, Geneva. 
Grex, gregis, m. a herd. 
Ilospitium, -ii, an inn. 
Hostis, -is, m. and f. an enemy, 
LegAlus, -i, m. (tn ambassador. 
Manus, -Qs, f. a hand'. 
Milo, -onis, Mile. 
Miisi sunt, perf. pass, frommitto, 

were sent. 



Padus,'-i, m. the Po (a river in 

Italy). 
Pastor, -aris, m. a shepherd. 
Pereo, -ire, -Ivi or -ii, -Itum, to 

perish. 
Pervenio, -Ire, -veni, -ventiim,to 

conie to. 
Phaethon, -ontis, Phaethon (son 

of the sun). 
Pro, prep, in behalf of, for. 
Sedeo, -ere, sessi, sessum, to siU 
Sub, prep, under, near to. 
Jubeo, -ere, jussi, jussum, to com" 

mand. 
Julius, -ii, Julius (the name of a 

Roman clan). 
Tanquam, conj. as if , as thovg-h, 
Verbum, -i, n. a word; fac^ro 

verba, to speak, to plead. 



§ 66. Infinitive Mode. The infinitive may depend 
upon a verb, participle or adjective, 

Spero te venire, / hope thai you are coming, ' 

Cnpio videre, I desire to see, 

Aude coutemnere opes, dare to despise rvclvcs, 

COMPOUND SENTENCES. 

§ 67. A compound sentence consists of two or more 

Bimple sentences. 

Example. Virtue procures fiiendship, but vice produces ha* 
tred. 



pereo. 



* eztorqaeo. 



CONNECTIVES. Ill 

1. The propositions which make up a compound sen- 
tence are called members or clauses. 

In the example above, there are two clauses. Will you 
point out the first? the second ? 

2. Members or Clauses are called independent or depen* 
dent. 

(a) An independent clause makes complete sense. 

(b) A dependent clause does not make complete sense 
by itself. 

ExA^rPLE, When Alexander had taken Thebes, he spared 
the family of Pindar, tlie poet. 

The second clause, viz. he sparedf etc., makes complete seQse 
by itself; it is therefore called independeid. 

The first clause, JVhen Alexander, etc., expresses nothing defi- 
nitely, and does not mak% complete sense by itself; it is tliere- 
fore called a dependent clause, 

3. The independent member is the leading clause; its 

subject is the leading subject ; its verb is the leading verb. 

Remark. The members or clauses of a compound sentence 
are connected by conjunctions^ adverbs and relative words. 



CONNECTIVES. 

§ 68. Copulative and disjunctive conjunctions connect 
words and clauses in the same construction. 

Examples. 1. Pulvis et umbra sumus, we are dust and shade, 

Pxdvis and umbra are in the same constntdion, that is, they are 
in the sauie case, and relate to the same word, viz. nos under- 
stood. 

2. Virtus est clara et immortalis, virtue is illustrious and immor^ 
ial 

Clara and immortalis are in the same construction, that is, they 
agree with the same noun. 

Verbs are in the same construction when they are in the same 
mode and have their subjects in the same case. 

Relative words and Adverbs may connect the members of a 
compound sentence. 



112 SYNTAX. 

§ 69. Relative Pronouns agree with their antecedents 
in gender and number. 
Adverbs modify verbs, adjectives, and other adverbs. 



Exercise I. Conjunctions. 
Venti concldunt et nubes fugimit. 

How many clauaea ? What connects them % 
£^ n e q u e te jubeo n e q u e veto, 
l^letellus Jugurtliam vicit et elepliantos ejus (his) cepit^. 
Obfi^cro te, ut rempubllcaiu liberares. 



Exercise II. Adverbial Connectives. 

Pontem fecit q u ^ copias tniduceret 
Iter faciSbam^ q u um has lit^ras dabanL^ 
Capiunt illam navem, ubi vectus? fuL 
Die tacuit q u a m d i u poBsit 



Exercise III. Relatives. 

The ciise of the relative depends on the construction ofthe clause 
in which it stands. 

Felix est quem^ Deus dilTgit. 
Ad Alpes venit que Italiam a Gallic sejungunt' 
Ego sum Milti^des, qui Persas vici.5 
Legi epist51am quam ille acc^pit^ 
Urbs, quam RomOlus condidit, vocatur Roma.^ 
Felices sunt^ quorum corda (whose hearts) pura sunt^ 
Est Deus cujus? (whose) numen adoramus, Uisjetc 
Cato, qui erat sapiens, amavit patriam. 
Est Deus, quem colimus. 

Quis est tam vecors, qui, dan suspexfirit in coBlum, non sen- 
tiatDeumesse? 

> capio. • § 39. 3. » Veho (Perf. Pass). 

^ Qvem relates to homo understood ; it is in the accusative, and 
the object of dUXgit, 

* What connects the clauses of this compound sentence ? What 
does the relative agree with for its antecedent ^ 

* Homlnog understood. ^ Cujus (tohose) is the Gen. after nmnsm 



CONNECTIVES. 
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This compound sentence consists of three clauses, 

1. Quis est tarn vecors, the leading clause, 

2. Qai non sentiat Deum esse, the relative clause. 

3. Ci!im (ille) suspezSrit, dependent on the second. 

Qui relates to quis and connects the first and second clanaefl. 
CUm is an adverbial connective, and connects the 2d and 3d clauses. 



QUESTIONS. 

How are the members of a compound sentence connected ? What 
is the rule for conjunctions ? What is meant by nouns being in the 
same construction ? What is meant by adjectives being in the same 
construction ? Verbs ? What is Uie rule for relatives agreeing with 
their antecedents ? What is the rule for the construction of adverbs ? 
Will you now repeat all the rules of Syntax which have been given ? 



VOCABULARY. 



AdOro, -are, -avi, -atum, to adore. 

Alpes, -ium, the Alps, 

Cato, -Onis, Cato, 

Capio, -Sre,'cepi, captum, to take. 

Colo, -Sre, colui, cultum, to tcor- 

ship. 
Concldo, -Sre, -cidi, to subside, 

lit. to faU. 
CopisB, -arum, troops. 
Cor, -dis, n. the heart. 
Deus, -i, God. 
Dillgo, -£re, -lexi, -lectum, to 

love. 
Do, dare, dedi, datum, to give. 
Elephantus, -i, an elephant. 
Facio, -Sre, feci, factum, to make^ 

to do. 
Felix, -Icis, adj. happy. 
Iter, itinSris, n. a journey, 
Jugurtha, -8B, Jugurtha. 
Libero, -are, -avi, -atum, to make 

free. 
Metellus, -i, MeteUus. 
Navis, -is, f. a ship. 
Neque, conj. neither, 
Numen, -Inis, n. divinity. 
ObsScro, -are, -avi, -atum, to he- 

seech. 
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Ferss, -arum, the PerstOMS, 
Pons, pontis, a bridge, 
Purus, -a, -um, pure, 
Quk, adv. where. 
Quamdiu, adv. as long as, 
Quum or ci!lm, adv. when, 
Respublica, See § 27. 
Sejungo, -£re, -junxi, -jnnctom, 

to separate. 
Sentio, -Ire, sensi, sensum, toper* 

ceive. 
Suspicio, -6re, -pexi, -pectum, to 

look up. 
Taceo, -ere, tacui, taciturn, to he 

silent. 
Tradaco, -Sre, traduxi, traduc- 

tum, to lead over. 
Ubi, adv. where. 
XJrbs, -is, f. a city. 
Ut, conj. that. 
Vecors, -dis, adj. stupid. 
Vectus, part, (from veho, -fire 

vexi, vectum), bome, carried, 
Ventus, -i, m. the wind. 
Veto, -are, -ui, -Itum, to forbid, 
Vinco, -Sre, vici, victum, to con* 

quer. 
Voco, -are, -avi, -atum, to eaU. 
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CONSTRUCTION OF THE OBLIQUE CASES.* 

GENITIVE WITH THE NOUN. 
^ 70. A noun limiting another noun, denoting a differ- 
ent person or thing, is put in the genitive. See § 25. 

LATIN EXERCISE. 

Cupiditas divitiarum, glorise, volupt&tis, sunt morbi 
animi.. 

Oblivio est comes ebrietatia 

Post iEnesB mortem, Ascanius, JE^n^Bd filius, regnum 
accepit 

Pausanias in suspicionem cecldit LacedeemonidrunL 

Leonldas vim h o s t i u m non sustinuiL 

ENGLISH EXERCISE. 

Ens^Hsh. Latin to he corrected. 

The hope of tlie flock, Spes pecus. 

Thegovernmentof nations was Lii]>erium gens primilm penea 

fii-st h) kings, rex, (Ace. PL) 

Themistocles did not escape Theinistocles non effugio in- 

the envy of citizens, vidia civis. 

Hannibal was the son of Ham- Hannibal Hamilcar iilius sum. 
ilcar, 

EXERCISE FOR THE BOARD.f 

ITie death of a son. Suspicion of an enemy. 

Government of kings. The companion of glory. 

The hope of wealth. The envy of the citizensL 

VOCABULARY. 



Ascanius, -ii, Jlscanius, 

Cado, -6re, cecTdi, cKsntn^to fall. 

Ci&vis, -is, m. and f. a citizen. 



Comes, -itis, a companion. 
Cupiditas, -tatis, f. desire^ pas- 
sion. 



* The cases, except the nominative, are called oblique cases. 

t These exercises are designed to be written on the blackboard, 
afWr the two preceding exercises have been recited, in which the 
Liatin words for the English may he fonnd. 



GENITIVK WITH THE NOUN. 
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DivitisB, -arum, pi. riches. 
Ebri^tas, -tatis, f. drunkeness. 
Effugio, -6re, effugi, efiugitum, 

to escape. 
Filius, -ii, a son; voc. fill. 
Gens, gentis, f. a nation. 
Gloria, -ob, glory. ' 
Hamilcar, -aris, Hamilcar. 
Hannibal, -alls, Hannibal. 
Hostis, -is, m. and f. an enemy. 
Imperium, -ii, n. government. 
Invidia, -as, envy. 
Leonidas, -sb, Leonidas. 
Morbus, -i, a disease. 
Mors, mortis, f. death. 



Oblivio, -onis, oblivion. 
Pausanias, -se, Pausanias, 
Pecus, -oris, n. a flock. 



Pecus, -oris, n. a flock. 
Penes, prep, loith, in thepowerqf. 
Post, prep, after. 
Primiim, adv. first. 
Regnum, -i, a kingdom. 
Spes, spei, f. hope. 
Suspicio, -onis, f. suspicion. 
Sustineo, -Sre, -tinui, •tentum^fa 

sustain. 
Themistocles, -is, Themistodea. 
Virtus, -tutis, f. virtue. 
Vis, vis, power,€Utack. See § 27.5. 
Voluptas, -tatis, f. pleasure. 



§ 71, When the limiting noun denotes property, charac' 
ter, or quality , it has an adjective agreeing with it, and is 
put in the genitive or ablative. 



ILLUSTRATION. 

Eii^lish, — Coilius was a man of very morose temper. 

LMin^ — Coelius erat homo difficilliina natura. 

The limiting noun is natura (temper), which denotes the char- 
acter of homo (man). It has an adjective, (difficillima) agreeing 
with it, and is put in the ablative. Can it be put in any other 
case? 

LATIN EXERCISE. 

Cic6ro erat vir magni ingenii et magn& innocently. 
Cato fuit^ singularis prudentiee et industrial. 
Classis centum n avium aedificata est 
Fonnica magni labor is. 
Aldtudo ducentorum pedum. 



ENGLISH EXERCISE. 
English, Latin to be corrected. 

A man of the greatest wisdom, Homo summus pnidentia. 
A boy of good disposition, Puer bonus ind6le8(Fem.) 



* Vir is understood. 
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SYNTAX. 



A youth of high promise and 
the most extraordinary vir- 
tue, 

A stream of pure water, 



Adolescens eximius 
summus virtus. 

Rivus purus aqua. 



spes et 



EXERCISE FOR THE BOARD. 

A youth of singular prudence. 

A man of great industry. . 

A height of ten (decem) feet 

Cato was a man of great probity (probitas) (Fern.;. 

A tree of many years. Jb'hor mvUus annus. 



VOCABULARY. 



iEdiftco, -Are, -avi, -fttom, to 
build. 

Adolescens, -entis, m, and f. a 
youth. 

Altitado, -dXnis, f. height. 

Annus, -i, m. a year. 

Centum, num. adj. indec. a hun- 
dred. 

Classis, -is f. a fleet, 

Ducenti, -», -a, num^ adj. two 
hundred. 

£ximius, -a, -um, excellent. 

Formica, -ib, an ant. 



Industria, -as, industry. 
Indoles, -is, f. disposition, 
Ingenium, -ii, talents, 
InnocentJa, sb, innocence. 
Labor, -Oris, m. labor, 
Navium, from'nayis, a sh^* 
Pes, pedis, m. a foot. 
Prudentia, -s, prudence, 
Riyus, -i, m. a stream. 
Singularis, -is, -e, remarkable, 
Summus, -a, -um, the Highest^ 
greatest. 



^ 72. The genitive sometimes limits nouns which are 
not expressed, afler the verb sum. 

Such nouns are usually translated by the English words part^ 

Sroperty, duty^ characteristic^ and various other words according to 
le connexion. 



ILUSTRATION. 



Pnidentia senectutis est, prudence is (the charactcristiqf 
f/* old age, 
Est humamtatis, U is (the part) of humanity. 
Hie liber est fratris, this book is (the property) of my broOur. 
What do seneOut^, htmumUdiis, fhitris, limit ? 



6ENITIVE AFTER PARTITIVES. 
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LATIN EXERCISE. 

Est sapientife, ittsthepari of, or it beUmga tOy etc 

Ira est angusti pectdris, (characteristic). 

Militis est suo duci parere, (duty). , 

Hsec domus est patris sed istum pomarium est vicinL 

Est omnium hominum Deum venerare. 

Est bonorum hominum (privilege), beat^ moifri (todieV 



ENGLISH EXERCISE. 



English, 

It is (the province of) virtue to 
shun vice, 

It is (the frailty of) man to err, 

It is not less the part of a com- 
mander to conquer by art 
than by arms, 

It is (the characteristic of] a 
^at mind to overlook m- 
juries, 



Latin to be corrected* 
Virtus est vitium fugCre 

Homo esterro(Inf) 

Non minCis est imper&tor 

consilium (AbL) sup^o qu^ 

gladius (AbL) 
Magnus animus est despic- 

io injuria. 



VOCABULARY. 



V^gustas, -a, -um, narrow, con^ 

traeted, 
Beat^, adv. happily. 
Consilium, -ii, n. counset, art. 
Despicio, -Sre, -spezi, -spectom, 

to despise. 
Domus, -(is, a hofise. 
Dux, ducis, m.and f. a leader. 
Erro, -are, -avi, -atum, to err. 
Frater, fratris, a brother. 
Gladius, -ii, a sword. 
Humanitas, -talis, f. humanity. 
Imperator, -oris, a commander. 
Injuria, -as, injury. 
Ira, -SB, anger. 

Militis, gen. of miles, a soldier. 
MinCis, adv. less. \to die. 

Morior,mori and iri,mortuus sum, 



Omnium, gen. pi. of omms,-ifl,-e9 

ail. 
Pareo, -fire, parui, to obey. 
Pater, patris, a father. 
Pectus, -oris, n. breast, heart, 
Pomarium, -ii, n. an orchard, 
Qukm, conj. than, 
Sapientia, -fB, wisdom. 
SupCro, -are, -avi, -atum, to can- 

quer. 
Sed, conj. but. 
Senectus, -talis, f. old age. 
Suus, -a, -um, his own. Tut own^ 

elc. 
Vengro, -are, -avi, -atum, to «e»- 

erate, to adore. 
Viclnus, -i, m. a neighbor, 
Vilium, -ii, a vice, Jault. 



GENITIVE AFTER PARTITIVES. 
§ 73. Adjectives, pronauns^ and adverbs denoting a part, 
ire followed by a genitive denoting the whole. 
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SYNTAX. 



Remark. — This rule includes adjectives of the comparative and 
superlative degree, numerals, and neuter adjectives and pronouns. 

LATIN EXERCISE.* 

Nemo m i 1 1 1 u m fugit Nemo is the partitiTe. 
Pars civitatis se dedidenmts (surrendered.) 
Cicero fuit doctissimus Romanorum. 
Leo est animal iu m fortisslmus. 
CroBsus erat opulentissimus r e g u m. 
Quis Myrmiddnum tempSret alacrymis? 
Nulla s or drum visa est mihi. 
Quidquid boni agis, acceptum erit Diis. 
Multum pecuniae. Multum maJL 



ENGLISH EXERCISE. 

Cicero was the most eloquent of the Roman orators. 

The Getse were the most daring (ferox) of all people (geiis)^ 

One of the soldiers fled. 

Who of men (what man) is always (semper) happy? 



VOCABULARY. 



Acceptus, -a, -um, pleasing* 
AfiUtim, ^Y.' aJmndantly ; afi^- 

tim est homlnum, there are men 

enough. 
Ago, £re, egi, actum, to do. 
Animal, -alis, n. animal. 
Bonum, -i, subst. a good, from 

bonus. 
Civitas, -tatis, f. a state, 
Croesus, -i, Crccsus. 
Dedo, -gre, dedidi, dedltum, to 

surrender. 
Doctus, -a, -um, adj. learned. 
Ferox, -ocis, daring. 
Fortis, -is, -e, brave. 
Lacryma, -as, a tear. 
Leo, -Onis, a lion. 



Malum, -i, n. an evil. 
Myrmidon, -5nis, a Myrmidon. 
Nemo, nemlnis, no one. 
Nullus, -a, -um, gen. nulllos, n9 

one. 
Opulens, -tis, opulent, rich. 
Pars, partis, f. a part. 
Fecunia, -», money. 
Quis, interrog. pron. who f 
Quisquis, qusequas, quidquid, 

com. pron. whoever, whatever. 
Regum, gen. of rex, a king. 
Soror, -oris, a sister. 
Tempgro, -are, -avi, -atum, to r«» 

frain. 
Visa est, has been seen, perf. pass. 

of video. 



^ The learner should show how the rule is applicable in every 
sentence. 

' A collective noun has sometimes a plural verb. 

' This exercise may be translated into Latin on the board, or on 
paper, to be inspected by the teacher. The Latin words for tha 
jSnglish are such as the learner is supposed to be familiar with. 
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GENITIVE AFTER ADJECTIVES. 
^ 74. A noun limiting an adjective is put in the genitive 
when it can be rendered in English by of or in respect of. 
NcTS. In if often uaed in the eenae of in respect of, 

LATIN EXERCISE. 

AvTdus I a u d i 8, desirous of praise. 

Terra ferax arbdrum, a land frmtfvl^ etc 

Natura homints est novitatis avida. 

Ego sum conscius nullius culpse. 

Omnes amant animum gratum et memdrem beneficiL 

Sine benevolentid, vita ipsa est plena timoris et anxie ti* 
tis et vacua omnia solatii et voluptatis. 

Conon crat prudens rei militaris. 

Dunmdrix erat cupldus rerumnovarum^ et avldus im- 
perii. 

ENGLISH EXERCISE.' 

A life free from anxiety. 

He is desirous of pleasure. 

Arabia is very fruitful^ in frankincense (dius, -unsj^ 

Live (vivo) mindful of old age (senectus). 

Pleasure is not devoid of (ignara) pain (cura). 

VOCABULARY. 



AnziStas, 'Ultis, f. anxiety. 
Arbor, -oris, f. a tree. 
Avldus, -a, -um, eager ^ greedy. 
Beneficium, -ii, n. a favor. 
Benevolentia, -«b, benevolence. 
Conon, -onis, Conon. 
Conscius, -a, -um, conscious. 
Culpa, -88, a faulty blame, [tious. 
Cupldus, -a, -um, desirous^ ambi- 
Cura, -8B, eare^ pain. 
Dumnorix, -Igis, Dumnorix. 
Ferax, -acis, adj. fruitful. 
Gratus, -a, -um, grateful. 
Imperium, -ii, power. 



IgnaruB, -a, -um, ignorant^ devoid 

of 
Laus, laudis, f. praise. 
Memor, -oris, adj. mindful. 
Militaris, -is, -e, military, 
Natura, -«, nature. 
NoTitas, -tatis, f. novelty. 
Plenus, -a, -nm, full. 
Prudens, prudentis, prudent. 
Rerum, gen. pi. of res, a thtrng. 
Sine, prep, without. 
Solatium, -ii, n. comfort. 
Timor, -Oris, m. fear. 
Vacuus, -a, -um, free. 
Vivo, -€re, vixi, victum, to Uve. 



* Novarum rerum, revolution^ change. 

* The Latin for the English may be found in the exercise above 

* The superlative degree is often denoted by very in English. 
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GENITIVE AFTER VERBS. 
^ 75. Sum and verbs of valuing and esteeming are fok 
lowed by a genitive denoting the degree of estimation. 



EXERCISE. 

Fmmentum fuit m a g n i (pretii), grain was of great vdue. 

The genitiye magni follows fuit. Why % 

Tuffi litene erunt magni [pretii, valuer miderstood]. 

iE^timabati pecmiiair^ magni 

Non facio3 flocciS I do wd vdw (it) a straw. 

§ 76. Misereor^ miseresco and the impersonals miseret, 
ptemtetfpudet, tadet ondpiget, are followed by a genitive 
of the object which excites the feeling denoted by the verb. 

Remark. The impersonals, misiret, etc., are followed by an accus- 
ative of the person exercising the feeling. 

Me misfiret tui, I pity you. Ttd is the object wEich excites the 
feeling of pitj and me is the person exercising the feeling. The 
accusative may be translated as the subject. 



EXERCISE. 

Pudet me culp se, lam ashooMd of wy fautL 

Poenltetme peccatorum meorum. 

Nos tsedet vitsB, we are weary, etc. 

Non pcBnItet me fortunsB mese. 

Me piget f ratri s, lam disgusted with, etc 

Ranks poBnituit ^tolidarum precum. 

Plerosque pcBnltet sortium suarum. 



VOCABULARY. 



Culpa, -8B, a fault. 
Forte na, -8B, fortune. 
Frate r, fratris, a brother. 
Meus,-a,-um, adj. pron. my, mine. 
Peccatum, -i, n. error, sin. 



Piget, imp. verb, it grieves. 
Plerosque, ace. m. of plerusque, 

pler&que, plerumque, m^st^ the 

most. 
Poenltet, it repents. 



* eestlmo, -are, -avi, -fttum, to estimate. ^ , __ , ^ . 

' facio, -£re, feci, factum, to make, to do. * floccus, -i, a flock of wool 



GENITIVE AFTER VERBS. 
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Prez, precis, f. vraj^er, 
pHdet, imp. verb, it shames, 
Rana, -e, a fiog, 
Bon, sortis, f. lot^ fortUM. 



Stolldus, -a, -ttin, foolish, 
Soaruin, of theirs from rails. 
Tsdet, imp. verb, U wmrist. 



§ 77. Recordar, memtm^ renUnisear and obUviscor are 
followed by a genitive or accusative. 

§ 78. Verbs of aecusing^ cmmctmg^ eondemmng and ao* 
luitting are followed by a genitive of the crime or offence. 

^ 79. Refert and interest are followed by the genitive. 



EXERCISE. 

Flagitidrum 8u6nun racoidabitiir.i 

Consilii Hannib&lis 8er6 meminiU 
Dat» fid6i remiiuscitur.^ 
Soles oblivisci (Iii£) injuriaa 
Centuriones (Ace) a v a r i t i » inwnul&bant 
Milti^es proditidnis accusatus est 
Judex absolvit eum inj uri&rum. 
Damnavit hominem f r a u d i s. 
Cic£ro Verrem furti accusavit 
Interest omnium colfire viitQtem. 
Non mea refert,^ U does not eotioem sie. 



VOCABULARY. 



Absolro, -Sre, -tolvi, -■olotnm, to 
acquit. [cuse. 

Aecaso, -are, -ftyi, -atom, to ac- 

Ayaritia, -e, anarice. 

Ccnturio, -dnis, m. a centurion. 

Consilium, -ii, n. advice. 

Colo, -Sre, -ui, eultom, to euUi- 
vatCj to practise. {demn. 

Damno, -are, -ftvi, -atnm, to con- 

Datos, -a, -am, part, given, from 
do. 

Fides, -ei, f. pledge. 



Flagitium, *ii, n. a aims, 
Fraos, fraudis/.<li g iUm<ifyJVgiid, 
Furtom, -i, n. thtft, 
Hannibal, -ftlis, Hanmbdl, 
Homo, -Ynis, a man. 
Injuria, -ib, injustiesj injury. 
Insimttlo, -are, -tvi, -atom, to ae- 

euse. 
Interest, it eoneems. 
Judex, -Icis, a judge. 
Mea, aco. pi. or me'us, mliMy my 

affairs. 



^ The Nom. iUe is understood. 

* Jfeft, tea, 9ua^ nostra^ 9e$tra^ are put in the aecusatiTe plural, 
ttcuier, after r^ert and interest. 

11 
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SYNTAX. 



MemTnit, herememberSy from me- 
iiiiiii, perf. from the obsolete 
memlno. 
MiltiiUdes, -is, MUtiades, [forget, 
Obliviscor, -ci, oblitus sum, to 
FroditJo, -unia, f. treason. [nUnd. 
Uecordor, -ari, -atus, to call to 



Reminiscor, -ci, dep. to renumher 
Refert, impers. it cvHcems. 
Ser6, adv. too late. 
Soleo, -ere, solitus, to be aceus»^ 

tomed, 
Suas, -a, -um, At^, his mow. 
Verres, -is, Verres. 



§ 80. The name of a town where anything is or is done^ 
when of the first or second declension and singular num- 
ber, is put in the genitive. 

^ 81. The genitives domi, militia, belli and humty are 
construed like names of towns. 

LATIN EXERCISE. 

Quid RoniflB fiiciom? at Borne. 
Fanuni NeptQni est T en & r i, there is^ etc. 
Conon pluiimiim C y p r i vixit, al Ct/prvs. 
Mile erat dictator L a n u v i i. 

Cujus teBtimoiiio (by wliose, etc) Clodius e&dem^ hatk Inte- 
ramnee fu^i'atet Romse. 
Num 68 domi? are ytyu at home$ 
Est quod agam domi, there is something whichj etc. 
Una semper militisB et domi fulmus. 
O pu£ri ! qui legltis hum! (on the, etc) nascentia frags. 



ENGLISH EXERCISE. 

Cflesar was dictator at Rome. 

Cicero lived at Rome. 

What shall we do at home? 

1 am unwilling to lie upon the ground. 

nolo jaceo 

Will you now repeat the rules for the constructioa of the genititv * 
afler nouns, partitives, adjectives and verbs ? 

.VOCABULARY. 

Ago, -6re, eg\, actum, to do. I Cyprus, -i, Cyprus, 
Clodius, -ii, Clodius, j Dictator, -Oris, a dieteti&r. 

> EAdcm from idem^ declined like t«, ea, iif, by annexing dem^ off 
•lift to the Neut. Sing, ending in d, p. 39. 



SATITE AFTER ADJECTIVES. 
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Domi, at home, 

Domua, -i]ts, a house. See $ 2?. 

Ft ^lu, -£re, feci, factam, to <i0, to 

make. 
Fanum, -i, n. a temple. 
Fraga, nom. pi. from fragam, -i, 

n. strawberries. 
Hora, -», an hour. {j^round. 

Humi, gen. of humus, on the 
Idem, e&dem, idem, the same, 
Interamna, -s, Interamna. 
Jaceo, -ere, jacui, to lie 
' Lanuyium, -ii, Lanuvium, 
Leffo,-6re, legi, lectum,to gather; 

iaia word means also, to reoil, 

to choose^ etc. 
Militia, -e, mUitary service. 



MtlitisB, gen. sing, abroad. 

Milo, -onjs, Milo. 

Nascens, -centia, growing. 

Neptanus, -i, Keplune. 

Nolo, nolle, nolui, to be unwilUng. 

Num, adv. used in asking ques- 
tions, whether. 

Plurimilim, adv./or the most part , 
compared, multum, plus, plur* 
Imum. 

Puer, -eri, a boy. 

Quid, ace. sing, of quis, whaL 

Quod, whichj from qui. 

Semper, adv. always. 

Ten&rum, -i, Tenarum. 

Testimonium, -ii, testimony* 

Unk, ady. together* 



CONSTRUCTION OF THE DATIVE. 
DATIVE' AFTER ADJECTIVES. 
^ 82. The dative is used to denote that to wkUh the 
quality of the adjective is directed. 

The datiye is commonly translated by to or for, 

LATIN EXERCISE. 

Vivo cams amicis. 

Gens inimica mi hi Tyrrh^num navfgat SBquor. 

Nihil est tam simile morti qu^ somnus. 

Consolatio literarum tuarum mih i gratis££ma est 

Literas tuas leglmusi similllmas edicto tuo. 

Sis bonus felixque tuis (amicis). 

More commOnis est omni setatL 

Homines horoinlbus maxlm^ utdes esse possont 



ENGLISH EXERCISE. 

You are dear to me. 

A friend is dear to a friend. 

Your letters are very acceptable (Sup.) to your friends. 

' In how many different senses has this wed bean used in th 
book? 
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SYNTAX. 



Yoa are rimilar to your ftther (patery 
Death is common to alL 
Are you unfriendly to me ? 



VOCABULARY. 



liquor, -Sris, n. the «ea. 
iEtas, -tatjs, f. age, 
Carufl, -a, -um, dtar. 
Commanis, -is, -e, common. 
Consolatio, •5nifl, f. consolation, 
Edictum, -i, n. an order^ediet, 
Felix, -Icis, propitious. 
Gens, gentis, a people. [able. 
Gfatus, -a, -ain, gratefidf accept' 
Homo, hominis, a man. 
Inimlcus, -a, -urn, hostile. 
Liters, -ftrum, a letter. 
Maxlmd,ady .m the highest degree. 



Mora, mortis, f. death. 

Naylgo, -are, -tri, -ttum, te sml 

over. 
Nihil, indee. subst. nothing. 
Possum, to be able. See § 45. 
Qukm, as; tarn — qaam, so as. 
Que, conj. and. 
Simllis, -is, -e, similar. 
Somnus, -i, m. sleep. 
Tarn, ady. so. 

Ty rrh€nus -a,-um. adj. Tyrrhean. 
Utilis, -is, -e, useful. 
Viyo, -£re, yiii, yictum, to Uoe. 



DATIVE AFTER VERBS. 
^ 83. The dative is used to denote the cbjed os end U 
or for which anything is or is done. 

LATIN EXERCISE. 

Patet omnibus veiltas. 
Imperiumnon sibi sed patriie qusBtfrit 
Jam non ago tibi gratias. 
Diebus paucis^ tuis epistdlis respond^bo. 
Stulti pate&ciunt aures assentatoribus etdaudunt ver- 
Itati. 
Sapiens nihil f o r t Q n le credit 

Athenienses M i 1 1 i & d i dederunt septuaginta naviuilL / 
PausanifB hondris corona data est 
Consulite vobis, prospiclte patriae. 
Petis, ut tibi avuncOli mei exitium scribam. 



ENGLISH EXERCISE. 

The letter has been written to you. 
Cicero wrote letters to Atticus. 



§96. 



DATIVE AFTER VERBS. 
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Atticns replied to the letters of CScero (GeiuV 

The wav (via) of death (mors) is open to all (coinis^ 

Fools close their ears to truth. 

I give this (iste) book to you. 

I thank you for the honor. 



VOCABULARY. 



Ago, -^re, egi, actum, with gnr 
tia, ta return thanks, 

Assentator, -Oris, m. ajlatterer, 

AthenienBes, -lum, the JStkeniang, 

Auris, -18, f. the ear. 

Avuncalus, -i, an unde, 

Ciaudo, -Sre, cUusi, cUusnm, ta 
closej to shut. 

Consfllo, -£re, -ui, -sultom, to con- 
sult^ to take measures. 

Corona, -as, a crown. 

Credo, -dre, credldi, eiedltanif to 
trust. 

Dies, -Oi, a day. 

Do, dare, dedi, datum, to ghe. 

Epifltola, -e, a letter, 

Ezitium, oii, n. deaths ruin. 

Fortana, 'tb^ fortune. 

Gratia, -e, in the pi. thanks^ in 
the mg. favor ^ agreeableness. 

Jam, adv. now, 

Navis, -is, f. a «Atp. 



Fatefacio, -^re, -feet, -factum, to 

opeuy from pateo, to ke open^ and 

facio, to make. 
Pateo, -ore, -ui, to he open. 
Fauci, -as, -a, /aw. Seldom usad 

in the sing. 
Peto, -Ore, petii and Ivi, petltom, 

to ask, 
Frospicio, -Ore, -exi, -pectum, to 

take care for, 
Qu«ro, -Ore, qusSIvi, qussftnm, 

to seek. 
Respondeo, -ere, -di, -sum, to to- 

ply to. 
Sapiens, -^ntis, a wise man. 
Scribo, -Sre, scripsi, scriptum, to 

describe. 
Sed, conj. htt, 

Septuaginta, num. adi sooenty. 
Stultus, -a, -um, foohsh; stulti, 

fools. 
Veritas, -atis, f. truth. 



^ 84. Many verbs compounded with these prepooitionBy 
od, aUe, can, tn, inter ^ o6, post^pra^ pro^ sud, super ^ are 
followed by the dative. 



LATIN EXERCISE 

Sapiens accommddati se natOrmi 
Vhtusantistat omnibus rebus. 
Asplrat fortdna labdrL 
. Mors omnibus impendet^ 
Finem labdri nox attOlit.! 



> Ad in eompocition changes d into «, /, g^ I, n^p^ r, #, I, befoie 
these letters respectively. 

' In befoie (, m, p, changes m into m. 
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SYNTAX. 



Bona existimatio d i v i t i i s prsestat 

Nemtnem huic praeffero. 

Opastores! induclte fontlbus umbras. 

1 umillum facite, et tumiilo Buperaddite canneiL 

Candida populus antro immiueU 



ENGLISH EXERCISE. 



English, 
Age succeeds age, 
Tullus succeeded Numa, 
The king declared war upon 

the Albans, 
Death drew near to the old 



Latin to be corrected, 
JEtas succ^do^ ce t a s. 
Numa miccessit Tulhia. 
Rex bellum indico^ A 1 b & n L 

Mors appropmquo^ s e D e X 
(senis). 



VOCABULARY. 



Accommodo, -arc, -avi, -atom, to 

adapt. 
Albani, -Omm, the Mlbans, 
Antisto, -are, -st^ti, to be superior. 
Antrum, -i, n. a cave. 
Asplro,-arc, -avi, -a turn, to pros- 

per (ad and spiro, to breathe), 
An^ro, -ferre, attQii, allatuin, to 

bring (ad and fero). 
Candidas, -a, -um, white. 
Carmen, -Inis, n. an inscription^ 

lit. a song, 
DivitlsB, -arum, riches, 
Existimatio, -onis, reputation, 
Fiiclte, make ye^ from facio. 
Finis, -is, mt and f. the end, 
Fons, fbntis, m. a fountain, 
Immineo, -6re, -ui, to hang over. 



Impendeo, -fire, to threaten, 
Indaco, -gre, induzi, inductum/9 

pla4:e around. 
Labor, -oris, m. labor, 
Nox, noctis, f. the night. 
Pastor, -or?s, a shepherd, 
Fopalus, -i, t. a poplar tree, 
Praef^ro, -ferrc, -tali, -latum, to 

prefer, 
Preesto, -are, -stlti, -stitum, and 

-statura, to be preferable to. 
Res, rei, a thing, 
Senex, senis, old man, 
Superaddo, -£re, -didi, -Itom, te 

write upon. 
Tumttlus, -i, m. a tomb. 
Umbra, -8b, a shade, shadow. 



§ 85. Many verbs signifying to favor, please, trust, and 
their contraries^ also to assist, command, obey, serve, resist, 
threaten and be angry, and many others, are followed by a 
dative. 



^ In before b, m, p, changes n into m, 

* suocddo, 3d conj. * indico, 3d conj. * appropinqao, 1st coi\j. 



DATIVE AFTER VERBS. 
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LATIN EXERCISE. 

Est dementis^ irasci mutis an i mall bus. 
Non est tutum credere f a m oe. 
Sapientes imp^rant c u p i d i t a 1 1 bu s. 
Impr5bi favent i m p r 6 b i s et booi f avent bonis. 
Nemo simul voluptatlbus et virtutibus senlre pot 
est, no one is able to serve^ etc. 
Non facile^ obsist^re b 1 a n d i t i i s voluptatum* 
An noceat vis uUa bono? can antfy etc. 
ImperareS sib i maximum est imiKjriiim. ^ 
Haud equidem invideo for tans ullius civis. 
Umbra nocet frugibus. 



ENGLISH EXERCISE. 

Fortune favors good men. 

I am angry with you. 

Do not trust fortune. 

Trust virtue. 

Oliey (pareo) the king. 

It is not easy to resist the tnith (veiittas). 

I envy not the pleasures of wicked men (unpr5l>us). 



VOCABULARY. 



An, adv. used in a simple ques- 
tion *, as, an es, are you f 
Animal, -alis, n. an animal. 
Blanditium, -ii, n. blandishment. 
Boni, -orum, the good. 
Civis, -is, m. and f. a citizen. 
Credo (used before). § 83. 
Cupiditas, -atis, f passion, 
Demens, -lis, a madman. 
Eqnldem, adv. indeed, 
Facilis, -is, -e, easy. 
Fama, -te, fame. 

Faveo, -ere/avi, fautum, to favor. 
Frux, frugis, f fruity grain. 
I land, adv. not. [em. 

Impfiro, -are, -avi, -alum, to gov- 



Iniprobus, -a, -am, wicked. 
Imprubi, -drum, the wickad. 
Invideo, -6re, -vidi, invisum, te 

envy. 
Irascor, -ci, iratus, to he angry, 
Mutus, -a, -urn, dumb, 
Noceo, -ere, -ui, -Itum, to injure, 
Obsisto, -ere, obaUti, -stitum, to 

resist. 
Sapiens, a wise man. See § 83. 
Servio, -Ire, -ivi, Itum, to serve, 
Simul, adv. eU the same time. 
Tutus, -a, -iim, safe. 
Ulhis, -a, -urn, any. See ^ 2S. 2. 
Vis, vis, violence. See § *i7. 4. 
Voluptas, -alia, f pleasure. 



1 I 72. ■ Est understood. 

• The infinitive is often used as the subject nominative of a verb. 
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^ 86. Est is followed by a dative denoting a posMiSsor^ 
the vhing possessed being the subject of the verb. 



ILLUSTRATION. 

Ihme a hook. Instead of hdbeo Zt&mm, the expression ed ndh 
{i5er may be used. There is a hook to me, or I have a hook. Mihi, 
/, the possessor, is in the dative ; liber, a hook, the thing possess- 
ed, is in the nominative case, or the subject 

In such sentences, the dative may be translated as the nomi- 
native, the verb est by the English verb to Aooe, and the nominar 
tive as the object after it 



LATIN EXERCISE. 

Sunt nobis mitia poma. Nobis, toe; sunt, heme; mida pooWy 
rtpe oppuM* 
Est mihi donn pater, / tow a yolAer of Aosie. 
Sunt m ihi rustica numiha. 
Est homini similitado quasdam cum Deo. 
Haud tib i est vultus mortalia 
L e 6 n i est precipua generositaa 
Sunt nobis fbrtia hello pectfira. 
Latino erat filia Lavinia. 



ENGLISH EXERCISE. 

You have a brave ftther. 

I have a daughter at home. 

The lion has a courageous (fortis) 

Man has an immortal souL 

— — immortalis animus. 

I have a mother (mater) and aster (sororV 

VOCABULART. 



GtuDi prep. 19&A. 
Filia, -IB, a daughter. [ftrsM. 
Fortia, nom, pi. from fortifl,-is,-e, 
Generosltai, -ttii, f. generosity. 
Latlniis, -i, Lattnue (king of the 
Laurentei). [Latinus). 

' Ijayiiiia,-e, Lawda (daughter of 
Mater, matris, a mother, 
Mitis, -is, -e, eqft, mUd^ ripe. 



Mortiha, -is, -e, morted. 
Namen, nnmfnis, n. deOg, 
Pater, patris, a father. 
Pectus, -dris, hreast, heart. 
Pomnm, -i, n. fruit (as, appla^ 

pear, eto.). 
PrecipuuB, -a, -am, remarkable. 
Qusdam, sing. f. from qnidain, 

qasdam,qu<Kldam,«09iM,c«rta»«. 
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Rostlcns, -a, -lun, rural, 
Similitado, -Inis, f. likentss^ 
semblance. ' 



Soror, -Oris, f. a sitter 
Vultus, -(18, m. the anmUnanes, 



§ 87. jSttm, forty venio, do, and some other verbs, are 
followed by two datives, (one of the object to which, the 
other of the end for which, anything is, or is done). 



ILLUSTRATION. 

Fonnica exemplo est tibi, the aniis {or serves fi>r) an example 
to you. Exemplo and tUn follow est ; tibi denotes the object to 
which, ejxmplo the end fi>r which the ant is or servea 

DivitiflB multis fu^re exitio, riches have been for rum to many, 
or riches (fu^re) have brought, etc 

The verb sum when followed bv two datives, may be translat- 
ed by the English verbs to he, to bring, to prove, to serve, to qfford, 
etc., as the connesdon requires. 



LATIN EXERCISE. 

Exltio est avidis mare nautis the sea brings, etc 
Seditio urbi excidio fmt,seditum orooed^ etc 
Atticus Gellio prassidio fuit, ./^/tcitf q/^efed^ etc 
Maturavit collSgas venire auxilio. 
Conon omnibus maximo erat usni, Conon tMXf o^ ets. 
Id magnsB saluti fuit universsB Grieciaa. 
Mhto nunc (this) librum tibi mun£ rL 
Att&lus regnum suum Kom&nis dono dedit 



VOCABULARY. 



AttXlas, -i, Malus. 

Auzilium, -ii, n. aid, 

Ayldus, -a, -um, greedy, avari" 

eious. 
Collega, -», m. a eoUeague, 
Donum, -i, n. a gift. 
Excidium, -ii, destruction. 
Exitium, -ii, death, ruin, 
Grellius, -ii, GeUius (a friend of 

Atticna). 
Grecia, -o, Greece, 
Maxe, Am, n. the sea. 



Mataro,-ftre,-ftTi,-ttam, to hasten, 
Mitto, -ere, misi, missam, to send* 
Munns, -Sris, n. a gift, 
Naata, -o, m. sailor. 
ProBsidium, -ii, n. a guard, 
Regnum, -i, n. a kingdom, 
Salus, -Qtis, f. safety. 
Seditio, -dnis, f. sedition. 
Universus, -a, -nm, all, the whole 
Urbs, urbis, f. a city. 
Usus, -fi^s, m. service, use, 
yenio,-Ire,yeni, ventum,<a earns. 
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§ 88. Verbs compounded with satis, bene and maie, are 
followed by a dative. 

§ 89. The participle in dus b followed by a datiTe of 

the agent. 

The dative may be rendered as the nominative, and the participle 
with estj by muat^ or 9ught^ or should. 

Pax petenda est mihL Mihi, I; petenda est, must seeie; 
fBX, peace. 

Liber le^ndus est m i h'i, I mud noA, etc 
Diligentia nobis adhibenda est, %ee nughlj etc. 
Deliberandum est n o b i s, we tmA dei&nU* 

Repeat the roles for the eonstnietion of the dative. 



YOCABULART, 



Adhibeo, -Sre, -iii| -Ytnm, tojtse, 
DelibSro, -ire, avi, atom, to do- 

liberaU. 
Diligentia, -«, dUigetuo. 



Liber,libri, m. a (oei. 

Pax, pacis, f peace. 

Peto, -«re, tom$k. See f 83* 



CONSTttUCTION OP THE ACCUSATIVE. 

ACCUSATIVE AFTER VERBS. 

§ 00. The object of an active verb is put in the accu- 
sative. For examples see § 69. 

§ 01. Verbs signifying to name^ caU, choose, render, can- 
stitute, esteem, or reckon, wee followed by tuuf accusaiiveSf 
denoting the same person or thing. 

LATIN EXERCISE. 

Dido urbem,qnamcQndrdit, Carthagrnem vocftvit 
.^tos urbem condidit, quam Laviniam appellavit 
Ancum Marcium re gem popQlus creavit 
Sulpicium accusatdrem suum numerabat, (he ao* 
counted). 



ACCnSATIVE AFTEB PRSPOSITIOICS. 
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YOCABULART. 



AccusAtor, -Oris, m. an aecustr, 
Ancu3 yi2iXc\nsy\\yAncus Mardua 

(the fourth Roman king). 
Appello, -tre, -avi, -ttom, to edU, 
Carthago, -Inis, Carthage. 
Condo, -£re, condldi, condltnm, 

to build, Icreate. 

Creo, -are, -Iti, -ttnm, to electa 



Dido, -6nifl and -ils, Dido (queen 

of Carthage). 
Ennius, -ii, EnniMS* 
NumSro, -tie, -tTi, -ttiun, to m^ 

count. 
PonHlus, -i, a peonU. 
Sulpicius, -ii, Sulpieimo* 
Yoco, -are, -ari, -atom, to csQ. 



^ 92. Verbs of asking, demanding, and teaching, and 
ceh (to conceal), are followed by two aecusaiives, one of a 
person and the other of a thing. 

Posoe dan felBall^ orfneof ,/Snor qf lie gidk 



LATIN J5ZEBCI81. 

Sapiens filios justitiam, temperaatiam all 
titudlnem docebit 
Decs cogitata (thoughts)^ homines eel&re son 
Morb6rum te causas doc^bo. 
Eztrfemam hanc veniam te ora 
Omnes consiliam celaiit, Ae omoeaZfld^ etc^ 



ifofw 



TOCABULAET. 



Atque, eonj. 

Cauia, -e, a cause. 

Celo, -are, -ari, -atum, to conceal. 

Cogitatum, -i, n. a thought. 

Consilium, -ii, n. design. § 79. 

Dii, deorum, the gods. 

Doceo, -are,-m, aoctom,<9 toaeh. 



Extrsmaa, -a, •am, laA 
Fortitado, -Inis, f. /tffttfwb. 
JuBtitia, -IB, justice. 
Morbus, -1, m. disease, 
Posco, -dre, popoeei, to salrMl 
Temperantia, -ib, tsmperaneo* 
Yenia, -b, fanor^ pardon. 



ACCUSATIVE AFTER PREPOSITIONS. 
$ 93. Twenty-six prepositions are foUowed by the aceo* 
satiTe. See % 63r 
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SYNTAX. 



ACCUSATIVE AFTER NEUTER VERBS. 
^ 94 Neater verbs are followed by an accasative {f 
kindred signification to their own. 



LATIN EXERCISE. 



Vivo misSram vitam, I Iwe an tmhcg^ lyk* 
Triumphayit novem triumphos. 
Minim somniavi Bomnium. 
Sia (she) vid^tur (seems) ire^ longam viain. 
Juravi vefum pulchrumque jusjurandiun. 



VOCABULART. 



Eo, ire, ivi, itum, to go. § 46. 
Jaro, -Are, -tvi, -ttnm, to noear. 
JusjonLndttm, an oath, § 27. 2. 
Longrus, -a, -um, long. 
MiTUBy'tLj-xuD^wonderfidf ttrange. 
Miser, -£ra, -drum, unhappy. 
Noyem, num. adj. nine. 
Pulcher, -chra, -chrum, 6eaiifi/iiZ, 
honardkiU. 



Somnio,-tre,-tyi,-ttam/d i 
Somnium, -ii, a dream. 
Triumpho, -are, -avi, -atam, to 

triumph. 

Lumpnus, -i, m. a triumph* 

eras, -a, -am, truo. 
Via, -IB, a way. 
Videor, -6ri, visiis ram, to item, 

this verb is ^^nerally deponent 



Trii 
Vei 



% 95. When a verb in the active voice takes two eases, 
in the passive voice it retains the latter. See § 02. 



LATIN EXERCISE. 

Cogit&ta hondbnim Deos celari non possunt 
Bapientifi^ filii (Norn.) justitiam et temperantlam 
docebuntur. 
Pu^ri docebantur grammaticam. 
Lucius Marcius omnes militise a r t e s edoctus est 
Scite (know ye) me^ non rogari sente ntiam. 



▼OCABULAET. 



Ars, artts, f. art. 

Celo, -are, -tyi, -ttnm, to eoneeat. 

Cogittta. See yoc. § 92. 



Edoeeo, -are, edoeoi, edoetom, (e 
and doceo), to teach (m 
branch). 



> eo, ire, ivi, itnm. * homlnis understood. § 70. ' § 69. 



ACCUSATIVE OF TIMS AND SPACE. 
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Grammattca, -», Qrammar, 
Lucius Marcius, -ii, Luctttf Mar- 

eiua. 
Militia, -e, mUkary service. 



Rogo, -are, -avi, -ttum, to ask. 
Rogor, -ari,-ttu8 sum, to be asked. 
Scio, scire, scivi, scitum, to know. 
Sententia, -s, an opinion. 



ACCUSATIVE OF TIME AND SPACE. 
^ 96. Nouns denoting duration of time or extent of 
space are put in the accusative^ and sometimes after Terbs 
in the ablative. 



LATIN EXERCISE. 

Mansit paucos dies, he ttaid a few days. 

Sex mensibus abfiut 

Regnavit tres annos,Ae reignedj etc. 

N octes atque dies patet atri janua (Norn.) Ditk. 

A te pe d e m non disc^dam. 

Annos septuaginta vixitEmiius. 

Zama quinque digram iter abest ah Cartfaagbie. 



ENGLISH EXERCISE. 

He staid nuiny days. 

He lived ten years, (decem annus). 

He was absent three nights and three dajiL 

He lived at Rome many years. 

vivo multus — 

Tarquinius reigned twenty-five yearsi 

quinque et viginti. 

I have Inred tbirty years. 

vivo triginta — 
I am twenty years old. 

natus sum viginti •— 



YOCABULART. 



Abflmm, -fbi, -esse (ah and sum), 

to be absent. 
Annus, -i, m. a year. 
Ater, atra, atrum, dark^ black. 
Dies, -6i, a day. 



12 



Dis, Ditis, Pluio (gqd of the low 

er world). 
Discedo, -fee, -cessi, -cessom, t9 

depart. 
Iter, itinirif, n. a Joumoy 
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SYNTAX. 



Janna, -as, a gaU* 

Maaeo, -fire, mansi, manwim, to 

remain. 
Mensis, -is, m. a nunUh, 
Noz, noctis, f. night. 
Pateo, -ere, patui, to be open* 
Fauciu, -a, -um, /no, a few. 



Pes, pedis, m. a foot. 
Quinque, num. adj. fa)e. 
Regno, -Are, -avi, -atum, to reign. 
Septuaginta, num. adj. 
Sex, nam. adj. six. 
Tres, ires, tria, three, 
Zama, -e, Zama. 



ACCUSATIVE OF PLACE. 

§ 97. After verbs of motion, the name of the town 
where the motion ends, is put in the accusative without a 
preposition. 

§ 98. Domus in both numbers, and rus in the singular, 
denoting the place wAere the motion ends, are pat in the 
accosatiTe like names of towns. 

LATIN EXERCISE. 

Athenienses Chersonesum oolonos miflerant 

RegCdus Oarthaginem rediit 

Pompeius victus PharsaliflB Aiexandriamcontendit 

Carthaginiens^ R o m a m legates mlserunt 

Ite domum, pasti juvenci, (Voc.) 

Ducite ab urbe domum Baphnim. 



ENGLISH EXERCISE. 

They send ambassadors to Rome. 
I desire (volo) to go to Alexandria. 
Do you wish (vis-ne] to go to Rome ? 
Milti^es came to Coereonteus. 
When do you wish to come home ? 
Quando venio 



TOCABULART. 



Alexandria, -i, -e, Alexandria. 
Carthagimensea, -ium, Cartkagi' 

nians. 
ChenonfiJNUy f. Chortonenu. 



Colonus, -1, m. a eoUmUL 
Contendo, -^re, -di, -tiuii» to i 

pair to. 
Daphnis, -Idis, Daphm9. 



TOCATIVE. — ^ABLATIVE. 13f 



Dooram, ttom domus, -lui, Aoine. 
Duco, -Sre, duzi, ductum, to cok' 

duct, 
Ite, imp. S p. pi. from eo, to go. 
Javencus, -i, a Jndloek, 
LegatUB, -i, an ambassador, 
Mitto, -fire, misi, miraum, to send, 
Pastiu, -a, -um, perf. pass. part. 

wellfed^ from paaco, -«re, payi, 

paatum, to feed. 



Pharsalia, >iB, PKarsdlia* 

Pompeiufl, -ii, Pompey, 

Quando, ady. token. 

Redeo, -Ire, -ii and -Iti, -Itiim, to 
return (red and eo ; red is an 
inseparable preposition). 

Rej^us, -i, Regulus. 

Yictos, from Tineo, eonfuered. 



§ 99. The interjections O, heu^ and pro, are sometimes 
followed by an accusatiTe. 
Repeat the rules for the constmotion of the aceiuatiTe* 

VOCATIVE. 
^ 100. The Tocative is used either with or without an 
interjection, in addressing a person or thing. ' 



CONSTRUCTION OP THE ABLATIVE. 

ABLATIVE AFTER OPUS AND U8US. 
^ 101. Opus and usus usi^ally govern the ablaiive. 

EXBRCI8B. 

Opus est consilio, (hen is need qf ddSkraUtmm 
Opus est prudentiL 
Nunc opus pectdre firma 
Non mihi opus armis VulcanL 
NuDcusus est ▼iribus. 

TOCABUUkRT. 



Arma, -Ommy n. used only in the 

pi. arms, 
Firmns, -a, -nm, jSrm, steady. 
Nunc, adir. now. 
Opus, indec. subst and adj. need. 



U«U8, -fts, m. need ; nsiis est, tkert 

js need. 
Vis, gen. yis, ace. Tim, abl. ti, 

nom. pi. Tires, gen. Tirium, etc. 

strength. 
Valeinus, 4, VuUam (god of fife). 
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STNTAX. 



ABLATIVE AFTER DIGJWS, ETC. 

§ 102. Dignus,indignus,cofUeiUus,pracRtusWDLdfreius 
govern the ablative. 

§ 103. Perfect participles denoting origin, are followed 
by the ablative ; as, natus, satus, ortus, etc. 

LATIN EXERCISE. 

Pauca memori^ digna even^ ^ew 27it9igv hoot happenedi etc. 

Libertatis umbr& contenti erant, ihey wen content^ eta 

Attlcus eximili vtrtate pneditus erat 

Dares juvent& fretuserat 

Dion Hipparini filius, nobili gen^re natus est 

Anchisa satus, (om ^ (son of) w^bichuefc 

ENGLISH EXERCISE. 

Worthy of honor. Endued with genius (ingenium). 

Tliere is need of virtue. Undeserving of praise (laus). 

1 am contented with a little (parvo). 

Bom of a goddess (Dea). Trusting in (his) strength (vis, plu.V 



VOCABULARY. 



Anchlses, -e, JSnehises, 

ContentuB, -a, -am, adj. couteni. 

Dares, -is, Dares. 

Dea, -e, a goddfisa. 

Dignus, -a, -urn, worthy. 

Dion, -Onis, Dion. 

Evenio, -Ire, eyfini, eyentum, to 

happen. 
Ezimius,-a,-am, exedLent^exaUed. 
Filius, -ii, voc. fili, a son. 
Fretus, -a, -um, adj. trusting to. 
Genus, -£ris, n. roes, family. 
Hipparlnus, -i, Hipparinus. 



Juventa, -e, youth, 
Libertas, -atis, f. Ubsrty. 
Laus, laudis, f. praise. 
Memoria, -e, memory. 
Nascor, nasci, natus sum, to b§ 

bom. 
Nobllis, -is, -e, noble. 
Parvus, -a, -um, smaU^ KtUe, 
Pauca, adj. nom. pi. few things. 
Prsditus, -a, -um, endued wiA. 
Satus, part, from sero, bom. 
3ero, -ere, sevi, satum, to sow^ to 

produce. 



§ 104. Utor, frwjTy fungor, potior , veseor, and digttor, 
are followed by the ablative? 
Potior is sometunel followed by a genitive. 



ABLATIYS AFTEB VEKBS. 
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LATIN EZERCISB. 

Senectusnon gladio utttur. 

Nee regno aut optat& luce fin&tar, ndOb* 2e< i^ etc 

Scythes lacte ▼escuntiu'. 

Tedignor summo hondre,/eifef!myMiuoi%,elc. 

BN6LISH EXERCISE. 

I use my eyes (ocOlusl We enjoy life. I esteem nqrself 
woitby of praise (laus). I will use (exercise) prudence. 



▼OCABUUkRT. 



Ant, conj. or. 

Dignor, -ari, dignttus mun, to he 



Frnor, mii, fractos som, to enjoy. 
Gladiofl, -ii, a sword* 
Honor, -QriB, honor. 
Lux, lucis, f. Ugkt. 
JLac, lactifl, n. milk. 



Optfltns, part, and adj. firom opto, 

toishedfor. 
Scythe, -tmm, tko Seytkiano. 
Senectoi, -Otis, f. old age. 
Snmmni, rap. of sapCnu, gr«rt- 

eot. 
Utor, nti, oaos sum, to tuo. 
Veicor, yeici, to eai. 



^ 105. Verbs signifying to ohofimd and to be destUitU 
•re foUowed by the ablative. 



EXERCISE. 

Antiochia eruditisslmis hominfbus liberalissl- 
misque studiis affluftbat 
Qui caret virtote, caret omnibus. 
Oratio ejus (of him) (his) omni ornamento aband&Tit 
Mors omnftus malis caret 
Regno car6bat Tarquinius. 



YOCABULART. 



Abnado, -are, -aTi, -ttom, to 

abound, 
Afflno, -«re, -fluzi, -flmram, to 

be supplied bount^Uy (ad and 

flno). 
Antiochia, -e, Jintioeh, 
Careo, -«Te, -ni, to be destitute of, 

to be free from, to be deprived of. 



12* 



Eradltns, -a, -nm, leamod» 
Liberalis, -is, -e, liberal. 
Malum, -i, n. an evil. 
Mora, mortis, f death. 
Ornamentum, -i, n. an omamemt 
Sepe, adv. often. 
Stadium, -ii, study, pursuit. 
Tarquinius, -ii, Tarquhdus. 
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SYNTAX. 



^ 106. Nouns denoting the cause, manner, mectns, and 

instrument^ after adjectives and verbs, are put in the abla« 

tive without a preposition. 

Naves jactantur undis, ships are tossed by the waves. Undis de« 
notes the caused and is pat in the ablative without a preposition. The 
ablative is rendered by the prepositions loWt, in, bij, etc. 

Rkmark. When the cause is a voluntary agent, that is, a person 
or animal, it follows the preposition a ur ab. 



LATIN EXERCISE. 

Luna hicet nliend, luce. 

Deuni ni e n t e ]i u r a veneremur, let us vnrship, etc 

Omnia viiicuimir la bo re. 

Homines capiuntur voluptate ut pisces ha m o. 

Scipio vuhieratus est Ii as ta. 

Fenedoinautur fame atque verberibus. 

M a g n o d o 1 6 r e me affecerinit tute lit^rce. 

Muitis verbis ad tc scribaiii. 



ENGLISH EXERCISE. 

I sec by the light of the moon. The stm (sol) shines whh hb 
•>wii (suns) light. I am overcome with gi-ief. 
Neptune struck the eaith with his trident. 

Neptuniis percutio tridens. 

1 seek safety by flight,Peto, ^o/ttf, 'idis,fuga. 



VOCABULARY. 



A.fficio,-Sre,-feci, -fectum, to over- 
come, lit. to affect in any way. 

Alienus, -a, -um, anotlur's. 

Capio, -6re, cepi, captum,Jo catch, 
to take. 

Dolor, -oris, m. gm/, pain. 

Doino, -are, -ui, -Itum, to tame, 
subdue. 

Fora, -o^, a wild animal. 

Ku incs, -is, f. hungtr, famine. 

11 am us, -i, rn. a hook. 

Uasta, -ce, a spear. 

Luceo, -«re, luzi, to shine. 



Lux, lucis, f. light. 
Mens, mentis, f. tfie mind, 
Multus, -a, -um, many. 
Percutio, -fire, -cussi, -cussam, te 

strike. 
Piscis, -is, f. a Jish. 
Purus, -a, -um, pure. [worship. 
Venfiror, -ari, -atus sum, dep. to 
Verber, -6ris, n. a blow. 
Vinco, -6re, vici, victum, to over^ 

come. 
Vulnfiro, -are, -tvi, atum, (# 

wound. 



ABLATIVE AFTER VERBS. 139 

§ 107. Verbs signifying to fill, to furnish, to load, to 
array, to adorn, to enrich, to clothe, and the like, are fol- 
lowed by the ablative denoting that with which the action 
is performed.' 

EXERCISE. 

Dido sinum 1 a c h r y m i s implcvit 

Milltes tegunt capita g a 1 e i s. 

Aras multis donis on^raiit, (they load, etc.)i 

Illi coronant victores o 1 i v i s. 

Hiec lex eos homines fortunis locupletavit 

Arlx)!* 66 indu^rat p o m i s. 

Cumulavit amices niunerlbus. 



VOCABULARY. 



Ara, -88, an altar. 
Arbor, -oris, f. a tree. 
CorOiio,-are,-avi, -alum, to croton. 
Cutnalo, -&re, -avi, -atum,to load. 
Dido, -da and -Onis, Dido, 
Donum, -i, a gift, 
FortQixa, -qb, fortune. 
Galea, -m, f. a helmet, 
IinpleO, -ere, -6vi, -€tum, to fill. 
Induo, -dre, -ui, -Qtuin, to clothe. 



Lachryma, -ob, a tear. 

Lex, legis, f. lato. [rich, 

LocupIetOj-are, -avi, -atuni,/o cii' 

Munus, -«ris, n. a gift. 

Oliva, -05, f. the olive tree, olive, 

OnSro, -are, -avi, alum, to load, 

Poinuin, -i, n. fruit. 

Sinus, -6s, in. a bosom. 

Tego, -6re, texi, tectum, to cover, 

Victor, -Oris, a conqueror, victor. 



§ 108. A noun denoting that of which any person or 
thing is deprived, or from which it is separated, is oflen put 
in the ablative without a preposition.' 



LATIN EXERCISE. 

M a g n o m e t u me liberabis. 

Somniis nos omnibus senstbus orbat. 

Alexander spoliavit Demctrium vita. 

> These verbs in the active voice are followed by an accutwtive 
and ablative ; in the passive, by the ablative only. 

• This construction occurs after verbs signifying to debar, to re- 
move, to deprive, to take away, and the lixe, which in tlie active 
Toice are foUbwed by an accusative and ablative. 
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Latro privi&tiifl est 8u4 vitlL 
Athenienses Phocionem p a t r i & peUunt 
Lucius Tarquinius expulsus est re gna 
Nadantor arbSres foliis. 



ENGLISH BZERCISK. 

I am deprived of sleep. Cicero was faaniabed fiom bis 
dy. Milo deprived the robber of his life. 
He robs virtue of its beauty. * 

spolio yirtus (decus, -4ris). 



YOCABULABT. 



Demetrius, -ii, Dvaultrviu, 
Ezpello, -ere, -pOli, -puLiam, to 

Folium, -ii, n. a Uitf, 
Latro, -OniB, a robber, 
LibSro, -tre, -avi, -ttam,to reb'eotf, 

to free. 
Lucius Tarquinius, -ii, Lucius 

Tarquinius. 
Metuo, *Sre, metui, to fear. 
Mctus, -iis, m. fear. 



Nudo, -are, -tyi, -atom, to «<r^, 

to make bare, 
Orbo, -are, -avi, -atom, to d^mm, 
Pello, -£re, pepOli, pulsom^to Ami- 

Uh, 
Phocion, -Gnis, Pkocion, 
Privo, -are, -avi, -atum,to deprivo, 
Sensus, -tis, tense^ eonsdoutmesw* 
Spolio,. -are, -avi, -atom, to da^ 

prive^ to rob, 
Sonmus, -i, m. sle^. 



§ 109. Many verbs compounded with the prepositions^ 
a, abfCkfCf ex, and super , are followed by an ablative. 

Abessei urbe, to he absent from (he eiHf. 
Egressus esC^ n avi, he dxMmbarhed. 



ABLATIVE OP TIME AND PLACE. 

^ 110. A noun denoting the Hme when or t» tohick^ m 
put in the ablative without a preposition. 

§ 111. The name of a town where anything is said to 60 
or he doncy if of the third declension, or plural number, is 
put in the ablative without a preposition See ^ 80. 

1 obsum. * egredior, -i, egressus sum, Dep. 



ABLATIVB AJfTEB COMPARATIVES. 
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LATIN EXEBCI8B. 



Hamillml habitavit Cartha||[ine. 
Attlcus, civis^ Romanus diu vizit A t h « n i i. 
Eddem tempdre, Metellus egregiaares 
Eddem die legati ad Ceesftrem yenfinnit. 
I^huB occisus est Delphi& 



TOCABULAKT. 



AthfinsB, -trum, Athens. 

Delphi, -aram, Delphi (a town in 
Phocia celebrated for the ora- 
cle of Apollo). 

Din, adv. far a long time. 

EgregiuBj -a, -nm^gltfriaus, noble. 

£6dem, abl. from idem, the eame, 

Gero, gerSre, gesn, gestum, to 
fetjorm^ lit. to frodMWpi bear. 



Hablto, *tre, -ayi, -ttom, to dweU^ 

to inhahit. 
Legflltua, -i, bn ambassador. 
OccIdo,-£re, -tfldi, -ciBum/otf2ay. 
Pyrrhiu, -i, Pffrrhus. 
iCes, rei, exploit^ deed, lit. a thing, 
Vixit, from TiTo, to live. 



§ 112. After verbs of motioQ, the name of the town 
whence the motion proceeds, is put in the ablative without 
a preposition. 

NoTX. Domo and rure likewiae ft^ow this rule. 

Pompeius Syr i & dec^dem^ Rhoduni' veait 
Redi^runt^ Rom& in Athfioas. 



ABLATIVE OF PRICE. 
§ 113. The price of a thing is put in the ablative. 

ExcxPTioir. Tanti, quanti, pluris, minOria, are used after yerbi 
«f valuing. See § 75. * 



ABLATIVE AFTER COMPARATIVES. 
§ 114. The comparative degree is followed by the abla 
tive^ when quim (than) is omitted. 



I 62. ' Rhodoa, -i, Shades. 

lecado, -Sre, -ceaai, -ceaaiun, to depart. * redeo, to return. 
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SYNTAX. 



LATTN EXERCISE. 

Hie (this man) vendidit a ctro patriam (for gold). 
Ma^o ubique p r e t i o virtus sestimatur. -■ 
Ex^mum corpus HectAris auro vend6bat AchiUes. 

What 18 the subject of vendebfU f Object ? 

Quid libert&te pretiosius? 

P u e 1 1 & nihil unquam amabilius nee immortalitaiie*^ dlgiiiu 

Quid est optabilius sapienti^. 

Pax optabilior b e 1 1 o. 

Vita est carior aur o. 

Cloquentia Xenophontis erat dulcior melle^ 



ENGLISH EXERCISE. 

liberty is dearer than life. Wisdom is more desimble 
gold. Nothing is dearer than (our) country, ([x-itria). Atl 
was more amiable than CcbUus. Who (quia) will seU wu 
fur gold? 



VOCABULART. 



iEstlmo, -ire, -ayi, -atom, to tstu 
matt, 

Achilles, -is, MehtUes. 

Amabllis, -is, -e, lovely. 

Amabilius, comp. of amabllis, n. 

Aurum, -i, u. gold. 

Bollum, -i, n. toar. 

Cams, -a, -um, dear. 

Corpus, -oris, n. a body. 

Dignus, -a, -um, worthy.,, 

Dulcis, -is, -e, sweety comp. dul- 
cior. 

Eloquentia, -e, doquencf. 

Exanlmus, -a, -um, lifeless. 

Hector, -Sris, Hector. 

ImmortalItas,-atiB,f. immorUdity. 



Mel, melli8,n. honey. 
Nee, conj. neither. 
Nihil, indec. n. nnthinff. 
Optabllis, -is, -e, (ksirultU, 
Pax, pacis, f. feacc. 
Pretiosius,adj.comp. of pretii 
Pretiosus, -a, -um, precious. 
Pretium, -ii, n, price, valut. 
Puella, -8B, a giri., maid. 
Quid, interrog. pron, whaif 
Sapientia, -sb, tcisdom, 
Ubique, adv. everxf where. ^ 
Unquam, adv. ever, at any time. 
Vendo, -gre, vendidi, vendltum, 

to sell. 
Xenophon, -tis, Xenophon. 



4 !.?2 digmusj comp. neut. agrees with nihil. 

' il unquam, I have seen nothing eU any time, more lovely, 
•hy of, etc. 



ABLATIVE ABSOLUTS. 
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ABLATIVE ABSOLUTE. 
§ 115. A noun and vl participle^ or two nouns, or a noun 
and an adjective, arc put in the ablative absolute ; [to do- 
note the time, cause, or circumstance connected with an 
action]. 

Rf^hakk, This construction answers to the nominatiye absolute 
m English, oiLly^ it is frequently used in Latin when a complete sen- 
tsnee, or n^oine other expression would be more proper in English. 

Torquinio rep^nante, Tarquinius reigninf^, or when TarquxmuB 
wax ri^gTiingy oi- during the reign of Tarqmnius, 

QrutiOtie ha bit l^, conciliuin dimisit, the oration having been ddixh 
ertd, ht dismissed tht assembly , Or when he had ddioereathe oration^ 

etc 



LATIN EXERCISE. 

Pace dat4, exercitus Romam redactus est (redlgo). 
Imperatore occiso, exercitus fugit 
Sole o r i (^ n t e, fligiunt ten^brse, (as the sun rises). 
O p ^ r e [) 8 r :i c t o, ludemufi^ (having finished our work, we 
will play). 

Cic^erone consdle, conjuratio Oatilin» patefiicta est 
Me d u c e, civea incolOmes erunt 
Fbilippo mortuo, Perses rehellavit 



YOCABULART. 



Consult *1l!ta, m. a consul, 
Conjuratio, -onisj a conspiracy, 
Datua, piLrt. rrom do, granted. 
Dux^ ducig, m. and f. a leader. 
Exercitus, -fis, an army. 
Fugio^ -£re, fugi, fugltum, to fly, 
[mperator, -Oris, a commander. 
Incoldmis, -is, -e, safe. 
L udo, -fire, lUsi, lusum, to play. 
Mortuus, -a, -um, part, from mo- 

rior, dead. 
Occlsus, -a, -um, part, from ecci- 

do, slain. 



Occldo, -Sre, occldi, occlsom, to 

slay. 
Opus, -Sris, n. work. [dcp. 

Oriens, -entis, rising (from orior, 
Patefacio, -£re, -f^ci, -factum, to 

disclose. [complish. 

Perftgo, -Sre, -6gi, -actum, to ac" 
Perses, -is, Perses. 
Philippus, -i, Philip. [beL 

Rebello, -are, -avi, -atum, to rt- 
R^dlgo, -«re, -egi, -actum, to lead 

back. 
TendbrsB, -tram, darkr 
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GERUNDS, GERUNDIVES AND SUPINES. 
§ 116. Gerunds and genindives are goTemed like nouns 
in similar relations. 

1. The genitive of gerunds and gerundiTes limits nouns 
and adjectives. 

2. The dative limits adjectiyes signifying usefulness and 
fitness. 

3. The accusative Mows the prepositions ad^ inter, 
and some others. 

4. The Motive follows the prepositions a, ab, de, e, ex, 
in, or is used without a preposition, as the ablative of 
manner or cause, 

6. The supine in u limits ae^ectives denoting easy, tom^ 
derjul, etc. 
6. The supine in um foUows verbs of motiam. 

EXERCISE. 

Causa videndi Romam, (he eauae qf seeing J^ome. 

Tempus le^ndi historiam [legendij a gerund), or Tempus le- 
cendflB histonfiB, (kgendte, a. gerundive), a time ^ (for) reading 
JasUay, 

Remark. The gerundive is the participle in dus,^ used in place of 
a gerund, and agrees with nouns in gender^ number, and case, 

Fuit potestas legend! exempla, (gerund). 

Fuitpotestaa legendorum exempldruni,(gerundxve)i 

Sum cupidus discendi, (gerund). 

Charta est uti[lis scribendo, (for writing), (gerund). 

Yirga uHlis est corrigendo pu&xMS, (gerund). 

Yirga utilis est c o r r i g e n d i 8 p u 6 r i 8, (gerundive). 

Breve tempus setatis satis est longum ad bend yi ve n d u m. 

£s promptus ad au dien d u m. 

Memoriam excolendo augemus, &y ererctnng ti 

Venivos salutatum, I have came to sahUe you, 

Veniunt spectatum ludos. 

Scitatum oracdla Pbcebi mittimus 

Ranis est inventu vmtus amicus. 



ARRANGEMENT. 
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VOCABULARY. 



jEtas, -atts, f. a^e, life. 

Amicus, -i, m. a friend. 

Augeo, -ere, auzi, auctum, to 
strengthen^ lit. to increase. 

Bend, adv. toeU, 

Brevis, -is, -e, short, 

Charta, -8b, paper, \rtct. 

Corrtgo, -6re, -exi,-ectum, to cor- 

Cupidus, -a -um, desirous. 

Disco, -Sre, didici, to learn. 

Ezcolo, -Sre, -olui, -ultum, to ex- 
ercise, lit. to ctdtivate. 

Exemplum, -i, n. an example. 

Inventu, sup. to be found, from 
invenio, -ire, -veni, -ventum. 

Lego, -Sre, legi, lectum, to read, 
lit. to pick up. 



Longus, -a, -um, long, 
Ludus, -i, a game, play. 
Memoria, -se, memory. 
Mitto, -£re, misi, missum, to seiuU 
Oractllum, -i, n. an oracle. 
Phoebus, -i, Apollo. \nUy, 

Potestas, -atis, f. power, opportu- 
Promptus, -a,«-um, ready. 
Rams, -a, -um, seldom, rare. 
Satis, ady. enough, 
Saluto, -are, -avi, -atum, to salute* 
Scitor, -ari, -atus, dep. to consult, 
Specto, -are, -an, -atum, to view^ 

to see. 
Utilis, -is, -e, useful, 
Verus, -a, -um, true, 
Virga, -flB, a rod. 



ARRANGEMENT. 
§ ] 17. A few general rules for the position of words in 
Latin may be useful to the learner, although they cannot 
be a sure guide, on account of the numerous exceptions. 

1. The word governed stands before the word that gov- 
erns it. 

2. The word agreeing is placed after the word with 
which it agrees. 



More particular rules, 

1. A verb in the infinitive is usually placed before the 
verb that governs it. 

2. A noun in the oblique case is commonly placed 6e- 
fore the word which governs it, but after prepositions. 

3. The finite verb commonly stands last in the clause. 

4. The adjective or participle is commonly placed after 
the substantive with which it agrees. 

13 
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5. The finite verb is commonly placed after its nomina* 
tive case, sometimes at the distance of many words. 

6. Adverbs are in general placed immediately before 
the words to which they belong. 

7. Connectives usually staud at the beginniog of 8 
clause. 



PART II. 



This Part consists of selections, t&ken for the most part, from the 
best Latin anthors, and arranged with a due regard to the progren 
already made by the student. 

In the present edition, about thirty pages havo been added, con- 
sisting of Anecdotes from different authors; of Fables in Ja- 
cob's Latin Reader ; and the first book of L*homond's ** De 
yiris illustrlbus Roms,'' containing a brief history of the Roman 
Kings. 

The references in the margin, relate to the sections and divisions 
in Andrews and Stoddard's Latin Grammar ; and for Uie convenience 
of such as use the excellent Grammar of Dr. Bullions,reference 
is made simultaneously, to the same principles in that Grammar. 
These references to Bullions' Latin Grammar are in juxtaposition 
with those made to Andrews and Stoddard's Latin Grammar, and 
are indicated by the letter B. 

It is earnestly recommended to the student, to study this Part in 
the most thorough and careful manner, not omitting to treasure in 
the memory, every principle of Grammar referred to. As the ref- 
erences are designed to answer the purpose of notes in the expla^ 
nation of difficult passages, repeated reference to the same principles 
seemed unavoidable. 

If this Part is properly studied and reviewed, it is believed the 
student will find the transition from this booji to Nepos, neither 
impracticable nor very difficult. 



EXERCISES IN SYNTAX. 



FOB EXPLANATION OF THE REFERENCES, SEE PREFACS TO 
PART II. 



1. Adjectives. ' Apposition, 

Repeat rules, § 204, 205,— B. § 97, 98,— and the general 
under each. 

Amicus certUB in re incerti cemitiir. 

Prseteritum lemijusi nunquam^ revertrtur^. 

U s i t A t ffi res'* facile e memoria elabuiitur^. 

Mithridatem in timoi-e ac fugi Tigranes, Armenius reXf 
excepit^ [What is the l)bject of exUpit ?] 

Apud Ileroddtum, p a t r e m liistoriaB^, sunt innumerabl- 
]es fabalfle. 

Patria Ciceroni^ erat corissimaS. 



2. Subject Nominative and Verb. 
Repeat § 209, — B. § 101,— and the general remarks. 

Persarum^ rex Darius Scy this^o bellumii i n t il 1 i ti9. 

ALigna multitudo^^ undique perditorum homiuumS JatrtoumS. 
quel* conveneran t^^. 

Si V a le si6, ben^ est (it is), valeo. 

Proinde ut ben^ vivituri? diuis vivitur, according as one 
liveSf etc. 

Quum ad exltum [vitae] ventum esti7 (we have come) om- 
nes in aequo sumusi^. 

Dum pluiti9 interris. Ter buccinavitis. 

1 « 66. B. $ 13. 3. 11 $ 229. B. & 116. 

« & 191. II. B. & 89. 2. w } 179. B. l 83. 7. 

s I 161. B. $ 72. 1. 13 { 59. 2. B. « 13. 2. [2. 

4 & 90. B. $ 17. " & 198. R. 2. p. 159. B. $93.9. OU, 

» § 145. IV. B. § 44. III. » $ 145. V. B. ^ 44. IV. 

•J 211. B. &106. W&S09. R.1. 6. & 101. 06t. 1. 

M222. B. Jill, and Ofc«. 1.3d, " A 184. 2. and 6 209. R. 3 (2.). R 

• J 124. B. { 25. 1, 2. } 85. 3. and $ 101. Obs. 3. 

• &211. B.J 106. w J 191. II. B. $89.2. 

10 J 224 -B. } 112. Sp. R. IV. »» $ 209. R. 3 (1.). B. $ 101. Oftt.i. 



EXERCISES IN SYNTAX. 149 

3. Predicate Nominative. 
Repeat § 210, — B. § 103, — and the general remarks. 
M.1 Brutiis per se^ homo niagnus evas€rat3. 
Qui'^ (those who) eraiit cum Ariistot^Ie Peripatetici died 
Bunt^ 

Servius Tullius magno consensu^ rex est declaratus. 

Mercurius Jovis^ n u n t i u s perhibetur. 

Aristseus inventor olei esse dicltur. 

Impudentia est ded^cus^, modestia est ornamentum. 



4. Genitive after Nouns, 
Repeat § 211, — B. § 106, — and the general remarks. 
Gustos^ virtutum omnium verecunflia est 
Vultus sermo quidamit> tacltus mentis esL 
Omnium rerum principia parva^i sunt 
Vita mortuorum in memoria vivorum positaest 



5. § 211. Rem. 6.— B. § 106. Rule VII. 

Tarquinius fi-atrem habuit Aruntemi^, mitis in genii ju- 
v6nem^2. 

Volusenus erat tribunusi3 militum, viri2 eti* consilii mag- 
ni eti4 virtu tia 

Tu-nei^triumi6 liter arum mevitupfires? furU^ 

Hamilcar in Hispaniam^^ duxit filium Uannibalem^ annd- 
rum novem. 

Classem septuaginta^^naviu m^ Athenienses IVIilti&di^^ 
dedcrunts. 

1 fi 328. M., Marcm, " $ 204. B. $ 97. 

« I 133 and 208. B. & 28 and i3 6 210. B. }.105. 

Obs. 3. Ist. " $ 278. R. 7. B. $ 149. OU, 5. 

& 146. V. B. ^ 44. IV. 16 \ 198. R. 2. p. 159. B. $ 93. 9. 
Jv206 (4). B. $ 99. Obs, 1. 4th. Obs. 2. 

$145. IV. B. $44,111. W&118. B. « 24. 3. 

\ 247. B. & 129. " \ 240. B. $ 117. Rule. 

\ 85. Jwpittr. B. 6 15. 12. w $ 235 (2.). B. 6 136. R. L. 

Ue. B. $13.3. w $117.1. B. $24. 1. 

75. Exc. 1. B. $ 14. 16. «> $ 83. 2. B. $ 12. Rule 1. 

138.6. B.$37. 1. M$223. B. $ 112. 
\ 210. R. 1. B. $ 103. Obs, 2. 

13* 
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6. Genitive after Partitives. 
Repeat § 212, — B. § 107, R. X, — and the general remarks. 
Neque^ stultorum^ quisquam beatus est uequei sap i en* 
t i li Tii'^ uon beatus. 
Multae istarum arborum me^ rnanu^ sunt satae.* 
Alexander maguus-^ cum nullo hostium unquam congres- 
Bus est^, quem7 non vic6rit8. 

Gallorum o mni um fortisslmi sunt Belgee. 

§ 212. Rem. 3.— B. § lOa R. VIII. 
Quid^ c o n s i 1 i i capies ? Est multum m a 1 i in exempla 
Quumtantum repentini periculi accidisset^o. 
Est multum b o n i in amicitii, multum m a 1 i in discordift. 



7. Genitive after Adjectives. 
Repeat § 213,— B. § 107. R. IXT,— and the general remarks. 

Graeculiii sunt content ionis cupidlores^, quim yeri- 
tatia 

GrsBcarum literarum^ Cato perstudiosus fuit in seneo- 
tote. 

Conon erat prudens rei militaris. 

Romanii^ semper appetentes g 1 o r i » fu^runt. 

Vita sine amicia insidiarumi^ et niet(^s plena est 

Graeciai^ semper eloquentisB princeps esse Toluj^i^. 

Quisi'^ &millu8 amantior d o m i n i qu^oxii canis ? 

8. Genitive after Verbs. 
Repeat § 214, 215,— B. § 122 R., B. § 113. R. XVIII. Exc. H. 
Sextilius m a g n i i^ sestimabat pecuniam legibusi^ partan^* 

1 { 198. B. $ 93. re. " $ 100 3. B. $ 6. 2. ». 

■ J 205. R. 7. Note 1. B. « 98. Obt. » J 124 B. $ &. 1. 

3 $247. B.§129. "^ — — ~ 

4 J 145. 4. tero. B.$44.I1I. " 

• J 125. 6.. B. § 26. » 
« 1 161. congredior. B. J 72. 1. >« 
T $ 286 and 229. B. & 99 and 116, " 

• 6 260. l.wnco. B.4S. Ist 06«.2. is 

• } 229. B. $ 116. 19 { 247. B. & M" 
10 $145. V. and 260.1. B.$41.IV. » ptnio. 



279.10. 'B.$ 151.1. 

279. B.&151.2. RuleL 

96. list. B. $ 18. 21. lilt. 

178.1. B. $83.4. 

137. B.6 34. 

214.4. B. $ 122. Rule XVnL 
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NuUavisi auri^ etargenti pluris^ qu^ yirtUB aestiiiiaiida 
est^ 
Ag€re^ considerate pluris est qu^ cogitare^ prudenter. 
Vendo meum frunientum non pluris quam cet&n.(> 
Sapientiam? nunquain s u i poenitet. 
Me7 civitatis^ ni o r u in piget taedetque. 
Mlsdret te? alio rum, tui nee mis6ret, nee pudet 

§ 216, 217.— B. § 108, Rule XIV.— B. § 122. Rule XXVII. 
Somno^ antnnis memlnit praeteritorum^, pneseutia^ 
cemit, futura^ pnevldet. 

Cicfiro Verremio avaritis nimise coarguit 
MiltiUdes accusatus est proditionis. 
Themistocles absens proditidnis est damndtusH. 
Senatus nee libera vit ejus culpie Regem^o, neque argoit. 

§ 218, 219.— B. § 122. R. XXVII.— B. § 113 Exc. I. 
Cfecina milites tempdris no necessitatis inonet 
Interest omnium rect^ fac£re. 



Genitive after Adverbs, 
§ 212. Rem. 4.— B. § 135. 3. 

Cimon hab^bat satis eloquentiae. 

Satis honorum, satisque vitso erat, (^e tMfl^ etc. 

Armdrum^ adfatim captorum^^ Cartba^[nei^ 



EXERCISE FOR WRITING. 

Rules, § § 204, 205, 209, 210.— B. § § 97. 98. 101. 

Tune flies.« The clouds* fly. Birdsc fly. Tlie enemy** has 

fled The doves^ will have fled. The clouds are high./ The 

enemy is conquered.? The brave soldiers conquered. The 

king will conquer. The brave Romans^ conquered. Marius, 

1 $ 85. B. « 15. 12. * J 162. 15. B. $ 79. 9. [LVIX. 

« 6 211. B. « 106. » h 269. large type. B. § 144. Rule 

» $214.4. B. J 122. Rule XXVIII. • $ 256. B. $ 120. Rule XXIV. 
T The accusative after the verba pccnitet, ta;det; etc., may be translated 
IB a nominative, and the p^enitive as an accusative. 

• & 253. B.i 131. R. XL. i« $ 96, B. $ 18. 22. 

• & 205. R. 7. B. 6 98. Obi. 5. » capio, (Part.). [Eic 
l^ I 229. R. 1. B. 1 122. Rule. i« $ 254. B. $ 130. Rule XXXVI 
" $ 145. IV. B. $ 44 ni. 
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the coiiAul.t Two> cities,* Carthage^ and Nuinantia. The sa- 
ored'w mountain" 13 beyond (trans) the rivers AnioP (Ani^iiein^ 
Experience? is the best^ master.^ 

>. "fugio. *nubes. «avis. •'hoatis. «columba. /altus. fvinca 
*Roinarii. » consul. J duo. * urbs. » Carthago, msacer. *»mons. 
ilumen. i* Anien, -enis. « experientia. ** bonus (optiinus). ' ma- 
gister. 

Rules, § § 211, 211. Rem. 6, 212. Rem. 1 and 2.— B. § § 106.106, 
R. Vil. 

The power« of nature.* The life of men. The nation<? of aU 
the Gauls.^ Serviiius, a man« of ardent/ temperaments A 
man of great wisdomA and virtue. The wisest* of the Romans. 
No one J of the Gauls. A king, the most poweifld* of alL^ The 
most renowned"* of the orators." 

•vis. *nat<lra. «natio. * Galli, -orum. «vir. /fervldus. «• an- 
imus. § 211. Rem. 6. * consilium, 'sapiens. § 212. Rem. 2. 
/nemo. *potens. 'omnis. *"priBstans. "orator. 



Rules, § § 213, 214, 217.— B. § 107. R, IX. § § 122. 113. R. XVIII. 
Ex. II. 

Concerned^ (with respect to) the future.* Germany^ was 
fruitful<=^ in flocks. Devoid^ of reason/. I esteems you much.* 
I (Ace.) pity* you (Gen.). You pity me. He was accused^ of 
treason. 

aanzius. ^futtirus. «Grermania. 'fecundns. •expers. /ra. 
tic. f fBstXmo. *magnus (magni). 'misSret. iaccaso. 



Dative after Adjectives. 
Repeat § 222, — B. § 111, — and general remarks. 
Oranis vohiptasi honestati contraria est 
Atticusnon fortanee, sed^ ho mini bus sol^bat^ esse am* 
:cus4. 

Omni 8B t a t i mors est communis^. 

Canis similis 1 u p o est 

Romulus multitudini^ gratior fuit qu^m patribu& 

» & 62. B. $ 13. 2. 4 $ 205, B. $ 98. 

• } 278. B. $ 149. » \ 210. R. 1. B. $ lOS. Obi. % 

» J 14a. R. 2. B. $78. « J fi9. 2. B. $ 13. 2. 
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Dative after Verbs. 

Repeat § § 223, 224, 225.— B. § 112. R. IV. and R. V,-^d n» 

narks. 

Mundus d e o^ poret et huic (him) obediunt maria^ temeqne. 

RemediaS morbis et vulnerlbus* eligihius. 

Ctesor imp€rat frumentum exercituis. 

Natura animalibus varia tegumental tribuit. 

Homini soli? avaritia et ambitio data est. 

Irasci amicis non tem^r^ soleo^. ^ 

Probus [homo] invidet n e m i n L 

Hamiibal An tide ho persuasit ut cum ezercitibiuid in Ita* 
liamio proficiscereturii. 

Pelopidas omnibus periciilis adftiit 

Rhenus ubi oce&no appropinquate, in plures partes dlf- 
fluitis. 

Ebnnibal magnum tendrem inj^cit exercitui Romanorum. 



Dative of the Possessor. 

Repeat § 226,— B. § 112. R. 11.— Render the datiye like a nomi 
native, and the verb sum by to have, 

' Sunt ni i h i carmina, / have versfs, 
EKt h o m 1 u i similitudo cum Deo. 
Haud t i b i vultus^ est mortalia 

Divesi^ est (he is) cui^^ tanta possessio est, ut nihil optetK 
•mplius. 



Two Datives after sum and some other verbs, 
§ 227. See Rem. 3 — B. 'i 114. 
Nimiafiducia calamitati soletesse hominlbus. 
Vitis arboribus decdri est 

I ^53. B. $ 10. Eze. 7. Dens de- • ( 341. B. « 136. R. XLIX 
clined. w J 235. 2. B. « 136. R. L. 



•}66. B.$1S.3, "« 273. 2. and $ 161. B. « 145 R 

» A 229. R. f. B. & 123. LVIII. Obs. 5. 3d. and « 71 

4 « 76 and 66. B. 6 14. » & 196. 2. B. « 80. 5. 

• J 87. B. $ 16. " $ 196. 13. B * 80. 6. dia 

•«46. B. $10. Mjii2. B. «22.5. 

^ { 107. B. $ 20. 4. i» $ 206. 4. B. 6 99. Ob». 1. 4th. 

» $ 14a. R. 2. B. $ 78. w } 209. R, 2. (1.) B: J 101. Ob$, 1 
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Pausaniasi venit Atticis, auxilio. 

CsBsar quinqueS cohoitea castriaS, prflBsidio relinquit 



Participles in dus loith the Dative* 

§ 225. 3.— B. § 126. R. XXXIII. Obs. 3, or § 147. R. LXI. Ren 
der the dative like a nominative and the verb by must or ought, 
Linguie^ moderandum est^ mihL 
Vivendum eet^ mihi rect^ 
Vincendum aui moriaudum est^ Tobia, 

§ 228.^B. § 135. R. XLVII. 

SummumO bonura (the chief good) a Stoicis lestini&tur, con- 
veiiieuter? natilras vivfire. 
Milo fit obvi^ C 1 o d i o 
Etfto bejo^ mihi, ben^ Tobis, benft omnibus nobiflL 



Accusative* 
Repeat § § 229—231, 23$.— B. § 116, § 124. 
MiltiSLdes Athftnas totamque^ Grseciam liberaTit 
Quia muBicam docuit Epaminondam? 
Non te celavi sermon em AmpiL 
Acliasi quoque^ auxilia^o regem orabant 
Nunqiium divitias decs rogavL 
Cuto Valerium Flaccum habuit coil^gam^i. 
Summum concilium majores nostri appellarunti^ sen- 
atum. 

§ § 236, 237,— B. § 131. XL. § 132,— and the general remarks. 
Appius cscufii^ mult 08 annos fiiit 
Pei-icles quadraginta annos prsefuit Athenis^^. 
Arabes gladios hab^bant tenues, longos quaternai^ cu 
bItaW. 

44. B. « 9. Greek noons. » $ 279. 3. B. $ 151. R. VI. Ex.2. 

118. B. & 24 1. 4. M J 279. 10. B. $ 161. R. IV. 

97. B. § 18. 24. " J 42, 1. B. $ 9. 1. 

223. R. 2. B.6112.R.V. » i 162. 7. B. $ 79. 1. ist. [% 

162. 15. and $ 2(19. R. 3. (3.) " { 210. R. 1. B. & 103. R. V. Ote. 

J. 6 79. 9. and J 147. R. LXI. " J 224. B. & 112. R. IV. 

• 6 125.4. B.6&.2. »i 119. III. B. 6 24.3. | 

T I 192. II. 2. B. $ 89. II. 2. w J 99. list B. $ 18. 23 I 

8 S 198. R. 2. p. 159. B. ^ 151. R. 
VL Ex. 1. fiM M. 4bc 
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Campus Mar&thoni ab6st ab^ oppido Atheniensiuin circftei^ 
millia^ passuum decern. 

Pompeius Sardiniam cum classe venit 

Lacedaemonii Pausaiiiam cum classed Cyprum atque Hel 
lespoutum mis6runL 



§ 239— B. § 145. R. LVIII. 

Onmibus probisS ezp^dit (it is important) rempubllcam 
Be salvam. 

Auctores dicunt H e 1 £ n a m esse cauaam^ Troj&ni bellL 
Miror tuum fratrem non scribCre. 



EXERCISE FOR WRITING. 

The body« is returned* to the earth. I will ||re sorrow* to 
tlie ^vindfl*^. Yourc letter/ was acceptable^ to me. You olioy* 
the king. The orations* of Cicero pleased me. Cicero wroto* 
letters to Atticus. I will reply' to the letters, lie excelled'" nlL 
Death threatens'* alL Tlie shade<> hurtsp the corn7. The lion/- 
has' great strenffth^ The Romans had (est) battles** with*' the 
Carthaginians (Abh). 

" corpus. * reddo. « tristitia. < ventus. • tuus. / epistSla. 

* ^ratus. * pareo. < oratio. i placco. * scribo. ' respundeo.. 
"anlecello. " impendeo. * umbra, 'noceo. « frux (PL). ' leo. 

• est. § 226.— B. § IPi. Sp. R. II. < tib. •• picBlium. • cum. 



Givc« me (DaL] the book*. I teach you music<^. I ask** this 
(hoc) kindness" or you (Ace). Catiline/ taught the youths^ eviU 
deeds'. Avarices makes* men blinds Cato called"* Sicily" the 
nurse'' of tlie Roman people;'. The philosopher? proves'* (that) 
the sun is great. I know« (that) the course' of life is shorts. 
We know (that) the sun is the lights of tho world"^. The Stoics' 
Ba3'y that wise men are the happiest 

• do. * liber. « muslca. ' rogo. • beneficium. / Catillna. 
fjuventus. * malus. < faclnus. iayaritia. * reddo. 'ceeus. 

i«^W B.&97.p.f3. 4 $118.6. B.$24.06t.5 

« X 242. R. 1. B. $ 136. R. LH. • J 249. HI. B 

ObB. 7. • $ 223. B. & 112. 

* $ 236. R. A. B. f \ 2ia B. ( 101 
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mnnnettpo. "Sieilia. •nuttix. ' pleb«. - f philosj^phus. ^^probo. 
'■do. <«iinnii. «brevls. *liix. ««maiidii8. "Stoloi. ydieo. 



Ahlaitve. 

Repeftt § § 241, 24a-4i4&-^B. § 136. R. XUX. § 121. R. XXVL 
f 119. • ^ 

NatOnhontfiiiflia relrquisi animantlbuB diflfort^. 
Omnium remind mngnanim a diis immortaiibuB prin* 
dpia^ dueuntiuw 
ExcellentiumS dviuzn Tirtus imitati6ne digna* est 
Alagna Helotarum multitudo aervonim mun£re fungltnr. 
Niimid£87 plenhnqtie lacteet ferina came Tesceban- 

Utitur frande et abutltur libriai!^. 
Nobis^o opus est magistratlbua. Eit brevit&te 
opus. 
Archias nal^ est loeo nobllL OoateU deL 



Repeat §§ 247,249 and I. II. § 250 and (1). (2). § 251.— B. § 
129. § 128. XXXIV. § 125. 

CornlbuB taurii^, apri^ dentibus, morsu lednes ae 
tutnntur^. 

Antoniufl patriae^^, igni ferrdque minitatur. 

Deus bonis o mn I b u s expjt^vit mimdum^. 

Muneribus deorumi^ sumus instructi et omatL 

Epaminondaei? nemo Tbebanus pari7 fiiit eloquentilL 

Antonius, pedibus sBger, prceliois adesse nequibat^^. 

Duces GaUorum consuetudine castra^ munire iiuidtu 
unt 

Democrltus dicltur oc(&lis se priv&sse. 

L.91 Brutus dvitatem dominatu regio Uber&vit 

1 } 205. R. 17. B. $ 98. Oba. 9 »« § 166. B. 6 73. 

« 5 196. IS. B. § 80. 6. dis. " J 223. 2. B. $ 112. R V. 

sS21]. B.$ld6. »$229.R.l. B. ^ 125. R XXXL 

< } 46. B. $ 10. uid Obs. 1. 

• i 130. B.$27.4w M 653.Deiu dee. iB. $ 10. p. 17. 

• } 210. R 1. B. J 105. Obi. % DeuB dec. 

V ( 279. 2. B. $ 152. Directions. " $ 222. R. 1. B. $ 111. Ob», 1. etc. 

• ( 174. B, $ 75. M J 224. B. j 112. R. IV. 

» $ 48. B. $ 10. Role 1. » $ 182. 3. (2d paragraph.) B. $ 81 
10} 226. B.J 111. plna aueoandnefUM. 

»}240. B.J117.R.XXI. «$97. B. $ 18. 24. 

wj209. B.J101. •15S28. L. Ludio. 
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Ablative of Time, Place, Absolute, etc. 
Repeat § § 253— 255.— B. § § 130, 131. 
Nemo, h i s (these) annis vigintii, reipublicsB fuit hostis^ 
qui^nonbellum eodem tempdre mihi3 quoque indixfirit^. 
Alexander rhagnus Babylone morboS consumptus est. 
Ut (as) Rom{e6 con^ lUes, sic Carthagine quotannis bini? 
reges creabantur. 

LiterseS Macedonia allatsB 8unt9. Legati Samo Yen6- 
nint 

§ § 256, 257.— B. § 120. § 146. R. LX. 
Elephant qIO belluarumii nulla prudenlior est 
Nihil est laudabilius placabilitate atque dementi^ 
Aruns Tarquinius et Tullia junguntiir nuptiis^, mAgis non 

prohibente Servio, quAm approbante. 
Crastinodieis, orient e sole redite in pugnam. 
QusBiftur^^, utn!im mundus, terri stante, circmneat, an 

mundo stante, terra vertatur. % 

Regibus ex act is consoles creati sunt 

Infinitive Mode. 

Repeat § § 269-4272,— B. § 144. R. LVII and R. LVI. § 145. 
R. LVIII. — and general remarks. 
F e r r e laborem consuetude docet £ r r & r e est humanum^^ 
Ceesar matarat ab urbe proficisci. 

Amicos neque aruiis^ cogSre, neque auro par are queas. 
Spero amicitiam non eg^re testibus^^. 
Sentimus cal^re ignem et nivem esse albom. 

Subjunctive Mode, 
Repeat § 262,— B. § 140— and remarks. 
Legumi7 omnes send sumus ut lib£ri esse possimua 

X 6 118. B. & S4. 1. Obs. 4. "> « 99. B. $ 18. 23. 

a X 206. B. S 99. "4 212. B. $ 107. R. X. 

> I 224. B. 1 112. Sp. R. IV. >« $ 95. and 96.2d para. list B. J la 

« & 264. 7. B. 6 141. Sp. R. 1. and n. and 21. list 

Obs. 1. w $ 253. B. $ 131. R. XL. 

» $ 247. R « 129. »« { 184. B. § 86. 1. 

« I 221. B. 5 130. R. XXXVl. i* $ 205. R. 8. B. $98. Obs. 7. 

T X 119. III. B. $ 24. 3. " $ 250. R. 1. (2.) B. J 121. RJUCV 

9 I 97. Ust B. $ la 24. list »» i 211. B. $ 106. 

laffero, ^ ^^ 



158 EXERCISES IN SYNTAX. 

Romaui ab arotro abduxfemnt Cincinnatum ut dictator^ 
esset 

Quarnobrcm placuit CffisSriS ut ad Ariovistum legatos mit* 
teret. 

Quid obstat, qii6 minus deus sit beatus? 

Epmniuondas iion recusavit, quo minus legis poonom sub- 
iret3. 

Vcrcor ne consolatio nulla possit rc^erirL 



Cum with the Subjunctive. 
Repeat § 263. 5. and Rem. 2.— B. § 140. Ohs. 4. 
Note., Quum or eitm can be rendered by although^ siiue, etc., 
when it denotes connection of thought. 

Quum bello4 fugitivorum tota Italia arderet, C. Norba- 
nus in summo otio fuit. 

Ceres frumenta invenit ciim antea homDies glandlbus^ ves- 
cerentur, 

Cilm in Narration^ 
§ 263. 5. Rem. 2.— B. § 140. Obs. 4. 
Cspsar, quum Pompeium apud Pharsalum vicissct, in 
Asia in trajecit* 

Atticus, quum Beptem et septuaginta annos compli^et<^, 
nactus est? niorbum. 

Fuit tempus, quum rura^ col^rent homines neque ur- 
bcm bab6rent 

Repeat § 264. 1. 5 and 6.— B. § 141. Sp. R. II. Obs. 2. 4th. 
Note. Qui with the subjunctive, when purpose is denoted, may 
be translated like the infinitive. 

CsBsar equi latum omnem preemittit, qui videant quas in 
partes^ hostes iter faciantio. 
Homines missi sunt qui consulSrent ApoUlnem* 
Vii'os bonos miserunt, qui rem explorarent 

* Will you analyze this sentence 7 

» & 210. B. $ 103. « $ 1G2. 7. B. $ 79. 1. 1st 

a J 223. 2. B. $ 1 12. Sp. R. V. 7 nanciscor, 

»4l82. B. $ 83. 3. p. 173. » $ 229. B. $ 116. R. XX. 

* J 247 bA 129. » } 235. (2.) B. & 136. R. L. 

* J 246. B. J 121. R. XXVI. w J 265. B. J 140. Obs. 1. 5th. 
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Quantum^ pecimifeS quceque (each) civitas daret^, Aristides 
delectus est, qui constituSret* 

§ 264. 6. 7.— B. § 141. Sp. R. I. 

Sunt (there are those) qui censeant unak animum et corpus 
occidSre. 

Nihil est quod tarn mis^ros^ faciat, qu^ (as) inn- 
pittas et sceius. 

§ § 265, 266. 1, 2.— B. § 140. Sp. R. VI. Obs. 7. 
Incertum est quo te I o c o5 mors expectet^ 
Onto mirari se^ aiebat, qu6d uon ridfiret faaruspez^ ha- 

rusplcem quuin vidisset 

Rex iinperavit ut (those things), quae hello opus essent, pa- 

larentur. 

Gerunds, etc. 
Repeat § 275. Ill,— B. § 147,— and remarks. 
Snpientia ars y i v e n d i ben^ putanda est 
Epaminondos studiosus a u d i e n d i fuit. 
DeinostliSnes P 1 a 1 6 n i s studiosus a u d i e n d i fuit 
Qu is est tarn scribe n d o iininger, quaiii ego ? 
Non oinnis materia est idonea e 1 i c i e ii d i s ignibus. 
Non solum ad disceudum propeusi sumus verCUn etiam ad 
docendum. 

llominismens discendo alltur et cogitaudo. 



EXERCISE FOR WRITING. 

Cymreus was beaten" with rods.* I bum<? with anger.' Pyr- 
rhiis, struck (ictus) with a stone,« died (iuteriit). He struck/ hi ui 
with the sword?. Nei)tmieA struck the eartli with his trident* 
The sweaty flows* in streams.' The ship"» was driven" by ilie 
winds.^} He flllsP the ship with gold.? I am rich'* in lands,* and 
rich in flocks.^ 

• ciBdo (caesus est, Perf. Pass.)* * virga. « ardeo. *'ira. 'lapis. 
# percutio. s glatdius. * Neptanus, * tridens. J sudor. ^ fluo. 

* Which is the leading clause in this compound sentence 7 
M229. B.$n6. 4$205.R.7, B. « 106. R. VIII. 
- \ 212. R. 3. B. « 106. R VIII. » $ 254. R. 3. B. I 136. R. LI. 

SC& B. $ 140. Obt. 1. 6th. •$239. B. ^^5. R. LVUI. 
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TITUS. *» navis. « jacto. • ventus. ** compleo. « aoram. »" di> 
ves. ' ager. ' pecus. 

Isocrates sold« one oration for twenty* talents.^ The victory^* 
costs much blood./ Aristides was banishedsr from his country^. 
He is mistaken,^ in my opinion. > Who^ is jxiore prudent^ than 
Deiotai*us ?"* No one" was more circmnspecto than he (AbL). 
The laws/> of Lycurgus train? youth'" in hunting^ and in run- 
ning.^ The art of living. The hope" of conquering^. He 
said that he would write"' to me. The senate-^^ ordered^ that 
the books^ should be inspected,^ 

" vendo. * viginti. « talentum. ''victoria. sto. /saz\guis, 
-inis. f expello. * patria. • erro. J sententia. « quia. ' pni- 
dens (Comp.). »" Deiotirus. "nemo. «» integer (Comp.). 'lex, 
legis. «erudio. 'juventua. • venor (Grer.). <curro. **8pe8. 
" vinco. ^scribe." * senatus. v impure, 'liber. « inapicio. 



FABLES. 

1. 2!lle Fox and the Lion. 

Vulpes, quee nunquam leonem vid^rat, quum ei^ fort^ occur^ 
risset^, ita est perterrila^, ut peene moretetur^ formidine^. £un- 
dem conspicataS it£rum, timuit quidem, sed nequaquam, ut 
antea. Terti6 illi? (him) obviim facta, ausa est^ etiam propiti0 
acced^re, eam-que alldquL 

3. The Peasant and the Snake. 

Areola anguem repSrit, fiigdre psene extinctum. Miseri- 
cordia^^ motus, eum fbvit binu et subter alas recondidit Mox 
anguis recreatus vires rec^pit, et agricdlaB^, pro beneficio^ letale 
vumus inflixit 

d3. The Hawk and the Doves. 
CoIumbfB milvii metu^ acciiriftrem^ rogaverunt, , ut eas defeiii 

1J224. B.&112.R.IV. [4. •6 274. B. 6 146, R. LIX. Rem, 

• { 263. 6. B. « 140. R. LIV. OU. » I 228. B. * 135. R. XLVIL 
» { 280. 1. B. J 162. « $ 142. II. R. 2. B. « 78. 1. 
4 & 262. R. I. B. $ 140, Obt. I. let » & 231. and R. 3. B; 6 123. 

• } 247. B $ 129. * 
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d^ret^. nie annuit At in columbare receptus, uno die^ maj6* 
rem stragem edidit, qu^ milvius longo tempore^ potuisset 
edSre. 

4. 77ie Hawks and the Doves. 

Acciprtres quondam acerrifm^ inter se belligerabantun Hos 
(them) columbflB in gratiam reducSre^ conatae^ effecerunt, ut illi 
pacem inter se fac6rent5. Qua^ firmata, accipitres vim suam'' 
in ipsas columbas convert^runt 

5. The Lion. 

Societatem junxferuntS leo, juvenca, capra, ovis. Praed^^ 
autem, quam^ cepei-ant, in quatuor partes eequales divisa^, leo 
Primaio, ait^i, mea est ; debetur enim haec praestantiaei^ meae. 
Tollam et secimdam, quam meretur robur meum. Tertiam 
vindlcat sibi egregius labor mens. Quartam qui sibi^^ an*ogare 
volu^rit, is sciat^^ se^^ habiturum me inimicum sibiis. Quidi® 
fac£renti6 imbecilles bestiee, aut quse sibi^^ leonem infestam ha- 
bere veJlet ?16 

6. The Kid and the Wolf. 

Hopdus, stans in tecto^? domAs, lupoid pnctereuntiis maledixit 
Cui^ lupus, Non tu, inquit, sed tectum mihi^^ maledixit 

7. The Goat and the Wolf. 

Lupus capram in alt^ rape stantem conspicatus^o, cur non^ 
inquit^i, relinquis nuda ilia et sterilia loca^, et hue descendis in 
herbidos campos^?, qui tibi^ Isetum pabulum oflerunt? Cui re- 
spondit capra, Mihi^ non est in animo dulcia^ tutis^ prseponere. 

1 & 273. 2. B. & 146. R. LVIII. *^^ $ 267. R. 2. B. $ 45. 1. 1. 

'-••'-' 14 {,239. B. $ 14o. R. LVIII. 

131. [2. «J222. B.J 111. R. XVI. 
144. R. LVII. Obs. « 4 265. B. $ 140. Obs. 1. 5th. 

J 72. "J 235. (2J B. ^ 136. R. L. 

I HO. Obs. 1. w A 225. B. $ 112. R. V. 

> 146. R. LX. w $ 182. B. J 83. 3. p. 173. 

i 30. Oba. 3. » J 274. B. J 146. R. LIX. 

. B. § 102. R. 1. « i 183. 1. 5. B. $ 84. I. 

,116. « & 92. 1.2. B. $ 18.1.2. 

_. & 150. 1. « § 224. B. 6 112. Sp. R. IV. 

[ 183. i' B. 4 84. 6. 24 A 226. B. $ 112. Sp. R. II. 

223. B. J 112 25 5 205. R. 7. (2.) B. J 98. Oba. & 

14* 
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8. The Fox and the Lioness, 

Vulpes leiBDsei exprobrabat, qu6d nonnisi unum catillum 
parfiret^. Huic dicltur respondisse, Uuum, sed leoneii]. 



9. Tlie Enemies. 

In e^dem navi vehebantur duo, qui inter se capitalia odia 
exercebant^. 

Unus eorum^ in prodL, olter in puppi residebat Ort4 tein- 
pestate^ ingeuti, quum omnes de vita desperarenl^, interrOgat 
is, qui in puppi sedebat^, gubematorem, utram partem? navia 
prius submersum iri existimaret^. Cui gubemator, Proram?, 
respondit Turn ille^, jam mors mihi^ non molesta est, quum 
mimici mei moitem adspectarus sim^^. 



10. The Fawn and tlie Stag. 

flinnuleus quondam patrem suum his verbis^ interrogissei^ 
dicltur : 

Mil* pateri5, quum mult6 sis major canibus^^ et tam ardua 
cornua habeas, quibus^^ a te vim propulsare possis, qui fit ut 
canes tantop^re metuas ?17 

Ibi cervus ridens, mi nate, inquit, vera memdras; mihi taroen, 
nescio quo pacto^, semper accldit, ut audita conum voce^, in 
^ugam Btatim convertar^?. 

11. The Woman and her Maids. 

Mulier vidua, quie texendo^^ vitam sustentabat, solebat ancill&s 
•uas^s de nocte excitare ad opus, quum primum (as soon as) gaU 
U20 cantum audivisset 

At illse, diutumo laborers fatigate, statuerunt gallum interfW 

1 6 223. R. 2. B. $ 112. R. V. " $ 260. IJ[. R.7. (2.) B. $ 79. 8. 

« S.2G6.3.pario. B.$141.R.VI. w J 247. B.^ 129. 

Obs. 7. » } 162. 7. B. $ 79. 1. Ist. 

3 6 145. ri. B. $ 44. II. " J 139. (6th line.) B. & 30. Obs. 2. 

4 } 212. B. ^ 107. R. X. » $ 240. B. § 117. [XXIV. 
' > 257. B. S 146. R. LX. »« J 256. large type. B. & 120. R, 

263. 6. B. $ 140. R. LIV. " $ 262. R. 3. B. $ 140 R. LIV. 

\ 239. B. § 145. R. LVIH. w A 275. ill. R. 4. B. & 147. LXL 
\ 265. B. 1 140. Obs. 1. 5th. Obs. 5. 

209. R. 4. B.&101. Ote.4. i« $ 208. B. 6 SO. 06f . 3. 

222. B. $ 111. R. XVI. « \ 211. B. \ 106. 
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cCre. QxkA &cto, deteridre conditidne^y quAm priilbB ease ob- 

|i6i*imt 

Nam domlna de hor4 noctis incerta, nunc femftlwH aoepd jam 
prima^ nocte excitabat 

12. Tlie Ass and the Horse. 

Asinus equum beatum prsedicabat, qui tarn copios^ pascerg- 
tuH, quum sibi^ post molestisslmos labores ne palec quidem 
satis praBberentm*.* Fort^ autem bello^ ezorto, equus in pna- 
lium agitur, et circumventus ab hosGbus, post incredil^es labo- 
res tandem, multis vulnerlbus confossus, collabitur.* Hsc omnia 
asinus conspicatus?, O me^ stolidum, inquit, qui beatitudlnem 
ex presentis tempdris fortuna^ eestimaverim H 



13. 7%e Horse and the Ass. 

Asinus onustus sarclnis^o equum rogavit, ut aliqu^ parte^l 
on^ris se levaret^, si se vivum videre vellet* Sed ille asini 
preces repudiavit PauI6 post igitur asinus labored consumptus 
m y'lk corruit et efflavit animam. Tum agitator omnes sarclnas 
quas^3 asinus portav^rat, atque insiiper etiam pellem a^tno^^ de- 
tractam, in equum imposuit Ibi ille ser6 priorem superbiam 
deplorans ; O me^ mis^rum, inquit, qui parvOlum onus in me 
recip^re nolu^rim^, quum nunc cogar tantas sarcinas ferre, un4 
cum pelle comitis mei cujus^^ preces^^ tarn superb^ contemp- 
Bfixam. 

14. The Oxen. 

In eodem prato pascebantur^^ tres bores in mazim& concordift, 
et sic ab omni ferarum incursione tuti erant Sed dissidio inter 
illos ortoi, singulis® a ferisi^ petiti et Janiati sunt 

* What M the leading clauae in this compound aentence f $ 203. 3. 
What iu leading subject 7 Ito leading verb 7 6 203. 3. 
■ )267. B.$146.R,LX. " } 261. B. $ 126. 



« $ 245. III. B. 4 129. w J 273. 2. B. 6 146. R. LVin. 

» } 205. R. 17. B. « 98. Obt. 9. Obs. 5. 3d. 

4 & 2G4. 8, 3. $ 141. Sp. R. III. « $ 206. B. « 99. 

•&223. B. «I12. Mji242and';224.R.S. B.$112.Sa 

• I 263. 5. B. $ 140. LIV. Ob$. 4. R. IV. Obs. 3. 

» i 161. B. 6 72. 1. » & 211. B. $ 106. 

• $ 238. 2. B. & 117. R. XXI.(8m8U i« 6 94 (see list). B. $ 18. 12. 
type). 17 J 146. II. B.$46.II. 

• 047. B. « 129. » 1 119. III. B. $ 24. 3. and IU. 
w J 250. R. 1.(1.) BJlSft. wja48. 
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15. The Raven and the Fox, 

Corvus a]iciiiide caseum mpiigrat, et cum illo in altam arbd« 
rem siibvolarat Viilpeciilai, ilium caseum appetens, corvura 
blaiulis verbis^ adorltur ; quumque primum forinam ejusS i^en- 
narumque nitorem lamlasset, pol, inquit, te^ avium regem^ esse 
diceremfi, si caiitus pulchritu<lini tusB resi)ondeiet6. 

Turn ille, laudlbus^ vul})is iiiflatus, etiam cantu^ se^ valere* 
demonstrare voluit. Ita vero e rostro aperto caseus delapsus est, 
quern vulpes mTe[)tum8 devoravit. 

Hbbc fabula docet, vitandas^ esse adulatoiiim voces^, qui 
blanditiis^ suis^o nobisii iiisidiantur. 



16. The Dog and the Wolf. 

Lupus canem videns ben^ saginatum, quanta est, inquit, feli- 
Citiis tua ! Tu, lit videtur, laut^ vivis, at ego faine en6cor. 

Turn canis, licet^^^ inquit, mecumi3 in urbem venias^s et ea- 
dem felicitate 14 fruaris. Lupus conditionem accepit Dum una 
eunt, aniinadvertit lupus in collo canis attritos pilos. Quid hoc 
est? inquit, Num jiigum susUnes? cervix enim tua tota est 
glabra. 

Nil 111 est, canis respondit Sed interdiu me alltgant, ut 
noctuis sim vigilantior ; atque hsec sunt vestigia collaris, quod 
cervicii6 circumdari solet. Tum lupus, vale, inquit, amice^^, 
nihil moror felicitatem sei*vitute emtam. 

HsBC fabula docet,, liberis nullum commodum* tanti^S esse 
quod seiTitutis calamitatem comi)eusai*e i>ossiti9. 



17. The old Man and Death. 

Senex in silva ligna cecidSrat, iis^-que sublatis domumS^ redire 
coepit Quum aliquantum viaB^a progressus esset, et onere et w\k 

» «i 100. 1. 3. B. $ 6. 2. 3. 13 X 133. 4. b. ^ 28. Obs, 4. 

« J 247. B. $ 129. [3. 3d. " J 245. B. § l'2I. R. XXVI. 

« J 208. R. 37. (6.) B. « 28. Obs. w § 94 (see list). B. 6 18. 10. 

4 & 239. B. $ i45. R. LVIII. J« 4 224. B. & 112. Sp. R. IV. 

» J 210. B.J 103. 17 * 240. B. i 117. [Vril. 

8 $261.1. B. $140. Ol».3. 18 §214. R. 1.(1.) B. $122.R.XX- 

7 \ 250. B. $ 128. R. XXXIV. [6. w $ 2G4. 1. B. $ 141. Sp. R. II. Obs. 

8 & 274. 3. p. 245. B. $ 14(3. Oba, 2. 2d, 

» \ 274. R. 8. B. « Ik). Ob8. 4. » § 257. B. & 14(5. R. LX. 

w J 208. B. § 28. Obs. 3. 1st. « I 237. R. 4. B. $ 130. R. XXXVI 

" $223. B. $ 112. M J 212. R. 3. B. I 106. R. VIII. 
w J 262. R. 4. B. $ 140. Ohs. 5 
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deflitigatiis, fiiscem dej)osint, et secum letatis et inopie mate 
contemplatns, Moitem clai-^ voce iiivocavit, qus iiisum ab om- 
nibus his ma lis liberareti. 

Tnni Mors, senis pi-cclbus^ aiiditjs, 8ubtt6 adstitit, et, quid 
vellet^, percunctatur. At senex, quein^ jam votoruin* siioniin 
poenitelMit, iiiJiil^, inquit, sed requiro, qui onus imulaluin allevet,^ 
dum ego rui'sus subeo. 



18. The Wolves and the Shepherd. 

Qunm Philippus, rex MacedonisB, cum AtheniensTbus fcedus 
initurus esset?, ea conditioned, ut orat6i*es suos \\y&\^ tmdereiit, 
Demosthenes populo narravit fabulam qu^ iis^o caliiduni regis 
consilium ante oculos ponereti. 

Dixit enim, luims^i quondam cum pastoribus ])acto8 esse^-, 
sell nunquam in jwsterum greges esse impugnaturos'3 si canes 
ipsis dederentur. Placuisse^^ stultis pastoribus conditioneni^*, 
sed quum iupi caulas excubiis nudatas vidissent, eos^^ inipetu^ 
fiicto omnem gregem dilaniasse^^. 



19. Tlie Vulture and the Birds, 

Vultur aliquando avicillas invitavit ad convivium, quod iliis 
daturus esset^^ die nataii suo. Qufe quum ad tenipus ndes- 
sent, eas car|)ere et occid^re, ejiulasque sibi de invitatis instru* 
6re coBpit 

20. The Lion, the Ass and the Fox, 

Vulpes, asinus et leo venatumi^ iverant. Ami)Ia praeda fl-ictd, 
leo aslnumii illam partiri jubet Qui quum singulis^ singuIas'C 
partes pon6ret tequales, leo cum correptumi^ diiaiiiavit, et vul- 
peculee ])artiendii^ negotium tribuit Ula astutior leonii^ fiaiteiii 
maximam apposuit, sibi vix minlmam reservans paiticulam. 
Turn leo subridens ejus prudeutiam laudare, et wide hoc didice* 

> $ 264. 5. B. $ 141. Sp R. II. w J 211. R. 5. B. § 110. Obs. 1. 
06».2.4th. "4239. B. & 145. R. LVIU, 



«$257. B.$146.R.LX. i« J 270. B. } 144. R. LVJl. 

3 4 2G5. B. \ 140. Obs. 1. 6th. >3 $ 162. 14. B. $ 79. 8. 

^ 4 229. R. 6. B. $ 113. Kxc. II. >< depends upon dixit understood. 

6 \ 215. B. ^ 113. Exc. 11. »* $ 276. II. B. ^ 148. 
• S 229. B ^ 116. " to each an etpudpart. 

7 } 263. 6. R. 2. B. $ 140. Obs. 4. " $ 274. 3. p. 245. B. J 146. Obs. « 
•J240.II. B.&129. 18 J 275. III. R.l. B.}147. Ote.2 
•5223 B.$ 112. . 19 5 224. B.$1I2.R.1V. 
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riti inteiTogAre, cospit Et vulpes, JEft^ me^, inqtdt, GakndKas 
docuit, quiq miadres potentioiibus del^eant. 

21. Union is Strength. 

ScilOrus, ScythArum rex mortis proximus, adferri fasciciUuin 
hasdlium jussit, eum-que, ut erat colligatus, dedit confiingenduzn 
fUiis suis. dim. id quis-que se^ fiic6re posse^ negavisset; 
ipse, Boluto &8cicalo!^, singilla^' hastilia &cile confr^git; ita do- 
cens, iUos^, ri Concordes essent, insuperabiles fore ; si dissidd- 
rent in&pinos fiitQros?. 



EXERCISE IN ANALYSIS. 

What is a period ? 8 280. What is the place for the leading verb 
in a regular period ? f 280. 1. 

In what does the analysis of a proposition consist ? § 281. What 
is the grammatical and k>gical subject ? The grammatical and logi- 
cal predicate ? See § § 200 — 202. 

See fi. § 99. 5. 9. 10. § 152. and Direc.for beginnen, and rales for 
constraing, pp. 270. 271. 

How may the members of a compound sentence be connected? 
jSns, By relatives, conjunctions'and adverbs. 

Note. In analyzing a compound sentence, inquire, 

1. What is the leading clause? § 203.3. Leading subject? 
Leading verb ? 

2. How are the dependent members connected ? 

Then proceed to analyze each proposition separately, and parse 
f very word. Particular attention should be paid to the connectives. 



COMPOUND SENTENCES TO BE ANALYZED. 

1. Athenienses SocrSltem damnav^runt, qu6d novos Deos 
introdiicSre videbatur. 

2. Scipio Africanus nunquam ad negotia publica accedebat. 
ant^quam in templo Jovis precatus asset 

S 8 6 4 6 8 7 1 

3. PythagOrse philosdphi tanta fuit apiid discipOlos suos atio- 

9 IS 17 18 16 14 19 20 18 11 

torftas, ut quiB ab eo audivissent eaindubitationem adduc^re non 

10 12 

nii auderent 

» 6 265. B. J 140. Ob8. 1. 6tb. » $ 267. B. & 146. R. LX. 

*$231. B.$]24. «$ 119. III. B, « 24. 3. and III. 

»{222. B. Jlll.andOft«.1.5th, i^ $ 2TO. R. 3. B. 6 79. 8. supply ews. 

* J 239. B. i 144. R. LVI. 
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22. The Mouse and the Kite. 

Milvius laqueis^ irretitus muscdlum? exoravit, ut eum 009rr6- 
ns plagifiS liberareH. Quo &cto3, milvius liberatus murem ar- 
ripuit el devoravits. 

] I«c fabOla ostendit, quam gratiam mali pro beneficiis reddSra 
Boleant 

23. The Crane and the Peacock. 

Pavo, coram gnie pemias suasS esqplicaiis, Quanta est, inqmt, 
ibrmositas? mea et tua deformitaa!? At gnis evdlans, et quanta 
est, iuquit^, levitas mea et tua tardltas ! 

lilonet hsec febilla, ne ob aliquod bonum, quod^ nobis^® natOra 
tribuit, alios contemnamus^^, quibus^o natOra alia^ et fortaaae 
majorat dedit 

24. The Peacoch 

Pavo gravtteris conquerebatur apud Jundnem, domXnam soam 
qu6d Yocis suavltas sibi negata esset, dum luscinia, avis tarn pac 
rum decora, cantu^s excellat Cui Juno, £t meiitd, inquit; non 
enim omnia bona^^ in unum conferri^ oportuit 

25. The Geese and the Cranes. 

Jh eddem quondam prato pascebantur ansSres et grues. Ad« 
▼eniente domino^ prati, grues &cil^i<> avolabant; sed ansfirea^ 
Impediti corpdris grayitate^, deprehensi et mactati sunt 

Sic siep^ paup^res^^, cum potentioilbus^^ in eddem crimlne 
deprehensi, soli dant poenam, dum illi salvi evadunt 

26. The Stomach and the Limbs, 
Membra quondam dic^bant ventri, Nosne^^ te semper minis* 

1 & 247. B. & 129. • « 208. B. & 90. OU 3. 

•(100.1.3. B.$6.2.3. 7&101.II.1. B.$6.S.S. 

• J 267, B. ijis. R. LX. • 4 279. 6. B. 

< J 273. 2. B. 6 146. R. LVIH. • J 229. B. « 116. 

Obs, 6. 5th. M 5 223. B. 5 123. 

• $ 146. 4. B. $ 44. TIT. 

11 ne contemnamns alios ob, etc., not to scorn other» on aeeouni. ete. 
" « 192. II. 2. B. $ 89. 11. 2. w & 192. TI, 4. (6.) B. $ 89. II. t. 

u & 260. B. 6 128. R. XXXIV. n & 198. R. 2. p. 169. B. $ 161. R. 
w S 205. R. 7. B. $ 98, Obs. 5. VI. Ef . 1. 

» i 272. B. 5 144. R. LVII. 
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terioi nostro atemus, dum ipse sumino otio^ frufiris? Non faci- 
emus. Dum igitur yentri3 cibum subducuDt, corpus debilitatur, 
et membra'* se^ invidiaeS suae poBnituiA » 



27. The Dog and the Oxen. 

Canis jacSbat in pnesepi? bovesque latrando^ a pabulo arc6 
bat Cui unus boum^, Quanta ista, inquit, invidia est, qu5d non 
pat^ris, ut eo cibo^ vescamm*, quern tu ipse cap^re nee yelis nee 



Heec fabdla invidi® inddlem declarat 



28. The Crabs. 

Cancer dicebat filio, Mi fili^o^ ne sic obliquis semper gressibusl^ 
incede, sed rect^ vii perge. Cui ille, Mi^i pater, respondit, li- 
benter tuis prseceptis^ obsfiquar, si te priilks idem^^ facientem 
vid6ro. 

Docet bsec fiibtila, adolescentiami^ null& re^ magis, qu^ ex- 
emplis^, instruL 

29. The Ass. 

Asinus, pelle^G leonis indutus, territabat homines et bestlas 
tanquam leo esset^7. ged fort^, dum se celeriCis^s movet, aures 
eminebant ; unde agnitus in pistrinum ^bductus est, ubi pcenas 
petiilantifleid dedit 

Hrec fabula stoUdos notat, qui immeritis honoribusSO superbi- 
unt 

30. Tlie Woman and her Hen. 

Mulier quesdam habebat galllnam, qusB ei^^ quotidie ovum pa- 
riebat aureum. Hine suspicari coepit, illam^^ auri massam^^ m. 

J $ 247. B. 5 129. J« V» 223. R. 2. B. 6 112. Sp. R. V. 

« J 245. B. $ 121. R. XXVI. »« ^ 229. B. « 116. 
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tus celare, et gallinam occidit Sed nihil in ek repfirit, nisi quod 
ill aliis galiinis reperiri soiet Itaque dum majorlbiia divitiisl 
iniiiabat, etiam minores perdldit. 



31. The Travellers and the Ass. 

Duo qui un^ iter ^ciebant, aslnum oberrantem in solitudino 
conspicati accurrunt laeti^, et uterque euin sibi^ vindicare ccb- 
pit, qu6d eum prior cons|)exisset3. Dum ver6 contendunt ct 
rixantur, nee a verberibus abstinent, asinus aufugit, et neuter eo^ 
potitur. 

32. The Raven and the Wolves, 

Corvus partem priedsB petsbat a lupis^, qudd eoB totum diem 
comitatus esset^. Cui illi, Nqu tu nos, inquiunt, sed pnedam 
sectatus es, idque^ eo animo, ut ne nostris quidem corporlbus? 
parcSres, si exanimarentur. 

Meritd in actionibus non spectatur^, quid fiat^, sed quo anl 
mofiat^. 

33. The Shepherds and the Wolf. 

Pastores caesa ove^o convivium celebrabant Quod^ quum lu- 
pus cem^ret ^, Ego, inquit, si agnum rapuissem, quantus tu- 
unidtus fi6rct!9 At isti impune ovem comedunt! Turn unus 
iliorum, Nos enim, inquit, nosti*^ non alieiia ove^^ epulamur. 



34. The Collier and the Fuller. 

Carbonarius, qui spatiosam habebat donium, invitavit fullonemi 
ut ad se commigrareti^. lUe respondit, Quaeuam inter nos esse 
possit socifitas ? quum tu vestes, quas ego nitidas rcddidissemis, 
fuligine et niaculis inquinaturus esses. 

Hbbc fabula docet, dissiniiliai6 non debere conjungi. 

1 $ 223. B. 6 112. 10 ^ 257. B. $ 146. R. LX. 
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35, The Trumpeter. 

Tubicen ab hostitbus captus, Ne me, inquit,' interficrte ; nam 
inermis sum, Deque quidquam habeo prseter banc tubam. At 
hostes, Propter boc ipsum, inquiunt, te inteiim6mus, qudd, quum 
ipse puenandi^ sis imperitus, alios a!d pugnam incitare soles. 

FabOLUL docet, non solum maleficos esse puniendos^, sed etiam 
eos, qui alios ad mal^ &ciendum3 irritent 

36. The Woman and her Hen. 

aiulier vidua gaUinam habebat, qusB ei quotidie unum ovum 
pari6bat Ilia existimabat, si gallinam diligentiCis sagmaret^, 
fore^, ut ilia bioa? aut terna? ova quotidie par^rets. Quum aut- 
em cibo9 superfluo gallina pinguis esset facta^^, plan^ ova parfire 
desiit^i.' 

H(sc fabCda docet, avaritiam saepe damnosam esse. 

37. The Foz and the Grapes. 

Vulpes, uvam in vite conspicata, ad illam subeiliit omnium 
wium suarum contentione^, si eam fort^ atting^re posset^ 
Tandem de&tigata inani labore, disc^dens dixit, At nunc etiam 
acerbffi sunt, nee eas in vi& repertas^ tolterem. 

Heec fabala docet, multos^ ea contemnfire, qufB^^ se ass^ui 
posse desp6rent 

38. The Mice. 

Mures aliquando habu^runt consilium, quomddo^^ sibi a iele 
eav^rent Multis aliis propositis^s^ omnlbus^^ placuit, ut ei tin- 
tinnabulum annecter^tur ; sic enim ipsos, sonttu admonitos, eam 
fug^re posse. Sed quum jam inter mures quasreretur, qui felU^ 
tintinnabulum annectSret, nemo repertus est 
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Fabdla docet, in soadendoi pluiimoa? esse audaces, sed in 
ipso pericCdo timidos. 

39. The Snappish Dog. 

CaniS mordaci pater-familias jussit tintiDDaMluin ex sere appen* 
di, ut omnes eum cavfire possent Ule ver6 ceris tinnitu^ gaud6- 
bat, et, quasi virtQtis suse praemium esset, alios canes pr» se 
contemn^re ccepit Cui imus senior, O te^ stolldum, inquit, qui 
ignorare videris, isto^ tinnitu^ pravitatem morum tuorum indicari! 

Hvec fabula scripta est in eos, qui sibi^ insignlbus flagitiorum 
suorum placent 

40. The Wolf and the Crane. 

In faucibus lupi os inbsesSrat Merc^de igitur conducit gruem, 
qui9 illud extrfthatio. Hoc^i grus longitudtne colli facild effecit. 
Quum autem merc^dem postularet, subridens lupus et dentibus 
infrendens, Num tibi, inquit, parva merces videtur, qu6d caput 
incoldme ex lupi faucibus extrazisti? 



41. The Husbandman and his Sons. 

Agricdla senex, quum mortem sibi appropinqtiare sentiret 
filios convocavit, quests, ut fi^ri solet, intenium discordare novd- 
rat, et &scem virgularum afierri jubet Quibus^3 allatis, iilios 
hortatur, ut hunc fescem fi-ang^rent^^. Quod quum fac^re non 
possent, distribuit singdlas virgas, iis^^que celeriter firactis, docuit 
illos, quAm firma res esset^^ concordia, quAmque imbecillis dis< 
cordia. 

^ 42. The Tortoise and the Eagle. 
Testudo aqullam magnop^re orabat^^, ut sese volare doc^ret 

1 ^ 276. III. R. 4. B. $ 147. LXI. • ^ 238. 2. B. $ 117. R. XX. small 
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Aqutia ei ostendfebat quidem, eami'rem petfire natOrcB suie con- 
trariam; sed ilia nihilo iiiiuus instabat, et obsecrabat aquilurii, 
ut se volucrern facere vellet Itaque ungulis arreptam^ aquila 
Biistulit in sublime, et demisit ill am, ut i)er aei-em ferrttur. Turn 
iu siixa iiicideiis comniinuta inter i it. 

Hffic fkbula docet, multosi cu|M<litatibns3 suis occoecfttos, ron- 
Bilia pruduntiorum respu^re, et la exitium mere stultitia^ sui. 



43, The Nightingale and the Hawk, 

Acciplter esuiiens rapuit lusciniam. QuaB^ quum inteUig^ret, 
sibi^ moitem impendere, ad preces conversa orat acciprtrem, ne 
se perdat sine causa. Se<> enim avidisslmum ventr«m ill i us won 
posse explere, et suadere ade6, ut grand lores allquas volOr.res 
venetur. Cui acciplter, Insanirem, inquit, si paitam predam 
auiittdre, et incerta x>ro certis sectari veUeni. 



44. TJie Kid and the Wolf, 

Quum7 hcedus evasisset Itipum et confugisset in caulam oviunri, 
Quid tu, stulte, inquit ilie>, bic te^ salvum futurum® speras, ubi 
quotidie pecCides rapi et diis^* mactari videas ? Non ciu-o, inquit 
hoedus ; nam si moriendumio sit, quantoi^ pneclarius mihi erit, 
meo cniore aspergi aras deorum inimortalium, qu^u irrigari sic- 
cas lupi fauces. 

Hsec fabula docet, bones mortem, qufe omnibus imminet, noD 
tiniei-e, si cum bonestate et laude conjuncta sit 



45. The Mouse and the Peasant, 

PiTus a rusttco iu caricanim acervo depi*ebensus tam acri 
raoreu ejus digitos vulneravit, ut ille eum dimittgret^^, dicciis, 

1 & 239. B (; 145. R. LVIH. 
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N'lhi), mehercOle, tarn pusillum est, quod^ de salate desperare 
debeat, iiiodo se defend^re et vim depulsai-e vclir'^. 



46. The Frogs. 

Ranfe laetabantiir, quum nuntiatum esset^, Solem uxorein dux* 
isse. Sed una caeteris'^ prudentior, O vos stolidos, iiiquit, nonne 
niemintstis, quantdpere iios^ ead\re unius^ Solis eestus excruciet ? 
Quid igitur fiet, quum lib€ros etiam procreavent ? 



47. The Frogs and Jupiter, 

Ranee aliquando regem sibi a Jove petivisse dicuntur. Qua- 
mm ille precibus exoratus trabem ingentem in lacum dejecit 
Ranse souitu perterrits primiim refugere^^ deinde ver6, tial)eni« 
in aqua natantem conspicatee, magno cum contemtu in ea conse- 
derunt, aliumque sibi novis clamoribus regem expetivernnt 
Turn Jupiter, earum stultitiam puniturus^ faydrum iUis mit^it; a 
quo quumplurimae captse perirent, sero eas^^ stolidarum^^ precum 
poDuituit. 

48. The Lying Boy. 

Puer, oves pascens, crebr6 per lusum magnis clamortbus opein 
rusticorum implorav^rat, lupos gregem suum aggressos esse 
fingens. Ssepe auteiti frustratus eos, qui auxilium latari^s adve- 
nerant, tandem lupous revera irruente multis cum lacrymis vicinos 
orare coBpit, ut sibi^4 et gregi^* 8ub\enirent At i]]i, eum pariter 
ut antea lud^re existimantes, preces cyus et lacrymas neglexerunt, 
ita ut^^ lupus lib^re in oves grassareturplurimasque eai*um diiaii- 
laret 

49. The Raven. 
C6rvu8, qui caseum fbrt^ repergrat, gaudlum tUtk yocei<> sig- 
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niiic&vit Quo sono ailecti plures corvi famellci advolavenint 
impetuique in ilium facto, opiinarn ei^ dapem eripuerunt. 



50. The- Crow and the Dove, 

Comix columbee gratulabatui^ foecunditatem, qu6d singulis 
ihensibus pullos excludgrefi. At ilia, Ne niei, inquit, doloris 
causam commemdres. Nam quos^ pullos educo, eos dominus 
raptos aut ipse comedit, aut aliis comedendos vendit Ita mihi 
mea foecunditas novum semper luctum parit 



EXERCISE FOR WRITING. 
[The Latin words used will be found in the Fables]. 
L An ass requested a horse to relieve him of his burden. 
The horse disregarded his entreaties (prex). The ass fiitigued 
with his load fell down dead in the street (via). The driver placed 
the burden of tlie ass upon the horse. He stripped the skin from 
the ass and laid this also upon the back of the proud (superbus) 
animal. Thus the horse was compelled to carry the sacks with 
which the ass was laden, and the skin of the unfortunate (infelix) 
beast, which had been his companion. 

2L Jupiter was once entreated by the frogs to give them (daL) 
a king. He hurled down a huge log into 3ie \&e. The frogs 
were terrified. But when they saw the log swimming in the 
lake, they despised such a king and demanded another. Jupiter 
punished them by sending a serpent which seized and devoured 
them. 



HISTORY. 

The Roman Kings, 

Proca, rex Albanorum, duos iilios, Numitorem et Amuliuxn, 
h«buit Numitori, qui natu^ major erat, regnum reliquit; sed 

» } 257. B. $ 146. R. LX. [06«. 3. » § 206. (3.) dominus aut ipse come- 

» J 224. R. 2.(1.) B. $ 112. 06».6. dit eos pullos, quos, etc. 
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Amulius, pulso firatre^, regnavit, et, ut eum sobdle^ priraret? 
Rheam Silviam, ejus filiam^, VestaB sacerdotem^ fecit, quee tamen 
Romulum et Remum uno partu edidit. Quo^ cognito, Amulius 
ipsam in vincula conjecit, parviUos alveo impositos abjecit in 
Tib^rim, qui tunc forte super ripas erat effusus ; sed, relabente 
fluinlne^, eos aqua in sicco refiquit. YastsB turn in iis locis soli* 
tudlues erant Lupa, ut &ank traditum est^, ad vagitum accurrit, 
infantes lingu^ lambit, ub^ra eorum on admdvet, matremque se 
gessit 

2. Quum lupa scepiilis ad parvulos, velCiti ad catiilos, reverter- 
etur^, Faustulus, pastor regius, rem animadvertit ; eos tulit in 
casam, et Accse LaurentisB conjdgi' dedit educandos^. Qui adulti 
inter pastores prim6 ludlcris certaminibus^ vires aux^re, deinde 
venandoio saltus (ace.) peragrare coeperunt, tum latrones a rapi- 
na pecorum arcere. Quare iisH insidiati sunt latrones, a quibus^ 
Remus captus est ; Romulus autem vi se defendit. Tunc Faus- 
tillus, ne(W8sitate compulsus, indicavit Romulo, quis esset^^ ejus 
avus, quse mater. Romidus statim, aimatis pastoribus^, Albam^^ 
properavit 

3. Interea Remum latrones ad Amulium regem perdux^nmt, 
eum accusantes, quasi Numitoris greges infestare solltus esset ;7 
Remus it^que a rege Numitori ad supplicium traditus est At 
Numitor, considerato adolescentis vultu, baud procul erat quin 
nepotem agnoscfiretis. Nam Remus oris lineamentisi^ erat 
matrix? simillimus, setasque temporii^ expositionis congruebat 
Dum ea res animum Numitoris anxium teneret, repent^ Romulus 
Bupervenit, fratrem liberavit, et, Amuliois interfecto, avum Numi^ 
torem in regnum restituit 

4. Deinde Romulus et Remus urbem in iisdem locis, ubi 
expositi educatique fufirant, condiderunt ; sed orta est inter eos 
contentio, nter nomen novee urbi daret"'^, eamque reg6ret7;ad- 
hibu^re auspicia. Remus prior sex vultures, Romdlus poste^i^, 
sed duoddcim, vidit Sic Romulus,augurio victor, Romam voca- 
vit ; et, ut eam priiis legibus, qu^ moenibus muniret, edixit ne 
quis vallum transiliret Quod [vallum] Remus irridens transili- 
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vit; euro iratus RomOlus interfecit, his incrgpans verbis: "Sie 
dcinceps malo affici^^tur^, quicunque tnmsiliet mcBnia mea." Ita 
solus potitus est imperio Romulus. 



ROMULUS. 

1. Romulus imaginem urbis magisqu^ urbem fec^rat; > 
deerant incoliB. Erat in proximo^ lucus; hunc^ asyhmi^ fecit. 
£6^ statim multitado latronum pastoinimque confugit Quum 
veio ipse [RomulusJ et populus uxores non haberent, legatos ad 
vicinas geiites misit, qui societatem connubiumque pet^rent^ 
Nusquarn benigne legatio audita est, ludibrium etiam addltum. 

" Quidiii fiBniliiisS quoqu^ asylum aperuistis ? Id enim compar 
foret connubium." RomCdus, segritudinem animi dissimulans, 
ludos parat ; indici deinde finitlmis spectaculum jubet MuM 
coDveiiere studio etiam videudse^ novee urbis, maxio^i^ Sabini^ 
cum liberis et conjugibus. Ubi spectaculi teinpus venit, eo'^que 
dedrtae mentes cum oculis erant, turn dato signo, virglnes rapts 
sunt ; et haec tliit statim causa beliorum. 

2. Sabini ob virgines raptas bellum adversus Romanos sump- 
seruiit, et, quum RomsB^ appropinquarent, Tarpeiam virginem 
Dacti sunt, quoe aqna?7, causa sacrorum, LauriendcB^ descenderat 
Hujus (her) pater RomauBB prseerat arci^^. Titus Tatius, Sabino- 
rum dux, Tarpeise^ optionem muneris dedit, si exercltum suum 
in Capitolium perduxisset Dla petiit quod (ace.) in sinistris 
manlbus gerebant, videlicet annulos et armillas. Quibus dolos^ 
promissis, Tarpeia Sabinos in arcem perduxit, ubi Tatius eaniH 
scutis obrui praecepit ; nam et (also) scuta in laevis habufirant 
Sic impia proditio cel6ri pcena vindicata est. 

3. Romulus adversus Tatium processit, et in eo loco, ubi nunc 
Romanum forum est, pugnam conseruit Primo imp^tu, vir 
inter Romanos insignis, nomine Hostilius, fortissimo dimicans 
cecldit; cujus interltu constemati Romani fugfere coeperunt. 
Jam Sabini clamitabant, "Vicimus perfidos hospites, imbelles 
hostes. Nunc sciunt IbngO aliud^ esse virglnes rapSre, aliud^^ 
pugnare cum vms." Tunc Romulus arma ad coelum toUens, 
Jovi Statori cedem vovit, et exercltus seu fortO seu divinitus re- 
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stitit PrcBlium it&que redintegr&tur; sed raptie multfires, criii« 
Ibus passis, ausse Bunt^ se inter tela volantiu inferre; et hiiio 
patres^, inde viros, deprecatre, pacem coiiciliariint 

4. Romulus cum Tatio foedus percussit, et Sabinos in urbom 
recepit; popillum a Curibus, oppido i5ubiiidrum,QuinteByocavit. 
Centum ex senioribu'b elegit, quorum consilio^ omnia ageret; qui, 
ex auctoritate, Patres^, ob senilem letatem, Senatus, vorati 
sunt Tres Equitum^ ceuturias constituit; plebem in triginta 
curias distribuit. Uis^ ita ordinatis, quum ad Caprse paludem 
exercltum lusti-aret^, subito coorta est tempestas cum majsno fra- 
gQi*e tonitribusque, et Romulus e conspectu ablatus est ; eum ad 
Deos abisse vulgo credltum est ;8 cui rei fidem fecit Proculus, vir 
nobllis. Orla^ enim inter Patres et plebem seditione^, is in con- 
cionem processit, et jurejurando afiirmavit, Romulum a se visum 
[esse] augustiore forma qukn fiiisset, eundemque pnecip£re ut 
seditionlbus abstin^rent et virtutem coterent Ita RomiUuB pro 
Deo cuitus et QHirinus^ est appellatus. 



NUMA POMPILIUS. 

1. Successit Rom(iloi<>Numa Pompilius,virinclytd justiti^'l et 
religionei K Is Curibusi^, oppldo^^ Sabinonim accitus est Qui i ra 
Romam venisset^ ut^^ popQium ferum religione molliret, sacra 
pliirima instituit. Ai'am VestsB consecravit, et ignem^^ in ar^ 
[)erpetu6 alendum virginibusi^ dedit Flaminem, Jovis sacerdo- 
ti-m, creavit, eumque insigni veste'^ et curuli sellai^ ornavit 
Duod^cim Salios, Martis sacerdotes, legit, qui ancilia (ace.) quse- 
dam imperii pign6rai3 e ccbIo, ut (as) putabsuit, delnpsa, ferre |)er 
urbem, canentes et rit^ saltantes, solcbunt. Annum in dund^fim 
menses ad cursum lunie descripsit ; nefastos Ihstopque dies fecit 
Portas Jano gernino a*dificavit, ut esset index pacis et lieiH ; iinin 
apertus in armis esse civitatemi", clausus ver6 pacatos [esse] cir- 
ca ouines popdlos, signiiicabat 

3. Leges quoque plurimas et utiles tulitNu ma. Ut ver6J8 majo- 
rem institutis suis auctoritatem conciiiaret, simulavit sibi^^ cum 

1 § 142. R. 2. B. $ 78. w $ 255. B. $ 130. R. XXX VIII. 
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Dek JEgeink esse^ coDoquiaS noctuma, ejusque monltu seS om« 
nia, qusB ag^ret, f&c6re^, Lucus erat, quern medium fons 
pcreiiDi rigabat aqu4 ^ e6 saepe Numa sine arbitris se inferebat, 
Telut ad con^ssum Dee. Ita omnium antmos religione^ imbuit, 
ut fides et jusjurandum, non miuiis qu^ legum et pcenarum 
metu^ Gives continerent Bellum quidem nullum gessitysed non 
minCis civitati profuit quto Romulus. Morbo extinctus; in Jan- 
iculo monte sepultus est Ita duo deinceps reges, ille^ beilo, 
hic^ pace, civitatem aux£nmt Romdlus septem et triginta reg- 
navit annos^ Numa tres^ et quadraginta. 



♦ TULLUS HOSTILIUS. 

L Mortuo Num&7, Tullus Hostilius rex cre&tus est Hie non 
■olilUnprozimo regi^ dissimilis, sed etiam Romulo^ ferocior fuit 
£o7 [Inllo] regnante, bellum inter Albanos et Romanos exortum 
est Ducibus^o Hostilio et Fuffetio placuit, paucorum manlbus^o 
fata utriusque popOli conmiitti. Erant apud Romanos trigemini 
Horatii, tngemini qu6que apud Albanos Curiatii. Cum iis agunt 
reges, ut pro Buk quisque pAtrilt dimicent fcrro7. Fcedus ictum 
est ea Icge^^, ut unde victoria, ibi quoque imperium esset Itaque 
trigemini arma capiunt, et in medium inter duas acies procedunt 
Consederant utrinque duo cxercitus. Datur signum, mfestisque 
armis^ temi juv^nes magnorum exercituum animos gerentes 
concurrunt Ut primo coucursu increpu^re arma, horror ingens 
spectantes perstrinxit Consertis deinde manibus^3, statim duo 
Roman! alius super aliiun expirantes ceciderunt; tres Albaui 
vulnerati. Ad casum Romanorum conclamavit gaudio? e^ercitus 
Albanus. Romanos jam spes tola deserebat IJnum Horatium^^ 
tres Curiatii circumstetfirant; is quamvis integer, quia tribus im- 
par erat, fugam simulavit, ut singillos per intervallo secuturos 
separatim aggredereturis. Jam allquantum spatii^6 ex eo loco, 
ubi ^ pugnatum esti7, aufugfirat, quum respiciens vidit unum 
Curiatium^s baud procul ab se abesse. In eum magno imp^tu^ 
redit, et dum Albanus exercitus inclamat Curiatiis ut opem feiant 

1 J 226. B. 6 112. Sp. R. n. " 6 349. II. 
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fratri, jam Horatius eum occid^raL AltSrum deinde, priusquam 
tertius posset cons^qui, interfecit 

2. Jam singulis super^rant, sed nee spe nee viribus parea 
Alteiius^ erat intactum ferro corpus^, et geminata victoria^ terox 
animus. Alter fessum vuln^re^ fessum cursu trah^bat corpus. 
Nee illud pnslium fliit Romanus exultans mal^ ||eum] susti- 
nentem arma conf icit, jaeentemque spoliat. Romam ovantes ac 
^tulantes Horatium accipiunt, et domum^ deducunt Princepf^ 
ibat Horatius, trium fintrum spolia prse se gerens. Cui? obvia 
fuit soror, quee des()onsa fii^rat oni ex Cunatits, viso^que super 
hum£roa fratris paludamento^ sponsi, quod ipsa^ confec^rat, flere 
et crines solvere coepit Movit feroci juv^ni^o animum comploratio 
sororis in tanto gaudio publico ; stricto^ itikque gladio^ transf igit 
puellam, simul earn verbis incrfipans : ^ Abi hinc cum immaturo 
amore ad sponsum; oblita fratrum^^, oblita patriae^^. Sic eat 
qusBcunque Romana lug6bit hostem." (Thus Id har^ etc) 

S. Atrox id visum est facinus Patribus plebique, quare raptus est 
in jus^s Horatius et apud judTces condemnatus. Jam accessfimt 
lictor injiciebatque laqueum. Tum Horatius ad popCklum provo- 
cavit Interea pater Horatii senex proclamabat filiam suam jure 
csesam fuisse; et juvenem amplcxus, spoliaque Curiatiorum 
ostentans, orabat popalum no se orbum^^ libSris^s facfiret. Non 
tulit popalus patris lachrymas, juvenemque absolvit, magis admi- 
ratione virtutis, quam jure causae. Ut tamen csedes manifesta 
expiarfeturi^, pater, quibusdam sacrificiis peractis, transmisit p^r 
viam tigillum, et filium, capite adoperto velut sub jugum misit ; 
quod tigilluin^ sororium appellatum est 

4. Non diu pax Albana mansit ; nam FufTetius, dux Alban6- 
rum, quum invidiosum se^s apud cives vidfiretic, qii6d bellum uno 
paucorum certamine finisset, ut rem corrigfiret, Veientes adversua 
Romanes concitavit Ipse a Tullo in auxilium arcessitus, aciem 
in coilem subduxit, ut fortunam belli experir^tur ac sequeretur. 
(lua re^7, Tullus, inteliect^^^^ dixit clari voce, suo illud jussu 
Fuffetiumis fac^re, ut hostes a tergo circumvenirentur. Quo 
audito, hostes territi victique stmt Post^r^ die^^ FufTetius, quum 
ad gratulandum Tullo^d venisset, jussu illius quadrigis^ religatus 
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est, et in dirersa distractus. Deinde TuUus Albam propter duds 
perfidiani diniit, et Albanos Romani tnmsire jussit. ^ 

5. Roma interim crevit Albte ruinis; duplicatus est ciTiuia 
Dtmi^nis ; mons Ctelius urbi addltus, et, qu6 frequentiiii habita- 
retur, earn sedem Tullus regiae cepit, ibiqiie deinde babitavit. 
Aiictarum viiium fiducid elatus bellum Sablnisi indixit ; pcstilen- 
tiu insecuta est Nulla tamen ab armis quiea dabdtur. Credebat 
enim rex bellicosus salubriora militiee^ qiiam domis esse juv^niim 
corpdra ; sed ipse qudqiie diutumo morbo est implicrtus ; tunc 
fmcti simul cum corpdre sunt spiritus illi feroces, nullique rei 
deinceps nisi sacrisi opfiram dedit Memdrant Tullum^ fubnine 
ictutn cum domo conflagrasse. Tidlus magn4 gkiri^ belli reg- 
navit anuos duos et triginta. * 



ANGUS MARCIUS. 

1. TulloS^ mortuo, Ancum Marcium regem popolus creftvit 
Numse Pompilii nepos Ancus Marcius erat, fequitate^ et retigioneff 
avoi similis. Tunc Latini cum quibus, Tullo^ regnante, ictum 
fundus erat, sustul^runt animos, et incursionem in agrum Roina- 
num fecerunt Ancus, priusquain eis^ bellum indiceret, legatum 
niisit qui res repeteret^, eumque morem post^ri retinu^runt Id 
autem boo modo fiebat Legatus, ubi ad fines eorum venit, a 
quibus res repetuntur, capite velato, ait: *' Audi, Jupiter ; audite, 
nnes hujus populi. Ego sum publlcus nuncius populi Romani ; 
verbis^ meis fides sit.** Deinde per&git postulata. Si non de- 
dun tur res,' quas exposcit, hastam in fines bostimn emittit, 
Ixjll unique ita indicit Legatus, qui e^ de re mittitur, fecidlis^f 
ritusque belli indicendi, jus^ fecidle, appellatur. 

2. Legatoi Romano res repetenti superb^ responsum est a 
Latinis; quare bellum hoc modo^o eis^ indictum est. Ancus, 
exercltu conscripto profectus. Latinos fudit, et oppidis deletis 
elves Romam^^ traduxit Quum autem in tant4 hominum multi- 
tudlne facindra clandestina fiSrent,* Ancus carc^rem in medi^ 
urbe ad ten-orem increscentis audacise eedificavit ; muroio lapideo 
urbemii circumdedit, et Janiculum montem, pontei2 sublicio in 
Tiberim facto, m*bi^ conjunxit Plurlbus aliis rebus^ intra paucos 
■-- 
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aimos confectis, immatoril morte pnereptus, non potait pmstare^ 
qualem promisfirat legem.* 



LUCIUS TABQUINIUS PRISCUS. 

L Anco regnante, Lucius Tarquinius, urbe Tarquiniis^ profec- 
tns, cum conjuge et fortanis omnibus Romam^ commigravit 
Additur Kffic fabula ; scilicet ei^ advenienti aqulla pileum sustQJit, 
et super carpentum, ubi Tarquiuius^edebat, cum magno clangore 
volTtans, rursus capitis apt^ reposuit; iude sublimis abiit Tana- 
quil conjux auguriorum^ perita, regnum ei'^ portendi intellexit ; 
itaque virum complexa jussit eum alta^ sperare. Has spes 
cogitatioiiesque secum portantes^, urbem ingressi sunt, domiciU- 
6que ibi comparato, Tarquinius pecuni^ et industrii dignitatem 
atque etiam Anci regis familiaritatem consecutus est; a quo 
tutor lib^ris^ relictus, regnum intercepit, et ita administravit, quasi 
jure adeptus fuisset^. Tarquinius Priscus bellum cum Sabinis 
gessit, in quo bello Equitum centurias numSro aujdt; nomlna 
mutare non potuit, deterritus, ut ibrunt, Attii Navii auctoritate. 
Attius, ek tempestate augur inclytus, id fieri posse^o negabat, 
nisi aves addixissent ; ii'atus rex, in experimentum artis, eum in- 
terrogavit, fi£ri-ne posset quod ipse mente concep^rat ;ii Attius, 
augurio acto, fieri posse respondit "Atqui hoc," inquit rex, 
" agitabam^^^ an coteni illam secare novaciik possem." ** Potes 
ergo," inquit augur, et secuisse dicitur. Tarquinius Sabinos 
vicit, et ^ium tred€cim annorumis^ quod in proelio hostem per- 
cussisset, pnetext^^^ et bulla^* donavit, unde haec ingenuorum 
puerorum insignia esse coepemnt. 

2. Super^rant duo Anci filii, qui sgr^ ferentes se patemo reg- 
noi5 fraudatos esse, regi paraverunt insidias. Ex pastoribus duos 
ferocissimos deligunt ad patrandum &ctnus. li, simulate rixa, in 
vestibulo regies tumultuantur. Quum eorum clamor penltCis in 
regiam pervenisset, vocati ad regem persunt Prim6 uterque 
simul vociferari CGBpit,et certatira alterio ahfiri obstrepSre. Quiun 
— — - t «.— ^___ 
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ver6 jussi essent invtcem dic£re, imus ex compostto rem orditur 
dumque intentus in eum se rex totus avert^ret, alter eiataml 
Becurim^ in ejus caput dej^cit, et, relicto telo, anibo foras se pro* 
ripiunt 

SERVIUS TULLIUS. 

1. Servius TuUius matre^ uoblli, sed captiva, natus est Quum 
in domo Tarquinii Prisci educaretur^, ferunt prodigium visu* 
eventuSque mirabile accidisse. FlammsB species pu^ri doniiien- 
tis caput amplexa est Hoc viso Tan&quil summam ei dignita- 
tem^ portendi intellexit ; conjugi^ suasit, ut eum non secCls ac& 
lib6ros suos educaret Is postquam adolevit, a Tarquinio gener^ 
assumptus \ et quum Tarquinius occisus esset, Tanliquil, celat4, 
ejus rnorte, populura ex superiori parte eedium allocuta, ait 
regemio, gravi quidem, sed non letaU vulnfire accepto, petfirei®, 
ut intfirim, dum convalescit, ServioiA Tuliio dicto audientes^^ 
essent Servius TuUius quasi precari6 regnare coepit, sed rect^ 
imperium administravit 

2. Sf^rvius Tullius aliquod urbi decus add^re voluit Jam 
turn inclytum erat Dians; Ephesiae fanum. Id^® communlter a 
civitatibus Asiae factum^^ [esse] fama ferebat It&que Latinorum 
popCilis'7 suasit, ut et ipsi Romse^ fanum Diante cum popOlo 
Romano BBdificarent. Quo factors, bos mii-se magnitudlnisi^ cui- 
dam Latino nata^s dicltur, et responsum somnio datum ^5, eum 
popQlum summam imf)erii habiturum'^, cujus civis boveni illam 
immoldsset Latinus bovem ad fanum Diaiife deduxit, et causam 
sacerdoti Romano exposuit Sacerdos cailidus dixit, eum deliere 
prius vivo flumine^^ manus ablu^re. Dum Latinus ad Tib^rim 
descendit, sacerdos bovem immolavit Ita imperium civibus, 
sibique gloriam vindicavit 

3. Servius Tullius, filiam alteram ferocem, mitem altgrann, 
habebat Duo qu6que Tarquinii Prisci filii long^ disp^res mori- 

4)usi^ erant Tullia ferox Tarquinio 18 miti nups6rat;i8 Tulliai» 
ver6 mitis Tarquinio feroci ; sed mites, seu fort^, seu fraude, 
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periftnmt; ferdces morum similitudo conjuiutit Statim Tar« 
quinius Superbus, a Tuilia incitatus, advocato senatu regnum 
patemum repet^re coepit ; qua re audita, Servius, dum ad curiam 
contendit, jussu Tarquinii gradlbus^ dejectus, et, domum^ refu- 
giens, interfectus est Tuilia, carpeJito3 vecta, in forum^ proi>er- 
avit, virum e curi4 evocavit, et prima regem salutavit; a quo 
jussa e turb& deced^re, quum domum redlret, viso patris corpdre^, 
mulionem evitantem super ipsum corpus carpentum ag^re 
pnecepit Unde vicus ille Scdtraius dictus est Servius Tu&iu9 
regnavit annoe^ quatuor et quadraginta. 



TARQUINIUS SUPERBUS. (the proud).\ 

1. Tarquinius Superbus regnum scelest^ occupavit Tamen 
bello strenuus hostes domuit. Urbem Gabios^ in potestatem 
redegit fraude^ Sexti filii. is quum indign^ ferret eam urbem^ a 
patre expugnari^ non posse, ad Gabinos se contulit, patris in se 
Sffivitiam querens. Beniffn^ a Gabinis exceptus est, et paulatim 
eorum benevolentiami® nctis blanditiis^i alliciendo^, dux belli 
electus est i'um e suis unum ad patrem raittit sciscitatum, 
quidnam se fac^re vellet Pater nuncio filii nihil respondit, sed 
altissima papav^rum capita baculo^i decussit Nuncius, fessus ex- 
pectando'3, redit Gabios. Sextus, cognito silentio patris simul ac 
facto^ intellexit, quid vellet pater. Priniores civitatis interemit, 
patrique urbem sine uU^ dimicatione tradidit Postea Tarquinius 
Superbus Ardeam urbem oppugnavit Ibi Tarquinius Collutinus, 
sorore regis natus, forte cceuabat apud Sextum Tarquiuiuni cum 
aliis juvenibus regiis. Incldit de uxoribus mentio; quum unusquis- 
que suam laudaret, placuit experirL Itaque equis Romam petunt 
Regias nurus in convivio et luxu deprehendunt Perguiit iude 
Collatiam. Lucretiam Collatini uxorem, inter ancillas in lani- 
ficio inveniunt Ea ergo ceetfirisi^ pnestare^^ judicatur. Paucis 
interjectis diebus, Sextus CoUatiam rediit, et Lucreti»^4 vim at- 
t£ilitA4. Dla, poetfiro die, advocatis^i patreii et conjugeii, rem 
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exposuit, et ee cultro, quem siib Teste tezCrBt, occldit Cone]ft« 
mant vir paterque, et in exitium regum conjurant, Tarquinio 
Romoin redeuuti clausiB sunt urbis portsB, et exilium indictuiii. 



COMPOUND SENTENCES TO BE ANALYZED, 

1. Demosthenes, qui Athenis natus est, fuit clai'isslmus orator, 

2. Deniostli^nes declainttans in maris littore, in quod se fluc- 
tus illjdebat, consuescebat concitatie multitudtnis fremitus noa 
expavesc^re. [The relative quod connects the two clauses.] 

3. Cilm e Sicilii rediens Pyrrhus rex Epiri classo praetcrve- 
her^tur Locros, thesauros fam Proserplnse spoliavit, et pecuiii4 
in naves imposfit&jipse territ est profectus. 



ANECDOTES. 

1. Demosthenes. 

Demosthenes, qui Athenis^ natus est, fuit clanssTroiis oriltor. 
Artem loquendi magno labore et studio acquiavit. Natural non 
habuit bonam vocem et quaedam verba rect^ pronunciare non 
potfirat Ut disc6ret3 loqui accurate pai-vos circulares lapides In 
ore posuit Solebat^ claudSre se in cubicOlo, et studere totum 
mensem^ simuL Ad littus step^ ivit, et orationes suas ad fluctus 
pronunciavit, ut strepitum et clamorem populi meJKis tolerare 
posseL Multas orationes habuit et^ privatis et^ publicis occasion- 
ibus*^. Sed prsesertim eloquential usus est conti'a Philippum, 
Macedonise regem, et in compluilbus orationibus Athenieuses 
excit&vit ut belluni huic inferrent 



2. Aristippus. 

Arcessit ad Aristippum phi]os5phum paterfamilias, rogavitqno 
ut filium suum suscip^ret? erudiendum. CCim yer6 Ule pro mer- 
oede petisset quingentas drachmas, pater deterritus pretio, quod 

1 $ 254. B. $ 130. R.XXXVI. Exc. • 6 278. R. 7. B. § 149. Obs, 5. 

t \ 247. B. J 129. 7 « 253. B. $ 131. R. XLT 

a I 262. B.i 140. 06t. 1. l«t • J 245. B. J 121. R. XXVI. 

4&145.2. d.$44.II. •$273.2. B,%\^.^,lsVm,0^ 
• $ 236. B. ( 131. R. XLI. i 3d. 
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\gn§TO ayard^ue homlhi nimium yidebatur, dixit se minorisl (for 
less) einpturum esse^ mancipium. Turn philosdphus, jEme, in- 
quit, et habebis duo. 

3. Pericles, 

Periclem in foro publTca negotia tractantem improbus et petil- 
lans homo maledictis insectabatur. Qusb^ ci!im ille patieiiter 
ferret, nee ullum ade6 verbum reponfiret, diem^ totum perseve- 
ravit insectatio. Vesp6ri5 vultu gressu que placido domum^' 
reversus est Pericles, insequente eodem nebulone^, et omnibus 
contumeliis eum impetente'^. Aedes ingressCirus, ci!im jam nox 
esset, uni e servis suis mandavit, ut accenso lumine^ hominem 
comitaretur ac reduc^ret domum^. 



4. King Antiochus, 

AntiSchus rex, qmim in yenatione force pensequendsB studio, 
ab amicis et servis aberr^i,sset, in casam paup^rum hominnm in- 
travit ignotus. Cum iis ceenans, sermonem de rege inj^cit* ut 
cognosc^ret qute^ esset hospitum de se opinio. IXim Uli^, Re- 
gem ^0 in c9Bt6ris|' quidem bonum et laude^^ dignum esse, sed 
amicisis utentem malis, plurTma negtig^re, et nihil curare, qu6d 
yenationl plus eBquo^s indulgeret^^. Tacuit turn quidem Anti5- 
chus ; sed postquam, orto sole'^, ad casam illam ventre satellites, 
et purpuream vestem cum diademate attul^re, converse sermdne*' 
ad regia ilia insignia ; Cert^, inquit, ex quo die vos sumpsi, heri 
primum veros de me sermones audivL 

5. Zopyrus. 

Zopyrus, qui profitebatur sei5 pemoscere homlnum mores 
naturasque ex corpore, oculis, vultu, fronte, magno in conventu 
dixit Socr^tem^^ stupldum esse et bardum ; addidit etiam mulie- 
rosum ; in qu&i0 AlcibiSdes, qui aderat, dicltur cachinnum sustu- 

♦ He fell into conversation about the king, i. e. himself, 
t In other respects, 

1 § 214. B. § 3. R. XLTV. Exo. » § 209. R. 4. B. § 101. R. IV. Oba. 

« § 268. R. 5. and 272. B. § 79. 8. ^° § 139. B. § 145. R, LVIII. 

and § 145. R. LVIH. " § 244. B. § 119. R. XXIII. 

■ §§ 229, and 206. (17.) B. § 116. ^ § 245. B. § 121. R. XXVI. 

* § 236. B. § 131. R. XU. " § 256. R. 9. B. § 120. R. XXIV. 
» § 253. B. § 131. Obs. 5. 

, • § 237. R. 4. B. § 130. XXXIX. " § 266. S. 
» § 257. B. § 146. LX. " § 239. B. § 145. R. LVHI. 

• § 210. B. \ 103. » § 206. (13.) B. § 99. see Ezplaa. 
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Ipse vero Socr&tes, hsec vitiai sibi ingenita fukse? naiyra?, 
Don diflflimulavit; sed ratvows^ a se dejecta, dixit 



6. Diogenes. 

Antisthfines dlscipulos hortabatur ad dandam^ op^ram sedOlam 
Bapientiae ; at pauci solillin obtemperabant 

Itaque tandem indignatus dimisit a ee omnes^, inter quos erat 
Diogenes. CCun v^ro hic^, incensus magno aud^endi philosdphi 
studio^, ad eum tamen ventitaret^, ei^-que adhsBreret pertinaciter ; 
minatus est Antistbtoes, se^ percussurumd ejus caput baculo^, 
quem^ solebat manu^ gestare, et his minis3 non tenitum reipsa 
percussit aliquando. Non recessit propterea Diogenes ; sed ani- 
mo^o obstiDato ad imbuenduin pectus philosophise prseccptis^i, 
Percilte, inquit, si ita placet £go tibi caput prsebebo. Neque 
ver6 tarn durum invenies fustem, ut me a tua schola abrgas^s. 
Admisit tandem tarn cupidum doctrinsB^s discipulum Antisttoiei 
et eum mazim^ amavit 



7. Alexander and Scipio. 

1. Alexander, Mac£do, Philippi filius, quum puei^, a preeceptd- 
re suo audivisset, innumerabiles mundos esse^ heu me^^ mLB^rum, 
inquit, qui ne uno^^ quidem adhuc potitus sum. 

2. Quum Alexander quoudam Maceddnum quorundam^^ be- 
nevolentiam largitionlbus^ sibi^^ conciliare conatus esset*9, Phi- 
lippus eum his verbis^ increpuit ; sperasne eos^ tibi fideles^^^ esse 
futuros, quos^ pecunilt tibi conciIiav6ris ? 

Scito amorem^ non auro3 emi, sed virtutibus3. 

3. Alexandro2i Maceddni, Asia^ debellata, Corinthii per leg§r 
tos gratulati sunt^, regemque civitateii su& donav^runt Quod^* 

1 $ 239. B. { 145. R. LVITT. » « 262. R. 1. B. § 140. 

• S 272, B. $ 144. R. LVIII. n I 213. R. 1. B. J 107. Obs. 1. 3d. 
«J247. B.$129. »4 $238,2. B. $ 117. R. XXI. Rem. 
4 J 276. TIL R. 3. B. $ 147.R.LXn. » I 245. B. § 121. R. XXVL 

• & 229. B. 6 116. 8c. dUdmdos. i^ K 207. r. 3I b. 6 35. 

• & 207. R. 23. B. § 31. 06s. 2. i7 A 229. R. 1. R. $ 112, and $ 123. 
7 I 187. II. B. $ 88. II. 1. »8 I 166. B. & 7^. 

• J 224. B. $112.R.IV. »»i222. B. $ 111. 
•$270.R.3. B.$ 145. R. LVIII. » $ 229. R. L B. $ 116. 

Obs. 3. « & 223. R. 2. B. 1 112. Sp. R. V. 

» $267.R,7. B. $ 146. R. LX. •> J 267. B. $ 146. R. LX. 

Obi. 10. » & 166. B. } 73, • 

u$249. B.$125. •«$206.(3.) B. $99.06f.L«sdSd. 



ANECDOTES. 187 

officii genusi quum Alexander risisset, unus tx legalist nulli^ 
unquam, iuquit, civltatem dedimus alii'* qukm tibi et UerculL 
Quo^ audito Alexander honorem sibi^ delatum lubeutisslme ao- 
c^pit 

4. Quum Alexander GreecisB popiilis^ 5mi)er4sset7, ut divinos 
ipsi3 honores decemerents, Lacedsemonii his verbis utebantur; 
Quoniam Alexander deus esse voluit, esto deus ; Laconica brev- 
itated regis notantes vecordiam. 

5. Scipio Afiicanus nunquani ad negotia publica accedebat^^', 
antequani in teraplo Jovis ])recatus esset^i/ 

Propterea solltus erat yentitare^^ in Capitolium ante dilucdlum. 

8. Improbus labor omnia vincit, 

1. In Demostfa^ne, Grsecorum oratorum principe, tantum dis- 
cendi^s studium tantusque labor fldsse dicitur, ut tandem supera- 
ret^4 impedimenta naturse diligentia atque industria. Cum ita 
balbus esset, ut rhetoricse artis, cui studebat, piimam lit£ram non 
posseti4 dic6re ; perfecit exercitatione, ut nemo putareturis locu- 
tus [esse] planius eo^^. Declamitans in maris littore in quod^^ 
se fluctus illidSbat^s, consuescebat^s concitatae multitudlnis fi-em- 
itusi9 non expavesc^re. Cellam quoque eedificasseso subterrane« 
am dicitur, in qu& duos tres-ve menses2i continuos aliquando 
inclusus op^ram dabat gestui^ et voci, et quidem medi& parted 
capitis abrasa, ut in publicum sine verecundia prodire non posset 
Sic diu prcBliatus adversus naturam, victoria abiit, et malignitatem 
ejus pertinacissimo animi robdre superavit 

2. Accepimus Stilponem Megaricum philos5phum bomlnem 
san^ acutum iiiisse et temporibus23 suis probatum. Scribunt ip- ^ 
Mus familiares hunc natura et ebriosum et mulierosum fuisse; 
neque hoc scribunt vituperantes eum, sed potius ad laudem. 
Significant enini vitiosam naturam ab eo sic edomitam et com- 
pressum fuisse doctrine, ut nemo unquam vinolentum^ ilium, 
nemo in eo vestigium libidlnis vidfirit 

1 ( 232. (2,) B. $ 116. Oba. 1. " J 275. III. R. 1. B. & 147. R. LXL 
« $212. R. 2. Note 4. B. $ 107. R. Obs. 2. 

X. Obs. 8. 14 & 262. R. 1. B. « 14a Obs. 1. lit 

« J 223. B. fi 112. » I 262. B. 6 140. 

« } 107. B. J 20. 4. 16 J 256. B. J 120. R. XXIV. 

» $ 257. B. 4 146. R. LX. " J 237. (2.) B. $ 136. R. LI. 

• { 223. R. 2. B.§ 112. Sp. R. V. " $ 145. II. B. § 44. II. 
7 $ 263. 6. R, 2. B. $ 140. Obs. 4. w $ 229. B. & 116. 

• $ 273. 2. B. $ 145. Obs. 4. 3d. » § 272. B. J 144. R. LVIL 

• $ 247. B. § 129. Wbs. 4. « J 236, B. § 131. R. XLI, 
10 I 224. R. 4. B. 5 112. Sp. R. IV. «• J 210. B. J 103. 

XI $263.3. n (253. B. $ 131. 

»J187.II.l. B.J88.II.1. M 5128.4. B.J27.1. 
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9. A perplexing question. 

CClm tyrannus Ili^ro quesivisset e Simonide non solum ][)oetal 
mavi verCim etiam viro docto 8apiente<jue, Quid Lkus esset ; pos- 
tulavit sibi diem unum ad deliberandum.* Cum idem quaerere- 
tur postridie ex eo, petivit biduum, et deinceps seepius dupiicavit 
numerum; Admirans Hi^ro requisivit cur ita ^c^ret^; Quia, ia- 
quit, res \ddetur mihi tanuP obscurior, quanto^ diutiiis earn coa- 
sidero. 

10. Protagdras, the Atheist. 

ProtagOras, sophista maximus temporibus suis, posuisset in 
principio libri cujusdam, se dubitare an Dii essent^, jussu Athe- 
niensium exterminatus est ex urbe eorum atque agro, librique 
ejus combust! sunt in concione. 

Ferunt quoque talentum argenti fuisse propositum^ premium 
ei^ qui ilium occidisset^. Sic etiam dubitatio de Dils non pot- 
uit pcBnom eflfug^re?. 



11. Cameades. 

Cameftdos ad extremam senectam nunquam cessftvit a pfanos- 
ophiffi stud -y. Sspe ei accidit, ut?, quum cibi capiendi caus^ 
accubuisset, cogitationlbus^ inhierens manum ad cibos apjJOSiUMi 
porrig^re oblivisceretur^. 

12. Pyrrhus. 

Cixm Sicili^ rediens Pyrrhus, rex Eptri, classe prsBtnrveheretur^ 
Locros^, thesauros fani Proserpinie spoliavit, et pecunia^Oin naves 
imposit^ ipse terra^i est profectus. Quid ergo eY6nit ? Classis 
ejuspost£ro die lacer&ta est fbedisslm^ tempestate^, omnes^iue 
naves, quae sacram pecuniam habfibant, ejectas sunt in llttdra 

• What is the leading clause of this compound sentence ? How many 
simple sentences are contained in it ? What connects them? Why ara 
Ihe verbs qwBro and tsaet in the subjunctive ? Analyze the sentence. 

1 $ 20t. B. $ 97. 7 A 271. B. ^ 144. R. LVFI. Oh9. «. 

* I 2C5. B I 140. 06». 1. 5th. « } 2(J2. R! 3. B. & 145. R. L Vill. 
» $ 256. R. 16. (2.) B. $ 89. I. 3. Obs. 5. 4lh. 

the more obscure, the longer, etc. • & 233. B. $ 1 16. R. XX. Ofr«. 4. 

« § 272. B. 6 144. R. LVIl. » I 257. B. J 146. R. LX. 

•$224.. B. } 112. Sp. R. IV. "{254.R.3. B. $ 130. 06»r 3. 

•4264. B.JUl.Sp.R.U. Oftf. "5247. B. $ 129. 

2. Id. 
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Locronim. Quit taDt4 clade^ edoctus tandem rex esse De<M^ 
jussit pecuniom^ omnem conquiatam referri^ in tfaesaiiros Pro* 
serpiDS. Nee tainen unquam postea quicquam prosp^r^ ev€nit 
ei^, pulsi^que ex Italia, ignoblli morte^ occubuit, c6ni teni€r^ 
noctii^ iiigressus esset Ai'gos^. Lancea^ primuni leviter ^iliiera- 
tu8 fuerat a jtivene? quodain Argivo. Matrem habebat bic anum 
paupercQlani, quae inter alios mulieres spectAns prcslium e tecto 
domi^s, quum videret^ Pyrrhuni^ ferri toto imp^tu^ in auctdrein 
vuln^iis sui, timens vitae^ filii, prbtiniks tegOlam corripuit, et utrd,- 
qiie manu iibratanid dimisit in caput regis. Quo vuln6re dejec- 
tus ex equo Pyrrhus, a Zopyro? quodam est obtruncatus. 

13. Epamifumdasr 

Epamlnondas^o^ Thebanorum imperator, ii^bello adversuB La- 
cedseinonios, animos? sudrum religione excitandos^^ ratus, arnia 
in teinplitf afiixa nocte detraxit, persuasitque militibus^s, quum 
ilia [arma] abesse viderunt, deos iter^ suum sequi, ut ipsis prcB- 
liantibus adessent 

14. Dionysius, 

Dionysius major, SicilisB tyrannus, ut (as) crudelitatem exer- 
cuit in suos, sic fuit impius in Deos.* *:^ 

Ciuoi in iknum Jovis venisset, detraxit ei^ auremrf'^iimicillum, 
quo^^ fuerat a tyranno Gelone exomatus; atque in eum etiara 
cavillatus est, dicens, ** Aestate^c grave esse aureum amiculum^, 
hieme'6 frigidum."* Eique laneum pallium injecit, quod^ dico- 
bat aptum esse ad omne teinpus. 

Idem iEsculajiio^^ barbam aiu'eam demi jussit, Neque enim, 
iifquiebat^S convenit, barbatum esse filium^, ciiin in omnibus 
fimis pater ejus Apollo imberbig est. 

Fano quodam expilato, navigabat Syracusas^^ et cum secun- 

* Is this sentence simple or compound ? $ 203. — B. $ 94. 6. How many 
limple propositions does it contain ? What are the connectives 7 Analyze 
the whole sentence and parse each word. § 281. — B. $ 162. 

» $ 247. a $ 129. «> $ 44. B. $ 9. see Greek nouns. 

« I 239. B. I 145. R. LVITI. » I 270. R. 3. and $ 162. 15. B;$ 14k 
» } 270 B. I 144. R, LVII. R. LVII. Obi. 6. and $ 79. 9. 

* J 223. B. $ 112. » & 223. R. 2. B. § 112. Sp. R. V. 
» h 94. see list, and $253. B. $ 18. " 4 229. B. J 116. 

'10, and & 131. »* I 224. R. 2. B. J 123. 

* $ 54. ace. ArsoB. B. J 10. p. 18. »» } 249. B. J 125. 
ace. Areoi. f2. »• I 253. B. $ 1^1. 

V « 208. B. 6 126.R.XXXIII. 0&«. i7 & 183. 5. B. « 84. 6. 2. 

« $263.5. B. 6 140. 0&<. 4. >• 6 227. B. 6 130. R. XXXVIL 

•$274.3. p. 246. B. J 146. 06t. 6. 
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daaOxn^ cursum tenfiret, *< Vides-ne," inquit, *^mlci\ quam bona 
navigatio detur sacrilfigii^ a Diis immortalrbus ?" ^ ^ 

Non ezsolvit quidem statim Dionysius deblta impietad sup* 
plicia, at postea insidiis^ Buorum^ oppressus, interfectus^est 

Diviiia enim ira pleiiimquie lento gradu^ proc^dit ad Yindictam 
mi]0, tarditatemque supplicii gravitate compensat 

Tliales iaterrogaOis, an fiicta hominum deos? lat^rent, respon- 
dit, ne cogitata quidem. 

15. Damon and Pythias. 

Damon et Pythias, Pythagorei, tarn fidMem inter se amicitiam 
junzfirant, ut moris parati essent alter pro altera Ciaa edrum 
alt^ri DioDjTsius tyrannus diem necis destinavisset^, et is, qui 
morti addictus esset, paupos sibi dies ad res suas oidinandas^o 
postulayisset^, vas factus est alter ejus^o sistendi^^, ut, si ille^ non 
revertisset,moriendum esset xy&y^. Omnes igitur, et imprimis 
I>ionysius, novad atque ancipitis rei exitum speeulabantur. Ap- 
propinquante deinde defimt& die^^, nee illo^^ redeunte, unusquis- 
que stultitissS tam temerarium sponsdrem condemnabat At yer6 
ci!km alter ad diem se recepisset^, admiratus edrum fidem tyran- 
nus, supplicioi6 liberaWt eum, qui morte era! plectendus, ac 
petivit, ut se ad amicitiam tertium adscrib&rent 



16. Socrates. 

1. Athenienses Socr&tem damnav&runt, qu6d noyos deos in- 
troducSre videbatur. 

2. Xanthippe, Socr&tis uxor, mordsa adm6di!un fuisse fertur. 
Quami7 ejus inddlem quum perspezissetis Alcibi&des, Socr&tem 
interrogavit, quid esset^s, quod muli^rem tam acerbam et jurgio- 
sam non eadgSret domo^^. 

Tum ille, ^^quoniam," inquit, <<dum illam domi^^ perpetior, 

1 6 240. B. 4 117. w « 207. R. 23. B. $ 31. Ob«.2.me, 

■$223. B.5112. ihejbrmer. 

• & 96. Bee list, p. 45. B.&18. 21. » $225.3. B. 6 126. R. XXXUL 
« $ 205. R. 7. (1.) N. 1. B. i 98. Obt 3. he hmnlf must die. 
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iDSuesco, ut ceter6rum quoque foris petulautiatn et injurias &c»> 
liCis fei-am." 

17. Codrus* 

Quum Attica regio ferro ignlque vastaretur* a Doriensium 
exercitu, rex At}ienieDsium, Codrus, suis suorumquef viillbusi 
diff idens, . ad ApoUinis Delphici oraculum confugit, perqua 
]egatos sciscitatus est, quonam modo2 tam grave bellum averti 
posset ?t Respondisse deus fertur, ita finem ei^ fore, si rex 
ipse hostili manu occidisset Quod^ quidem non solum in totis 
Atheniensium, sed etiam in hostium castris percrebuit Undo 
factum est, ut ediceretur^, ne quis Codri corpus vulneraret^. 
167 postquam cognovit, depositis insignibus^ imperii, famiilarera 
cultum induit, ac pabulantium hostium glolio^ sese objecit, 
unumque ex his falce^ percussum, in ccedem suam corapulit§ 
Cognito regis corpdre, Dorienses sine proelio discedunt Atque 
ita Athenienses virtote dueis, pro salute patriae morti se offeren- 
tis, beilo liberabantur. 

18. PythagorcLs, 

Pythag5nB philosSph] tanta fuit apud discipulos suos auctoritas. 
ut, quce ab eo audivissent, ea in dulMtationem adduc^re non audd- 
rent. Rogati autem, ut causam reddgrent eorum, quae dixissent 
respondelMmt, Jpawn dixisse. Ipse autelTn erat Pythagdras. 

19. The impiety of Xerxes, 

Xerxes ante Yiavale proBlium, quo (in whith) victus est a 
Themistdcle, mis6rat quatuor millia armatonimio Delphos^i, ^d 
diripiendum templum Apollinis, quasi gerfiret^^ bellum non 
tantum cum Grtecis, sed etiam cum Diis immoitalibus. Que ^3 
manus tota deleta est imbrlbus et fulminibus. 

* Why is this verb in the subjunctive ? 

t Q^ connects vvribuA understood, to iovnhu» expressed. 

X How many simple propositions in this compound sentence 1 Which ii 
the leading clause ? % 203. 3. Analyze the sentence. 

% in csdam suam compulit, he. forced (ununrez his) one qf the toldien !■ 
wy himself (the king.), 

1J223.R.2. B. } 112. Sp. R. V. 7 J 229. B. § 116. 

« } 247. B. $129. [06». 1. « 4 257. B. } 14^. R. LX. 

» 6 226. R. B. $ 112. Sp. R. II. » $ 224. B. } 112. Sp. R. IV 

* <s 206. (13.) B. $ 99. see Explan. w armed men, i. e. soldiers. 

» $ 262. R. 3. B. } 145. R. LVIIl. " } 237. B. $ 130. R. XXXVII. 
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* $ 273. 2. B. J 145. R. LVIIL « thu whole army. 
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20. The piety of Agesilaus and Alexander, 

Agesilaiis, rex Lacedsemoniorum, magnam templis reverentiam 
habuit Maxima laus fuit victorite^, quam de AtheDiensibus et 
Ikedtis apud Coroneam adeptus est^, qu6d antetulit irm religio- 
nern. Cum enim plerique ex fugk se in templum Minervee 
conjecissent, et qusereretiu^ ab eo quid his^ veilet fieri, eos 
vetuit violari ; etsi aliquot vuln^ra ^ccep^rat in prcelio, et iratus 
videbatur omnibus^ qui adversus se arma tul6rant 

Neque solum in Grsecik sancta habuit templa Deorum, eed 
etiam apud barb&ros summ&religione omnia simulacra atque aras 
coiisecravit. 

Sic Alexander magnus, cClm Tliebas evert^ret, non est oblitus 
pietatis^ erga Deos ; sed cavit summo studio, ne Deorum aedes et 
alia sacra loca violarentur. 

In expeditione qudque Asiatic^ ciim [ille] a Persis repet^ret 
poenas, abstinuit a locis omnibus quse Diis dicata erant 



21. Experience the best teacher. 

Ctlkm Hannibal 'GarthagTneS expulsus, venisset Epb^um^ ad 
Antidchum regem. invitatus est ab hospitibus suis, ut Phormio- 
nem Peripateticum audiret Quod^o ciim se non nolle dixisset ; 
locutus est homo copiosu^allquot horas^^ de imperatoris officio 
et de omni re militari. Cset^ri, qui ilium audierant, vehementer 
ejus oratione delectati, qusesi^re ab Annibale, quidnam ipse de 
illo philosdpho judicaret? Annibal lib^r^ respondisse fertur ; Sc 
(that he I multos deliros senes vidisse7sed qui magis, qu^ Phor- 
mio, deliraret, vidisseis nemlnem. Neque mehercill^ injuria. 
Quid enim aut arrogantius aut loquacius fieri potuit, qudm Gi-ae- 
cum hominemi3, qui nunquam hoslem aut castra viderat, et ne 
minimam quldeni partem uUius publlci mun€ris attigfirat, dai-ei3 
pi-8Bcepta de re militari, AnniMli, qui tot annos^i de iraperio 
certaverat cum popdlo Romano, omnium gentium victore ? Hoc 

» $ 226. B. $ 112. Sp. R. II. » & 222. B. $ 111. and Ohs, 1. 3d. 

« adipiscor. $ 161. B. $ 72. « J 216. B. J 108. R. XIV. 

» $ 184. B. § 85. 1. 3. and it was t i 97. B. $ 18. 24. 

inquired of him what he wished. • { 242. B. $ 136. R. LIT. 
4 $ 223. B. $ 112. his, to these, i. » j 237. B. J 130. R, XXXVII. 

e. Coroneana. 
w $ 206. (13.) and $ 229, B. $ 99. Explan. 2d paragraphed $ 116. Quod 
is in the ace. and goveraed by some verb understood aafacere. to do. 
" ^236. B. § 131. R. LXI. [Phormio. 

" Bed— vidisse, etc,, but that he had setn no one who talked more idly than 
»i$^9 B. ^ 145. R. LVIII. 
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(aoc) mihi &c£re videntur omnes iUi, qui, quod ipsi ei^ieiti non 
■UQty id^ docent cet&xw^. 



22. Timastheus^ an exemplary magistrate, 

Ci!km Camillus pergSret ad delendamS urbem Veioe3, dedmam 
partem pnedie vovit ApollinL 

Urbe capt4 ac dlrepta, ut liberaittur eo yoto^, senatus misit 
Dave tres iesatos, qui ferrent^ Delphos pateram auream donum 
A[K>IlLnL Hi excepti a Liparensibus piratis baud procui fi^to 
SicDlo, devecti sunt Lip&ras. Mos erat civitatis pnedam divid6re, 
yelut partain^ publico latrocinio. Forte eo anuo erat in sununo 
iD«i^.5tratu Timastbeus quidam; vir similior Romania quam suis; 
qui et? legatoflt^ et Deum^, cui mittebatur donum, reveritua^ ipae^, 
multitudinem qu6que justk religi6nei<> implevit ; adduxit in publi- 
cum hospitium legatos^^, prosecutus est eos etiam cum pnesidio 
navium Delphos, et inde reduxit Romam^ sospites. SenatuB 
hospitium propterea cum Ulo institui yoluit, donaque ei public^ 
sunt data. 



S3. The devotion ^and heroism of C, I^tbius Dorso. 

Cixm Gal]],capt& urbe Romd, Capitolium obsid^rent, et intent! 
essent ad id^^, ne quis bostium posse^evad^re ; juvtois Romanua 
convertit in se civium atque bostium admirationem. Sacrificium 
erat statum^^ genti Fabifie in colle QuirinalL Ad quod &ciendum 
ciim C. Fabius Dorso descendisseti^ e Capitolio, ferens sacra 
inanibus, per medios hostes transiit; et nihil^^ motus voce et 
minis cujusquam, in Quirinalem collem pervenit Ibi omnibus 
rebus peractis solemniter, regressus est via eadem qu& iv^rat, 
similiter constanti vultu graduque, sperans Deos^?^ quorum cul- 
tum ne in mortis quidem periculo deseruisset, futOros esse sibi 
propitios. Et quidem pittas ejus tuta fuit ab hostibus, rediit-que 
m Capitolium ad suos incolumis. 

1 $ 231. B. & 124. " $ 27B. R. 6. B. $ 150. 1. Ist sup- 

« 1 275. II. B. $ 147. R. LXIl. ply tt 

» J 204. and R. 3. B. $ 97. and » § 237. B. § 130. R XXXVIl. 

Obs. 1. >3 et— evadere, and were bent vpon 
^ & 251. B. 6$ 125. and 126. r4th. thi8,y'a.thatno one qf the enemy, etc, 

• ( 264. 5. B. & 141. Oha, 2. i« sto. atatom erat, had been ajh 

< porio, obtainea. pointed. 

T & 278. R. 7. B. « 149. Ob». 3. »» why hi tBe aubjunctive? 

s 1 274. B. f 146. R. LIX. Rem. >« o 231. R. 5. and ^ 234. B. $ 12a 



• & 135. B. 6 32. XXXIV. 

>o & 249. B. 1 125. ^ Deoa. aub. ace. of fiituroa eaae. 

17 
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24. Costly Salutations, 

Ciaa^ ])art& Acti&ca victorii^, Romam^ ingrederttur Augustiu^ 
occurrit ei inter [eos] gratuJantea^ opifer quidam, corvum tenena 
quem^ instituerat hsec dic6re^ ** Ave, Oesar, victor, imperator." 
MiratusS Ceesar officiosam avem, viginti millibus^ nummorum^ 
emit Socius opiflcis ad quem mhii ex ilia liberaiitate pervenifi- 
rat, affirmavit Ces&ri se habere alium corvum, quem afierri 
poBtulavit. Allatus corvus, verba quee didic6rat ezpressit: *'Ave, 
victor, imperator, AntonL" Nihil propterea exaaperatus Augus- 
tus, satis duxit9 jubere corvorum doctorem divid6re acceptum 
munus cum contuberaalL 

Salutatus similiter a i>sitt&co, emi eum jussiL Idem^ miratus? 
in pic4, illam quoqu^ mercatus est^. 

Exemplum (oom.) pau[)£rem sutdrem solicitavit ut corvum 
institueret ad parem salutatiouem ; sed ciim pardm profic^ret, 
siepe ad avem non respondentem dic£re solebat, ^ Op6ra et im- 
pensa periiL" Tai^dem tamen corvus coepit dicfire dictatam 
salutatiduem. H&ci auditlL^ dum transit, Augustus respondit, 
Satis^i domino salutatorum^i talium habeo. Tum corvus ilia 
verba, quibus domlnum querentem solebat audire, subtexuit^ 
^ OpCra et impensa periit" Ad quod Ceesar risit, emique avem 
jussit quanti^^ nullam adhuc em^rat 



SELECTIONS FROM CICERO. 
CHAP. L 

Miscellaneous Selections and Anecdotes. 

1. Prudentite partes sunt, memorials, intelligentia, providentia. 

2. Leontinus Gorgias centum e£ septem comptevit^^ annos, 
neque unquam in suo studio atque op^re cessavit Qui, quum 

a % 257. and R. 1. B. $ 146. R. LX. and 06». 8. « JUmdoryqfActmm 
honing hem gained^ 3 ^231. b. $ 124. 

B why is Rotnam in the accuaative f * $ 273. 6. IMote. B. $ 141, and fi. 

• $ 161. B. $ 72. 06». 3. « i 252. B. $ 133. 

4 nummua f sestertius], a MtHerce ss i of a denarius. A denarios is lua- 
ally estimated at about i4| cents ; 20,(i00 sestertii » 5000 denarii, or about 
S1\6JG6, which the emperor paid for tlie bird. 

s deemed U nffident. i« $ 214. B. & 133. Exc. 

• $ 129. riX. w 1 210. R. 2. B.§ 103. 06f. 1. 
WJ221.R.3. B. 6 130. R. XXX- »* J 196. 1.4. B. $91.2. Ofo.l.Mi. 
" $ 212. R. 4. B. U 135. and 3. 
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ex 60 queerertturi, cur tamdiu vellet esse in vita, ^ nihil haheo? 
iaquit, *'quod^ accusem^ Benectutem:" pneclarum responsum^ 
et docto hoinine^ digDum !^ 

8. Quum rex Pyrrhus popQloO Romano bellum ultr6 intulisset, 
quumque de imperio cerumen esset cum rege generoso ac |>o- 
tente ; perfUga ab eo venit in castra Fabricii ei^que est pollicitus, 
si premium sibi^ proposuisset,* se^, ut (as) cl4m venisset, sic cl^m 
in Pyrrhi castra rediturum^o et eum vetieno necaturumio. Hunc9 
Fabricius reducendum^o curavit ad Pyrrhum, idque ejus factum 
laudatum a senatu^^ est 

4. Que^ barbaria Indi& vastior, aut agrestior? mek tamen 
gente ii, qui sapientes^^ habentiur, nudi^^ setatem agunt, et Cau- 
casi nives, hiemalem^^ue vim perf^runt sine dolore ; ci!unque ad 
flammam se applicaverunt, sine gemitu aduruntur. 

5. iEgyptorum morem quis ignoratP^^ quorum (whose) mentes 
irabatiB pravis erroribus^G, quamvis^? camificinam prius subifirint, 
qu^ ibim, aut asptdem, aut felem, aut canem, aut crocodilum 
vidlent 

6. Xenocrfttes, ci!tm iegati ab Alexandro quinquaginta ei^ 
talenta attulissent^^, qusB erat i^ecunia teniporibus illis maxima, 
abduxit legatos ad cenam in Academiam, iis^ opposuit^^ tautum, 
quod satis esset^, nullo apparatu.f Ciaa postridi^ roeanint 
cima, cuis numerari^i jub^ret^, " Quirf?23 yos hesUmA^ uiqutt, 
^cenm^ non intellexistis, me^ pecuni4^ non eg^re?^ quos cxvai 
tristidres vidisset^, triginta minas acc^pit, ne aspemari regis 
liberalitatem yiderfetur. 

• QuMtiona on paragraph No, 2. Is the first sentence simple or com- 
pound 7 What connects the clauses ? In the second clause, what is the 
logical subject of qtutreretur? What was inquired of him? Why is qua- 
reretur in tJie subjunctive ? With what is responsvm in apoosition ? 

t What is the leading clause in this compound sentence ? Which clause 
denotes time? Why is its verb in the subjunctive ? How are the different 
clauses connected ? Point out the compound words. 

» $ 201. IV. 1. B. $ 101. 06#. 5. »» $ 196. 6. B. $ 91. 1. 6. and $ 8a 

« $ 217. R. 4. B. $ 122. R. XXVII. 5. in. 

Oha, 2. w « 249. 1. B. $& 125. and 126. 

» $ 264. 7. B. $ 141. Sp. R. I. " $ 138. B. & 35. 

4$204. R.9. B. $97. 0&8. 6. » $ 196. 2. B. ^ 91. 1, and 2. and $ 

» $ 241. B. $ 119. 80. 5. ad, 

• { 224. B. 1 112. Sp. R. IV. " & 196. 7, B. « 80. 6. ob, [2. 2d. 
7 5 223. R. 2. B. $ 112. Sp. R. V. » J 264. 1. B. $ 141. Sp. R. II. Obs, 

• } 223. B. $ 112. M J 239. R. 3. B. ^ 146. R. LVllL 

• § 239. B. $ 145. R. LVIII. supply pecuniam. 

w } 270. R. 3. B. $ 144. R. LVII. « § 265. B. $ 141. Sp. R. VI. 

Obs,5. rOfes.2. M J 229. R. 3. 2. B. $ 116. Qbt, $ 

" « 24«. 1. B. ^ 126. R, XXXIII. 24 A 247. B. $ 129. 

»« $ 137. B. $ 34. « $ 250. R. 1. (2.) B. $ 121. 

" I 210. R. 1. B. $ 103. Obs, 2. «« J 263. 5. B. $ 140. Obt. 4. 

• 1 128. T. 2. B. $ 27. 1. ' 



196 SELECTIONS FROM CICERO. 

7. Daritifi in fug&, ctlkm aqimra turbrdam, et cadaveribnsi kh 
quinatam bibianet^, negavit uiiquam ae bibisae jucuiidiua; mm- 
quain videlicet aitiens.* 

8. Xerxea, quidern refertus omnlbua praemiia^ doniaqua 
fbrtanre, non equitatiH, non jtedeatribua copiis^, non navitim 
Diuititudtne'*, nou iiifiiiito poiid^re^ aiiri couteptua, pneniium 
proposiiit, qui* inveiiiaset novani voiuptatem. 

9. Neinpe eoa?, qui ita vix^runt, ut sibi<) jucundi, diia^ gratis 
boininibui^ fructuosisaimi exatit^rint, diviuia hoiiuribus^ juM 
dignos9 inajorea^o uoatri ceiiau^iruiit^i. 

10. Quia uberior [est] in dicendoi2,Plat6ne?W Jovem'', aiunt^^ 
philoHdphi, ai Gneo^ loquatiu'^^, aic loqui^. Quia AriHtotele^'* 
nervoaior, Theopbrasto dulcior?i6* Lectitaviaae^^ PlatoneuiW 
studi6s<^i9, audiviaae3<) etiorn Deinoathtoea dicitur. 



Camus and his Oarden» 

His proposal to buy. 

11. Caruua, equea Romanua, nee infacfitus, et satis literfttua^ 
cdni se Syracaaaa^i otiandi*^; non negotiandi^s caua^ contiiiis- 
set^, dictiUbat^? se^ hortOlo^ velle? em&rs, qu6 iuvit&re aniicos 
poeaetss.f 

A certain Pythius oflfen his gratuitously. 

12. Quod98 ci!lm percrebuiaset, Pythius ei^? quidam, qui ar- 

* What words are to be supplied to make this sentence complete ? 

t No. 11. What is the logical subject of the leading clause? Why n 
tontuUsset in the subjunctive mode ? Why is dictUaoat in the imperfect 
lense? 

1 6 247. B. « 129. » $ 360. B. & 42. II. 1st and 2d. 

• i 263. 6. R. 2. B. $ 140. Obs. 4. >• } ^23. 1. B. $ 150. 1. 
2d. paragraph. n k 187. II. B. « 88. II. 1. 

* $ 249. 1. B. ^ 125. and 126. >8 I 229. B. « 116. 

* I 244. B. & 119. »» 1 192. II. 1. B. $ 89. 11. 1. 

• 1 278. and R. 6. B. « 149. » & 270. B. « 144. R. LVll. 

• I 206. (4.) B. $ 99. Obs. 1. 4tb. » I 237. B. 1 130. R. XXXVIII. 

7 & 239. B. $ 145. R. LVlU. « J 275. m. R. 1. and (1.) B. $ 147 

8 $222. B. 4 111. 06».2. 

» J 270. R. 3. B. « 144. R. LVII. » 6 179. B. 6 83. 7. 

Obi. 5. »* J 100. 1. 3. B. $ 6. 2, 4. 

«• & 201. 1. B. « 94. 7. 2» i 264. 5. small type. B. $ 140. R 
U 4 272. B. * 144. R. LVll. LIV. 

» « 275. III. R. 4. B. $ 147. 06t. 5. » « 206. (17.) B. 6 99. Me Ezplaa. 

la & 256. B. 6 120. R. XXIV. ** H limits vinakt. 
>« { 183. 4. B. $ 84. 6. 
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gentariam fadSret^ SyracQsi^, dixit ven&leaS quidem se hortM 
Qou habere, aed lic^re uti Canio'*, ai vellet, ut suia.* 



Pythius invites Cdniua to dine. 

13. Et simul ad cenam hominem in hoitos invitavit in po8t6- 
mm diem; cum ille (Caiiius) promisissetjf turn Pytfiius, qui eatset, 
ut (as) argentarius, apud onines ordliies gratiosus, piscatorea ad 
se convocavit, et ab hia petivit, ut ante suoa hortilloa postridi^ 
piscarentur ; dixitque quid^ eo&^ fiicere^ vellet 



The artifice of Pythira to sell his garden. 

14. Ad cenam temp6re venit Caniua ; opipftr^ a Fythio ap- 
paratum convivium; cymbarum ante ocilloa multitodo; pro ae 
quis<]ue quod^ cep6rat, afferebat; ante pedea Pytliij piscea aiyic* 
iebiuitur. Turn Caniua, '* Quseso,'' inquit, *^ quid est hoc, I^thi^, 
tantum-ne piscium^, tantuni-ne cymbiu'uin,'*^ £t ille [Pytliiua], 
Quid minim? inquit, in hoc loco est SyracOais^ quidquid 
piacium^ heec aquatio ; Lac viM.^^ iati carfere nou poaaunt. 



Caniua buy* the | 

15. Incensua Caniua cupiditate, contendit a Pythio, ut vend£retil. 
Grava^ ille prim6 ; quid multa?^ imp£trat; emit homo cupidui 
et locOplea tantiis, quantiis INthius voluit 

Liyitat Caniua postridi^ mmiliares suoa; venit ipae matOr^*. 
Bcalmum nullum videt ; quierit ex proximo vicino, uum feriffi^^ 
quasdam piscatorum esaent, qu6d eos nulloa vid^ret 

Nullee (qu6d sciam) inquit ille [vicinua] ; aed hie piacftri nulli 
Solent, itaque heii miral)ar, quid accidisaet Stomichari^^ Caniua. 

Sed quid fac^ret? nondum euim Aquilliua, meua collega et 
fiimiliaris, protulSrat de dolo malo forniUlaa. 

* JVb. 12. How many aimple propoaitiona in No. 127 Show how thoy 
•re connected, 
f What words ahould be aupplied to make this aentence complete 7 

■ B. $ HI. Sp. R. VI. • « «12. K. 3. B. « 106. K. VIII. 

[Rxc. w k J50. R. 1. (2.) B. « 121. 

$ 130. R. XXXVI. n I 273. 2. B. & 145. Ob». 5. 3d. 

' 109. 2. and § 111. » $ 229. R. 3. 2. aupply dicam. 

113. u ( 214. and R. 1. (1.) B. $ 122. R. 
116. • XXVIII. 

i 145. R. LVIII. i« $ 96. (see liat, p. 45.) B. & 18. 21. 

B. $ 99. Oba. 1. 4th. » & 209. R. 6. B. « 101. 06a.6. 
^ 52 and 240. B $ 10. R. S. 
^ .5. and J 117 
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EXERCISE FOR WRITING. 

NoTS. The Latin words for the English may be found in the 
Chapter above. 

They say that king Pyrrbus waged war against the Roman 
people (Dat). 

Who is ignorant of the wars of the Romans? 

Who was more learned than Plato ? 

The Egyptians worship (colo) dogs and cats. 

The deputies (legatus) of Alexander brought money to Xen- 
Derates, the philosopher. 

He invited tlie deputies to dine (ad cenam). 

They were sorrowful when he said that he did not want the 
money. 

The rich (locupletes) are not contented with the gifts of finv 



aiAP. n. 

•Friendship, 

L Ipsa virtus amicitiam et^ gignit^ et^ contZnet; nee sine Tir- 
tOte amicitia esse ullo pacto^ potest 

2. Quid dulcius, qu^ habere, qulcum^ onmia audeas^ sic 
loqui, ut teciun ?^ 

3. Quanta vis amicitise concordiaeque sit^, ex dissensionlbus 
atque discordiis percipi potest^ Quse enim domus tarn stabilise, 
qua$ tam firma^ civitas est, quas non odiis^ atque dissidiis^ iimdi- 
tusposset^o evertipii* 

4. In amiciti& autem nihil fictum, nihil simulatum; et quid- 
quid in ek est, id est verum et voluntarium. Quapropter a 
natari mihi videtur potii!ks, qu^ ab indigentid, orta (esse) ami* 
citia. 

* No. 3. Is the arrangement of words in Pio. 3. in conformity with the 
rules under ^ 279 T In what respects does tlie -arrangement agree and in 
wlnt does it differ from the rules ? What is meant b^ the natural order of 
words ! ^ "ZVJ. I. Will you put the words in No. 3, m Xheiinatural order ] 

» ^ 278. R. 7. B. $ 149. 06#. 6. « & 133. 4. B. $ 28. Oba. 4. 

> $ 17:i. (see Ust). B. ^ 81. p. 166. 7 & 265. B. ^' 140. 06s. 1. 5th. 

(list). • J SOL IV. 1. B. $ 14. 06f. 5. 

• J 247. B. & 129. » I 210. R. 1. B. $ 103. Obt, 2. 
4J136.I. B. « 33. 06s. 1. wj264.1. B. $ 141. 06s. 2. 2d. 

Jl4«.R.2. k^78. "$271. B. $ 144. R. LVa. Ote. 2. 
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5. Audite erg6, optimi viri, ea quee seepissim^i inter me et 
8cipidnem de amicitid disserebantur^ ; quauquam ille qiiidem 
i)iliil<^ difiicilius esse dicebat, quaia aiuicitianP usque ad extr6- 
mum vitae permauere. 

6. Solem e mundo tollere videntur qui emicitiam e vit^ tol- 
luut; quk^ a diis immortallbus niiiiP melius^ liabemus, nihil 
jucundius^. 

7. Quis est, proh dei!km fidem^ atque homTnum! qui velit^, 
ut neque diligat quemquam; nee ipse ab ulio diligatur ? 

8. Omnium societatuin^ nulla prsestantior est, nulla firmior, 
^uam cum viri boni, inoribus^ similes, sunt ^miiliaiitated con- 
juncti.* 

9. Ego vos hortor, ut amicitiam omnibus human is rebus^o 
anteponatis. Nihil quip])e est tarn natui-sei^ aptum, tarn conveniens 
ad rests vel secundas vel advei'sas. Nam ut secundns res tiicit 
araicitia splendidiores jucundioresque, sic advei'sas facit leviores. 
Quis esset tantus fructus in prosi)erisi3^ nisi haberes^^, qui dl'ia^ 
eque ac^^ tu ipse gaudere ?\ 

iO. Quoniam res liumanse fraglles caducseque sunt, semper 
allqui acquirendi swit^? quos diligamus, et a quibus diliganiiir, 
Cm*itatei8 enim benevoleutiaque sublata, omnis est e vitd, sublata 
juciuulitas. 

11. Exstltit [in| hoc ?bco qntedam qutestio subdiffirtlis^s ; num 
quando amici novi, digni amicitia^, veteribusio sint anteponeiidi''^, 
ut equisJ'J vetQlis tenfiros antejion/Kre solemus. Indigiin homine^O 
dnbitutio, non enim esse del)ent amicitiarum, sicut alianun re- 
rum, satietates. Veterrima^i qusque (ut ea viua, quae vetusta- 
tem ferunt) esse delient suavtssiina. 

12. Vefus est lex ilia justs vei*jeque amicitiee, ut idem*** amici 

* No. 8. Is the arrangement of words in No. 8, according to the rules 
under ^ 279. — B, ^ 151. etc,? Point out the instances of agreement and 
dilTereiice. Arrange the words in their natural order. 

t Repeat the general rules of arrangement, and apply such as are nnpli- 
sabie to the order of words in Nos. 9. 10, 11. $ 279. :2, 3, 10, 11, 12 and 13. 
B. i 151. 1, 2, etc. 

J $194. B. & 89. III. (last para.) «$222R.4. B. $111. 06».4. 

« 1 146, II. B $ 44. II. " } 205. R, 7. B. $ 98. Obs. 5. 

» I 239. B. $ 146. R. LVIIT. " $ 261. 1. B.J 140. Oba. I. 2.1. 

4 I 256. (large type). B. $ 120. R. » J 245. II. B. $ 121. R. XXVI. 

» $ 22<). B. $ 1 16. " $ 278. R. 9. B. $ 149. Obs, 6. 

« A 238. 2. B. $ 117. R. XXI (fine »» $ 274. R 8 and $ 162. 15. B. f 

type). 146. 06».5.aMd$79.9. 

T & 264. 7 B. $ 141. Sp. R. 1. JS $ 257. B. $ 146. R. LX. 

• I 212. B $ 107. R. X. _ » J 122. 

P X 250. BA 128. R. XXXIV » 1 244. B. « 119. R. XXIV. 

i«>§224. B. 6 112. Sp. R. IV. » ll'iS. B. $ 26. R. 2. Em, 

M J 222. B. 1. B. J Ul. Obt, 1.6Ui. 



200 SELKCTIONS FROM CICERO. 

aemper veliiit: Neqiie est ullum certius amicitieB vincCUnnii 
quam consensus et societas consiliorum et voluntatum. 

13. Quum in amicitii, quee honesta non sunt, postulabantur 
religio et fides anteponatur arnicitiee. 

14. Ne nimis cit6 dilig^re incipiamusi, neve^ non dignoa 
Digni autem amicitia sunt ii, in quibus ob virtutem inest causa, 
cur diligantur. Rarum eonim genus, et quidem omnia pneciara^, 
rara ; nee quicquam est difficilius quam reperire* quod^ sit 
omni ex parte in suo genfire peifectum. Sed plerique in rebus hu- 
manis niliil bonum norint^, nisi quod fi-uctuosum sit ; et amicos, 
tanquam pecOdes, eos potissimum eligunt, ex quibus sperant &e 
maximum fi-uctum esse capturo& Ita cai*ent pulcherrima ilia et 
maxim^ naturali amicitii? per se et propter se expetend^ 

15. Vene amicitiae difficillim^ rejieriuntur in iis, qui in honor- 
thus reque publica versantur. Ubi enim istum invenias, qui 
hondrem amici anteponat suo ? 

16. Amicitia res plurimas contlnet; quoqu6 te vertfiris, prrest6 
est, nullo loco^ exc]uditur, nunquam intempestiva, nunquam 
molesta est 

17. Hsec prima lex amiciti» sanciatur^, ut ab amicis^ honesta^^ 
petamus, amicdnmi caus& honesta^o faciamus* 



EXERCISE FOR WRITINO. 

The Latin for the English may be found in Chap. II. 

The man is unworthy of fnendship, who is destitute of Wrtiie. 
Wliat is more pleasant than to have the society of friends whom 
we love ? 

It is a question whether fiiendship can exist (esse possit) among 
inter) wicked (pravus) men. Nothing is more difficult than to 
find men wortljy of friendship. 

Let us choose those as friends, who are worthy to be loved on 
account of their virtue* 

True friendship cannot exist without virtue. 

' J SCO. R, 6. B. « 42. III. Oftt.9. « $ 162. 7. B. « 79. 1. M. 

«J323. 1. B. $.150.1. ' 4250. R. 1.(2.) B. $ 12L 

» { 205. R. 7. B. $ 98. Oba. 5. • I Ut, B. A 136. R. Lll. 

«J256.R.8. B.J120.R.XXIV » { 231. R. 4. B. & 124. 06«. S. 

M.^if;*;.. « « W 229, and 205. R. 7. B. « U«^ 
•^206.(4.) B.^99. Ofti. 1. 4tlL £id ^ k. Obt. 6, 
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CHAP. nL 

OU Age. 

1. Cdo. Moderatiet nee difiiciles nee inhumani senes tole- 
rabilem agunt senectCitem. Importunitas autem at inhumanltafl 
omni estate^ molesta est* 

LorUus, Est, ut dicis, Cato^; sed fbrtasB^ dix6rit quispiam, 
tibi3 propter opes et dignitatem tuam, tolerabiliorem seDectutetn 
\iderL 

Caio, Est isthue quidem aliquid^; sed nequaqu^m in isto 
sunt omnia. Ut (as| Tiiemistdcies fertur Seriphio cuidam in 
jiirgio respondisse, cum ille dixisset, non eum^ sud, sed patris 
gloria splendorem assecQtum®; Nee, hercOl^^, inqiiit^, si ego 
Seriphius essem^, nobilis; nee tu, si Athepiensis esses, clams 
unqii^ fuisses^ ; quod^^ eddem modo de senectute potest dicL 
Neque enim in summa inopia levis esse senectus potest, ne 
sapiential quidem; nee insipienti^^ etiam in summS, copii non 
grands. 

2. Sequltur tertia vituperatio senectQtis, qu6d eam car^re 
dicunt Yoluptatibus. O preeclarum munus etads, siquidem id 
aufert nobis^^, quod est in adolescentia vitiosissimum ! Acciitite 
enim optimi adolescentes^, vet^reni orationem Archyt®, Taren- 
tim^^j magni et preeclari viri^^. Nuilam capitaliorem pestemS, 
qu^m corpdris voluptatem, bominibus^ diceliat a naturk datiim^. 

3. Non sunt in senectute vires^^ ; tie postulantur quidem vires 
a senectate ; erg6 eti6 legibus^^ et^6 institutis vacat aetas nostra 
muneribusis iis, qusB non possunt sine viribus sustineri. 

4. At memoria minuitur; credo^^^ nisi eam exerceas aut si 
sis natar& tardier. Themistdcles onmium civium nomina per- 
cep^rat. Equldem non mod6 eos novi^, qui sunt, sed eorura 

• No. 1. What is Ellipsis ? ^ 323. 1.— B. ^ IdO. 1. What does EllipBit 
include ? Point oat the instances of Ellipsis in No. 1. What word or 
words may be supplied after moderaH, difficUea and tenet (senex), (1st line| ? 
Before est (4th line) 7 After the comparative tolerabUiorem (5t]i line) T 
ft 266. R. 9. After sua (9th line) T Before noMZis (11th line) T After ^uoil 
f 12th line) 7 After aapUoH and nee (14th line) ? 

> & 253. B. $ 131. R. XL. " & 2^ B. 4 111. 

«$240. B.Sll7. i«S224.R.2. B. $ 123. 

»$223. B.$112. "$100.1.2. B. $ 6. 1. 2d pwa. 

4$207.R.30. B.$35. "{20k B.$97. 

» $ 239. B. & 145. R. LVITt. »» I &5. via, B. $ 15. 12. 

•J 270. R. 3. B. $ 144. R, LVIL w } 278. R. 7. B. $149.06^5, 

Obe. 5. 17 I 249. 11. B. § 129. 

»§191.R.6. B.«89.6. ' isj251. B. « 121. 

• 6 183.5. B.«89.5.2. i* $ 323. 1. B.$ 150.1. 

• $261.1. B.$139.I. [explan. ■o$183.9.N. ki84^3. 
W»/i 206. (13.) B. $ 99. R, III. m 
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patres etiam, et avoB ; nee sepulchra legensl Tereoi^ ne memo* 
riani perdam; faia enitn ipaia legendi^, redeo in meinoriam 
mortuorum; nee vero quemquam^ senum oblitum quo loco 
tlicsaurum obruisset 

5. Sopl^idcleA ad summam senectutem tragCBdias fecit, qui, 
propter studium ci^ni rem tamiliarein neglig^re videretur, a filila 
lu judicium vocatus est Turn senex dicitur eam fabulam, 
qunjn in manibus iml)6bat, et proximo ecrips^rat, Oedipum Colo- 
n^uin recitasse judicibus, questsseque. Num illud carmen desipi- 
enti8 videretur^ ; quo recitato^ 8ententiis7 judicum est lil)eratus. 

6. O pneclarum diem^, cikta ad illud divinum animonira 
concilium ccBtumque proficiscar ! cumque ex hkc turbk et colluvi- 
one diac^dam! proiiciscarenimnon ad eos solCim viros de quibus 
ont^ dixi, sed etiain^ ad Catonem raeum,^quo^o nemo vir melior 
n^tus est, nemo pietate^^ pnestantior. 

7. Veuio nunc ad voluptates agrirolamm, quibus ego incredi- 
bilrter^s deiector; que nee ulla impediuntur senectute, et nuhi ad 
snpicutis vitam proximo videntur acced^re; habeut euim ratid- 
neru cum teri*4, quce nunquam recusat imperium, nee unquam 
sine usura reddit quod accepit 

8. Quanquam me quidem non fructus mod6, sed etiam ipsins 
terns vis ac natura delectat; quie cum gremio mollito ae ^uliacto 
semen sparsum^ ucrepit, prini&ni id occsecatumi coluljet; ex quo, 
occntio, f|uae hoc eii'icit, uominata est : deinde [semen] tepeliie- 
tum vniiore, et* compressu suo discindit, et* elicit lierbescentem*^ 
ex eo vir*ditatem ; qu<e nixa fibris*^ stirpium, sensim adolesciti^, 
cubrioque? erecta geniculate, vaginis? jam quasi puliescena 
inchidiuir; e quibus ci!im emers^rit, fundit frugem spici ordine? 
structam, et contra avium minorum morsus muuitur vallo arista- 
rum. Quid ego vitiumf satus, ortus, incrementa commemorem ? 
satiari delectatione non ])ossum, ut mece seneetutis requieteia 
obiectamentaque pemoscatis. 

9. Quarts restat causa, quae roaxlm^ ang£re atque solicltam 
bali^re nostram eetatem videtur, appropinquatio^^ mortis, quia 
ceit^ a senectute non potest long^ abesse. O mis^nim seneni, 
qui mortem contemnendam esse ^6 in tam long& cetate non vid6- 

* et— et, bothf and; supply terra. 

t vitium, gen. pi. of vitis, a vine, [^c)* 

» {•74.3. p. 245. B.«146.06».6. • « 2S8. 8. B. « 1 17. R- XXL (fiaa 

•J262.R.7. B.^140.O6».6. •4323.1. B.$iaO. 1. 

» } 275. II. B. & 147. R. LXIL » 6 256. B. « 120. R. XXXTV. 

esplaa. n 1 2.W. B. i 128. R. XXXIV. 

« « 239. B. fi 145, R. LVJU. » 1 192. II. 2. B. & 89. II. 2. 

»}265. B. $ 141. Sp. R. VI. » J 187. II. 2. B.J88.2. [Oftf.! 

! }*5I- B. J 146.R.LX. w $245. 11. B. $ 121. R. XXVI 

M«47. B.{129 WJ204. B. « ^. 

M$162.15. B.$m9 
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rit! qu» aut plan^ negligenda egt\ si omiiiDd extinguit attfrnanii 
aut etiam optanda, si aliqu6 eum dedacit ubi sit futurus fetenius* 
Atqui tertium ceit^ nihil inveDiri potest Quid i^itur timeam, 
si aut noQ miser post mortem aut beatus etiam tuturus sum? 
quanquam quia est tam stultus, quamvis adolescens, cui sit 
exploratum, se ad ves^i^rem esse victurum?^ quin etiam setas ilia 
multo3 plures quam nostra mortis casus^ liabet ; ikcilius in morlxMi 
inciduut adolescentes ; graviuscgrotaiit; trifltiu8curantur;itaque 
pauci veuiunt ad seuectutem. 



CHAP. IV. 

MisceTlcmeous Selections. ^ 

1. Epaminondas, ciim vicisset Lacedremoniofl apud Mantin€- 
am, siiriulque gravi vuiii^re exanimari vidnret, ut primiim dispex- 
it, qatesivit, saivus-ne esset cly[)eus? cum stdvum e8se flentes 
8ui respondissent, rot^vit, essent-ne fusi hostes? Ci^mque id 

Siioque, ut cupiebat, audivisset, evelli juasit earn* qua^ erat tnuis- 
xiis, ha8tam'\ Ita multo sanguine? profiiso, in Itetitia et victorid 
est mortuus.* 

2. Dionysius mnjoi* Sicilife tyrannus ipse indicavit qnAm esset 
beatus. Nam cum qiiidam^ ex ejus tissentatorrhns^, DamOcies, 
commemoraretln sermone copias ejus, opes, mnjeKtatem domi- 
Aatiis, rerum abundtmtiam, magnificentiam fc^lium regiarum; 
negaretque unquam beatiorem quemquam fuisse: Vis-ne igitiir^ 
>Dquit, Damdcle'o, quoniam hsec te vita delectat, tpsef eandem 
degustare, et fortunam experiri meam? Ciim ee ille cupfire 
dixisset, collocare jussit^^ homtnem in aureo lecto, strato pulcher- 
rfmo textili stragillo?, mngniflcis operibus^^ pi(;to; abslcosque 
oomplures ornavit argento^ auroque ccelato. Turn ad mensam 

* No, I. What is a period ? $ ^0.— B. & 94. 10. Does the first compound 
sentence in No. 1. contain a regular period ? ^ 280. 1.— B. ^ 94. 10. How 
many simple propositions in the period 1 & 203. Id— B. ^ 94.' 4. Which is 
the leading member? ^ 203. 3. Which clauses denote time 7 How many 
Terbs in No. 1. are in tne subjunctive 1 Give the reason in each instanca. 

t Ip»e, intensive, yourself: to ipu, the Subj. Nom. oivit,doymiyowr9t(f 
wish? etc. 

» $162.15. B.&79.9. •}'207.R.83. _ 

*vivo, [5. »$212.R.2.N.4. B.S107.B.X 

s & 256. R. 16. (2.) B. 4 132. Obs. Obs, 8. 

« 4 229. B. 4 116. ><» 4 81. (smaU ^rpe) «o& 

•4239. B. 4 145. R. LVHL nle.thskmg. 

•4247. B.4 129. »4S4aL £4120^ 

V42&7. B.4146.R.LX. 
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eximid fbrmlL^ pu6ros delectos jussit consistgre, eosqiie nutum 
lUiUB intuentes diligenter niitiistrare. Ad^rant imgucnta, coronae : 
incendebantur odores: mensse conquisitisslfmis epulis^ exstrue- 
banttir. Fortunatus sibi DamCcles videbatur. In hoc medio^ 
apparatu fulgentem gladium e lacuiidri, seta equiuS, aptum, 
demitti jussiH, ut impenderet illiusS beati cervicibusS. Itaque 
nee pulchros illos ministratores adspiciebat, nee plenum aitis^ 
argentum : nee maniun porrigebat in mensam. Denique exora- 
vit tyrannum ut abire licerets, qudd jam beatus noUet esse. Satis 
videtur declarasse Dionysius, nihll^ esse ei beatum, cui semper 
allquis terror impendeat 

3. Persse liberos suos a quinto^o anno ad viceslmum^o tertium 
edocebant, equitare, sagittas arcu mittfire, vera loqui* Turpissl- 
mum apud eos habebatur, mentiri. Secundum mendacium 
turpitudlniii erat ses nlienum; maxim^, qudd, qui SBre alieno 
obstringltur, menjacio^^ obnoxius esse soleat, et scepissImA verba 
pro re darei3. Justitiami* quoque lib6ri Persarum edocebantur 
a pueritia. Nam quemadmodum pufiri in Grecia, in scholas 
Itabant^^, literarum liberaliumque artiuin^^ discendarum eausa; 
sic apud Persas pu^ri scholas frequentabant^^, ad accipiendam 
justitise disciplinam^s. Quam^? ut citii^ks et certius discerent, 
non solium eorum animisms preecepta justitiee inculcabantur, sed 
docebnntur etiam justas ferre sententias de iis, quae inter ipsos 
exoiiebantur, controversiis^d, et legitimas pro cujus delicti mode 
poenas constituSre. Itaque bonum diei partem impendebant 
public^ justitise praeceptores audiendis dijudicandisque puerorum 
disceptationlbu^. 

4. Qu^m multos scriptores? rerum suarum magnus ille Alex- 
ander secum habuisse dicltur ! Atque is tamen, quum in Sigeo 
ad Achilhs tumulum adstitisset, O fortunate, inquit, adolescens, 
qui tuee virtutis Homerum prsBConem inven^ris! et ver^, nam, 
nisi llias ilia exstitisset, idem tumulus, qui corpus contex^rat, 
nomen etiam obruisset Quid.^^? noster Magnus [Pompeius], 
qui cum viitQte fortunam adaequavit, non-ne l^eoph^em Mity- 
lenseum, scriptorem rerum suarum in concione militum, civitate 
donavit? 

1 5 211. R. 6. B. J 106. R. VII. " { 227. and R. 2. and 3. B. & 114. 

• J 249. 1. B. 5 125. and Obs. 4, 

• ^ 205. R. 17. B. $ 98. Oba. 9. » $ 222. B. $ 111. see explan. 
^ 1. e. ^ king. >' verba, etc. to deceive. 
•$107. B. §20.4. W&234. 1. B. $ 124. 
•$224. B.$112. Sp. R.IV. "§145.11.1. B. $ 44. H. 

T $ 213. R. 1. (3.) B. § 107. R. XI. ?• J 275. II. B. § 147. R. LXH 

• $ 273. 2. B. $ 145. R. LVIII. " {229. B. 6 116. 
06».5.3d. [1. wS224. B.4II2.R.V. 

» & 273. B. 6 145. R. LVIH. OS. « $ 241. B. I 136. R.XLIX. 
» J 119. II. B.§24.II. ■•$275. in. ft. 4. B. § 147. 05t.5 
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5. Terra uniyersa locata est in medift mundi sedc, sollda et 
globdsa, et yestita floribus^, herbis, arboiibua, fruglbue^; quorum 
omnium incredi bills multitudo, insatiabili yarietate^ disdnguitur. 

6. Adde hue, liquores perlucidos amnium, riparum yestitus 
yiridissimos, speluncarum concayas altitudOieE^, sazdrum as- 
peritates, impendentium montium altitudlnes, immensitatesque 
camponim; adde etiam recondltas auri argentique yenas, infi- 
nitam yim marmdris. Quae yer6 et qu^m yaria genera bestiarum ? 
qui yoldcrum lapsus, atque cantus ? qui pecddum jtaBtaa ? 

7. Quid^ jam de homlnum gen^re dicam ? qui quasi cultdres 
teme constitQti non patiuntur eam nee immanitate beluarum 
efierari nee stirpium asperitate yastari ; quorumque operibus^, 
agri, insiilfe, littor&que, coUacent, distincta tectis^, et url^bus. 
Quae^ si, ut animis^, sic oculis^ yidere poss^mus, nemo cunctam 
intuens terram^, de diyini ratione dubitaret 

8. At yer6 quanta maris est pulcfaritado? qusB multitado et 
yarietas insularum ? qusB amoBnitates orarum, et littdrum ? quot 
genera, qu^que disparia partim submersarum, partim fluitan- 
tium, et Jnnantium beluarum,* partim ad saxa natiyis testis 
]nhfBrentium.t 

9. Sol, cujus magnitudine3 multis partH^ue^ terra suporatur, 
oircum eam ipsam yolyltur, isque oriens et occidens, diem noo- 
temque conficit, et mod6 acc^dens, tum autem recftdens, binas 
in singCtlis annis reyersidnes contrarias facit. 

10. Luna autem, quie est, ut mathemalSci ostendunt, major 
qu^ dimidia pars teme, iisdem spatiis yagatur, quibus sol; 
sed tum congrediens cum sole^, tum degrediens, et^ eam lucem, 
quam a sole acc6pit, mittit in terras, et^ yarias ipsa mutationes 
lucis habet 

11. Hae stellee, quas yagas^ dicimus, circum terram ieruntur, 
eodemque modo oriuntur et occldunt; quarum motus tiun inci- 
tantur, tum retardantur, siepe etiam insistunt Quo spectacOlo^ 
nihil potest admirabilius esse, nihil pulcfarius. 

* behianimUmitB genera, 

t tfiAorenlttiifi, part. gen. pi. and agrees with bduarum. 

\ 249. 1. B. $ 126. 7 & 249. m. cum denote! aooom. 
323.1.(l.j B.& 150.1. paniment 

247. B.&129. •^278.R.7. B. $ 149. 0&t.fi. 

229. bA 116. • 6 230. and R. 1. loAtcft tot eaB 
»274.I. B.$146.R.LIX.Rem. vfondermg, 

L 256. R. 16. (2.) B. $ 132. R. >« $ 256. B. $ 120. R. XXIV. 

kun. jg 
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CHAP. V. 

The Death of Cicero. 

[From Paterculufl.] 

1. Furente detnde Antonio^ siniulque LepTdo^ Ciesftre^ repu|^ 
nnnte, set! fi-ustra adversus duos, iustauratum* Suilaui exeiiiph 
niahim, proscription. Niliil tain indignum illo tempdre, fuir, 
qiiam quod ant Caeaar aliquem proscritere coactus est, aut ab 
ullo Cicero proscriptuB est Abscissafque scelSre^ Antonii vox 
publica est, cCim ejus salutem nemo defendisset, qui per tot annos 
ct^ publicamt civitatis, et privatam civiuni de&nd^rat Nihil^ 
tamen egisti, M.^ Antoni. kapuisti tu M.^ Ciceroni? lucem solid- 
tarn, eetatem senilem, et vitam miseriorem, te^ principe, quim 
sub te, triumvln^, mortem^ fiiinain yer6 gloriamque fiictdnim 
at(]ue dictoruna ade6 non abstulisti ut (as) aux^ris. 

2. Vivit vivetque per omnem swculdrum ineinoriam; dumqtie 
hrH% vel fiirte^ v^l providential, vel utcunque constitiituni rerum 
naturse corpus, quod ille f)en^ solus Ronianonun aninio vidit, 
jn^nio coniplexus est, e]oc|uentia illuininavit, nianfbit incolonne, 
coiuitcm vevi sui laudeni Ciceroiiis tmliet; oniuisf|ne poxleritus 
illius ill te scripta mirabitiu*, tuuin in eum fiictum exsecraUtiir.} 

* Supply est, loof remoecf, etc. 

fal Fcissa est vox, the voice qf the people woe kuehed by, eto. 

i Supply eahUem. 

9 No. t. What is the subject of vivit f What is the sense nf hoc rerum 
nature corpuef With what does eonstihiium agree, and by what is it lim- 
ited ? With what does the adjective kieohme agree 1 What ib the subject 
of trahet 1 To what word does stit refer ? 

»J257. B.&U7.R.LX. • 6U6.R.4. B.$120.O»i.SLl(rt,Sd. 

» \ 204. B. I 97. • I 35M. Mamu, 

• \ tVI. B. $129. T i «J4. R. f. B. S 123. 
«if78.R.7. B.$i49. 06f.fi. •\fbr¥i.l. B. j 146. Oftt. la 



VOCABULARY. 



^r. 


ABBR£V] 

adJQCtire. 
adverbi 


[ATION 

gen. 

Tmpera. 


c. 


comparative. 


oonj. 


conjuiKtioo. 


indec 


def. 


defeciive. 


m. 


dep. 


deponent. 


num. 


dimin. 


diminutive. 


part 


dOL 


distributive. 


pert 






prep. 



froquepL frequentative. 



genitive. 

eerund. 

TmpersonaL 

Inceptive. 

indeclinable. 

masculine gemkr. 

numeraL 

participle. 

perfbci tenae. 

prepotfiiioik 



^, ab, prep, from^ hy ; a is used 
only before words begrinningr 
with a consonant, ab for the 
most part before vowels, and 
sometimes before consonants. 

Abacus, -i, m. a sideboard. 

AbdQco, -6re, -xi, -ctum, to take 
or conduct away^ to remove. 

Abeo, -ire, -ii and -Ivi, -I turn, to go 
aioay, to go, 

Aberro, -are, -&vi, -atum, to stray 
front, to wander, 

Abhorreo, -ere, -ui, to abhor. 

AWgo, -fire, -egi, -actum, to drive 
nioatj, to lead away. 

Abjicio, -fire, -jfici, -jectam, (ab 
and jacio) to cast away. 

Ablatus, -a, -am, part, (auf^ro) 
taken away, withdrawn. 

Abluo, -fire, -lui, -laltum and la- 
tum, to wash, to pwify. 

Abrasus, part, from abrftdo, -fire, 
-si, -sum, shaven off, shorn. 

Abscissus, part, from abscindo, 
-fire, -tcldi, -scissum, to cut off. 



Absens, (from ab and ens, pres« 

part, of sum not in use), absent, 
Absoiyo, -fire, -solyi, -solatum, 

(ab and solvo) to unloose, to ac" 

quit. 
Abstineo, -fire, -stinui, -stentuni, 

(abs and teneo) to keep from, to 

abstain from, 
Abstali, perf. tense from auftro, 
Absum, -esse, -fui, to be absent, 
Abundantia, -s, abundance, plenr 

ty. 
Abator, -i, abasus sum, to abuse. 
Ac, conj. and, as. 
Acca, -83, ^eca Laureniia, the 

wife of Faustalus and nurse of 

Romulus and Remus. 
Academia, -as, an academy. 
Acc^do, -fire, -essi, -essum, to go 

to, to go, to enter upon. 
Accendo, -fire, -di, -sum, to kin* 

die, to set on fire. 
Accensus, part, ^om accendo, 

kindled, lit. 
AccTdit, used impersonally, U 

happens. 



a\i8 



ACCIDO — ADOLESCO. 



As«Tdo, -Cre, -Idi, to happen, 
Accipio, -6re, -epi, -eptum, to re* 

ceivCf to learn. 
Accio, -Ire, •Ivi, -Itum, to tend 

for^ invite, 
Accip!ter, -cipTtris, m. a hawk. 
AccItuB, -a, -urn, part, (aecio) 

sent foTy invited. 
Accumbo, -Sre, -cubui, -cubltum, 

to sit down at table, to recline. 
Accurate, ady. correctly, distinct- 
ly- 
Accurro, -Sre, -curri and -cucurri, 

-cunum, (ad and curro) to run, 

to repair to. 
Accaso, -are, -Ayi, -fttum, to ac- 
cuse. 
Acer or acris, -is, -e. adj, sharp, 

eager, courageous, 
Acerbus, -a, -um, sour, hitter, 

harsh, morose, 
Acerrlm^, adv. sup. deg. from 

acrlter, most fiercely, very 

sharply. 
Acervus, -i, a heap, 
Achtei, -0rum, the inhabitants of 

Jichaia, 
Achilles, -is, m. AehiUes, (a fa* 

mous Grecian hero). 
Acies, -ei, f. lit. a point, edge : an 

army. 
Acquiro, (ad and quiero), -Sre, 

-quisiyi, -quisltnm, to acquire. 

to obtain. 
Acti&cus, -a, -um, at or of Actium, 
Actio, -onis, f. an action. 
Actus, -a, -um, part, (ago) done, 

performed. 
AcOtus, -a, -um, sharp, shrewd, 

subtile, ingenious. 
Ad, prep, to, for, towards, at; 

usque ad, even to, as far as, 
Addico, -<re, -dixi, -dictum, to 

give up, to adjudge; ares; to 

approve, consent. 
Adtequo, -ftre, -Evi, -atum, to e- 

qual, to level. 
Aaed ady. so mueh\ qukm, so 

much as, even. 



Addictus, part, (addico), eoi»- 
demned. 

Addo, -ere, -didi, -dltnm, to add^ 
to join to, 

Addaco, -fire, «>uxi, -uctum, to 
conduct; adducfire in dubita^ 
tidnem, to caU in question. 

Adeptus, -a, -um, (adipiscor) ob- 
tained, acquired. 

AdfUtim, and aff^tim, ady. abun- 
dantly; adALtim homlnum, 
men enough. 

Adf^ro, and afi%ro, -ferre, attiili, 
allatum, to bring, to/arry. 

Adhsreo, -£re, -hiesi, -hesum, 
to adhere to. 

Adhibeo, -ere, -ui, -Itum, to use^ 
to employ ; auspicia, to have re- 
course to divination, 

Adhuc, ady. as yet, thus far* 

Adipiscor, -ci, adeptus sum, dep. 
to obtain, to acquire. 

Adjicio, -ere, -jeci, -jectum, to 
cast towards, to cast down. 

Adjotus, -a, -um, part, (adjavo) 
assisted. 

Adjavo, -are, -javi, -jotum, to as- 
sist, to aid. 

Administro, -ftre, -ftvi, -fttum, to 
attend, to serve. 

Admirabllis, -is, -e, wonderful, 
worthy of admiration. 

Admiratio, -5niB, f. admiration. 

Admlror, -ftri, -fltus sum, dep. to 
admire, to wonder; admirfttus, 
admired; admlrans, wondering, 

Admitto, -ere, -Isi, -issum, to adr 
mit. 

Adm5dum, ady. as yet, very. 

Admoneo, -ere, -ui, -monltum, to 
remind, to warn, admonish. 

Admoveo, -ere, -m6vi, -mdtum, 
to apply, to bring to. 

Adolescens, -entis, m. and f 
youth; also an adj. youngs 
growing. 

Adolescentia, -m, youth, 

Adolesco, -ere, •olevi, adoltoiik 
to grow up. 



. AIXJPBBIO — AGRESTIS. 
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Adoperio, -Ire, -operui, opertum, 

to cover. 
Adopertus, -a, -urn, (adoperio) 

covered. 
Adorior, -oriri, -ortus sum, dep. 

to attack^ to accost. 
Adsci'ibo, -ere, -scripsi^-scriptum, 

to join, to add, to annex. 
Adspergo, See Aspergo. 
Adspicio, -6re, -spezi, -spectiim, 

to look to, to observe, to see. 
Adsto, -are, adstlti, to stand near 

or by. 
Adsunif.-esBe, -fui, to be present, 

to be tfiere, to assist. 
Adsamo, See Assumo. 
Adulfttor, -dris, m. a flatterer, 
Adultas, -a, am, part, (adolesco) 

grown up. 
Adaro,-gre, -ussi, -ustum, to bum. 
Advenio, -Ire, -veni, -ventum, to 

come. 
Ad versa res, adversity. 
Adversos, -a, -um, opposite, adr 

verse, 
Adversus, prep, against, 
AdvocatUB, -a, -urn, part, sent far, 

called. « 

Advoco, -are, -avi, -atnin, to eaU 

to, to send for, to convene. 
Advofo, -are, -avi, -atum, to fly to, 

to run to. 
Aedes, -ium, pi. a house. 
Aedes, -is, a temple, a dwelling. 
Aedifico, -are, -avi, -atom, to 

build. 
Aeger, sgra, tegrum, sick, lame, 
Aegeria, m, Aegeria, the goddess 

of a fountain near Rome. 
Aei^rd, adr. unwillingly, impa- 
tiently ; ferre, to bear with dis- 
pleasure, 
Aegritado, -Inis, f. sorrow. 
Aegroto,-are,-avi,-atum,20 be sick. 
Aegypti, -drum, the Egyptians, 
Aegyptns, -i, f. Egypt. - 
Aequalis, -is, -e, equal, 
Aequ6, adv. eqaxMy ; ssqu^. ae 

tkssamtas^ 
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Aequltas, -atis, f. equity. 
Aequus, -a, -um, equal, just 

equo plus, more than is proper, 

in fequo, on a level, equal. 
Abt, aSris, ni. the air, 
Aes, leris, n. copper, money; »■ 

alienum, debt. 
Aesculapius, -ii, Aesculapius,(th» 

son of 'Apollo.) 
Aestas, -atis, f. summer, 
Aestimatur, it is esteemed. 
Aestlmo, -are, -avi, -atum, to esti* 

mate, to esteem. 
Aestus, -fts, m. heat. - 
Aetas, -atis, f. age, life. 
Aeternus, -a, -um, eternal, tm- 

TM^rtal, 
Aevum, -i, n. an age 
Afl^ro, see adf^ro. 
Afficio, -Sre, -f^ci, -fectum, (ad 

and facio) to affect ; malo, to 

punish. 
Affirmo, -are, -avi, -atom, (ad 

and firmo) to affirm, to confirm, 
AffixuB, part, laid up, from afflgo, 

-£re, -izi, -ixum, to affix, to at* 

tach to, (ad and figo). 
Afhcanus, -i, 4fricanus, (the ag- 
. nomen of Scipio). 
Ager, agri, m. aflM, territory, 
Agesilaus, -i, AgesUaus, king ot 

Sparta. 
Aggredior, -di, -gressus, dep. to 

go to, to attack. 
Aggressus, -a, -um, part. dep. ol- 

taeking, assailing. 
Agitator, -Oris, m. a driver. 
Aglto, -are, -avi, -atum, to setim 

motion, to revolve. 
Agnltus, -a, -um, part, (agnoteo) 

recognized. 
Agnosco, -ere, -novi, -agnltum, 

(ad and nosco) to know, to reo* 

agnize. 
Agnus, -i, a lamb. 
Ago, -fire, -egi, -actum, to jut, to 

do, to spend,to manage^o agree, 
Agrestis, -is, -e, rural, unciviU 

ized. 
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AGRICOLA — ANNUO. 



Agricola, •», a peasant^ husband- 
man. 
Aio, a dcf. verb, to say. See 

Grammar. 
Ala, -s, a wing, an arm. 
Alba, -e, Mba Longa^ a city in 

Latium. 
Albani, -Orum, The Albans, 
Albanus, -a, -um, Alban. 
Albus, -a, -um, toJdte. 
Alcibi&des, -is, AlcibiadeSj (a 

distinguished Athenian). 
Alexander, -dri, Alexander. 
Alicund^, gdv.from some place. 
Alifinus, -a, -um, belonging to a- 

nother, another's. 
Aliquando, adv. sometimes, once, 

at a certain time. 
Aliquantum, adj. neut. gen*, some 

part, a little, from aiiquantus, 

-a, -um. [any one. 

AlTquis, alTqua, alYquid, some, 
AlTqu6, to some place. 
Aliquot, indec. adj. some, severed. 
Alius, -a, -ud, another. 
Allatus, -a, -um, part, (adfero), 

brought. 
Allectus,-a,-um, (allicio) enticed. 
Allevo, -are, -avi, -atum, to lift 

vp, to relieve (ad and levis). 
Allicio, -Sre, -lexi, -lectum,to cd- 

lure. 
AllTgo, -are, -avi, -atum, to bind 

(ad and ligo). 
Alloquor, -luqui, -locOtus sum, 

dep. to address, to accost (ad 

and loquor). 
Alo, -6re, alui, alTtura, to nour- 
ish, to cultivate, to preserve. 
Alter, -fira, -drum, one of two, 

the other; alter — alter, the one 

— the other. 
Altitudo, -Inis, f. height, depth. 
Altus, -a, -um, high, deep, loud, 
Alveus, -i, a channel. 
A mans, -antis, adj. fond of. 
Ambitio, -dnis, f. ambition, 
Ambo, -8B, -o, adj. both, 
Amicitia, -ss, friendship. 



Amicttlum, -i, a small outer gar- 
ment, a covering. 
Amicus, -a, -um, friendly. 
Amicus, -\, a friend. 
Ami^to, -fire, misi, -missum (a 

and mitto)^ to lose, to throw 

away, 
Amnis, -is, m. sometimes f. a 

river. 
Amoenltas, -atis, f. pleasantness^ 

delightfulness. 
Amor, *oris, m. love, fondness, 
Ampius, -ii, Ampius. 
Amplector, -ti, -plexus sum, dep. 

to embrace. 
Amplexus, -a, -um, part, (am- 
plector) ernbracing. 
Amplius, adv. m^re, further. 
Amplius, nom. and ace. n. comp 

of ampius, more. 
Ampius, -a,-um, large, extensive, 
Amulius, -i, Amulius. 
All, conj. whether. 
Anceps, -cipitis, adj. doubtful^ 

uncertain. 
Anchlses, -oe, Anchises, the fa^ 

ther of ^neas. 
Annlle, -is, n. a shield, 
Ancilla, -s, a maid servant, 
Ancora, -ee, an anchor. 
Ancus, -i, Ancus, fourth king of 

Rome. 
Ango, -Sre, anxi, to pain, /larass^ 

disquiet, 
Anguis, -is, m. and f. a snaks^ 

serpent. 
Anien, -enis,, and Anio, -Onis, 

Anio (a river in Italy). 
Anima, -», life. 
Animadverto, -gre, -rti, -rsum, to 

perceive, to observe. 
AnTmal, -alis, n. an animal 
Animans, -antis, a living beings 

an animal. 
Animus, -i, the soul, mind. 
Annecto, -ere, -nexui, -noxum 

(ad and necto), to annex. 
Annlbal, same as Hannibal. 
Annuo, -fire, -ui, to consent. 



AIOnJB — ARCVO. 



211 



Aiutiis, -i, a year» 
Anser, -Sris, m. a goose. 
Ante, prep, before, 
Antea, adv. before^ in time past. 
Antecello, -fire, to exeel^ to sur- 
pass. 
Antefero, -ferre, -tOli, -latam, to 

carry brfore^ to prefer. 
Antepono, -fire, -osui, -osUnm, to 

place before^ to prrfer^ (ante and 

pono). 
Antequam, adv. before that; the 

aiUe is oflen separated from 

qtUim by intervening words. 
Antiochus, -i, Antiockus (a king 

of Syria). 
Antisthfines, -is, Antistkenes (an 

Athenian philosopher). 
Antonius, -ii, .Antony (the enemy 

and murderer of Cicero). 
Anus, -i, f . an old woman ; used 

as an adj. advanced in years. 
Anxius, -a, -um, anxious^ eon- 

cemed. 
Aper, apri, m. a vnld boar, 
Aperio, -Ire, -erui, -ertum (ad and 

pario), to open. 
Apertus, -a, -um, open 
Apollo, -Inis, m. Apollo (the god 

of music, poetry, etc.). 
Apparatus, -fts, m. enlertainTnent^ 

parade^ display- [spread. 

Apparatus, -a, -um, prepared^ 
Appello, -are, -avi, *atum, to eaU^ 

to address^ to accost (ad and 

pello). 
Appendo, -fire, -pcndi, -pcnsum, 

to attach tOj to lumg to. 
Appfitens, part, desiring earnest- 
ly^ coveting (ad and peto). 
Appfitens, -entis, adj. eager for^ 

fond of. 
Appius, -ii, Appiiis^ (a Roman 

pro^noinen). 
ApplTco, -are, -avi, -atum, to ap- 

ply, to cast. 
AppOno, -fire, -osui, -osltum, to 

place near^ to set before (ad and 

pono). 



Apposltus, -a, -am, part, placed 

before (appdno). 
Approbo, -are, -avi, -atum, to ap* 

prove. 
Appropinquatio, -dnis, an ap' 

proachingj a near approach. 
Appropinquo, -are, -avi, -atum, 

to draw nigh, to approach (ad 

and propinquo). 
Apt^, Sidy, fitly, 
Aptus, -a, -um, adapted, fitted^ 

suspended, suitable. 
Apud, prep, at, toith, in, to. 
Aqua, -SB, voater. 
Aquatio, -On is, f. a watering , a 

watering place. 
Aquillius, -ii, AquUlius, 
Ara, -ae, an altar. 
Arabes, -um, the Arabs. 
Aratrum, -i, n. a plough. 
Arbiter, -tri, a witness. 
Arbitror, -ari, -atus sum, to b^ 

lieve, to think. 
Arbor and arbos, -oris, a tree. 
Arceo, -fire, -ui, (sup. wanting) 

to drive away, to keep off. 
Arcesso, -fire, -ivi, -Hum, to send 

for, 
Arcessltus, -a, -um, part, sent for, 

sumtaoned, 
Archias, -is, m. Archias, a poet. 
Archytas, -ae, Archytas (a d stln- 

guished philosopher of Taren- 

tum). [bow, 

Arciis, -As and sometimes -i, a 
Ardeo, -fire, -arsi, -arsum, to bum, 

to be on fire, 
Arduus, -a, -um, lofty, high. 
Argentaria, -ee, the profession of 

a banker; argentariam facfire, 

to follow the profession of a 

banker. 
Argentarius, -ii, a banker. 
Argentum, -i, n. sUrer. 
Arglvus, -a, -um, Gtecian. 
Argon, nom. and ace. n. Argos (a 

ciiy of Peloponnesus). 
Arguo, -fire, -ui, -Qtum, to prove^ 

to accuse. 
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ARI0VI8TUS — AUxnitrM. 



Arioristut, -i, Jtriomstus, 

Arista, -e, heard of grain. 

Aritttieus, -i, ArisUsua (a king of 
Arcadia). 

AritiUdes,-i9, JlrUtides {kh. Athe- 
nian called the jast). 

Aritftippus, -i, Aristippus (a phi- 
losopher of Cjrene). 

Aristotiles, -is, Aristotle (a fa- 
mous philosopher of Stagira). 

Arma, -brum, n. pi. arms, 

Arinati, -drum part. arme<((men) 
soldiers. 

Armenius, -a, -um, Armenian. 

Arniilla, -ss, a bracelet. 

Arreptus, -a, -um, part, seized^ 
from arripio. 

Arripio, -6re, -ripai, -reptnm, to 
seize (ad and rapio). 

Arrogans, -tis, adj. arrogant; 
part, claiming. 

Arrogo, -Are, -avi, -atom, (ad and 
rogo) to elaim<, to assume. 

Ars, artis, f. art, profession. 

Aruns, Aruntis, Arwn». 

Arx, arcis, f. a dtadsl, 

Asia, -e, Asia. 

Asiatlcus, -a, -um, Asiatic. 

Aslnus, -i, an ass. 

Aspergo, -fire, -persi, -penmm, to 
sprinkle. [ness. 

Asperltas, -atis, roughness, wild- 

Aspernor, -ari, -atus mm, dep. 
to reject, to slight. 

Aspis, -idis, f. an asp. 

Assecatus, part, from assSquor, 
having o6<atn«d(ad and sequor). 

Assentator, -dris, m. a flatterer. 

Assfiquor, -i, assecatus sum, dep. 
to obtain (ad and sequor). 

AstQtus -a, -um, toary, cunning, 
artful. ^ 

Assflmo, -8re, -8ump8i,-famptiim, 
'and -sumsi, -sumtum, to take, 
to assume. 

Ajiylum, -i, an asylum. 

At, conj. but, yet. 

AthensB, -arum, Athens. 

Athenienses, -ium, the Athenians, 



Atque, conj. and (ad and que). 
Atqui, conj but, out yet. 
Atroz, -ocis, adj. cruel. 
Atttca, -8B, Attica (a province of 

Greece). 
Attici, -orum, tJie Athenians. 
Attlcus, -a, -um, Attic, Athenian. 
Attlcus, -i, Atticus (a distin- 
guished Roman). 
Attingo, -fire, -tTgi, -tactum, to 

touch, to be concerned in, or en 

gaged about. 
Attius, -ii, Attius. 
Attrltus, part, toom of, from at- 

tfiro, -fire, attrlvi, attrltnm, (ad 

and tero). 
Atttilt, see adf^ro. 
Auctor, -oris, an author, adviser. 
Auctoritas, -atis, f. authority, in- 
fluence. 
Auctus, -a, -am, (augeo) in 

creased. 
Audacia, -e, boldness, audacity. 
Audax, -acis, bold, brave, daring. 
Audeo, -fire, ausus sum, to dare. 
Audio, -Ire, -Ivi, -Itum, to hear. 
Auditus, part, from, audio, heard. 
Auf^fo, -ferre, abstflli, ablatum, 

to take atoay (ab and fero). 
Aufu^io, -fire, -ntgi, to flee from^ 

to flee. 
Augeo, -fire, auxi, auctum, to 

increase, to advance. 
Augur, -tiris, m. an augur, a 

priest. 
Augurium, -ii, an augury, an 

omen, drawn from the flight^r 

singing of birds. 
Augustus, -a, -um, adj. august^ 

majestic, saered. 
Augustus, -i, Augttstus CiBsar. 
Aureus, -a, -um, golden, 
Auris, -is, f. the ear. 
Aurum, -i, n. gold, 
Ausus, -a, -um, part, (aadeo) 

daring. 
Aut, conj. but, or. 
Autem, conj. but, also, likewise 
Auzilium, -ii, n. aid, help. 



AVARITU CANn. 



213 



Avaritia, -ic, avarice, \ 

A varus, -a, •um, covctoug^ avari- 

cioHS 
Ave ! hail ! from aveo, or haveo, 

-6re, to be well or kajipy. 
Averto, -6re, •erti, -ersum, to 

ancfty to turn away (ab and 

vert'O 
AvicQia, -OB, a Utile bird. 
Avis, 'is, r. a bird. 
Avoid, -are, -avi, -atam, to fiy 

away, 
Avus, -i, a grani\fatker^ ancestor. 

B. 

Babylon, -unis, Babylon, 

BucQliis, -i, a staff. 

lialbus, -a, -uiii, stammering. 

Jiarba, -le, a beard. 

Barbaria, -ce, an uncivilized eoun- 

try (any country out of Greece 

and Italy). 
Barbjirus, -i, a barbarian. 
Barbatus, -a, -urn, having a 

bfMrdj bearded. 
Bard us, -a, -uin, stvpid. 
Jii'atitado, -Inis, f. happiness. 
Bcatus, -a, -uni, happy. 
Jk>l<ras, -arum, the Belgians* 
RiA li r uHUS, warlike, 
Bi'llii^Sro, -are, -avi, -atum, to 

wa)re war^ to carry on war 

(bi'lluin and gero). 
Bellua and belua, -as, a bcasty a 

titonsttir. 
Bolhnn, -i, n. war, 
H^ni\ adv. well^ prospcroyshj, 
Bi'neficinin/-ii, n. a kindness^ 

famtr (bene and facio). 
JSene.volontia, -Oi, benevolence. 
lUMiijruc, adv. kindly. 
Bcstia, -n», f. a wild beast. 
Bibd, -£re, bibi, bibituni, to drink. 
Biduuni, -i, n. the period of two 

days. 
Bini, -a*, -a, distrib. num. adj. 

two by two, two. 
Blandilia, -ic, fiattery. [tering. 
Blandus, -a, -um, caressing^ jZai- 



BoBoti, -6rain, and -ikm, the Bmo 

tians. 
Bona, -orum, n. good qualities 

goods, gifts. 
Bonum, -i, n. a good. 
Bonus, -a, -um, good; comp 

melior, sup. optlnius. 
Bos, bovisy m. and £. am ax or 

cow. 
Brevis, -is, -e, short, brief. 
BreyTtas,-atis,f. shortness jbrevity. 
Brutus, -i, Brutus, (tlie assassin 

of CoBsar). 
Buccino and buclno, -are, -aviy 

-atum, to sound a trumpet. 
Buccinavit, impers. the trumpet 

sounded. 
Bulla, -IB, a bubble, an amulet. 

C. 

Cachinnos, -i, a loud laugh. 
Cad&ver, -«ris, n. a dead body. 
Cado, -ere, cecTdi, casum, to'faU. 
CadQcus, -a, -um, transient. 
CoBcina, -oe, Ouina (a Roman). 
Coecus, -a, -um, blind. 
Cssdes, -is, f. murder, deaUi. 
Ciedo, -$re, cecidi, coesum, to eut^ 

to cut down, to kill, to destroy. 
Cielatus, -a, -um, part, embosseil^ 

carved, from ca»lo, -are, -avi, 

-atum. 
Colli us, -i, Ctrlius (a Roman). 
Cossar, -arts, m Cwsar (the most 

celebrated of the Roman gen* 

eralii). 
Cssus, -a, -um, part, slain. 
Costgrus, -a, -um, the other, ths 

rest. See cet£rus. 
Ca?t6ris, abl. in other resjteets, 
Calamltas, -atis, f. injury^ loss. 
Caleo, -ere, calui, to be warm. 
Callldus, -a, 'Um, skilful, shreu)d^ 

crafty. 
Camillus, -i, a Roman. 
Campus, -i, a level plain, ojten 

field, a plain (as Maralhon). 
Cancer, -cri and cfiris, a cndt. 
Canis, -is m. and f. a dog. 



214 



CANius — csRvrr. 



Canius, -ii, Canius (a Roman). 

Cano, -£re, cec'fni, cantnm, to 
sing, 

Cantus, -fts, m. singings crowing. 

Capiendi, get. gen. from capto. 

Capio, -ire, eepi, captum, to take, 
to derive. 

Capita lis, -is, -e, capital^ deadly. 

Capitoliam, -ii, the Capitol (the 
splendid temple of Jupiter in 
Rome, upon the Tarpeian 
mount). 

Capra, -©, Capra (a marsh or 
lake near Rome). 

Capni, -8B, a she goat. 

Captlva, -IB, a captive. 

Captarus, -a, -um, fut. aet. part, 
from capio, ahovJt to derive. 

Captus, -a, -um, perf. pass. part, 
from capio. 

Caput, capTtis, n. a head. 

Carbonari us, -ii, a collier. 

Career, -dris, m. a prison. 

Careo, -ere, carui, to want, to be 
deprived, to he without. 

Carica, -©, ajig» [tion. 

Carltas, -fttis, f. deamess, affee- 

Carmen, -Inis, n. a song, a verse, 
composition (of a drama). 

Came&des, -is, m. Cameades (a. 
philosopher of Cyr^ne). 

Carnificlna, -le, torment, torture. 

Caro, carnis, f. fiesh. 

Carpentum, -i, a chariot. 

Carpo, -6re, carpsi, carptum, to 
pluck, to enjoy, to take. 

Carthago, -aglnis, f. Carthage. 

Carus, -a, -um, dear, precious, 

Casa, -te, a cottage, a hut. 

Caseus, -i, cheese. 

Castra, -drum, n. a camp ; used 
only in the plural in this sig- 
nification. 

Casus, -As, m. (cado) a fall, acci- 
dent. 

Catilina, -sb, m. Catiline (the 
conspirator). 

Cato, -on is, m. Cato (a distin- 
guished Roman) 



Catalus, -i, m. a wheJp, 

Caucasus, -i, m. Caucasus (i* 
mountain in Asia). 

Caula, -ce, a fold. 

Causa, -SB, a cause, 

Causd, abl. for tlie sake of. 

Caveo, -ere, cavi, cautum, to tak§ 
care, to care, to beware. 

Cavillor, -ari, -atus sum, dep. io 
cavU, to jest. 

Cedo, -£re, cessi, cessum, to giv4 
way, to depart, to yield. 

Celebro, -are, -ayi, -atum, to cel- 
ebrate. 

Celer, -iris, -Sre, swift, quick. 

CelerTter, (comp. celerijis, sup* 
celerrlm6), quickly' 

Celeries, adv. too fast or quick. 

Cella, -OB, a cell. 

Celo, -are, -avi, -atum, to conceal. 

Cena and ccena, -le, a supper or 
dinner (the principal meal of 
the Romans). 

Censeo, -€re, -ui, censum oi^ 
censltum, to think, to suppose^ 
to believe. 

Centum, indec. num. adj. a hum' 
dred. 

Centuria, -le, a hundred, a eentU' 
ry (a division of Roman peo- 
ple, for the purpose of voting). 

Centila or ccentila, -ae, (dimin.), 
a little supper, a supper. 

Cepi, perf. from capio. 

Ceres, -firis, f Ceres (the god- 
dess of co^n). 

Ceinitur, used impers. it is shoum 
or proved. 

Cerno, -fire, crevi, cretum, to 
decide, to discern, to perceive. 

Certamen, -Inis, n. a contest, 
contention. [ly. 

Certatim, adv. eagerly, emulous^ 

Cert6, adv. certainly. 

Certiiis, adv. comp. more surely 

Certo, -are, -avi, -atum, to strive^ 
to contend. 

Certus, -a, -um, faithful,^ sure. 

Cervix. -Tcis, f. the neck. 



CGBV08 — C0LLE6A. 
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Cervus, •!, a stag. 

Cesso, -are, -avi, -atum, to eease^ 
to rest. 

Ceteris, abl. in other respects^ 
from 

CetSrus, -a, -nm, the other^ the 
rest ; not used in, the nom. 
8in|r. mas. See cieUnui. 

Cibus, -i, food, 

Cicero, -Onis, m. Cicero (the Ro- 
man orator). 

Cimon,-oni8, m. Cimon (an Athe- 
nian). 

Cincinnatus, -i, Cincinnaius (the 
surname of a Roman dictator). 

Cinna, -sb, Cinna. 

Circa, prep. abotU, around. 

CircTter, prep, and adv. abotU. 

Circularis, -is, -e, adj. roundy cir- 
cular. 

Circum, prep, around, about. 

Circumdo, -&re, -d£di, -datum, 
to put aroundjto surround. 

Circumeo, -Ire, -ii, to move 
uroundj to encompass. See 
Gramm. § 176. 

Circumsto, -are, -stiti, to stand 
around, to beset. 

Circum venio, -Ire, -v6ni, -ven- 
tum, to surround. 

Circumyentus, part, surrounded. 

Citij!i8, ady. sooner, too quickly, 
comp. de^. from 

Cit6, ady. soon, quickly. 

Ciyllis, -is, -e, civil, 

Ciyis, -is, m. and f. a citizen. 

Civltas, -atis, f. a city, state, dti- 
zenship. 

Clades, -is, f. loss, disaster, ca- 
tastrophe. 

C\km, ady. secretly. 

Clamlto, -tie, -ayi, -atum, freq. 
to cry out, to exclaim, to shout. 

Clamor, -Oris, m. a shout, a bus- 
tle. 

Clandestlnus, -a, -um, secret^hid' 
den. 

Clangor, -dris, m. a sound, a 
scream, a cry. 



Clams, -a, -um, bright^ loud, U* 
lustrums renownt^. 

Classis, -is, f. a fleet, a ship, 

Claudo, -£re, -si, -sum, to shut^ 
to close, to coi^ju. 

Clausus, -a, -um, part, (claudo) 
c<n{flned. 

Clementia, -e, calmness, kind' 
ness, clemency, 

Clodius, -ii, CUfdius (a Roman) 

Clypeus and clypeum, -j, around 
shield, a shield. 

Coarguo, -Sre, -ni, to accuse. 

Codrus, -i, m. Codrus (the last 
king of Athens). 

Ccsnans, part, supping, from 

CoBno, -are, -ayi, -atum, to dine. 

CcBpi, def. / begin, have begun* 

CcBtus, -As, m. a meeting, assem- 
bly. 

Coffitatio, -Onis, f. a thinking, re- 
flection, meditation, a thought , 
inherens cogitationibus, lost 
in thought. 

Cogitatum, -i, n. a thought, de- 
sign. 

Coglto. -are, -ayi, -atum, to think, 
to plan, 

Cognltus* -a, -um, part, reeog-" 
nized, from 

Cognosco, -fire, -gn6yi,*-nltum, 
to examine, to know, to recog- 
nize, to learn, 

Cogo, -€re, coegi, coactum, to 
compel^ to gain by force (con 
and ago). 

Cohibeo, -ere, -ui, -Itum, to hold^ 
to confine. 

Cohors, -rtis, f. a cohort (a com- 
pany of about 420 soldiers). 

Collabor, -labi, -lapsus sum, dep. 
to fall together, to fall doum^ 
to fall (con and labor). 

Collare, -is, n. a collar. 

Collatia, -s, Collatia (a town of 
Latium). 

Collatlnus, -i, ColUUinus (th« 
husband of Lucretia). 

Collega, -SB, m. a colleague. 
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COLUGATUS — CONCIPia 



CoUigatus, -a, -um, part, hound 

together (con and Ugo), 
Colilgo, -are, -avi, -atum, to bind 

together, 
CoUis, -is, m. a hill, 
Colloqnium, -ii, conversation^ dis' 

course. 
Colloco, -are, -tYi,-atiiin, toplaee^ 

to set (con and loco). 
Colluceo, -€re, -luxi, -luctum, to 

shine brightly (con and luceo). 
Collum, -i, n. the neck. 
Colluyio, -Onis, f. a eor^fusion^ 

tumult, 
Colo, -£re, -ui, cnltum, to culti- 
vate,, to tilLj to inhabit^ to wor- 
ship, 
Coloneus, -a, -am, Coloneus (an 

epithet wfaiich Sophocles gava 

to a tragedy, called Oedipus 

CoUnUus), 
Colamba,-e, a she-dove or pigeon, 
Columbare, -is, n. a dove cote, 
Combaro, -Sre, combussi, com 

bustum, (con and uro), to burn 

upj to eoTisume. 
Combustas sum, perf. pass, from 

combaro. 
Comedendiifl, -a, -am, (con and 

edo) Q^rt. to be eaten. 
Comedo, -gdere, -edi, -esnm and 

•estum, to eat^ to devour. 
Comes, -itis, m. and f. a compcn- 

ion, attendant. 
Comitor, -ari, -atus sum, dep. to 

accompany, to attend. 
Commemdro, -are, -avi, -atum, to 

call to mind, to relate, to make 

mention of. 
Commtgro, -are, -avi, -atum, (con 

and migro) to remove. 
Comminuo, -uSre, -ni, -atam,(con 

and minuo) to diminish^o break 

in pieces. 
Comminatus, -a, -um, part, (com- 
minuo) dashed in pieces. 
Committo, -Sre, -isi, -issum, (con 

and mitto) to intrust, to assign; 

lit. to put together, ^ 



Commodum, -i, n. convenisnce^ 

advantage. 
Commanis, -is, -e, common^ tn 

common, 
Communiter, adv. in common, 
Compar, -paris, adj. equal, well 

suitfld. 
Compare, -are, -avi, -atom, ta 

procure, to provide. 
Compello, -fire, -pttli, -pulsum, 

to force, to compel, 
Compenso, -are, -avi, -atum, to 

compensate, to make up. 
Complector, -ti, -plexus sum, dep. 

to embrace,to encompass. 
Compleo, -£re, •■^Yi,'€tam, to Jill; 

complare annos, to live. 
Complexus est, perf. pass, from 

complector, -ti, -plexus sum. 
Comploratio, -Onis, f. a weeping*^ 

lamentation, 
Compltlres, n. compltlra, adj. pi. 

many, a great many (con and 

plures). 
Compost tus, -a, -nm, adj. in good 

order; ex composlto, as hcui 

been arranged. 
Composite, adv. (con and pono) 

calmly, orderly. 
CompresBUs, -a, -am, part, re- 
strained. 
Compressus, -ta, m. a pressure 

a compressing, 
Comprlmo, -6re, -press!, -pres- 

sum, to compress, to restrain 

(con and premo). 
Compulsus, -a, -um, part, (com* 

pello) driven. 
Conatus, -a, -urn, part. dep. snr 

deavoring, from conor. 
Concavus,-a,-um, hoUow, concave, 
Concilio, -are, -avi, atum, to con^ 

ciliate, to gain. 
Concilium, -ii, an assembly, a 

council. 
Concio, -dnis, f. a meeting, as* 

sembly, an oration, harangue, 
Concipio, -£re, -cgpi, -ceptum, to 

conceive, to design, to form. 



•ONCIT ATUS CONSPECTUS. 
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Concitttus, -a, -um, excited^ 

roused. 
Concito, -are, -avi, -atum, to 
" arotLse, to excite. 
Condamo, -are, -avi, -atum, to 

cry out, to shout. 
Concordia, -s, union, harmony. 
Concors, -dis, adj. harmonious, 

united (con and cor). 
Concurro, -6re,-curri and -cucur- 

ri, -cursum, to rush together, to 

rush to the combat. 
Concursus, -ds, m. an attack, a 

rush. 
Condemno, -are, -avi, -atum, to 

eondetnn. 
Conditio, -onis, f. a condition, 

stipulation. 
Condo, -6re, -dtdi, -dltum, to 

build, to found. 
Conduco, -«re, -duxi, -ductum, to 

lead together, to hire. 
Conftro, -ferre, -tttli, collatum, 

to bring together, to compare; 

conforre se, to betake, to repair 

to. 
Conficio, -6re, -ftci, -fectum, to 

make, to cause, to finish, to 

kill, to overpower. 
Conflagro, -are, -avi, -atum, to 

bum up, 
Confodio, -€re, -odi, -ossum, to 

dig, pierce. 
Confossus, -a, -um, pierced, stab- 
bed (con and fodio). 
Confringo, -6re, -frggi, -fractum, 

to break entirely, to break (con 

and frango). 
Confugio, -6re, -fogi, -fugitum, 

to jiee to, to fiee, to take refuge 

with. [vnth. 

Congrediens, -tis, part, moving 
Congredior, -grSdi, -gressus sum 

to encounter, to attack. 
Congressus, -As, m. a meeting, 

interview. 
Congruo, -6re, -grui, to agree. 
Conjicio, -6re, -jfici, -jectum, to 

cast, to throw in. 
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Conjunctus, -a, -um, part. j^iuMi^ 

united. 
Conjungo,-Sre, -junxi, -junctum, 

to join together, to join, to unite, 
Conjaro, -are, -avi, -atum, to coiv 

spire, 
Conjux, -Jttgis, m. and f. a hu»» 

band, a wtfe. 
Connubium, -ii, marriage. 
Conon, -onis, Conon (a celebra- 
ted Athenian). 
Conor, -ari, -atus sum, to strive^ 

to endeavor. 
Conqueror, -i, -questus sum, to 

complain. 
Conquiro, -gre, -quislvi, -quiBl- 

tum, to seek after, to obtain. 
Conqui situs, -a, -um, part, gain^ 

ed, plundered. 
Conquisltus, -a, -um, adj. exquis- 
ite, choice. 
Conscrlbo, -gre, -scripsi, -scrip 

turn, to enrol, to enlist, 
Consgcro, -are, -avi, -atum, to 

dedicate. 
Consensus, -tiS, m, consent, har^ 

mony, unanimity. 
Consequor, -sequi, -secutus smui 

dep. to follow, to obtain. 
Consfiro, -fire, -Berui, seftum, to 

join; majius, to grapple. 
Conservo, -are, -avi, -atum, to, 

preserve^ to keep. 
Considerate, adv. deliberately. 
Consideratus, -a, -um, viewed, ro- 

garded. 
Considgro, -are, -avi, -atum, to 

meditate, to view. 
Consido, -Sre, -s€di, -sessum, to 

sit together. 
Consilium, -ii, n. deliberation^ 

design, prudence, plan. 
Consisto, -6re, constiti, to stand 

by, to wait upon, to serve. 
Consolatio, -(Snis, solace, consolor 

tion. 
Consolor, ^ari, -atus sum, to so^ 

lace, to console. [view. 

Conspectus, -lis, m. a sight, a 
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CONSPICATUS — CORRUO. 



Oonspicdtut, part, seeing, from 

Consplcor, -ari, -atus sum, dep. 
to see. heliold, 

Con.<«pici6, -gre, -spezi, -spec- 
turn, to see, to disccvv^. 

Constans, -ntis, ^d}.Jir^. ^ steady. 

Consternatus, -a, -um, part, dis- 
may ed. [dismay, 

Consterno, -are, -&vi, -A.tum, to 

Corstituo, -6re., -ui, -dtum, to es- 
tablish, to determine, to pre- 
scribe., 

Consti tutus, -a, -um, part, ap- 
pointed, established, created, 
formed. 

Consuesco, -Sre, -suSvi, -suetum, 
to be accustomed. 

Consuetado, -inis, f. custom. 

Consul, -Ctlis, m. a cojmL. 

ConsQlo, -gre, -sdlui, -sultum^ to 
co-tuxdl, tr 'f.Ui'jerrJe. 

ConsUmo, -fire, -sump«i, -sump- 
tum to consume, to \cear away^ 
to die. 

ContSgo, -gre, -texi, -tectum, to 
cover, to protect. 

Coctemnendus, -a, -um, fut. part. 
to be despised, from 

Contemno, -fire, -tempsi, -temp- 
tum, to despise. 

Contemplatus, -a, -um, part. dep. 
considering, from contemplor, 
-ari, -atus sum. 

Contendo, -6re, -di, -tentum, to 
seek earnestly. 

Contentio, -unis, f. effort, strife, 
contention. 

Contcntus, -a, -um, adj. content. 

Contineo, -ere, -tinui, -tentum, 
to hold, to preserve, to comprise, 
to restrain, to contrive. 

Continuus, -a, -um, successive. 

Contra, prep, against. 

Contrarius,-a,-um, opposite, from 
opposite directions, 

C(>nLroversia,^8B, a controvei'9y,a 
dispute. 

Coiitubernalis -it, m. and f. a 
tentmate. 



Contulisset se, he tcent, &om 

conf^ro. 
Contumelia, -m, reproach. 
Convalesce -fire -valui, to grow 

strong^ to recover, (from sick- 

ness.) 
Conveniens, -entis, adj. hecom' 

ing. 
Convenienter, adv. agreeably. 
Convenio, -Ire, -v6ni, -ventum, 

to assemble. 
ConvSnit, impers. it is becoming. 
Conventus, -&s, m. an assembly. 
Conversus, -a, -um, tumea^ 

changed, from converto. 
Converto, -fire, -verti, -versum, 

to turn, to turn around. 
Convivium, -ii, n. a feast. 
Convoco, -are, ^avi, -alum, to 

call together, to assemble. 
Coorior -Iri, and -6ri, -ortus sum, 

dep. to aris*i. 
Copia, -83, f. plenty, abundance^ 

riches; also troops, forces; in 

the latter sense it is generally 

in the pliiral. 
Copios^, adv. abundantly. 
Copidsas -a, -um, adj. copious^ 

fluent. 
Coram, prep, before, in presence 

of' 
Corinthus, -i, Corinth. 
Cornix, -Icis, f. a crow. 
Cornu, Indec. in sing, cornua in 

pi. 4th dec. n. a horn. 
Corona, -©, f. a crown, 
Coronea, -m, Coronea (a city ia 

BoBotia). 
Corpus, -oris, n. a body. 
Correptus, -a, -um, part, from 
Corripio, -fire, -ripui, -reptum^ 

to seize, to snatch, 
Corrigo, -fire, -rexi, -rectum, to 

correct; rem, to make amends* 
CorrOdo, -fire, -rOsi, -rOsum, to 

gnaw. 
Co«rdsus, -aj'-um. part, gnawed, 
Corruo, -fire, -rui, to rush iogetk» 

•r, to faU. 



C0KTV8 — DECLAXO. 
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Coryns, -i, m. a raven, 

Cos, cotis. f. a hard stone^ • stone. 

CrMtinuB, -a, -um, of to-morrow, 

Crebr6, hAw. frequently. 

Credituin est, impera. perf. pass. 
it toas helieved. 

Credo, -ire, -Idi, -Itum, to beUtve^ 
trust. 

Creo, -are, -avi, -AUim, to ertaie^ 
to choose. 

Cresco, -€re, crevi, cretum, to 
growj to increase. 

Crimen, -Inis, n. a crime^ aecus' 
sation. 

Crinis, -is, m. hair. 

Crocodilus, -i, m. a crocodile. 

Crude litas, -atis, f. cruelty ^ inhu' 
manity, 

Cruor, -dris, m. gore,, blood, 

Cubicalum, -i, n. a room, a bed- 
chamber. 

CuMtus and cubTium, -i, n. the 
arm below the elbow, a cubit. 

Cubitus, -fts, m. a bed or couch. 

Ciilmus, -i, a stalk. 

Culpa, -e, a fault, blame, 

Culter, -tri, a knife. 

Cultor, -dris, a tiller, a hitsband- 
man. 

Cultus, -As, m. cultivation, cul- 
ture, dress, worship. 

Cum, prep. with. 

Cum or quum, adv. and conj. 
when, since. 

Cunctus, -a, -urn, all, the whole. 

Cupidltas, -atis, f. a desire, pas- 
sion, avarice. 

Cupldo, -Inis, f. a wish, passion. 

Cupldus, -a, -um, fond, avari- 
cious. 

Cupio, -ere, -Ivi and -ii, -Itum, to 
desire. 

Cur, adv. why, wherefore, 

Cura, -ae, care^ regard. 

Cures, -ium. Cares, a city in It- 
aly. 

Curia, -e, the Curia, the sstuUe 
ho7ise. 



Curiatii, -Orum, the Curiatii, thi 
three Alban brotiiers who 
fougrht with the Hora ii. 

Curo, -are, -avi, -a turn, to taki 
care f**r, to provide, to commund, 

CursUF) As, a cruise, a voya^r^ 
acoufse. 

Curolis, -\s, -e, sella, the eurule 
chair', the chair of state, a 
stool used by tlie Roman kings 
and afterwards by the consuls 
and other magistrates. • 

Cymba, -s, a skiff, a small boat, 

Cyprus, -i, Cyprus (an island in 
the Mediterranean sea). 



Damno, -are, -avi, -atum, to con* 
demn, 

DrmnOsus, -a, -um, injurious. 

Dam.'^r.les, -is, xa. Dcmocies (one 
of the courtiers of Dionysius). 

Damon, -Onie, m, Damon (the 
friend of Pythias). 

Daps, dapis, f. food, a feast, 

Darius, -ii, Darius (king of Per- 
sia). 

De, prep, from, concerning, tdtk 
regard to, of, for, 

Dea, -ts,a goddess. 

Debello, -are, -avi, -atum, tj cow 
quer. 

Debeo, -fire, -ui, -Itum, to owe^ 
to be indebted ; debet, ougfU. 

Debilito, -are, -avi, -atum, to dis- 
able. 

Debltus, -a, -um, part, due, 

Decedo, -fire, -cessi, -cessum, to 
depart, to withdraw, 

Decem, num. adj. ten, 

Decerno, -fire, -crfivi, -crfitum, 
to decree, to determine. 

Declmus, -a, -um, num. adj. the 
tenth, ten, 

Declamltans, -antis, part. de» 
claiming, from declamlto, a 
frequentative of the 1st conj. 

Declare, -are, -avi, -atum, t4 
show, declare. 
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DBCORUS — DKS1PIEN8. 



DecOrus, -a, -um, fit^ becomings 
proper, 

Dec us, -oris, n. an ornament^ honr 

. or, grace. 

Decutio, -6r«, -cusii, -ctissum, 
(de,/rom, and qualio, to shake) 
to shake off. 

DedScus, -oris, n. dishonor , dis- 
grace. 

Dedltua, -a, -um, part, devoted, 
occupied with. 

Dedo, -ere, dedidi, dedltum, to 
give, to surrender, to return. 

Dedaco, -fire, -duxi, -ductum, to 
lead out, to lead away, to con- 
duct. 

Defatigatas, -a, -um, part, wea- 
ried out, from defatigo, -Ate, 
-avi, -alum. 

Defendo, -€re, -di, -sum, to de- 
fend. 

Definitus, -a, -um, adj. appointed. 

Deformitas, -atis, f. deformity. 

Degusto, -are, -avi, -atum, to 
taste, to enjoy. 

Deinceps, adv. after that, more- 
over. 

Deinde, adv. then, next, after that, 

Deiotarus, -i, Deiotarus (a king 
of Galatia). 

Dejectus, -a, -um, part, thrown 
offt expelled, banished (de and 
jacio). 

Dejicio, -6re, -j6ci, -jectum, to 
thrust or cast down, to drive 
away, expel. 

Delabor, -bi, -lapsus sum, dep. to 
fall down. 

Delatus, -a, -um, part, conferred 
upon, from deftro, -ferre, -tttli, 
-latum. 

Delectatio, -Onis, f. delight, plea- 
sure. ^ 

Delecto, -are, -avi, -atum, to de- 
light, to please. 

Delectus, -a, -um, part, and adj. 
chosen, appointed, from deligo. 

Deleo, -ere, -evi, -6tum, to de- 
stroy 



DelibSro, -are, -avi, -ft turn, to d^ 

libenate. 
Delictum, -i, n. a fault, a crinu, 
Deligo, -6re, -€gi, -ectum, ts 

choose, to appoint. 
Deliro, -are, to talk idly, to dote, 
Delirus, -a, -um, doting, silly. 
Delphlcus, -a, -um, Delphic. 
Delphi, -Orum, Delphi (a town 

of Phocis, where was a cele- 
brated oracle of Apollo). 
Demitto, -Sre, -misi, -missum, 

to send, to let down, to thrust 

down. 
Demo, -6re, dempsi and demsi, 

demptum and demtum, to take 

away. 
Democritus, -i, m. Democritus 

(a celebrated philosopher). 
Demonstro, -are, -avi, -atum, to 

show, to prove. 
Demosthenes, -is, m. Demosthe- 
nes (a celebrated Athenian 

orator). 
Denique, adv. finally, lastly. 
Dens, dentis, m. a tooth. 
Deplpro, -are, -avi, -atum, to de- 

plore. 
Dcpono, -fire, -posui, -posTtum, 

to lay down or a^ide. 
Dcpositus, -a, -um, part, laid 

aside (depono). 
Deprecor, -ari, -atus sum, dep. 

to intrcat, to beseech, to implore. 
Deprehendo, -6re,-prehendi, -pre- 

hensum, to seize, to surprise^ 

to catch. 
Deprehensus,-a,-um,part. caught^ 

seized. 
Descendo, -Sre, -di, -sum, to de^ 

scend, to go down. 
Describo, -6re, -scripsi,-scriptum, 

to divide, to mark out. 
DesSro, -fire, -serui, -sertum, to 

desert, tofbrsake. 
Desino, -6re, -sivi, or -sii, -situm, 

to cease. 
Desipiens, part, being foolish^ 

foolish, from d©8ipio,-6re, -ui. 



DESPKRO DISCIPULUS. 
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Despero, -«re,' -avi, -atum, to 

despair, 
Despondeo,-ere, -spondi and -fipo- 

pondi, -sponsum, to promise, 

to betroth, to despair. 
Destino, -are, -avi, -atum, to des- 
tine, to appoint, to set. 
Desum, -esse, -fui, to be wanting. 
Deterior, m. -ius, n. sup. deterri- 

mus, worse, 
Deterritus, -a, -um, part, deterred^ 

alarmed, from deterreo, -fire, 

-ui, -Itum. 
Detractus, -a, -urn, part, drawn 

from (detraho). 
Detraho, -6re, -traxi, -tractum, to 

draw off. 
Deus, -i, m. a god, deity ; God. 
Devectus, -a, -um, part, carried 

away, 
Devgho, -gre, -vexi, -vectum, to 

carry away. \vour. 

Devoro, -are, -ayi, -atum, to de- 
Diadema, -atis, n. a diadem. 
Diana, -89, Diana, (goddess of the 

chase). 
Dico,-are, -avi, -atum, to dedicate. 
Dice, -6re, dixi, dictum, to say, 

to call, to tell. 
Dictator, •6Tia, m. a dictator. 
Dictatus, -a, -um, part, taught. 
Dicti sunt, perf. pass, were called 

(dico). 
Dictlto, -are, -avi,' -atum, to give 

out, to publish. 
Dicto, -are, -avi, -atum, freq. (di- 
co) to dictate, to teach. 
Dictum, -i, a word, a saying, a 

command ; dicto audientes, 

obedient 
Dies, -ei, m. and f. in pi. only m. 

a day. 
Dii]%ro, -ferre, distttli, dilatum. 

to differ, to defer, to delay (dis 

and fero). 
Difiicllis, -is, -e, difficult, morose 

(dis and facllia). 
DifficilHm^, adv. sup. dcg. with 

the greatest difficulty. 
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Diff tdens, -ntis, part, distrusting. 

from diff Ido, -£re, difflsus sum. 
Diffluo, -fire, -fluxi, -fluxum, to 

flow ; in partes, in different di' 

rections. 
Digitus, -i, a finger 
Dignitas, -atis, t. dignity, honor. 
Dignus, -a, -um, worthy. 
Digrediens, -entis, part, depart' 

ing, from digredior, -di, -gres- 

sus sum, dep. 
Dii, deorum, the gods, 
Dijudico, -are, -avi, -atum, to <fo- 

cide. 
Dilanio, -are, -avi, -atum, to tear 

in pieces. 
Diligentcr, adv. diligently, loith 

diligence. 
Diligentia,-S9, diligence, industry, 
Diligo,-ere, -lexi, -lectum, to love. 
Diligenti^s, adv. comp. (diligen- 
tcr) more diligently, very »»- 

dustriously. 
Diluctilum, -i, n. the dawn. 
Dimioatio, -Onis, f. a fight^ ew 

counter, contest, struggle. 
Dimidius, -a, -um, ha^, divided 

into two equal parts. 
DimJco, -are, -avi, -atum, tofight^ 

to encounter. 
Dimitto, -6re, -misi, -missum, 

to dismiss. 
Dioggnes, -is, m. Diogenes (a 

cy,nic philosopher) 
Dionysius, -ii, Dionysius (a ty- 
rant of Syracuse). 
Diripio, -«re, -ripui, -reptum, 

(dis and rapio) to seize, to rob^ 

to plunder. 
Discedo, -6re, -cessi, -cessum, to. 

depart, to withdraw. 
Discendi, ger. gen. of learning, 
Disceptatio, -Onis, f. dispute, con' 

troversy, debate. 
Discindo, -6re, -cidi, -cissura, ii 

burst open, to cause to open. 
Discipllna, -m, instruction^ disci- 

pline. \ciple 

DiscipCilus, -i, m. a learner, die* 
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DISCO — IDICO. 



Diico, -£re, didlci, to learn, 

Di.*«cordia, -le, disattrtemcnU 

Discorilo, -are, -avi, -atum, to 
disagree. 

Pispar, -ftris, adj. unefualy dis- 
similar. 

Dis|>aria, adj. n. pi. icne^ua/, d\f- 
feretU^ from dispax, -aria. 

Dispicio, -£re, -pezi, -pectum, to 
open one's eyes^ to look around.^ 

Disputatio, -onis, f. a dispute^ de- 
bate. 

Dittsentio, -Ire, -senai, -Bensum, to 
disagree. 

Diss^ro, -ire, -semi, -sertum, to 
talk, to discourse upon^ to eon- 
verse about, 

Dissideo, -ere, -sedi, -acssam, to 
disagree, to be at variance. 

Dissidiuin, -ii, n. disagreement. 

Di88imlli8,-is, -e, unlike, different. 

Dis.siinOlo, -are, -avi, -atum, to 
disguise, to dissemble. 

Ditftinjfuo, -£re, -tinjii, -tinctam, 
to distinguish, to adorn, 

Distinciu8,-a, -urn, part, adorned, 

Ditftractus, -a, -am, part, drawn 
asunder. 

Dialralio, -ire, -traxi, -tractum, 

. to draw asunder, 

Distribuo, -ire, -ui, -atum, to di- 
vide, to, distribute, 

Diu, adv. (ty day; long, for a 
Ung time, [too long. 

DiutiSs, adv. comp. of diu, long, 

Diuturnus, -a, -dm, lon^, lasting. 

Diversua, -a, -um, adj. tn different 
ways, differently; in diveraa,^ 
tn opposite ways. 

Divca, -Ut8, adj. rich. [vide. 

DivTdo, -fire, -ylsi, -visum, to di- 

Divinltilia, adv. providentially. 

Divlnua, -a, -um, divine, godlike. 

DivlBus, -a, -um, part, divided, 
from divldo. 

DivitiiB, -arum, pi. riches. 

Do, dare, dddi, datum, to give, to 
grant. 

Doceo, -ere, -ni, doctum, to teach. 



Doctrlna, -», learning. 

Doctus, -a, -um, part, learned 
(doceo). 

Dolor, -oris, m. grief, pain. 

Dolose, adv. cr^ily, tleceitfuHy. 

Dolus, -i, cunning, deceit, arti/ice, 
dolus malus, fraud. 

Domicilium, -ii, a habitation^ a 
dwelling place. 

Domina, -s, a mistress, lady. 

Dominatus, -As, m. rule, powoer^ 
tyranny, 

Domlnus, -i, m. a master, owner, 

Domum, ace. of domus, home. 

Domus, -(is and -i, f. a house, gen. 
domi, at home, 

Dono, -are, -avi, -atum, to give^ 
to reward, 

Donum, -i, n. a gift, reward, 

Dorienses, -ium, the Dorians, 

Dormio, -Ire, -Ivi and -ii, -Itum, to 
sleep. ^ 

Dorso, -(Snis, Dorso, a Roman. 

Drachma, -e, a drachm (a Gre- 
cian coin about eight cents in 
value). [tivn, 

Dubitatio, -Onis, f. doubt, hesita- 

DubIto,-are, -avi, -^tum, to doubt, 
hesitate. 

Duco, -ire, duxi, ductam, to lead, 
to conduct, to consider, to re- 
gard; uxorem, to marry, 

Dulcis, -is, -e, sweet, pleasing, 
winning. 

Duo, -s, -o, num. adj. tteo. 

Duodicim, num. adj. (duo and 
decem) twelve, [as. 

Dum, adv. whilst, until, to umg 

Duplico, -are, ^kvi, -atum, to 
double. 

Dux, ducis, m. and f. a guide^ 
general. Leader. 

£. 
E or ex, prep, out of, from, of* 
EbriOsus, -a, -um, intemperate. 
Edico, -ire, -dixi, -dictum, to re* 

late, to order^ to publish, (e and 

dico). 



EDO EBUDIO. 
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Edo, -6re, edidi, ednum, to put 
forth^ to causa (e and dc). 

Edoceo, -6re, -docui, -doctnin, 
to teach (e and doceo). 

Gdoctus, part, taught, instructed, 

Edomitus, part, subdued, controll- 
ed, from edomo, -are, -ui, -do- 
mltum. 

Edaco, -are, -avi, -atum, to fos- 
ter, to instruct, to train (e and 
. duoo). 

Edaco, -gre, -duxi, -ductum, to 
lead forth, to educate. 

£fi%ro, -are, -avi, -atum, to devas- 
tate, lay waste. 

Eif^Sror, -ari, -atus sum, pass, to 
be desolated. 

EfHcio, -fere, -ftci, -fectum, to ef- 
fect, accomplish, 

Efflo, -are, -avi, -atum, to breathe 
out; efflare aniniam, to expire. 

Effugio, -fire, -fugi, -fugltum, to 
fiee, to escape, 

Effundo, -ere, -fodi, -fOsum, (e 
and fundo) to overflow. 

Effilsus, -a, -urn, part, (effundo) 
overflowed. 

Egco, -ere, -ui, to need, to he in 
want. 

Egfiro, -«Te, -gessi, -gestum, to 
bear aioay. 

Egi, perf act. of ago. 

Ego, pers. pron. gen. mei, t. 

Egregius, -a, -urn, excellent^ enU- 
netU. 

Ejicio, -fire, -jeci, -jectam, to ex- 
pel, to cast out. 

Elabor, -bi, -lapsus sum, to es- 
cape, to slip from. 

Elatus, -a, -um, part, (efi^ro) adj. 
elated, proud. 

Elephantus, -i, m. an elephant. 

Elicio, -fere, elicui, eiicltum, to 
bring out, to elicit. 

ElTgo, -fere, -ifegi, -lectum, to 
choose, to select. 

Eloquentia, -as, eloquence, 

Emergo, -fere, -mersi, -mersnm, 
to emerge^ to get free. 



Emineo, -6r»., -minui, to project 

out, to appear to view, 
Emitto, -fere, -mlsi, -missum, to 

send forth. 
Emo, -fere, emi, emptum or em- 

tum, to buy. 
Emptus, part, bought. 
Enfeco, -are, enecui, enectam, 

and -avi, -atum, to kill, to slay, 
Enim, conj. for. 
£o. Ire, Ivi and ii, Itum, irreg. 

to go, 
E6, adv. there, thither, 
Epaminondas, -s, m. Epaminon- 

das (a famous Tlieban general, 

who fell at the battle of Man- 
tinea, at which he was victo- 
rious). 
Ephesius, -a, um, Ephesian, of 

Ep/iesus, 
EpiruB, -i, Epirus (a territorjr of 

Greece). 
Ep'stola, -as, a letter, 
Epalffi, -arum, f. pi. viands^ m 

feast, entertainment. 
EpQlor, -ari, -atus sum, to eat, to 

feast. 
Eques, -Ttis, m. and f. a kors^ 

man, a knis^ht. 
' Equidem, conj. indeed, truly, 
E'luinus, -a, -um, of a kors^; 

seta, horsehair. 
Equitatus, 4As, m. cavalry, horse. 
Equlto, -are, -avi, -atuin, to ride 

on horseback. 
Equus, -i, m. a horse. \erecL 

E rectus, -a, -um, erect^ standing 
Brga, prop, towards. 
Ergo, conj. therefore. 
Eripio, -^re, -ripui, -reptum, (e 

and rapio) to tear from. 
Erro, -are, -avi, -atum, to err, to 

mistake,^ 
Error, -6ri8, m. «Tor;-pravu8, a 

false notion. 
Erudiendum, fut. part, in aco. 

from 
Erudio, -Ire, -lyi, -Itum, to train^ 

to i ' 
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KSURIENS — EIPILATUS. 



Eflurlens, -ntis, part, being hunr 

frVf from esurio, -Ire, etc. to be 
ungry, 
£t, conj. and; also^ even; et — 

et, both — and. 
Et^nim, conj. for, 
Etiam, conj. also^ even. 
Etsi, conj. although. 
Evado, -Sre, -vasi, -yasum, to go 

ovt^ to escape^ to become. 
Evello, -Sre, -yelli and -yulsi, 

-yulsum, to extract^ to draw out^ 

eradicate. 
Eyenio, -Ire, -yfini, -yentum, to 

turn out^ to happen (e and ye- 

nio). 
Eyerto, -fire, -yerti, -yeraum, to 

overturn^ to conquer. 
Evito, -are, -ayi, -atum, to shun^ 

to escape, 
Ey3co, -are, -ayi, -atum, to call 

out^ to summon, 
Eyolo, -are, -ayi, -atum, to fly up, 

to fly away. 
Ex, prep, see £ ; e is prefixed 

only to consonants, ex both to 

Towels and consonants. 
Ezactus, part, barushed^ from 

ezlgo. 
Ezanlmo, -are, -ayi, -atum, to 

ei^eeble, to exhaust (ez and 
. animus). ^ 

EzaspSro, -are, -ayi, -atum, to 

exasperate, to provoke, 
Ezcellens, -ntis, adj. renowned^ 

excellent. 
Ezcello, -6re, -cellui, to surpass^ 

to accel. 
Excipio, -Sre, -cepi, -ceptum ^e 

and capio) to receive, to catch, 

to seize, to intercept. 
Exclto, -are,-ayi,-atum, to awake, 

arouse. 
Ezclado, -ere, -clusi, -clusum, 

to shut out, to exclude, to hatch. 
Ezcrucio, -are, -ayi, -atum, to 

torture. [guards, 

ExcubifB, -arum, pL watches, 
Ezemplum, -i, an example. 



Ezeo, -Ire, -ii, -Itum, to go oui^ 

to depart, 
Exerceo, -6re, -ercui. -ercltom, 

to exercise, to indulge. 
Exercitatio, -Onis, f. practice, 
Exercltus, -ts, m. an army. 
Exigo, -fire, -6gi, -actum, I0 

drive away, to expel. 
Ezimius, -a, -um, excellent, ta> 

quisite. 
Existlmo, -are, -ayi, -atum, to 

think, believe. 
Exitium, -ii, end, ruin, death, 

overthrow. 
Exitus, -ds, m. the end, resuU^ 

death. 
Exorior, -orlri, -ortus sum, dep. 

to spring up, to arise (ez and 

orior). 
Exomo, -are, -ayi, -atum, to 

adorn. 
EzOro, -are, -ayi, -atum, to enr 

treat earnestly. 
Exortus, part. dep. arising, from 

exorior. 
Ezpayesco, -fire, -payi, to fear 

greatly, to be affrighted, 
Expecto, -&re, -ayi, -atum, to 

look for, await, to wait, 
ExpSdit, impers. it is important, 
Ezpeditio, -onis, f. an expedition^ 

a campaign, 
Expello, -£re, -ptlli, -pulsum, to 

banish. 
Experientia, -as, trial experience, 
Experimentum, -i, a trial, proof,' 
Experior, -riri, -pertus sum, to 

try, to experience, to learn by 

expertence, 
Expers, -tis^ adj. devoid of^firee 

from. 
Expetendus, fut. part, to be do- 
sired, worthy to be sought (ex 

and peto). 
Expfito, -ere, -lyi, -Itum, to seek^ 

to strive for. 
Expilatus, -a, -um, part, plunder^ 

ed, from expllo, -are, -Ayi, 

-atum, toplundor. 



EXPIO — FAUSTULU3. 



Ezpio, -are, -ftvi, -atum, to es- 
piate^ to atone for^ to punish. 

£zpiro, -are, -avi, -atum, (ex and 
spiro,) to die, expire. {fill. 

Expleo, -ere, -plevi, -pletum, to 

Explico, -are, -avi, -atum, to un- 
fold, to expand. 

Ezploro, -are, -avi, -atum, to in- 
vestigate, to ascertain. 

Ezpono, -Sre, -posui, -posltum, to 
expose to be devoured or deS' 
troyed, to explain, 

Ezposco, -Sre, -poposci, to de- 
mand, to implore. 

£xpositio, -Onis, an exposing. 

EzposUus, -a, -um, exposed to be 
devoured or destroyed. 

Ezprlmo, -$re, -pressi, -pressum, 
1 1 ' xpr^s, to utter, to repeat. 

Exprobro, -are, -avi, -atum, to 
upbraid, to taunt. 

Expugno, -are -avi, -atum, to 
conquer, to subdue. 

Expulsus, -a^ "Um, part.(expello) 
banished. 

ExsScro, -are, -avi, -atum, to exe- 
crate, to curse. 

Ezsolvo, -Sre, -solvi, -splatum, 
to pay, to discharge ;*-pmntL8, 
to suffer punisnment. 

Ezsto, -are, -stlti, -statum, to 
rise, to be, to become, to exist. 

Ezstruo, see eztruo. 

Eztermino, -are, -avi, -atum, to 
banish. 

Eztinctus, -a, -um, part, dead, 
having died. 

Eztinguo, -ere, -tinzi, -tinctum, 
to destroy, to kill, to annihilate. 

EztrSho, -£re, -trazi, -tractum,to 
draw out. 

Eztremum, -i, n. the end. 

EztrfimuB, -a, -um, latest, sup. 
deg. from ezter, -rior, -trfimus. 

Eztruo and ezstruo, -€re, -truzi, 
-tructum, to buHd up, to fur- 
nish; exstructus, furnished. 

Ezulto, -are, -avi, -atum, to exult, 
to glory, to vaunL 



P. 

Fabius, -a, -um, Fabian. 

Fabius, -ii, Fabius (a Roman). 

Fabricius, -ii, Fabricius (a dis 
tinguished Roman general). 

Fabala, -ob, a fable, a tale, a sto- 
ry, a play, a tragedy. 

Faclk, adv. comp facilliis, eon- 
ly, without difficulty. 

Faclnus, -oris, n. a noble deed^ 
a deed. 

Facio, -Sre, feci, factum, to do, 
to make. 

Factum, -i, n- an act, a deed. 

Foetus, -a, -um, part, made, done, 
taken, from facio. ' 

Factum est, impers. it happened. 

Fama, -s, rumor, fame, renown. 

Famelicus, -a, -um, hungry. 

Fames, -is,,f. hunger, famine. 

Familiaris, -is, a friend, from 

Familiaris, -is, -e, frieruUy, inti- 
mate, relating to a family. 

Familiaris res, domestic concerns^ 
property, fortune. 

Familiaritas, -atis, f. intimacy, 
friendship. 

Famlila, -le a female slave, a 
mmd servant. 

Famularis, -is, -e, of a slave, a 
slaveys. 

FamOlus, -i, m. a servant, atten" 
dant. 

Falz, falcis, f. a pruning knife, a 
dagger, 

Fanum, -i, n. a temple. 

Fascis, -is, m. a bundle. 

Fasciclilns, -i, m. a small bundle^ 
dimin. from fascis. 

Fastus, -a, -um, (dies) a day on 
which justice was administered 
bif the prmtor, a court day. 

Fatigatus, -a, -um, part, wearied, 
from \tigue, 

Fatlgo, -are, -avi, atum, to fa- 

Fatum, -i, fate, destiny. 

Faustttlus, -i, Faustulus, a shep- 
herd, who exposed Romuliu 
and Remuf. 



226 



FAUX — rOVEO. 



Faux, laucis, f. ike throaty a jaw, 

Fecialis, -is, m. a herald. 

FecunduB, -a, -nmy fruUfid. 

Felicltas, -fttis, f. happiness, 

Felis and feleii, -is, f. a eat, 

Fera, -a, f. a wild beast, 

Ferentes, aegr^, indigruaU, 

Ferie, •flnim, f. holidays, 

Ferlnus, -a, •um, qf a wild beast^ 
wild. 

Fero, ferre, talt,^latuii], to brings 
'to bear; faniam, to report^ to 
spread a rumor, 

Ferox, -ficis, adj. cmeL^ warlike^ 
insoleiU^ proud^ spirited^ eaur- 
ageous. 

Ferram, -1,11. iron, a sword, 

Fertur, third pen. sing.pres. pam. 
of fero, it is said, 

Ferunt, from fero, they say, 

Ferus, -a, -um, wUd. 

Fervldiui,.-a, -uin, hot, furious, 
eager. 

Fesaus, -a, -um, adj. wearied, fa- 
tigued, 

FiUra, -e, a fibre, 

Fictus, -a, -um, part, feigned, 
from ^ngo, -«re, finxi, lictum. 

Fidelia, -ia, -e, faithful. 

Fidea, -Si, faith, faithfulness, 
belief, credit, honesty; proh 
fidem detHra, etc., in ike name 
of the gods. 

Fiducia, -», confidence, trust, 

Filia, -le, a daugfUer. 

Fill us, -ii, a son, voc. fili. 

Fin IB, -is, f. the end, a limit, 
boundary. 

'Fingena, -ntis, part./«t^ii^. 

Finjro, -dre, finxi, fictum, to pre- 
tend, to feign, 

Finio, -ire, -ivi, -itum, to Umit^o 
end, to finish, 

Fmitimua, -a, -am, bordering, 

Fio, fi«ri, factua aum, to become^ 
to be done, irreg. pass. 

Fit, it happens, 

riqmttoa -a, -jim, piut, raiyisd^ 

fiPOlD 



Firmo, -are, -avi, -atam, to eMf 

firm, to ratify. 
Firmua, -a -um, ^rm, steatlfast, 
Flaccua, -i, Flaecus (a Roman). 
Fiagitium, -ii, a crime, an ou^ 

rage, 
Flamen, -Inia,m. n priest. 
Flamma, -», aflame, fire. 
Fleo, -ere, fleyi, fletum, to 
Flos, floria, m. a flower, 
Flttctua, -Os, m. a toave, 
Flultana,-tis, ^ri- floating, t 

ming, from fluito, -are, -avi, 

-alum. 
Flumen, -Inia, n. a river, from 
Fluo, 'ire, fluxi, fluctum, to flow, 
Foecunditaa -atia, fruitfulness. 
FoBdus, -firia, n. a confederacy^ 

league, ic4lre or pereutere, to 

mt3te a treaty, 
Fcedua, -a, -um, dreaJfful. 
Foemlna, -ib, a woman, 
Fona, fontia, m. a fountain. 
Forka, adv. out of doors, out. 
Fore, inf. mode, to be about to h§, 

See Gramm. §154.3. 
ForU, adv. without, abroad, 
Forma,.-e, form, beauty. 
Form] do, -Inia, f. fear, terror^ 

dread. 
Formoattaa, -atia, f. beauty. 
Formala, -m, rule,regulatwnjlaw, 
Fortaaa^, ad v. perhaps. 
Fortd, adv. by chance (fore). 
Fortia, -ia, -e, brave, courageous^ 

valiant, 
Fortiaalm^, adv. fup. deg. most 

or very bravely (poaitive foitl* 

ter). 
Fortlter, adv. bravdy. 
Fortona, -n, fortune. [happy. 
Fortunatua, -a, -um, fortunate^ 
Forum, -i, n. a forum (a public 

place for a market, for the 

meeting of magiatralea, and 

for the adminiatration of jua 

tice). 
Foveo, -are, fovi, fotum, to nour 



FBACTUS — OIONO. 



PraetQs, -a, -urn, part, (frango) 

broken. 
Frogilis, -is, -e, frail^ ptriahctble, 
Fragor, -oris, m. a crask^ a peal 

of thunder^ a noise. 
Frango, -dre, fregi, fractum, to 

bre-ik in piece%y to break, 
Frater, fratris, a brother. 
Fraiido, >are, -&vi, •atum, to de- 

fraud^ to deprive of. 
Fraus,, fraudis, frauds dishonesty. 
Fremitus, -As, m. a murmuring, 

bustle, noise. 
Frequentiiks, adv. (frequeftter) 

oftener, more thickly, more 

densely or numerously. 
Frequento, -are, -avi, -atum, to 

frequent, to resort often to, 
Frigldus, -a, -um, cold, 
Frigus, -oris, n. cold. 
* Frons, frontis, f. the forehead, the 

brow. 
Fructudsus, -a, -um, fruitful, 

proJitable,advantageous, useful. 
Fructus, -ij^s, m. advantage, frail, 

enjoyment. 
Frunientum, -i, n. com, grain. 
Fruor, frui, fructus sum, dep. to 

enjtnf. 
Fretum, -i a strait, a sea. 
'Frustril, adv. in vcun, to no pur- 
pose. 
Frustro, -are, -avi, -atum, to de- 

ceive. 
Frux, frogis, f. fruit. 
Fuifetius, -ii. Fuffelius, an JUban 

general, 
Fuga, -OB, a flight, retreat. 
Fugio, -£re, fugi, fugltnm, to flee, 

or fly, to escape. 
Fugitivus, -a, -um, fugitive^ sub. 

a fugitive. 
Fulgens, -entis, shining, gUttsr* 

ing, bright. 
Fuligo, -Ipts, f. soot, smoks, 
Fullo, -Onis, m. a fuller, 
Fulmen, -Inis, n. a thunderbolt, 

Ughtmng. 
Fuikdliik9,ndY. utterly, totally. . 



Fundo, -^re, fiidi, fiisnm, to pour 

out, to shed ; to yield, to pro 

duce; to rout, to discomfit. 
Fungor, -gi, fuactus sum, dep. to 

perform, to enjoy. 
Fur, furis,m. and f. a thitf, knave. 
Furens, -tis, part, raving (like a 

madman), from furo, -^re, 

furui. 
Fustis, -is, m. a stick, a staff, 
Fusus, -a, -um, part, rtruted 

(fundo). [tilings, 

Futara, -Orum, adj. n. pi. future 
Futarus, -a, -um, fut. part, about 

to be, future (sum). 



Gabii, -0rum, the GabU. 
Galli, -orum, the Gauls, 
Galllna, -n, a hen. 
Gallus, -1, a cock. [rejoiee, 

Gaudeo, -ere, gayisus sum, to 
Gaudium, •'U,joy, rejoicing. 
Gelo and Gelon, -onis, Celon (a 

tyrant of Syracuse). 
Geldnes, -um, the same as Gelonu 
GelOni, -drum, the Geloni. 
Geminatus, -a, -um, part. gemT- 

no, -are, etc. retloubled, dituble, 

twofold, [double, 

Geminus, -a, -um, two faced, 
Geniltus, -i!is, m. a groan, 
Gener, -^ri, a son-in-law. 
Generdsus, -a, -um, noble hearted, 

generous [knotted, 

Geniculatu8,-a, -um, adj. jointed. 
Gens, gentis, f. a natioa, people, 
G«nus, -Cris, n. a kind^ race^ 

family. 
G«rmania, -ab, 'Germany. 
Gero, -£re, gessi, gestum, to 

bear^ produce; bellum, to wage 

war. 
Gesto, -are, -avi, •atum,<o carry 
Grestus, -a, -um, part, from gero. 
Gestus, -£Ui, m. a carrying, m 

gesture. 
Giffno, -Sro, genui, genltom, !• 

beget, to produce. 
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«LABRUS ^HISFANIA. 



Glabrus, -a, -um, bald. 

Gladius, -ii, a sword. 

Glans, -dis, f. an acorn, nut. 

Globosus, -a, -um, globular. 

Globus, -i, m. a company, party. 

Gloria, -ae, glory, renoion, 

Gorgias, -bb, Gorgias, 

Gradus, -Cis, m. a step. 

GrBBc6, adv. in Greek. 

Greeci, -orum, the Greeks. 

Graecia, -ae, Greece. 

Graecali, -orum, dimin. Greeks. 

GroBCus, -a, -um, Grecian, Greek. 

Gratia, -ae, favor, kindness; in 
gratiam conciliare, to reconcile. 

Grandis, -is, -e, large, great, 

Grassor, -ari, -atus sum, (dep.) 
to proceed, to attack. 

Gratidsus, -a, -um, in favor, 
agreeable, popular. 

Gratulantes, part. plu. ihose con- 
gratuUUin^, congratuUUors. 

Grattllor, -an, -atus sum, to con- 
gratuliue. 

Gratus, -a, -um, pleasing, accep- 
table. 

Gravat^, adv. unwUUngly, reluc- 
tantly. 

Gravis, -is, -e, heavy,burdensome, 
severe, dangerous. 

Gravitas, -atis, f. heaviness, sever- 
ity, gravity. 

Gravlter, adv. heavily, greatly. 

Gravii!l8, adv. more violerUly, 
comp. of gravYter. 

Gremium, -ii, n. a lap, bosom. 

Gressus, -ds, m. a step, gait. 

Grex, giepa, m. a flock, herd. 

Grus, gruis, f. a crane. 

Gubemator, -Oris, m. a pilot, 
steersman. 

H. 
Habeo, -6re, -ui, -itum, to have, 

to make, to hold. 
Habeor, -eri, -Ttus sum, pass, to 

be esteemed, to be considered. * 
Hablto, -are, -avi, -atum, freq. to 

dwell, to inhabit. 



Hcec, nom. and ace. pi. of hiO| 

these things. 
Hamilcar, -aris, HamUcar. 
Hannibal, -alis, Hannibal, 
Haruspez, -Tcis, m. a soothsayer^ 

diviner. 
Hastlle, -is, n. it stick, rod, from 

hastllis, -is, -e, adj. 
Haud, adv. not. 
Haurio, -Ire, hausi, hausum and 

haustum, to draw, to derive, 

to drink. 
HelSna, -ae, Helen (the wife of 

IVfenelaus, a Greek ; she was 

enticed away by Paris the son 

of Priam and became his bride, 

and thus was the cause of the 

Trojan war). 
Hellespontus, -i, the Hellespont, 
Helotas, -arum. Helots (public 

slaves of the Lacedemonians). ' 
Herba, -ae, grass. 
Herbldus, -a, -um, grassy. 
Herbescens, -tis; viridltas her- 

bescens, green com springing 

up, from 
Herbesco, -gre, incep. to become 

full of grass or herbs. 
Herctlll, adv. (of swearing), hy 

Hercules! truly! 
Hercttles, -is, m. Hercules (a re« 

puted hero and benefactor of 

ancient times). 
Heri, adv. yesterday. 
HerodStus, -i, Herodotus. 
Hestemus, -a, -um, of yesterday. 
Heu, interi. ah! alas! 
Hie, adv. here. 

Hie, haec^,* hoc, this, he, she. it. 
Hiemalis, -is, -e, tointry, stormy. 
Hiems, -Smis, f. a storm. 
Hifiro, -Cnis, m. Hiero (king of 

Syracuse). 
Hinc, adv. hence, on the ans 

hand, from this place. 
Hinnideus, -i, m. a young hind 

or fawn. 
Historia, -as, history 
Hispania, -m, Spain. 



HOSDUS — IMPERITUS. 



HoBdns and hesdus, >iy a kid, 
Homems, -i, Homer (a celebra- 
ted Grecian poet). 
Homo, -inis, m. and f. a man or 

woman; homines, men, />0op2«. 
Honestas, -atis, virtue^ honor^ 

propriety. [right, 

Honestus, -a, -mn, honorStlCj 
Honor and honos, -Oris, honor, 
Hora, -e, f. an hour. 
Horatius, -ii, Horatius, a Roman. 
Horror, -Oris, m. terror^ dread, 
HortoE, -ari, -atiifl sum, to advise, 

to urge, 
Hortttlus, -i, m. dimln. a small 

garden. 
Hortus, -i, m. a garden. 
Hospes, -Itis, m. and f. a stranger, 

a guest, a host. 
Hospitium, -ii, a league of friend- 

skip, hospitality. 
Hostilis, -is, -e, hostile. 
Hostilius, -ii, TuUus HostiHus. 
Hostis, -is, m. and f. an enemy, 

the enemy. 
Hiltc, adv. hither, to this. 
Humanns, -a, -am, humane, kind, 

benevolent. 
HumSrus, -i, a shoulder. 
Hydrus, -i, a water-snake. 

I. 



Ibi, ad7. there. 

Ibis, -is and -idis, f. the ibis (a 
bird of Egypt held sacred by 
the inhabitants). 

Ico, -Sre, ici, ictum, to strike; 
foedus, to make a tregty. 

Ictus, -Hb, ra. a blow, - 

Ictus, -a, -um. part, from ico, 
-Sre, ici, ictum, struck. 

Idem, eadem, idem, pron. the 
same. 

Idoneus, -a, -um, fit, suitable. 

Igitur, conj. therefore. 

Ignarus, -a, -um, ignorant. 

Ignis, -is, m. fire. 

Ignobilis, -is, -e, ignoble, undis- 
tinguished, 
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IgnCro, -are, -ayi, -atum, to be 
ignorant of. 

IgnotuB, -a, -am, unknown, igno- 
rant, not recognized. 

Ilias, -adis, f. the Iliad (the fa- 
mous poem of Homer upon 
the Trojan war). 

lUe, ilia, illud, he, she, it, that; 
illi, those, they. 

Illldo, -gre, -Isiy -Isom, to dash 
against. 

Illumino, -are, -avi, -atum, to 
enlighten. 

Imago, -inis, f. an image, likeness. 

Imbecillis, -is, -e, weak, feeble. 

Imbellis, -is, -e, unwarlike, weak, 

Imber, -bris, m. rain, a shower. 

Imberbifl, -is, -e, beardless. 

Imbuo, -dre, -ui, -atum, to imbue. 

Imbatus, -a, -um, part, imbued. 

Imitatio, -Onis, f. imitation, 

Immanltas, -atis, f. barbarity, fe- 
rocity. 

Immattlrus, -a, -um, uniimdy, 
premature. 

Immensltas, -atis, f. immensity, 
boundlessness. 

Immerltus, -a, -um, undeserved. 

Immineo, -ere, -minui, -mina- 
tum, to threaten. 

Immitto, -drc, -mlsi, -missom, 
to sena in. 

Inmiolo, -are, -avi, -atum, to im- 
molate, to sacrifice. 

Immortalis, -is, -e, immortal. 

Impar, -aris, adj. unequal, 

Impedimentum, -i, n. obstacle. 

Impedio, -Ire, -Ivi and -ii, -Itum, 
to hinder. 

Impendens, -ntis, part, hanging, 
(impendeo). 

Impendeo, -ere, to hang over, to 
threaten. 

Impendo, -Sre, -pendi, -pensum, 
to spend, to expend, 

Impensa, -e, expense, pains, 

Imperator, -oris, m. a commander^ 
emperor. 

Imperltus, -a, -um, ignorant. 
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QCPBlinnil'^- IND0L18. 



Imperinm, -ii, n. power ^ eontrtif 
command^ authority^ empire, 

Iinp6ro,-tre, -avi, -&tum, to order ^ 
command 

Tnip6to, ^re, to assail^ to attaek, 

Impetro, -ftre, -&yi, -ttam, to ef- 
jecty accomplish. 

Impetus, -fts, m. an attack, 

ImpiStas, -atis, f. impiety. 

Iinplger, -gra, -grum, dtUgeni^ 
active. 

Ill) plus, -a, -urn, impious f profane. 

Iinpleo, -6re, -evi, -etam, to JUl, 
to inspire, to fulJUL 

Impllco, -Are, -&vi, -a turn, to fold, 
to entwine, to entangle; morbo, 
to fall sick. 

Imploro, -are, -ivi, -ttum, to sm- 
plore. 

ImpOno, -£re, -osui, -osltum, to 
place in, to put on board, 

Importunitu, -atis, f. peevishness, 
m^rotfeness. 

.mposllusf-a, •nm, part. (impQno) 
placed in,' 

Imprimis, adv. especially, 

[mprobus, -a, >um, worthless, in- 
Solent. 

Impudentla, •», impudence. 

liiipugno, -are, -avi, -atum, to 
attack. 

Impunc, adv. with impunity, with- 
out punishment. 

In, prep, in, upon, against, in 

- reference to. 

Inambtklo, -are, -avi, -atum, to 
walk to and fro, 

I nan is, -is, -e, empty, void, vain 

lnc€do, -^re, -cessi, -cessum, to 
go, to proceed. 

Incendo, -«re, -di, -nvLsa, to kindle, 
to set fire to. 

Incpnsus, -a, -um, part, lighted, 
kindled, fired, inflamed. 

Incertus, -a, -um, uncertain, du- 
bious ; incerti re, in need, dis- 
tress. 

Incldo, -gre, -ctdi, -casum, to fall 
into, to drop, to happen. 



Incipio, -ire, -c6pi, -ceptam, ta 
begin, to undertake; inceptum^ 
an undertaking. 

Incito, -are, -avi, -atuin,<o incite^ 
to accelerate. 

Inclamo, -ire, -avi, -atum, to cry 
out. 

Inclado, -fire, -si, -sum, to shut 
up, to cof^ne. 

Inclasus, part, from inclfldo. 

Inclytus, -a, -um, renowpned. 

Incola, -IB, m. and f. an inhabi 
tant, 

Incolamts, -is, -e, safe, tuttm- 
paired. 

Incredibllis, -is, -e, incredible, 

Incredibillter, adv. incredibly. 

Incrementum, -i, n. increase. 

Incrfipo, -are, -ui, -Ttum, to re- 
sound, to chide, upbraid. 

Incresco, -fire, -cr6vi, incep. to 
grow, to increase. 

Inculco, -are, -avi, -atum, to in* 
stil. 

Incursio, -Anis, £._an invasion^ 
assault, attaek, 

Incaso, -are, -avi, -atum, to ac" 
cuse, to blame, assail. 

Inde, adv. thence, then, an that 
side. 

Index, -Tcis, m. and f. an inform- 
ant, a sign, mark, index, 

India, -ee, India. 

Indico, -are, -avi, -titjim, to show, 
to declare, to indicate. 

Indico, -gre, -dixi, -dictum, to 
proclaim, to declare, to show, to 
describe; indicfire helium, to 
declare war. 

Indignatus, -a, -um, pftrt. en- 
raged, from indignor. 

Indign6, adv. unworlhUyt toith 
displeasure, 

Indignor, -ari, -atus sum, dep.- 
to be angry. 

Indigentia, -8B, need, want^ fie* 
cessity. 

Indignus, -a, -um, unworthy. 

Indoles, -is, f. natural dispositiam 



moauaxo — imsidhhu 
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Indulgeo, -ere, -si, •tarn, to •»- 

dulge^ to allow. 
Indiio, -ere, -ui, -Qtam, to put on, 

to clothe. 
Tndustria, -tB, industry, diUgenee. 
iiieo, -Ire, •!!, -Itum, irreg. to go 

intOy to enter (in and eo) ; in- 

Ire fcedus, to enter into or make 

a treaty. 
luermiB, -is, -e, (in and anna) 

unarmed. 
Inest, from inenm, -eaae, -fai, 

to be in, to be found. 
Infdcetas, -a, -um, -destitute of 

wit, impolite, rode, unpolishti. 
Infans, -ntis, adj. an infant. 
inf^ro, -ferre, intali, ilUtum, to 

bring into; bellom inferre, to 

wage war. 
(nferre se, to go. 
Infesto, -are, -avi, -fttum, to 

trouble, to vex. 
Infeatus, -a, -am, insecure, has- 

tUe, troublesome, annoyed. 
Infinitua, -a, -um, immense^ in- 
finite. 
Infirmus, -a, -um, weak, infirm. 
Inflatua, -a, -um, swoUen,infintrA, 

fntffed up, elated. [iufiict. 

Inflign, -fire, -flixi, -flictum, to 
Infrendeo, -6re, to gnash with 

the teeth. 
Ingenium, -ii, n. talent, diiposi- 

tion, genius. [great. 

Ingens,-ntis, adj. very great, vast, 
Ingenltus, -a, -um, part, inborn^ 

instilled or implanted by nature 

(in and gigno). 
Ingenuus, -a, -um, noble, 
Ingredior, -di, -gressus sum, dep. 

to enter, to go into. 
Ingressus, -a, -um, perf. pass. 

part from ingredior.. 
TngressQrus, -a, -um, fut. part. 

about to enter (ingredior). 
liiiisBreo, -fire, -hassi, -heesum, to 

cleave to, to be fixed in; inhas- 

rens cogitationibus, lost in 

thought. 



Inhio, -are, -avi, -atom, to gapt^ 

to covet, to desire eagerly. 
Inhumanltaa, -atis, f. cruelty, 

rudeness, moroseness, unkitidm 

ness (in and hum&nus). 
Inhum&iios, -a, -um, cruel, dis^ 

courteous, unsociable. 
Inimlcus, -a, -am, hostile. 
Inimlcus, -i, m. an enemy. 
Initanis esaet, imperf. 1st. pe- 
riphrastic conj. from ineo. 
Injicio, -€re, -jeci, -rjectum, to 

'east over or upon; injicfire ser- 

mdnem, to faU into conversa- 

tion. 
lnjaria,-fB, inJHry,injustiee/Ums€, 
Injuria, adv. unjustly. 
Innans, -tia, part, swimming in 

or upon, from inno, -are, -avi, 

•atum 
InnunierablliSf-is, -e, adj. inumer* 

able. 
Inopia, -fB, poverty. 
Inquam, def. verb, 1 pers. sing. 

I say. 
Inquinatus, -a, -am, adj. polluted, 

filthy. 
Inquino, -are, -avi, -atom, to pol* 

lute, to defile, to stain. 
Inquit, def. verb, 3 pera. sing, he 

said, from inquam or inquio. 
Inaanio, -ire, -ivi and -ii, -itum, 

to be devoid of reason. 
Inaatiabilis, -is, -e, unwearying, 

untiring, 
Inacctatio, -onis, f. a pursuing^ 

railing, insult, persecutitm. 
In8ector,-ari, -atus sum, to attack, 

to assail. 
InaSquena, -ntia, part, following 

close^ from 
Inadquor, -aequi, -secQtus anm, 

dep. to follow after, to harrass. 
Inaideo, -ere, -sedi, -aesaum, to 

sit upon. 
Tnsidiie, -arum, ambush, treaehe' 

ry, snares. 
Inaidior, -ari, -atus sum, dep. is 

lie in wait. 



ISRITO LAPSUS. 
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Irrlto, -are, -ftvi, -atum, to pro- 

voke^ to irritate, 
Irruo, -Sre, -rui, to rush vpon^ to 

attack, 
Ib, ea, id, pron. Ae, she, it, that. 
Iste, ista, istud, this, that (person 

or thing). 
Isthuc and idlic, ady. thither, 'in 

that, there. 
Ita, adv. thus, so, 
Italia, -SB, Italy. 

Itaque, conj. arid thus, hence, 
' therefore. 
Iter, itinSris, n. a journey. 
ItSrum, adv. again, the second 

time, 
Ito, -are, -avi, -atum, frequent, to 

go frequently, to frequent. 



Jaceo, -ere, -ui, -Unm, to lie, to 
lie down. 

Jacto, -are, -ivi, -atum, to throw, 
to east, to boast. 

Jam, ady. now. 

Janus, -i, Janus, god of the sun ; 
the temple of Janus, open in 
war and closed in peace. 

Jovem, ace. of Jupiter, Jove. 

Jubeo, -ere, jussi, jussum, to com- 
mand. 

Jucundii!ls, ady. more pleasantly, 
comp. from jucund^. 

Jucundltas, -atis, f. pleasure, de- 
light. 

Jucundus, -a, -um, pleasant, 
agreeable. 

Judex, -Tcis, m. and f. a judge. 

Judicium, -ii, n. a judgement, a 
trial. 

JudTco, -are, -avi, -atum, to de- 
cide, to judge, 

Jugum, -i, n. a yoke, 

Jugurtha, -s, Jugurtha. 

Jungo, -6re, junxi, junctum, to 
join ; nuptias, to marry. 

Juno, -onis, Juno, a goddfess. 

Jupiter, Joyis, Jupiter, Jove, (the 
chief god among the Romans). 
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Jurd, ady. justly, properly (jus) 
Jurgium, -ii, n. a quarrel, dispute. 
Jus, juris, n. right, justice, a court, 
Jusjurandum, -i, an oath, 
Jussi, perf. of jubeo. 
Jussus,-As,m. a command (jubeo) 
Justitia, -as, justice. [ing 

Justus, -a, -um, just, due, becom 
Juvenca, -bb, a heifer, a cow. 
JuvSnis, m. and f. a youth, 
Juventus, -atis, f. youth. 



Labor, labi, lapsus sum, to slip^ 

to fall. 
Labor, -Cris, m. lalfor, 
Lac, lactis, n. milk. 
Lacedsemonia, -sb, Lacedismon. 
Lacedeemonius, -ii, a Lacedm 

monian. 
LacSro, -are, -avi, -atum, to tear 
, in pieces, to rend, to mangle. 
Laconlcus, -a, -um, Laconic^ 

Spartan. 
Lacryma, -m, a tear. 
Lacanar, -aris, a ceiling. 
Lacus, -fts, m. a lake, 
LebHus, -ii, Lcdius, (the name of 

a Roman). 
LaBtitia, -sb, joy, gladness, rC' 

joicing, 
LfBtor, -ari, -atus sum, dep. to 

rejoice. 
Lfetus, -a, -um, joyful, abundant. 
LsBva, -^T}xm,TL.pTaces onihe left^ 

left side. 
LsBvus, -a, -um, left, on the lejtf 

the left side, 
Lana, -8b, wool. 
Lancea, -ib, a lance, a javelin. 
Laneus, -a, -um, made of wool, 
Lanificium, -ii, the working or 

spinning of wool. 
Lanio, -are, -avi, -atum, to tear 

in pieces. [tioner., 

Lanius, -ii, m. a priest, an exeeu' 
Lapideus, -a, -um, stony, qf stone, 
Lapis, -idis, m. a stone. [ing 
Lapsus, -ts, m. a glidings a fiy- 
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LAQUEUS — LON0S. 



Laqaeufy -i, a snare^ a trap^ a 

noose, 
Largiiio, •dnit, f. a giving freely, 

a bribe. 
Lateo, -6re, -ui, to be concealed, 

to be hid. 
Latini, -drum, the *Latini^ the 

Latins, a people of Italy. 
Latro, -are, -avi, -atum, to rob, to 

plunder, 
Lalro, -dnis, m. a robber, 
Latrocinium, -ii, robbery. 
LatQrus, -a, -um, fut. part, (fero) 

about to bring or bear, 
Latus, -a, -um, wide, broad. 
Laudabllis, -is, -e, praiseworthy, 
Laudo,-are, -avi, -atum, to praise. 
Laus, laudis, f. praise, comtncn- 

d at ion. 
Laurentia, -ro, and Larentia, ^c- 

ca Laurentia,{ike wife of Faus- 

tuius). 
Laute, adv. sumptuQuslt/. 
LeflBna, -ib, a lioness, 
Lectito, -are, -avi, -atum, fre- 
^ quent. to read often, to peruse. 
Lectus, -i, a bed, a couch. 
Legatio, -Onis, f an embassy, the 

office of an ambassador, 
Le^atus, -i, an ambassador, a 

deputy, 
Legum, gen. pi. of lex. 
Legitlmus, -a, -um, lawful, legi- 
timate. 
Lego, -6re, legi, tectum, to gath- 
er, to choose, to read, 
Lentus, -a, -um|, slow, lingering, 
Leo, -On is, m. a lion. 
Leonldas, -ee, Leonidas, 
Leontinus, -a, -um, a Leontine, 

from 
Leontini, -drum, m. Leontini (a 

town of Sicily). 
Lepidus, -i, Lepidus (a Roman, 

colleague of Anthony in the 

triumvirate). 
LeUlis, -is, -e, deadly, m^trtal, 
Levis, -is, -e, light, ectsy, slight, 
Le vitas, -atis, f,Ughtniss^ Uoity, 



Levtter, adv. slightly (levis). 
Levo, -are, -avi, -atum, to liglUeni 

to relieve. 
Lex, legis, f. a law. 
Libenter, adv. gladly, willingly 

(comp. libentiiis, sup. libentis 

slm^). 
X<iber, libri, m. a book, 
Lib£r^, adv, freely, without con- 
trol. 
Liberalis, -is, -e, liberal, polite, 
Lib^ri, -drum, children; the sin- 

gular is seldom used. 
LiberaliUis, -atis, f. liberality^ 

generosity, 
Lib^ro, -are, -avi, -atum, to set 

free, to acquit. [sion. 

Libido, -inis, f lust, desire, pas- 
Libratus, -a, -um, part, well 

aimed, from 
Libro, -are, -avi, -atum, to loe^A, 

to balance. 
Licet, impers. verb, it is lawful^ 

it is permitted. 
Lictor, -Oris, a lictor, aa exeeu^ 

tioner. 
Lignum, -i, n. wood, 
Lineamentum, -i, a line, outline j 

lineamenta, the features. 
Lingua, -s, the tongue. 
Liparensis, -is,-e, Liparean. 
Liquor, -Oris, m. a liquid^ water^ 

stream. 
Litgra, -as, a letter, learning, 
Litgrffi, -arum, a letter, an epistle. 
Literatus, -a, -urn, adj. learned, 
Littus and litus,-uris, n. the shore. 
Loco, -are, -avi, -atum, to place^ 

to locate. 
Locri, -Drum, Locri, (the inhabi- 
tants of Locrisjin Greece). 
Locdples, -etis, adj. rich. 
Locus, -i, m. (pi. loci, m. and 

loca, n), a place, rank, station. 
Locatus, -a, -um, part. dep. (lo- 

quor) having spoken, having 

addressed, 
Longd, adv. long, far, at a great 

distance. 
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Longitado, -Inis, f. length. 

Longus, -a, -um, long^ late : longa 
aetas, advanced age. 

Loquaz, -acis, adj. (loquor) talk- 
ative, loquacious. 

Loquendi, ger. of speaking, from 

Loquor, loqui, locatus sum, to 
speak, to converse, to say. 

Lubens and libens, -nils, willing, 
with pleasure. 

Lubentissimd, adv. most cheerful- 
ly or gladly, from libenter or 
lubenter. 

Lucius,. -ii, Lucius (a Roman 
name). 

Lucretia, -m, Luhretia (the wife 
of Collatinus). 

Luctus,-6s, m. sorrow, mourning. 

Ludibrium, -ii, derision. 

Ludicrus, -a, -um, or ludicer, 
-era, -crum, sportive, mock. 

Ludus, -i, m. sport, diversion, 
game. 

Lugeo, -fire, luxi, to mourn, to 
deplore. 

Lumen, -Inis, n. light, splendor. 

Lupus, -i, m. a wolf. 

Lusctnia, -e, a nig/Uingale. 

Lustro, -are, -avi, -atum, to re- 
view, to muster. 

Lusus, -As, m. sport; per lusum, 
in sports 

Lux, lucis, f. light. 

Lux us, -CUi, m. luxury. 

Lycurgus, -i, Lycurgus (the fa-, 
mous Spartan lawgiver]^. 

M. 
MacSdo, -onis, a Macedonidn, 
Macedonia, -ae, Macedonia. 
Macto, -are, -avi, -atum, to im- 

mofate, to slay. 
MacQla, -iB, a stain, a spot. 
M:igis, adv. vwre. 
Magister, -tri, a master. 
Magistratus, -Cls, m. civil office a 

magistrate. 
Magnificentia, -», magnifieenes^ 

grandeur. 



Magniflcus, -a, -um, grand^ 

splendid. 
Magnitado, -tnis, f. size, great- 
ness, magnitude. 
Magnop^re, adv. very much, 

greatly. 
Magnus, -a, am, great; the 

great , comp. major, sup. max- 

imus. 
Majestas, atis, majesty, greats 

ness» 
Major, -oris, adj. (comp. of mag* 

nus) greater ; natu, the elder , 

majores, -um, elders, ancestors ; 

majora, neut. pi. greater gifts 

or qtuilities. 
Mali^., adv. badly, ill, wrongly. 
Maledico, -€re, -dixi, -dictum, 

to revile, reproach. 
Maledictum, -i, n. a reproach. 
Malif icus, -a, -um, wicked, mis* 

chievous. 
Maligmtas,-atis, malignity, spite. 
Maluii^ -i, n. an evil, a curse 

(ma/iis)« 
Mai us, -a, -um, evil, had, de* 

praved, false. 
Mancipium, -ii, n. a slave. 
Mando, -are, -avi, -atum, to 

commit to one's care, to enjoi^^ 

to command. 
Manifestus, -a, -um, plain, clear^ 

evident. 
Maneo, -6re, mansi, mansum, to 

remain. 
Mantinea, -ab, Mantinea. 
Manus, -Cls, f. the hand, an army. 
Marathon, -onis, Marathon (a 

plain in Attica, famous for the 

victory of Miltiades). 
Marcius, -ii, Marcius (a Roman 

name). 
Mare, -is, n. the sea. 
Marmor, -oris, n. marhle. 
Mars, -tis. Mars (the god of war) 
Massa, -fe, a lump, a mass. 
Mater, matris, f. a mother. 
Materia, -e, a materia!^ stik. 

stance* 
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Mathematloaf , -i, « mathemati^ 

cian. 
Mator^, ady. early, [ten. 

Mataro, -are, -avi, •atum, to has' 
Maxlin4, adv. most of tUl, espe- 

cially^ greatly^ very, sup. of 

magis. 
Maximufl, -a, -urn, sup. of mag- 

nus ; maxima pecania, a very 

great sum of money. 
Mecum, with me (me and cum). 
Medias, -a, -um, middle, midst. 
Megarlcus, -a, -urn, Megarian. 
Mehercdl^, ady. by Hercules, in 

very trvik, 
Melior, (comp. of bonus) better. 
Melii^s, ady. better, from bonus. 
Melius, n. comp. of bonus, 6ett«r. 
Membmm, -i, a limb, a member. 
Memini, def. yerb, perf. / re- 
member. 
Mcmoria, -m, memory, remem- 

branee, recollection. 
Memoro, -are, -ayi, -atum, to 

mention, to recount, to relate. 
Mendacium, -ii, n. a falsehood. 
Mens, mentis, f. the mind. 
Mensa, -8B, a table. 
Mensis, -is, m. a month. 
Mensus, part, from metior, in, 

mensus sum, to measure. 
Mentjor, -Iri, -Itus sum, to He, 

to feign, to deceive. 
Merces, -6dis, f. reward, pay. 
Mercor, -cari, -catus sum, to buy. 
Mercurius, -ii. Mercury (herald 

of the gods). 
Mereor, -eri, -Itus sum, to de- 

serve, merit. 
Merit6, ady. deservedly. 
Metuo, -«re, ui, to fear. 
Metus, -Cls, m.fear. 
Me us, -a, -um, my, mine. 
Mi, voc. of mens. 
Miles, -Uis, m. and f. a soldier. 
Mille, num. adj. a thousand, n. 

pi. millia. 
MiliUris, -is, -e, military; res, 

military art or eonesms. 



Militia, -n, military service, 

domi militiseque, in peace and 

in tear. 
Milo, -Onis, Milo (a Ro-nan). 
Miltiades, -dis, Miltiades (a cele. 

brated Athenian). 
Milvius, -ii, m. a kite. 
Mina, -s, a mina (a Grecian 

coin)* 
Minae, -arum, f. threats, a threat* 
Minimus, -a, -um, the least, snp. 

of paryus. 
Ministerium, -ii, service, attends 

ance. 
Ministrator, -Oris, m. a servant^ 

waiter. 
Ministro, -are, -ayi, -atom, to 

serve, to wait upon. [en. 

Minltor, -ari, -atus sum, to threat' 
Minor, -ari, -atus sum, dep. to 

threaten, menace. 
Minor, -Oris, less, smaller, weah- 

er, younger, comp. of paryus. 
Minuo, -Sre, -ui, -atum, to dif 

minish, impair. 
Miniiis, ady. comp. of paryrUy 

less, less than. 
MiraMlis, -is, -e, wonderful, ad' 

mirable. 
Miror, -ari, miratus sum, dep. to 

wonder, to admire. 
Minim, -i, n. a wonder (mirus, 

-a, -um). 
Mirus,-a,-am, wonderfid,strangB. 
Miser, -gra, -irum, miserwU^ 

unhappy. 
Misericordia, -e, eompassunij 

pity. 
MisSret, impers., me misSret, 

I pity, from misereo, -fire, -ui, 

-Itum, to pity. 
Mithridate8,-is, 4^hridates(}L\ng 

of Pontus). 
Mitis, -is, -e, mild, gentle, soft. 
Mitto, -Sre, miii, missum, to 

send, to shoot. 
Mitylenseus, -a, -am, Mitylenean* 
Moderatus, -a, -am, discreet, mO" 

dest. 
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ModSror, -Sri, -atus sum, dep. 
to moderate, restrain, govern. 

- Modestia, -se, modesty, propriety* 

Modo, adv. now, only. 

Modus, •!, m. measure, mantur, 
amount, limits, bounds. 

Moenia, -drum and -um, n. 2d 
and 3d dec. the toalls (of a 
city). 

Molestus, -a, -um, troublesome^ 
toUsome, obtrusive. 

Mollio, -Ire, -ivi, -Itum, to soften, 
to moderate, 

Mollitus, -a, -um, part, subdued, 
softened, from mollio, -ire, 
-ivi and -ii, -Itum, to soften. 

Moneo, -ere, monui, monitum, 
to admonish, to advise. 

Monitus, -ts, iRjan admonishing^ 
command. 

Mons, montis, m. a mountain. 

Morbus, -i, m. a disease. 

Mordaz, -acis, adj. biting, snap- 
pish. 

Mores, -um, pi. chara^er, cus- 
toms. 

Morior, -Iri, mortuus sum, to die. 

Moror, -ari, -atus sum, dep. to 
delay, to^egard; nihil moror, 
/ do not care for. 

Morosus, -a, -um, morose, ill 
tempered, cross. 

Mors, mortis, f. death. 

Morsus, -ds, m. a bite. 

Mortalis, -is, -e, mortal. 

Mortui, -drum, the dead, from 

Mortuus, -a, -um, part. dead. 

Mos, moris, m. custom, fashion. 

Motus, -Ois, m. a motion. 

Motus, -a, -um, part, moved, from 

Moveo, -ere, moyi, motum, to 
move^ excite. 

Moz, adv. soon, quickly, pres- 
ently. 

Mulier, -eris, f. a tooman. 

Mulierosus, -a, -um, fond of too- 
man, licentious. 

Mulio, -5nis, m. a mule driver. 

Malta, adj. n. pi. many things. 



Multitado, -Inis, f. a multitude^ 
a great many. 

Multo, abl. much, by much. §256. 
R. 16. (2), abl. of relative dif- 
ference. 

Multus, -a, -um, many, much. 

Mundus, -i, the world, the uni- 
verse. 

Munio, -lie, -Ivi, -Itum, to fortify. 

Munus, eris, n. a reward, office^ 
service, a gift. 

Mu8, maris, m. and f. a mouse. 

Musctllus, -i, (dimin.) a little 



Muslca, -SB, music. 
Mutatio, -onis, f. change. 

N. 
Nactus, -a, -am, paH. having met 

with ; morbum nactos, having 

fallen sick. 
Nam, conj./tfr. 

Namque, conj. for ^ for certainly, 
Nanciscor, nancisci, nactus sum, 

to meet with, to find. ^ 
Narro, -are, -avi, -atomy to re- 

late. 
Nascor, -ci, natus sum, to It 

bom. 
Natalis, -is, -e, naUd; natalis 

dies, a birth day. 
Natio, -onis, f. a nation. 
Natlvus, -a, -um, native. 
Natu, abl. (def.) by birth ; major 

natu, the elder ; mazimus natu, 

the eldest; minor natu, the 

younger; minimus natu, the 

youngest. 
Natura, -te, nature. 
Natard, by nature. 
Naturalis, -is -e, natural, [cor). 
Natus, -a, -um, part, bom (nas- 
Natus, -i, m. a son. 
Navalis, -is, -e, naval, belonging 

to ships. 
Navigatio, -Onis, f. a sailings 

voyage, navigation. 
Navigo, -are, -avi, -atom, to 

navigate, to $aU. 
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Navifl, Iff, f. a ship 

Navius, -ii, JIUiut /funus (a Ro- 
man priest). 

Ne, adr. Ugt, lUft. 

X*iebtllo, -oniB, a knavs^ a Vfreieh, 

her, or neqoe, conj. ndilur^ nor, 
OHd net, 

Necessltas, -Atis, f. necessity. 

Meco, -trei -avi, -alum, to kiU^ 
slay, 

Nefastus, -a, -am, (dies), a day 
on which it was not lawful to 
administer justice or hold as- 
semblies ', unlawful^ wrong, 

NegUgens, -entis, adj. negligent^ 
careless, 

f^egllgens, part, negloeting, from 

Negllgo, -ere, -glezi, -glectum, 
to neglect 

Kego, -Are, -ftYi, -fttnm, to de- 
ny. 

Negotiandi, ger. gen. from 

Ncgotior, -ari, -atus sum, to 
trqfie^ to transact business, 

Ncgotium, -ii, n. huiness^ em- 
pioytneni, 

Nemo, nemlnis, m. no one, 

Nempe, ady. truly, 

Nepos, -Ctis, m. a grandson, 

Neptanus, -i, Keptuno (god of 
the sea) 

f^equAquam, ady. hy no means, 

Neque, conj. See nee. 

Nequeo, -Ire, -Ivi, and -ii, -Ttum, 
not to be able (ne and queo). 

Nequldcm, adv. (ne and quidem) 
not indeed^ not eoen. 

Nequis, nequa, nequod or ne- 
quid, pron. Ust any onSy that 
no one, no one, 

Ncrydsus, -a, -am, forcible^ vig- 
orous; from 

NervuB, -i, a sinsiWy nerve. 

Nescio, -I re, -lyi and -ii, Itum, 
to be ign orant. 

Neuter, -tra, -trum, adj. neiiher, 

Nex, necis, f. death. 

Nihil, indec. n. nothing. 

Nihilominus, ady, nooortheUss, 



Niroius, -a, -am, adj. too 

too UUle. 
Nisi, conj. if not , unless. 
Nitidus, -a, -urn, bright, clean. 
Nitor, -ti, nizus and nisus Bum, 

dep. to strive, 
Nitor, -Oris, m. brightness, splsm^ 

dor. 
Niyis, gen. of nix. 
Nix, niyis, f. snow. 
Nixus, -a, -am, part, supportoa 

(nitor). 
No, n&re, nftyi, natum, to swim, 
Nobllis, -is, -e, noUe, distinf' 

guished. 
Noceo, -Are, -ui, -Itum, to injure^ 

harm. 
Noctu, indec. abl. by nigkt. 
Nolo, nolle, nolui, to be icntoit- 

ling (non and yolo). 
Nomen, -Inis, n. a name. 
Nomino, -are, -ayi, -atom, fo 

name, to call. 
NominatuB, -a, -um, part, namod, 
Non, ady. not. 

Nondum, ady. not yet, not as yet 
Nonnisi, ady. only. 
NorbanuB, -i, m. J^orbanus, 
Nosco, -^e, noyi, notum, to 

know, to regard. 
Noster, -tra, -trum, pron. mir. 
Notans, -antis, part. distingnuA* 

ing, stigmatizing, from noto, 

-are, etc. 
Noyacala, -e, a sharp kn^e, a 

razor, 
Noyem, num. adj . nine. 
Noyi, / know, perf. of nosco 

used in the sense of the pret 
Noyus, -a, -um, nev>, 
Nox, noctis, f. night. 
Nubes, -is, f. a cloud, 
Nubo, -6re, nupsi and napta som . 

nuptum, to marry, to bs mar- 

ried (of a woman only), liter- 
ally, to veil. 
Nudatus, -a, -am, part, mads 

bare, left destitute, from nado, 

-ire, etc. 
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Nndufl, -a, -niii, hare^ naked, 

Nullus, -a, -am, gen. niilllufl, no 
one. 

Num, adv. whether; used in ask- 
ing queBtions, and often is not 
to be translated. 

Numa, -IB, m. J^uma PompiUus. 

Numdro,-ire,-ftyi, >4itam,£o touni, 

NumSror, -ari, -atus sum, part. 
to be counted. 

NumSrus, -i, a number. 

NumidiiB, -arum, the JfunUdians. 

Namltor, -Oris, Jfumilor (the 
grandfather of Romulus and 
Remus).' 

Nummus, -i, m. apiece of money ^ 
a sesterce. 

Nunc, ady. now, 

Nuncflpo, -are, -ayi, -atom, to 
name^to call. 

Nunquam, ady. never. 

Nuntio and -cio, -are, -ayi, -atum, 
to announce. 

Niintius and nuncius, -ii, news^ 
a messenger. 

Nuptias, -aram, f. a marriage, 
nuptials. 

Nurus, -tM, f. a daughter in law. 

Nusquam, ady. nowhere. 

Nutriz, -Icis, f. a nurse. 

Nutus, -(is, m. a nod, will, plea- 
sure. 

O. 

Obedio, -Ire, -lyi, -Itom, to liS' 

ten to, to obey. 
Oberro, -are, -ayi, -atom, to wan' 

der, to stray. 
Objicio, .«««e, -jeci, -jectum, to 

expose. 
Oblectamentum,- -i, n. pleasure, 

delight. 
Obliquus, -a, -um, oblique, side- 

ways, indireet. 
Oblitus, part. dep. from 
Obliyiscor, -ci, oblitus sum, to 

forget. 
Obnoxius, -a, •nm liable, ex- 
posed to. 



Obruo, £re, -mi, -rfltum, to eo* 

ver over, to bury. 
ObscQrus, -a, -um, dark, obscure, 
Obsdcro, -are, -ayi, -atum, la 

beseech. 
Obs^quor, -s^qui, -seqautus and 

•secattts^ sum, to obey, t9 foU 

low. 
Obsideo, -€re, -sedi, -sessum (ob 

and sedeo) to besiege. 
Obstinatus, -a, -um, adj. deter^ 

mined, faced. 
Obsto, -are, -stlti, -statum, to 

stand in the way of, to hinder, 
Obstr^po, -6re, -strepui, -strepl- 

tum, to interrupt by noise, to 

disturb. 
Obstringo, -Sre, -strinxi, -stric- 

turn, to entangle, to involve. 
Obtempgro, -are, -ayi, -atum, to 

yield to, to obey. 
Obtrunco, -are, -ayi, -atum, to 

cut away, to slay, to kill. 
Obyikm, ady. in the way of, 

factus, meeting, 
Obyius, -a, -um, in the way, 

meeting; esse, to meet. 
Occecatus, -a, -um, covered or 

buried in the ground, from 

occeco, -are, etc., to blind. 
Occffico, -are, -ayi, -atum, (ob 

and CflBco) to make blind. 
Occasio, -unis, f. an occasion, 

opportunity. 
Occatio, -Onis, f. a harrowing, 
Occldens, -ntis, part, settings 

from 
Occldo, -Sre, -cidi, -casum, to 

fall, to die, go down, set. 
Occldo, -fire, -cIdi, -cisum, to 

kUL, slay, 
Occumbo, -Sre, -cubni, to faU^ 

to die. 
Occdpo, -are, -ayi, -atum, to 

occupy, to seize upon. 
Occurro, -£re, -curri, -earsum, 

to meet. 
Oceanus, -i, m. the ocean, 
Ocalus, -i, m. the eye. 
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Odium, -ii, n. haired. 

Odor, -Oris, odor^ etnell, perfume, 
fragrance, 

(£dipus, -i and -odis, m. (Edi- 
pus (a king of Thebes). 

On^ro, -ferre, obtali, obUtum, 
to present^ to offer, to bring 
forward (ob and fbro.) 

Officiosus, -a, -am, eowrteousy 
respectful. 

OfBcium, -ii, n. o^e, duly. 

Oleum, -i, n. olioe oil, oil. 

Omnino, ady. wholly, entirely 
(omniB). [every. 

Omnia, -is, -e, all, the whole. 

Onus, -Sris, n. a load, a burden. 

Onustus, -a, -um, laden, bur- 
dened. 

Opera, -IB, work, lalor, pains. 

Opes, -um, pi. of ops. 

Opifez, -f icis, m. and f. an arti- 
ficer, an artisan, 

Oplmus, -a, -um, rich, abundant. 

Opinio, -onis, f. an opinion. 

Opip&r^, ady. sumptuously, splen- 
didly. 

Oportet, impera. it is proper, it 
ought, it behoves. 

Oppidum, -i, n. a town, a city. 

OppOno, -6re, -posui, -posltum, 
to place before, to serve, to op- 
pose. 

Opprimo, -Sre, -pressi, -pressum, 
to oppress, to overpower, 

Oppressus, -a, -um, part, over- 
powered. 

Oppugno, ^are, -avi, -atum, to 
assail, to attcmk. 

Ops, opis, f. power, riches, aid, 
pomp. 

Optandus, -a, -um, fat. part, to 
be desired (opto). 

Optimus, -a, -um, sup. of bonus, 
the best, most excellent. 

Optic, -Onis, f. choice, pleasure. 

Opto, -are, -avi, -atum, to wish, 
to desire. 

Opus, -6ris, n. work, a work of 
art, labor 



Opiis, adj. indec. needful, neces 

sary. 
Opus, indec. subst. need, want, 
Ora, -s, a coast, a shore. 
Orac&lum, -i, n. an oracle. 
Oratio, -onis, f. a discourse^ an 

oration, a saying. 
Orator, -oris, m. an orator, 
Orbus, -a, -um, deprived, bereft^ 

orphan. 
Ordino, -are, -ayi, -atum, to put 

in order, to arrange. 
Ordior, -iri,-or8Us B\im,to begin^ 

to undertake. 
Ordo, -Inis, f. order, row, rank. 
Oriens, -entis, part, rising. 
Orior, -Iri, ortus sum, dep. 3d 

and 4th conjugation, to rise, to 

arise, 
Ornamentum, -i, n. an oma» 

ment, decoration. 
Orno, -are, -ayi, -atum, to adom^ 

to provide. 
Oro, -are, -ayi, -atom, to beg^ 

entreat, pray. 
Ortus, -fis, m. a rising (orior). 
Os, oris, n. the mouth. 
Os, gen. ossis,^ n. a bone. 
Ostendo, -Sre, -di, -sum and 

-turn, to show, to prove. 
Ostento, -arc, -ayi, -atum, to 

show, to exhibit. 
Otior, -ari, -atus sum, to be at 

leisure, to enjoy leisure, 
Otium, -ii, leisure, rest. 
Oyans, part, exvlting, triumph- 
ing. 
Ovis, -is, f. a sheep. 
Ovo, -are, -ayi, -atum, to Uir 

umph, to exult. 
Oyum, -i, an egg. 



Pabtilans, -antis, part, foraging^ 

from 
Pabalor, -ari, -atus sum, dep. to 

graze. 
Pabalum, -i, n. pasture, food^ 

fodder. 



PACATUS PEDESTER. 



24. 



Pacfltus, -a, -um, adj. cU peac*j 

ptacefuL 
Paciscor, -ci, pactus sum, to bar- 
gain. 
Pactum, -1, n. a bargain^ in the 

abl. pacto, way, manner, 
Pactus, -a, -um, part, agreed, 

bargained, from paciscor. 
Psene or pene, ady. almost. 
Palea, -8b, chaff. 
Pallium, -ii, n. a cloak, 
Paludamentum, -i, a military 

cloak, 
Palus, -adis, t. a marsh, a pool. 
Pando, -fire, pandi, pansum, to 

open, expand. [jpoppy- 

Papaver, -firis, m. and n. the 
- Par, paris, adj. equal. 
Parco, -6re, peperci, parsi, par- 

cltum and parsum, to spare. 
Pareo, -6re, parui, paritum, to 

appear ; to obey, 
Pario, -6re, pepgri, partum, to 

beget, to cause, to produce, to 

gain ; ovum, to lay. .* 
Pariter, adv. in like manner, 

^equally ; pariter 3.c,just as, as 

much as, 
Paro, -are, -avi, -atum, to pro- 
Tide, to prepare, to acquire ; in- 

sidias, to lie in wait. 
Pars, partis, f. a part ; omni ez 

parte, in every respect. 
Partlbus multis, a phrase, in 

many ways, by much, much, 
Partictila, -sd, a small part, a 

particle, 
Partim, adv. partly, some. 
Partior, -Iri, -Itus sum, to divide, 

to distribute. 
Partus, -a, -um, part, (pario) pro-, 

duced, obtained, acquired. 
ParCim, adv. comp. minds, sup. 

minimd, little, but poorly. 
Par villus, -a, -um, dimin. very 

small, from 
Parvus, -a, -um, small, 
Pasco, -Sre, pavi, pastum, to 

feed, to graze. 
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Pascor, -ci, pastns sum, dep te 
feed, to pasture, 

Passus, -a,-um, (pando) ; criniSf 
disheveled, hanging loose, 

Passus, -a, -um, part, from pa^ 
tior, having suffered, 

Passus, -<is, m. a pace (a mea- 
sure of five Roman feet). 

Pastor, -oris, m. a shepherd. 

Pastus, -As,m. a feeding (pasco). 

Pater, patris, m. a father. 

Paterfamilias, gen, patrisfamil- 
ias, the master of a family. 

Paternus, -a, -um, (pater) pater- 
nal. 

Patienter, adv. patiently. ' 

Patior, -i, passus sum, to suffer, 
.permit. 

Patres, -um, the fathers, forefa- 
thers, ancestors, the senate. 

Patria, -8b, one's native country, 
country. 

Patro, -are, -avi, -atum, to per- 
form, to execute, 

Pauci, -8B, -a, -orum, adj. few, 
from ^ 

Paucus, -a, -um,few; not much 
used in the sing. 

Paulatim, adv. litde by litUe^ 
gradually. 

Paul6, adv. little, by a little (paa 
lus). 

PaulQldm, adv. a little. 

Pauialus, -a, -um, a little, very 
little ; vis, some distance. 

Pauper, -6ris, adj./?oor. 

Pauperctilus, -a, -um, dimin. of^ 
pauper, very poor, 

Pausanias, -ss, Pausanias. 

Pavo, -ohis, m. a peacock. 

Pax, pacis, f. peace. 

Pectus, -oris, n. the breast, heart* 

Pecunia, -m, money, 

Pecus, -adis, f. a sheep, heastj 
animal, 

Pecus, -oris, n. a flock, 

Pedester, -tris, -tre, on foot, 
milttes pedestres, foot ^- 
ditrs, infantry. 
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PELLIS — PBTULANTIA. 



Pell is, -11, f. the skin. 
Peliipldafi, -0, Pelopidas. 
Peii^ and piend, adv. almost, 
Penna, -», a feather, a qtuU. 
Peiii tills, adv. within. 
Per, prep, through, during. 
Veiigo, -ere, -(gi, -actum, to go 

Uirough, to repeat, to perform. 
Perigro, -are, -&vi, -atum, to 

traeel over, to survey. 
Percipio, -ire, -cepi, -ceptum, 
. to perceive, to learn, to commit 

to memory. 
Fercrebresco, -£re, -crebai, to 

noise abroad. 
Percunctor, -ari, -atus gum, to 

inquire, to ask. 
Percutio, -gre, -cussi, -eussum, 

to ^rike, to slay; foBdus, to 

make a treaty. 
PerdUus, -a, -um, adj. lost, ru- 

ined, abandoned, distracted. 
Perdo, -fire, perdldi, perdltum, 

to destroy, to ruin, to lose. 
Perdacn, -ere, -duxi, -duc^um, to 

lead through, to conduct. 
Perennis, -is, -e, perennial, last- 
ing, continutU. 
Pereo, -Ire, -ii, -Itom, to perish, 

to be lost. 
Perfectns, -a, -um, adj. perfect, 

atmplete, completed, finished. 
Perftro, -ferre, -tttli, -l&tum, to 

endure, to bear, 
Perficio, -gre, -ftci, -fectum, to 

finish, to effect. 
Perfidia, -bb, perfidy, treachery. 
VeTMua,-a^'VLm,fdit/dess, treach^ 

ertnis. 
Periiiga, -bd, a fugitive^a deser- 
ter. 
Pergo, -6re, perrexi, perrectum, 

to go, to proceed, to repair to. 
Peril ibeo, -ere, -oi, -Hum, to 

show, to say, to utter, to caU. 
Perhibeor, pass, to he called, 
Periclf », -is, Pericles (a celebra 

ted Athenian). 
Pericttlum, -i, n. danger. 



PeripatetYci, -orum, the pervpm' 

tetics (philosophers oi tae seel 

of Aristotle). 
Perltus, -a, -um, adj. skilled in. 
FerlucTdus, -a, -um, transparent. 
Permaneo, -ere, -mansi, -man* 

sum, to endure, to continue. 
Pernosco, -fire, -novi, -ndtum^ 

to know clearly, to know well. 
Perpetior, -i, -pessus sum, dep. 

to bear with patience, to endure. 
Perpetu6, adv. continually. 
Perse, -arum, the Persians. 
Persequendus, -a, -um, fut. part 

from 
Persequor, -i, -cQtus sum, to foU 

low, to go after, to pursue. 
Persevero, -are, -avi, -atum, to 

persist in, to continue. 
Perspicio, -ere, -spexi, -spectum, 

to see through, to perceive, 
Perstringo, -ere, -strinxi, -strio- 

turn, to bind, to dazzle, to seize 

on, to pervade. 
Perstudiosus, -a, -um, veryfond^ 

very zealous, 
Persuadeo, -ere, -si, -sum, to 

persuade* 
Perterreo, -6re, -ui, -Itum, to 

terrify. 
Perterritus, -a, -um, part, grea&y 

frightened, 
Pertinaciter, adv. obstinately. 
Pertlnax, -acis, adj. persevering, 

pertinacious. 
Pervenio, -Ire, -veni, -yentum, 

to come to, to arrive at. 
Pes, pedis, m. the foot, [plague. 
Pestilentia, -©, a pestilence, a 
Pestis, -is, f. an evil)fane,plague. 
Petltus, -a, -um, part, attacked, 

from 
Peto, -ere, -tlvi and -tii, -tltum, 

to ask, to seek, to seek to obtain, 

to attack, to go to. 
Pettilans, -antis, eA}.fretful,quar» 

relsome. 
Petulantia,-fe, impudence,frttfid 

ness, roguery. 



PHARSALUS — POSTERITJLS.. 
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Pharsftlufl, -i, f. Pharsalus (a 
town in Thessaly near which 
CiBsar defeated Pompey). 
Philippus, -i, Philip (king of 
Macedon and father of Alex- 
ander the Great). 
Philosophia, -te, philosophy, 

Philosophus, -i, a philosopher, 

Phormio, -Onis, m. Phormio (a 
philosopher). 

Pica, -8B, f. a magpie, [painted, 

P ictus, -a, -um, adj. adorned^ 

PiStas, -atis, f. ptety^ virtue^ duU- 
fulness^ devotion, 

Piget, impers. it displeases^ it 
disgusts^ from pigeo, -6re, -ui, 
to feel disgust, 

Pignus, -oris, sometimes -ilris, n. 
a pledge, 

Pileus and -am, -i, a cap. 

Pilus, i, hair. 

Pinguis, -18,-6, rich, fat. 

Pirata, -e, m. a pirate. 

Piacator, -oris, m. a fisherman, 

Piscis, -is, m. a fish, 

Piscor, -ari, -atus sum, to fish, 

Pistrlnum, -i, a mUl. 

Placabilitas, -atis, f. placable dis- 
position^ placability. 

Placeo, -6re, -ui, -Itum, toplease. 

Placldus, -a, -urn, ealtn^peaeeful. 

PlacTtus, -a, -um, agreeable, 
pleasing, 

Placo, -are, -avi, -ttum, to ap- 
pease, to calm. 

Plaga, -83, a region, a net, toils 
(tor catching wild beasts). 

Plan^, adv. plainly, clearly. 

Planiiis, adv. comp. of plan^, 
more distinctly. 

Plato, -5nis, m. Plato (the Gre- 
cian philosopher ana disciple 
of Socrates). 

Plebs, plebis, f. the common peo- 
ple, people. 

Plecto, -6re, to punish. 

Plector, -ti, pass, to be punished. 

Plenus, -a, -um,fitll, Mounding, 
adorned with or by. 



Plerlque, plerseqae, plerSque, 
pi. most, the most, from pier us* 
que, pHraque, plerumque. 

Plc;r(kmque, adv./or the most part, 

Pluit, impers. it rains, 

Plurima, adj. sup. n. pi. very 
many tilings, from multos, 
plus, plurlmos. 

Plurlmus, -a, -um, sop. of mul- 
tos, very much, most^ very 
many. 

Plus, comp. of muUus, f^ore. 

Pli^s, adv. comp. of nultjim, 
more. 

Poena, -e, punishment dare, to 
suffer punishment, 

Pcenltet, impers. it re^ nts. 

Poeta, -fe, m. a poet, 

Pol, interj. by Pollux! in truth I 

Polliceor, -eri, poUicItus sum, 
dep. to promise, 

Pompeius, -ii, Pompey (one of 
the most celebrated Roman 
generals). 

Pondas,-£ris, n. aweight,amount, 

Pono, -Sre, posui, posltum, to 
place, to lay, to lay up, to re- 
cord, to declare, to state, to a§» 
sort. 

Pons, pontis, m. a bridge. 

Pop&lus, -i, m. a people, 

Porrlgo, -dre, -rexi, -rectum, Is 
stretch, to reach forth* 

Porta, -IB, a gate, 

Portendo, -fire, -tendi, -tentam 
to forebode, to portend, 

Porto, -are, -avi, -atam, to carry 

Posltus, -a, -um, part, from pono 
treasured up. 

Possessio, -Onis, f. a possession. 

Possum, posse, potui, irreg. to 
be able, 

Pdst, adv. after, aftefward$ 
qukm, after that. 

Post, prep, after, behind. 

Postea, adv. qfteneards, 

PostSri, -orum, (posteroi) po^ 
terity, 

Posteritat, -atia, f. potterity. 
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POSTERUS — PRIMUS. 



Posterns, -a, 'Xim, foUowing^next, 

ensuing ; in postOrum, for the 

future, 

PoBtquam, adv. after tkatj after. 

Postridi^, adv. the day after ^ next 

day, 
Postulftta, n. pi. part, (postiilo) 
{things) demanded^ demands^ 
claims. 
Postalo, -are, -avi, •&tum, to de- 
mand^ to require. 
Potcns, entis, adj. powerful, 
Potentia -as, f. power. 
PoteiitiO «, adj. pi. the more 

poioerj l-y coin p. of potens. 
PotcBtas, \tis, f. powcr^ ability. 
Potior, -1 , •ItuB sum, dep. to 

possess, enjoy. 
PotissTmi^im, adv. most of all, 

chiefly, rather, sup. of potis. 
Poti^s, adv. rather, prrferable, 

more, comp. of potis. 
Pre, prep, before, in comparison 

with. 
Prebeo, -ere, -ui, -Itom, to offer, 

to afford, 
Precpptor, -Oris, in. a teaclier, 

master. 
Prsccptum, -i, n. a precept, com- 
mand, rule, instruction. 
Praecipio, -Sre, -cepi, -ceptum, 

to command, to advise. 
Prsclarus, •a, -um, exceUent, 

noble. 
Prieco, -Onis, m. a herald. 
Prieda, -e, plunder, booty, 
Prffidico, -are, -avi, -atum, to 
publish, to proclaim, to call, to 
declare, 
Priemitto, -Sre, -misi, -missum, 

to send before, 
PrtPinium, -ii, n. a reward, be- 

stowment. 
Prippono, -£re, -posui, -posltum, 

to prefer. 
Prsripio, -fire, -ripui, -reptam, 
to take away, to tear away, to 
snatch away. 
PrnoBena, -tis, adj. presemi. 



Proettentia, -OrUm, adj. pi. n 

present things, 
Prss6pe, -is, n. a manger, a crib 
Praesertim,adv. especially ^chiefly 
Praesidium, -ii, n. a guard, de- 
fence, protection. 
Praestans, -antis, excellent^ re* 

nowned. 
PraDstantia, -ob, f. superiority, 
Prm8t6, adv. present, ready at 

hand, 
Prsesto, -are, -stiti, -stitum and 

-statum, to stand before, to 

excel, to shoto, to exhibit, 
Prffisum, -esse, -fui, to be before, 

to be set over, to preside over, 

to have the command of, 
Praeter, prep, except, besides, bo- 

yond. 
Prseterita, -orum, things passed 

by, parsed events. 
Praeteritus, -a, -um, part, past, 

gone by, from pretereo, -ire, 

-Ivi and -ii, -I turn, to pass by 

or away. 
Praetervfino, -gre, -vexi, -vectum, 

to carry by, to sail past or by. 
Praetexta, -sb, a purple bordered 

cloak or gown. Vie togapretexta, 
Praevideo, -ere, -vidi, -visum, to 

foresee. 
Pratum, -i, n. a meadow. 
•Pravltas, -atis, f. deformity, wick- 

edness, depravity. 
Pravus, -a, -um, depraved, wick- 

ed, bad, 
Precarid, adv. by entreaty or r«- 

guest. 
Precor, -ari, -atus sum, to pray^ 

to entreat, 
Presens, -entis, adj. present. 
Pretium, -ii, n. price,worth,vahu. 
Prex, precis, f. a prayer, 
Prim6, adv.jftr^i, at first, 
Primdres, (primus) -um, nobles. 
Primdim, adv. first, for the first 

time; ut primCim, as soon as, 

as soon as possible. [prior. 

Primus, -a, -um, first, sup. of 



PKINCEPS — PROSCKIBO. 



245 



Princeps, -tpis, adj. first^ most 
distinguished. 

Priiiceps, -I pis, m. and f. firsts 
the rhirf, the foremost, rulej', 
ciriftcror. 

Principium, -ii, n. a beginning. 

Prior, -oris, ady former jjirst. 

Priscus, -i, Friscus Tarquinivs. 

Prins, adv. before, first ; -qu^m, 
before that. 

Prius qu<\m, adv. before that; 
often separated by intervening 
words. 

Privatus, -a, -nm, adj. private. 

Privo, -are, -avi, -atuin, to de- 
prive. 

Pro, prep, before, according to, 
as, instead of. 

Probatus, -a, -um, part, highly 
esteemed. 

Probo, -are, -avi, -atum, to ap- 
prove, to prove. 

Probus, -a, -um, upright, good. 

Proca or -as, -se, m. Silvius Pro- 
ca. 

Procedo, -6re, -cessi, -cessum, 
to go forth, to come forth, to 
grow. 

Proclamo, -are, -avi, -atum, to 
proclaim. 

Procreo, -are, -avi, -atum, to 
beget. 

Procul, tidy, far off, far. 

Procullus, -i, Procullus. 

Prodeo, -ire, -ii, -itum, to go 
forth. 

Prodigium, -ii, a prodigy, a mir- 
acle. 

Proditio, -onis, f. treason. 

ProBliantes, part. pi. those fight- 
ing; the com,batants. 

Prcciior, -ari, -atus sum, dep. to 
fight, to contend. 

Proelium, -ii, n. a battle. 

Profectus, -a, -um, part, (profi- 
ciscor) having departed or 
marched. 

Proftro, -ferre, -tflli, -latum, to 
bring furtoai d, to introduce. 

21 



Proficio, -gre, -feci, -fectum, (pro 

and facio) to advance, to sue* 

cced^ to avail, to effect. 
Proficiscor, -ci, profectus sum, 

to go, to come, to depart, to 

march. 
Profiteer, -firi, -fessus sum, to 

profess, to own, to confess. 
Profundo, -Sre, -fudi, -fusum, to 

pour out, to shed, to waste. 
Profusus, -a, -um, part, shed 

(profundo). 
Progredior, -di, -gressus sum, 

to go forth, to advance, to pi'o- 

ceed. 
Proh ! or pro ! interj. 0! 
Prohibeo, -6re, -ui, -itum, to Ain- 

der, to forbid. 
Proinde, adv. then, next, as, just 

as. 
Promitto, -fire, -isi, -issum, to 

promise. 
Pronuntio and pronuncio, -are, 

•avi, -atum, to relate, to pro* 

nounce. 
Prop^, adv. near. 
Propensus, -a, -um, adj. tV 

dined, prone. 
Propgro, are, -avi, -atum, to 

hasten. 
Propitius, -a, -um, adj. kind, pro- 

pitious. 
Propiiis, adv, nearer, comp. of 

prop6. 
Propono, -gre, -posui, -posTtnm, 

to set forth, to propose, to offer. 
Propter, prep, near^ on account 

Propterea, adv. therefore, more- 
over, besides. 

Propulso, -are, -avi, -atum, to 
repel. 

Prora, -8b, the prow of a ship. 

Proripio, -gre, -ripui, -reptum, 
(pro and rapio) to drag forth ; 
se, to hasten. 

ProBcrlbo, -gre, -scripsi, -scrip- 
turn, to proscribe, to doom to 
death. 

* 
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PROSCRIPTIO — QUANQUAM. 



Proscriptio, -onis, f. the jtroserip- 

tion^ a dooming to death. 
Prose riptus, -a, -uin, part, doomed 

to decUh, 
ProsSquor, -qui, -cQtus or -quutus 

sum, dep. to follow^ to attend. 
ProserpTna, •», ProMerpina (wife 

of Pluto the god of the lower 

world). 
Pro8p£r6, adv. prosperously^ sue- 

cessfuUy. 
Prosperitas, -atis, f. prosperity. 
ProspSrus, -a, -uxxi, sucees^'vl^ 

prosperous; in prosp^ris, abl. 

in prosperity, 
Prosum, -desse, -foi, to do good, 

to profit, 
Protaguras, -IB, Protagoras (a 

philosopher of Abdera). 
Protlnus, adv. onward^ hereupon^ 

instantly, 
Providentia, 'n^ foresight^ provi- 
dence. - 
Provoco, -ftre, -ftvi, -atum, to call 

out, to appeal. 
Proximo, adv. nearest^ last^ tup. 

of prop6. 
Prozluius, -a, -am, nearest^ last^ 

very near, sup. of propior. 
Prudens, -entis, discreet j skUfid, 

intelligent, wise. 
Prudenter,adv. wisely, prudently, 
Prudentia, -e, prudence^ under- 
standing, discretion, 
Psitt&cus, -i, a parrot, 
Pubescens, -entis, part, growing 

up to maturity, from pubesco, 

-6re, pubui, incep. to grow up 

to manhood. 
Public^, adv. in puUie, puhHcly, 
Publicus, -a, -um, public; publl- 

ca res, public affairs, 
Pudet, irapers. it shames, from 

pudeo, to be ashamed. 
Puella, -SB, a maid, a girl, 
Puer, -6ri, a boy, 
Pueritia, -», f. boyhood, 
Pugna, -IB, a fight, a battle. 
Pugno, -are, -avi, -atum, to fight. 



Pulcher, -chra, -chrom, fair 

beautiful, noble, honorable, 
PulchritQdo, -Inis, f. beauty. 
Pull us, -i, a young animal, a 

chicken. 
Pulsus, -a, -um, part, banished^ 

from pello, -ere, pepali, pul- 

sum, to drive away, 
Punio, -Ire, -Ivi, -linm, to punish. 
Puppis, -is, f. l/ie stem of a ship. 
Purpureas, -a, -um, purple, 
Pusillus, -a, -um, small, little. 
Putandus, -a, -um, part, from 
Puto, -are, -avi, -atum, to esteem^ 

to think, 
Pyrrhus, -i, Pyrrhus (king of 

Epirus). 
Pythagoras, -as, Pythagoras (a 

celebrated Grecian philoso- 
pher). 
Pythagorei, -Grum, ihs disciples 

of Pythagoras. 
Pythias, -s, m. Pythias (the 

friend of Damon). 
Pythius, -ii, Pythius, 

Q. 

Quadraginta, num. adj./orty. 
Quadriga, -m, a four horse char* 

iot. 
Qusrltur, impers. it is inquired, 
Quiero, -fire, -slvi, -situm, to 

seek after, to seek, to inquire, 
QuiBso, -^e, -Ivi, to pray, to beg. 
Quesisse, contracted, for que- 

sivisse from quero. 
Quiestio, -6nis, f. an inquiry, a 

question. 
Qualis, -is, -e, of what kind, suck 

as, as, 
QuKm, conj. than, as', adv. how^ 

how much, 
Quamobrem, conj. wherefore, 
Quamvis, conj. although, hoto* 

ever. 
Quamvis, pron., See quivis. 
Quando, adv. when, ever, alt any 

time, 
Quanquam, conj. aUkeugh, 



QUANTI KAHO. 
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Quanti, gen. of price used with 

tanti,^r so muck as. 
Quanto, adv. by how much^ the 

more, from quantus, -a, -um, 

the abl. of relative difference. 

See § 256. R. 16. (2). 
Quantupere, adv. how gready, 

how much, 
Quantus, -a, -um, 3.6y how great^ 

how muchj as much, 
Quapropter, adv. wherefore. 
Quare, conj. wherefore, why. 
Quartus, -a, -um, the fourth. 
Quasi, conj. a^ if, 
Quaterni, -ib, a distrib. num. 

adj . four, four by four. 
Qnaiuor, num. adj.Jimr. 
Que, conj. and. 
Queniadmodum, adv. as, in wliat 

vtanner, how. 
Queo, -Ire, -ii and -ivi, -Itum, / 

can, am able. 
Querur, -i, questus sum, dep. 

to complain. 
Qai, adv. how ; an old form of 

the abl. of qui, qucB, quod. 
Qui, quae, quod, pron. who, 

which, thai. 
Quia, conj. because. 
Quicquam, or quidquam, n. of 

quisquam, anything. 
Qu?cum, compound of qu! and 

cum, with whom. 
Qaicunque or quicumque, quie- 

cum(n)que, etc. whosoever, 

whatsoever. 
Quid, n. of quis, quse, quid, 

what? anything ; also, why? 

what f on what account? 
Quidam, qutedam, quoddam and 

quiddam, i^ron. some one, a cer- 
tain one, a certain (person). 
Quidem, adv. indeed. 
Qu due, adv. (quis) why notf 
Qutes, -etis, f. rest, ease, peace. 
Qum, conj. but, but that; baud 

procul, not far from. 
Qttingenti, -se, -a, num. adj. 

five hundred. 



Quinquaginta, num. hA]. fifty, 
Quinque, num. njAyfive, 
Quintus, -a, -um, num. adj. the 

Quippe, conj. because, 

Quirinalis, -is, -e, adj. ; collis, thB 
Quirinal hill (one of the seven 
hills on which Rome -was 
built). [whatf 

Quis, qu(B, quid, who f which f 

Quisnam, quasnam, quod nam 
and quidnam, who? wliichf 
what ? 

Quispiam, qasepiam, quodpiam 
and quidpiani, any one or 
thing, some one or thing, 

Quisquam, quirquam, quidquam 
and quicquam, any one^ any- 
thing. 

Quisque, qureque, quodque and 
quidque, every one, every things 
whoever. 

Quivis, quaevis, quodvis and 
quidvis, any soever, any you 
please (qui and vo|o). * 

Qud, adv. and conj. whcre,where- 
fore, in order that. 

Qu6d, conj. that, because, 

Quomlnus, conj. tliat not (quo 
and minus). 

Quomudo, adv. and conj. in whai 
manner, how. 

Quondam, vidv. formerly ^ once, 

Quoniam, conj. since, 

Quoque, adv. also, 

Quoqud, adv. to wliatever partf 
whithersoever, 

Quot, indec. num.adj. how many, 

Quotannis, adv. yearly, [tltry, 

Quotidie, adv. every day, day bu 

Quum or cOm, adv. and couj. 
wlien, since. 



Rana, -ae, a frog. 

Rapina, -ib, plunder, rapine, 

Rapio, -Sre, rapui, raptum, to 

seize, to plunder inJus,{o drag 

into court. 
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Rarus, -a, -um, rare, scarce, set- 

domfound. 
Ratio,-unis, f. reckoning, account, 

plan, reason, care, providence, 

wisdom. 
Ratus, -a, -um, part. dep. sup- 
posing, from, reor, reri, ratus 

sum, to suppose, to believe, 
Recedeus, part, retiring. 
Recedo, -6re, -cessi, -cessum, to 

recede, retire. 
Recipio, -£re, -c6pi, -ceptum, to 

receive, to recover; recip^re se, 

to return, to retreat. 
Reel to, -are, -avi, -a turn, to read 

aloud, to recite, 
Reconditus, -a, -um. adj. con-^ 

cealed, hidden. 
Recondo, -Sre, -didi, -ditum, to 

lay up, to hide, to conceal. 
Recreatus, -a, -um, part, restored, 

recruited, from recreo, -are, 

-avi, -atum. 
Rect^, adv. rigJU Justly, correctly. 
Rectus, -a, -um, right, straight, 

direct. 
Recaso, -are, -avi, -atum, to ob- 
ject, refuse, deny, 
Reddo, -ere, -dIdi, -dltum, to 

give back, to render ; causam, 

to give a reason. 
Redeo, -ire, -ii, rarely -Ivi, -Itum, 

to return, to turn back, 
Redigo, -fire, -degi, -dactum, to 

reduce, to subjugate, 
Redintggro, -are, -avi, -atum, to 

renew, to restore. 
ReditQrus, -a, -um, part, from 

redeo. 
Reducendus, -a, -um, part, from 
Redaco, -fire, -duzi, -ductum, 

to conduct back; in gratiam 

reducfire, Jo reconcile, 
Refero, -feffe, -tali, -latum, to 

carry back. ' 

Refertus, -a, -um, filled, abound- 
ing in, 
Refuffio, -€re, -fogi, -fugltum, 

tofiee backf to retreat. 



Regia, -le, a palace. 
Regius, -a, -um, royal. 
Regno, -are, -avi, -atum, to reign, 
Regnum, -i, n. a kingdom. 
Rcgredior, -di, regressus sum, te 

go back, to return. 
RcipsA, in reality (res and ipse). 
Relabor, -i, -lapsus sum, to jUna 

back. 
Relictus, -a, -um, (relinquo) left^ 

deserted. 
Religio, -onis, f. religion, iTUeg' 

rity, veracity, superstition, ven 

eration. 
Rellgo, -are, -avi, -atum, to bind, 

to fasten, 
Reltquus, -a, -um, remaining^ 

the other, the rest. 
Relinquo, -6re, -liqui, -lictum, 

to leave, 
Remedium, -ii, n. a remedy, cure. 
Repents, adv. suddenly. 
Repentlnus, -a, -um, sudden. 
Reperio, -fire, -pfiri, -pertum, to 

find (re and pario). 
Repertus, part, from reperio. 
Repfito, -fire, -Ivi and -ii, -Itum, 

to demand back ; res, to demand 

satisfaction ; poenas, to punish. 
Repono, -fire, -posui, -posltum, 

to place back, to reply, to re- 
tort, to retaliate (re and pono). 
Repudio, -are, -avi, -atum, to 

reject, to disregard, to neglect. 
Repugns »- ,, -antis, part, resist' 

inf ^posing, from repugno. 
Ret^wiies, -fitis, f. rest, repose. 
Requiro, -fire, -quislvi, .quisltum, 

to seek again, to demand (re 

and qusBro). 
Res, rei, f. a thing, deed, busi- 
ness, advantage, affairs, 
Reservans, part, reserving, sav 

ing, from reservo, -are, etc. 
Resideo, -fire, -sfidi, -sessum, to 

sit.^ 
Respicio, -fire, -pezi, pectum, to 

look back, to regard, to reo- 

pect. 
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Respondeo, -ere, -spondi, -spon- 

stiin, to replyy to answer, 
Responso, -are, frequent, to re- 

pfy (respondeo). 
Kesponsum, -i, n. a rtply^ an 

ansioer, response. 
Respublica, reipublica), a com- 

monwealtk. 
Respuo, -fire, -ui, -fltum, to spit 

outy to reject, to repel, 
Aestituo, -€re, -ui, -atum, to re- 
store, to repface. 
Resto, -arc, -titi, to stay, to re- 

main, to oppose, 
Retardo, -are, -avi, -atum, to 

hinder^ to retard. 
Retineo, -fire, -ui, -tentum, to 

keep back, to retain, 
Reverd, adv. (re verd) indeed, 

in reality. 
Reverentia,-flB, reverence,respect. 
Reverltus, -a, -um, part dep. 

(revereor) fearing. 
Reverjiio, -tJnia, f. a return ; fa- 

cgre reversiOnem, (o return, 
Reverto, -6re, -verti, -versum, 

and 
Rpvertor, dep. to return. 
Rex, regis, a king. 
Rlie,i, -SB, Rhea Siloia (mother 

of Romulus). 
Rhci IS, -i, the Rhine (a river of 

Ge many). 
Rhetorlcus, -a, -um, rhetorical. 
Rideo, -ere, risi, risum, to lau^h, 

to laugh at, to smile, to deride. 
Rigo, -are, -avi, -atum, to water, 

to irrigate. 
Ripa, -», a bank (of a river, etc.). 
Rite, adv. in due form, properly. 
Ritua, -6s, m. a rite, a ceremony. 
Rivus, -i, m. a small stream, a 

brook, 
Eixa, -09, a q>iarrel, 
Rixor, -ari, -atus sum, dep. to 

quarrel. 
Robur, -oris, n. strength, 
Rogo, -are, -Avi. -atum, to ask, 

to inquire. 



Roma, •(B, Rome. 
Romanus, -i, a Roman. 
Romanus, -a, -um, Roman, 
RomOlua, -i, m. Romulus (the 

first of the Roman kings). 
Rostrum, -i, n. a heak, 
Riiina, -©, ruin, fall. 
Ruo, -gre, rui, rultura and rutem. 

to dash down, to fall, to rush 

down. 
Rupes, -is, f. a rock, 
Rursus, adv. again. 
Rus, ruris, n. the country, f rid, 
Rusttcus, -a, -um, rustic, rural, 
RustTcus, -i, a countryman, a 

peasant. 

S. 
SabTnus, -i, a Sahins ; adj. Ss. 

bine. 
Sacer, -era, -cnim, sacred, 
Sacerdos, -otis, m. and f. a 

priest, a priestess. 
Sacra, -drum, pi. religious rites^ 

sacrifice. 
Sacrificium, -ii, a sacrifice, 
Sacril^gi, -Orum, the profane^ 

from 
Sacrildgus, -a, -um, one who 

steals sacred things from the 

temple, or any consecrated 

things. 
Saectilum, -i, n. an age* 
Sapp6, adv. often, 
Saepius, adv. com p. of sepc, of 

tcncr, quite often. 
Sa3pissimc, sup. of scep^ very 

often, 
StRvitia, -8B, cruelty, 
Saginatus, -a, -um, part, fat' 

tencd, well fed, from eagfno, 

-are, etc. 
Sagino, -are, -avi, -atum, to fat 

ten. 
Sngitta, -IB, an arrrw, 
Salii, -drum, (salio) ike Salii 

(priests of Mars). 
Salio, -Ire, -Ivi and -ii or -lli 

•tum, to danu. 
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Salto, -are, -avi, -atum, freqnen. 
to dance, 

Saltns, -Os, m. a forest, a grove. 

SalQber and -bris, -bris, -bre, 
htalthfut, salubrious, 

Salus, -utifl, f. safely. • 

Salutatio, -onis, f. salutation, 

Balidto, -are, -avi, -atum, to sal- 
ute, 

Salvus, -a, -nm, safe, 

Samus, -i, Samos (name of an 
island). 

Sancio, -Ire, -Ivi or -ii, usually 
-xi, sanctum, to ordain, to 
make sacred, 

Sanctus, -a, -um, holy, sacred, 
reverend. 

Sand., adv. truly. 

San^is, -Inis, m. blood. 

Ban us, -a, -um, sound, healthy. , 

8apiens, -entis, wise, a wise man, 

Sapienter, adv. wisely. 

Sarclna, -is, a bundle, a pack, 
Lanrcrage. 

Sardinia, -ib, Sardinia (an island 
nenr Italy). 

Satellcs, -itis, m. and f. a life 
guard, a servant, attendant, 

Satietofi, -atis, f. satiety. 

Satio, -are, -&7i, -atum, to satisfy. 

Satis, adv. and adj. enough, suf- 
Jirient. 

SatuR, -As, m. a sowing, a plant- 
ing (sero, -fire, sevi, satum). 

Saxum, -i, n. a stone. 

Scalmus, -i, m. an oar, a boat. 

Sceleratus, -a, -um, wicked, ac- 
cursed. 

Scclcstd, adv. wickedly, impious- 

IV' 

Scelus, -Pris, n. crime, knavery, 

Schola, -s, a school. 

Scilicet, adv. truly, to wit, namely. 

Scilums, -i, Scilw-us. 

Scio, scire, scivi, scitum, fo hnmo. 

Scipio, -dnis, Scipio (a celebrated 

Roman general who conquered 

Carthage). 
ScisciUtor, -Oris, an inquirer. 



SciscTtor, -ari, -atui ram, to tn- 

quire, to demand, to ask. 
Scribo, -dre, scripsi, scriptum, t9 

write, [scribe, 

Scriptor, -Oris, m. a writer, a 
Scriptum, -i, n. a writing. 
Scutum, -i, a buckler, a shield. 
Scythia, -m, Scythia. 
ScythiB, -arum, the Scythians. 
Scythlcus, -a, -um, Scythian. 
Seco, -are, secui, sectum, to cut. 
Sector, -ari, -atus sum, to follow^ 

to strive after. 
Secum, with himself or Mem- 

selves (cum and se). 
SecundissTmd., adv. sup. most 

prosperously. 
Secundum, prep, near, next to. 
Secundug, -a, -um, second, pros* 

perous. 
SecQris, -is, f: an axe. 
SecUrus, -a, -um, secure, quiet, 
Seciks, adv. otherwise; non seeilM 

ac, not otherwise than, 
Secutarus, -a, -um, part, (sequor) 

about to follow. 
Sed, conj. but. 

Sedeo, -€re, sedi, scssum, to sit, 
Sedes, -is, f. a seat, place; in me- 

d\k sede, in the middle, 
Seditio, -dnis. f. sedition, dissent 

sion, strife. 
Sed&Ius, -a, -um, diligent. 
Sella, -{B, a seat, chair. See ea« 

rnlis. 
Semen, -Tnis, n. seed. 
Semper, adv. always. 
Senatus, -fis, m. a senate. 
Senecta, -85, old age, 
Senectuo, -Qtis, f. old age, 
Senes, -um, pi. aged men, from 
Senex, senis, adj. old, advanced 

in age, an aged man. 
Senilis, -is, -e', of or prrtaining 

to an old person, declining, ert' • 

feebled. 
Senior, -oris, (comp. of senez) 

older, 
Seniores, -urn, (senex) eldan^ 
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Senslm, adv. insensibly, gradu- 
ally. \ 

Sentcntia, -cs, an opinion^ deci- 
sion, • 

Sentio, -Ire, sensi, sensum, to 
perceive, 

Separatiin, SLdy. separately. 

Sepelio, -Ire, -pellvi and -ii, -pul- 
tum, to bury. 

Septem, num. adj. seven. 

Septuaginta, num. adj. seventy. 

Sepulchrum^ -i, n. a sepulchre, 
inscription upon a monument. 

Sequor, -i, secaius sum, to fol- 
low. 

Seriphius, -a, -urn, a Seriphian. 

Sermo, -onis, m. conversation, 
expression, discourse, speech, 
account, 

Ser6, adv. too late. 

Sero, -6re, sevi, satum, to soio, 
to plant, to grow, to produce. 
#8ervltu8, -utis, f. servitude, sla- 
very. 

Servius, -ii, Servius Tullius (the 
sixth king of Rome;. 

Servus, -i, m. a slave. 

Seta, -IB, a ftair. 

Seu, adv. whether; sen — seu, 
either — or. 

Sex, num. adj. six, 

Sextilius,-ii, ^z<i/ii»(aRoman). 

Sextus, -i, Sextus (a Komau 
name). 

Si, conj. if. 

Sic, adv. thus, so. 

Siccus, -a, -um, dry ; siccam, -i, 
dry land. 

Sicilia, -8B, Sicily. 

SicOlus, -a, -um, Sicilian, 

Sigeum, -i, n. Sigeum (a town 
of Troas). 

Signif ico, -ire, -&vi, -atum, to 
signify, to infer, conclude, 

Signum, -i, a signal, sign. 

Silentium, -it, silence, 

Silva, -8B, a forest. 

Silvia, -». See Khea. 

SimiliB, -is, -e, similar^ like. 



Similiter, adv. in like manner, 

SimilitOdo, -inis, f. a likeness. 

Simul, adv. at once, at the samt 
time ; ac, as soon as. 

Simulacrum, -i, a likeness, image, 

Simulatus, -a, -um, part, affec- 
ted, cottnterfeited, dissembled, 

Simfilo, -&re, -avi, -atum, to pre- 
tend. 

Sine, prep, without, - 

Singali, -s, -a, distrib. num. adj.- 
one by one, each. 

SingOlus, -a, -um, single, each. 

Sinister, -tra, -trum, Irft^ left 
hand. 

Sinus, -fis, m. a bosom, 

Siquidem, conj. if indeed, 

Sisteudi ejus vas, phrase, surety 
for his appearance. 

Si liens, -entis, piirt. being thirsty, 

Sitio, -ire, -ivi, -itum, to be thirs- 
ty, to thirst. 

Soboles, -is, a descendant 

SociStas, -atis, f. society. 

Socius, -ii, a companion, apart' 
ner, 

Socrates, -is, Socrates (a cele- 
brated philosopher at Athens). 

Sol, solis, m. the sun, 

Solemniter, adv. in a solemn 
manner, formally, 

Soleo, -6 re, solitus sum, to b§ 
accustomed. 

SolicTto, -are, -avi, -fttum, to urge^ 
to stimulate. 

Solicitus, -a, -am, troublesome^ 
atixious, 

Solldus, -a, -um, soUd, suhstai^ 
tial, strong. 

Solitude, -Inis. f. a desert. 

Solitus, -a, -um, part, (soleo) oe- 
customed. 

Solum, adv only. 

Solus, -a, -um, gen. solTus, aUme, 

Solutus, -a, -uin, part, untied^ 
from 

Solvo, -fire, eolvi, eolQtum, to 
loose, to unbind; crines, t^ 
tear the hair. 



SUBIGO TjiSA4UIL. 



253 



-actuTTi, to 
qti&T^ to B^uifdue. 

part, raised 
irom to Ho, 
p, of Leamsf or 

IAz^A, high up. 

*meraij -mor- 
Ifcr drofiJii; Bub- 
L inf. pELsa. 
Vuin, part, from 

, part, stmlmg 

\ or-iJii, -bUuI, 
jn^ 1//I, to Uap 

nder^ beneath^ 
rtiE.ean. 
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*ttli, sublaturti, 
ciiclimnuin, (a 

ii> fff himsdfj 
:\fffiJicmsdvt;s. 
, retail ft^ to 

lij !/te supreme 
, Blip, of supg- 

-i and attrapsi, 
sumhim, to 
tn ; belltiJUi Iq 
Nid emo). 
-, upQn. 
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Superb I a, -ob, pridt, 

Supcrbio, -ire, -ivij •ItuHif t& If 

SuperbuB, -a, -um, prnud. 
Superb rant, from eupersum. 
Super flu us, -a, -uui, ffupirmhin^ 

ilrifiH^ supe rjlnons * 
SupSro, -are, -avi, -atum, to 

Gvcrcovie^ to surpass^ to excel ^ 

iff cQnffitcr. 
Btiperijitm, ^esse^ -fui, to surthe^ 

to revtiim* 
Sup^Tus, -a, *um, high^ ahtwe. 
Supervenio, -Ire, -venji -ventum, 

to coniE upoUf to surprise J to 

assist. 
SuppliCLum, -11, ^punishm>ent. 
Suacipio, *Src, -csepi, -ceptum, 

t& receive, to take^ to undtriake, 
SuspectiiB, r^t -um, piu-t. and 

adj. fnistrusted, su^ecttd. 
Su^picio, -£re, -pexi, -pectum, to 

Tfiis trust f to suspect. 
Stispicor, -ari, -aiua flum, dep, 

io think J imagine. 
Suatento, -are, -avi, -alum, to 

sjtppfirt, to sustain, 
Sustineo, -9re, -timji, -tentum, 

to haar.^ to susloin. 
Sue talk, from tollo. 
Stitor, -oris, m. a shoemnk^r. 
Suns, -a, -urn, pron. AiJ own^ 

Aer (?7CR, oto. 
SjractlsiE, -irum, Syracuse, 

T. 

Taceo, *ere, tacui, taciturn, to It 

siirrit. 
Tacitus, -a, -um^ sitentf still. 
Tee del, impers. it wearies, ii 

totHhes. 
Taleiitxim, <i, n. it talent, 
TnHs^ -»3i -e, such. 
Tarn, adv. so, so mucL * 

Tamdia, adv. so long. [i^g^ 

Tamen» conj, yet^ notwithstand' 
Tanarpiil, ^lUs, f. Tanoquil (Iho 

(unbUious wifo of Tarqnm). 
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Somnus, -i, m. aleep, 
Sojiitus, -Os, m. sound. 
Sonus, -i, sound. 
Bnphista, -eb, a sophist. 
Sophucles, -is, in. Soj}hoclcs (a 

celebrated Grecian txagic wri- 
ter). 
Soror, -oris, sister. 
Sororius, -a, -um, pertaining to a 

sister, a sister's. 
Sospes, -itis, a.dy safe, unJiarmed. 
Sparsus, -a, -uni, part, scattered, 

from sparge, -ere, -sparsi, 
' sparsum, to scatter. [pie. 

Spatiosus, -a, -um, spacious, am- 
Spattum, -ii, n. space, distance. 
Species, -ei, f. an appearance. 
SpectacQlum, -i, n. a spectacle, 

sight, show. 
Spectantes, part. pi. beholders. 
Specto, -are, -Avi, -atum, to be- 
hold. 
SpecQlor, -Ari, -Atus sum, to ob' 

serve, to await anxiously. 
Spelunca, -e, a cavern, cave. 
tfpero, -are, -avi, -atum, to hope, 

to expect. 
Spes, spei, f. hope, 
Spicus, -i, m. an ear of com, a 

head of grain. 
Spirltus, -Qs, m. breath, passion. 
Splendidus, -a, -um, bright, 

splendid. 
Splendor, -Oris, m. splendor^ 

brightness. 
Spolio, -are, -avi, -atum, to rob, 

to despoil, to strip off armor. 
Spolium, -ii, spoils, booty. 
Sponsor, -5ris, m. a surety. 
Sponsus, -a, -um, part, (spondeo) 

betrothed, a suitor. 
Stab! lis, -is, -e, adj. firm, stead- 
fast, stable. 
Statim, adv. immediately. 
Stator, -oris, m. Jupiter Stator 

(so called because he stopped 
the flight of the Romans). 
Statuo, -ere, statui, statatum, to 
place, to fix, to resolve. 



Status, -a, -um, part, (sto) <^ 

pointed, fixed. 
Stella, >iB, a star. 
Sterilis, -is,-e, adj. harren^terile. 
Stilpo, -onis, m. htilpo (a piiiliHi- 

opher). 
Stirps, -pis, f. the root, a plant. 
Sto, stare, steti, 8tatum,<o stand 

to stand still, to rest. 
Stoic us, -a, -um, Stoic, a Stoic. 
Stoici, -orum, the Stoics. 
Stolidus, -a, 'Um, foolish, 
StomAchor, -ari, -atus sum, dep. 

to become indignant or angry. 
Strages, -is, f. overthrow, carnage, 

havoc. 
StragDlum, -i, n. a coverlet. 
Stratus, -a, -Him, part, spread, 

from sterno, -gre, stravi, stra- 
tum, to spread. 
Strenuus, -a, -um, bold, active. 
Strepitus, -{is, m. noise, uproar. 
Stringo, -gre, strinxi, strictum^ 

to draw, to unsheath. 
Structus, -a, -um, part arranged 

from struo, -6re, struxi, struc- 

tum, to build, to prepare. 
Studeo, -gre, studui, to study, 

pursue. [zealous. 

Studiosus, -a, -um, eager, fond^ 
Studium, -ii, n. eagerness, zeaL, 

fondness, study. 
Stultitia, -88, f. folly. 
Stultus, -a, 'Mm, foolish' 
Stupldus, -a, -um, dull, stupid. 
Suadeo, -ere, suasi, suasum, to 

persucule, to advise. 
Suavis, -is, -e, sweet, agreeable^ 

pleasant. [ity. 

Suavitas, -atis, sweetness, suav- 
Sub, prep, under, on. 
Subactus, -a, -um, part, sub' 

dued, cultivated, from subigo. 
Subdifiicilis, -is, -e, adj. som&» 

what difficult. 
Subduco, -Sre, duxi, ductum, ie 

withdraw, 
Subeo, -Ire, -Ivi and -ii, -Uum, 

to go under, to bear, to endurs 
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BabYgfo, -6re, -ei|ri, -actum, to 

constraint io conquer ^ to subdue, 
SubTt6, adv. suddenly. 
SubUtus, -a, -am, part, raised 

upt lifted up, from tollo. 
Sublicius, -a, -um, of beams or 

timber, 
Sublimis, -is, -e, high, high up, 
Submergo, -fire, -mersi, -mer- 

sum, to sink^ to droxon; sub- 

mersum iri, fat. inf. pass. 
Sabmersus, -a, -um, part, from 

submerge. 
Subrldens, -entis, part, smiling 

(sub and rideo). 
'Siibsilio, -Ire, -Ivi or -ilii, -silui, 

-sultum, to spring up, to leap 

up. 
Subter, prep, urtderj beneath, 

near, 
Subterraneus, -a, -um, under 

ground, subterranean, 
Subtexo, -gre, -texui, -textum, 

to subjoin, to add, 
Subvenio, -Ire, -veni, -ventum, 

to come to, to aid, 
Subvolo, -are, to fly up, 
Succedo, -fire, -cessi, -cessum, to 

succeed, to follow. 
Sudor, -oris, m. sweat, 
Suffgro, -ere, susttlli, subl&tum, 

to hear, suffer ; cachinnum, to 

raise a laugh, 
Sui, reciprocal pron. of himself, 

of herself, of itself , of themselves. 
SulUnus, -a, -um, relating to 

SuUa, Sulla's. 
Sum, esse, fui, futarus, to be, 
Summa, -s, the sum, the whole; 

summa imperii, the supreme 

power, ' 
Summus, -a, -um, sup. of supfi- 

rus, highest, greatest, latest, tU" 

most, 
Bumo, -fire, sumsi and sumpsi, 

sumptum and sumtum, to 

take, to assume ; bellum, to 

wage war (sub and emo). 
Super, prep, above, upon. 
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Superb^, adv. proudly, 

Superbia, -ob, pride. 

Superbio, ^Ire, -Ivi, -Itum, to k§ 

proud. 
Superbus, -a, -um, proud, 
SuperSrant, from supersum. 
Superfluus, -a, -um, superabtmf 

dant, superfluous, 
Supgro, -are, -avi, -atum, to 

overcome, to surpass, to excel ^ 

to conquer, 
Supersum, -esse, -fui, to survive^ 

to remain, 
Supgrus, -a, -um, high, ahove, 
Supervenio, -Ire, -veni, -ventum, 

to come upon, to surprise, to 

assist. 
Supplicium, -ii, apunishfment. 
Suscipio, -Sre, -cepi, -ceptum, 

to receive, to take, to undertake. 
Suspectus, -a, -um, part, and 

adj. mistrusted, suspected, 
Suspicio, -fire, -pexi, -pectum, to 

mistrust, to suspect, 
SuspYcor, -ari, -atus sum, dep. 

to think, imagine, 
Sustento, -are, -avi, -fttum, to 

support, to sustain, 
Sustineo, -ere, -tinui, -tentum, 

to bear, to sustain, 
Sustaiit, from tollo. 
Sutor, -oris, m. a shoemditer, 
Suus, -a, -um, pron. his own^ 

her ovm, etc. 
SyracQsoB, -arum, Syracuse, 



Taceo, -fire, tacui, tacTtum, to h§ 

silent. 
TacTtus, -a, -um, silent, still. 
Tsdet, impers. it wearies^ U 

loathes, 
Talentum, -i, n. a talent. 
Talis, -is, -e, such. 
Tarn, adv. so, so much, • 

Tamdiu, adv. so long, [ino'. 

Tamen, conj. yet, notwithstand- 
Tanaquil, -Ilis, f. Tanaquil (tlio 

ambitious wife of Tarquin). 
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TANDEM TINW T U S. 



Tandem, adv. ai lenffth, 

Tunquam, adv. a«, asif^aaii 
loerh, 

Tanti, gen. of price used with 
quanti, /(ir so much as. 

Tan to, abl. of tantus, bi; so much ; 
with the corap. t/ie more. 

Tantop(lrc, adv. so greatly^ ear- 
riMtly. 

Tantus, -a, -um, so great^ so 
many, so m%ich. 

Tarditas, -atis, f. slovmess, delay. 

Tardus, -a, -uin, slow, sluggish, 
lingering ; comp. tardior, ra- 
ther slack or sluggish. 

Tarentiiius, -i, a Tarentine, 

Tarpeia, -le, Tarpeia (the Roman 
maid who beguiled the Sabines 
into tiie Roman citadel). 

Tarquiiiii, -Grum, die Tarquins. 

Tarquitiius, -ii, Tarqumius (the 
name of an illustrious family 
at Rome, two of which were 
kings). 

Tatius, -ii, Tatius (king of the 
Sabines). 

Taurus, -i, m. a hull. 

Tfctuin, -i, a roof, a dwelling. 

Tecum, loith you (te and cum). 

Tego, -6re, texi, tectum, to cover, 
to protect, to defend, to con- 
ceal. 

1 fgOla, -m, a tile. 

Tejfumentum, -i, n. o covering. 

Teluni, -i, a weapon, a dart. 

Temerarius,^ -a, -um, rcuh, im- 
prudent. 

Temfiro, adv. rashly,imprudently. 

Tempestas, -a Us, f. a storm, a 
tempest, time, age. 

Tcmplum, -i, n. a temple. 

Tempus, -oris, n. time. 

Teneo, -€re, tenui, tentum, to 
hold, to remember. 

Vener, -6ra, -Srum, tender, young. 

Tenuis, -is, -e, adj. tliiu, slen- 
der. 

Tenus, prep, as far as, accord- 
ing to. 



Tepefactns, -a, -nm, part, i 

ed (tepefacio). 
Ter, adv. thrte times, thrice, 
Tergum, -i, the back. 
Terni, num. adj. three by three 

three. 
Terra, -bb, the earth. 
Terrlto, -are, -avi, atnm, tt 

affright, to terrify. 
Terror, -Oris, m.fear, alarm. 
Territus, -a, -urn, adj. alarmedy 

dismayed. 
Tertio, adv. the third time,thirdly, 
Tertiikm, adv. /or the third time 
Tertius, -a, -um, the third. 
Testa, -IB, a shell. 
Testis, -is, m. and f. a witness. 
Texendo, ger. abl. by weaving^ 

from 
Texo, -6re, texui, textnm, te 

weave. 
Testudo, -Inis, f. a tortoise. 
Textllis, -is, -e, adj. woven. 
Thales, -is and -etis, Thalee (a 

philosopher of Miletus). 
TliebDB, -arum, Thebes (a city in 

Greece). 
Thebanus, -i, m. a Theban. 
Theophanes, -is, m. Iheophanes 

(a historian). 
Theophrastus, -i, m. Theophros- 

tus (a Greek orator and phi 

losopher). 
Thesaurus, -i, m. a treasure, 
Themistocles, -is, m. Themisto^ 

cles (a celebrated Athenian 

general). 
Tiber and TibSris, -is, the river 

Tiber. 
Tigillum, -i, a little beam. 
Tigranes, -is, m. Tigranes (a 

king of Airmenia). 
Timastheus, -i, Timiistheus. 
Timeo, -ere, timui, to fear, to be 

afraid. 
Tiinidus, -a, -um, timid, coward' 

Timor, -Oris, m.fear. 
Tinnitus, -(ks, m. a HnkUng, 



TINTINNABtlLCn — tT8U 
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Tintinnftbttlum, -i, a heU, 
Titus, -i, Titus (a Roman name). 
Tolerabllis, -is, -e, adj. easily 

barney comfortahle, 
ToUro, -are, -avi, -atum, to en- 

ilure, bear. 
ToUo, -Sre, susttili, subUtum, to 

raise, to take up^ to take away, 

to strike oat. 
Tonitru, -a, n thunder. 
Tot, indec. adj. so many, 
Totutf, -a, -um, gen. toUas, ihe 

wkole, all. 
Trabs, -is, f. a beam. 
Tractans, -antis, part, conducting, 

transacting, from tracto, -JLre, 

-ftvi, -atum. 
Tradltus, -a, -nm, part, (trado) 

delivered, related. 
Trado, -6re, tradldt, tradttum, 

to deliver up, to give up, to 

consign. 
Traduco, -Sre, -doxi, -ductam, to 

convey or lead over, to trans- 
fer. 
Tra^<Bdia, -ae, tragedy. 
TralifS, -€re, traxi, tractum, to 

draw, to derive. 
Trajicio, -6re, -jeci, -jectum, to 

cross over, to convey over. 
Transeo, -ire, -Ivi and -ii, -Itum, 

to pass over, to pass out. 
Transf igo, -fire, -fixi, -fixum, io 

tkrust through, to pierce. 
Transilio, -Ire, -ilui, -iiii and -ili- 

vi, -ultum, to leap over. 
Transmitto, -fire, -misi, -mtssum, 

to send over, to fiing across, to 

place across. 
Trccenti, -09, -a, num. adj: Utree 

hundred. 
Tredecim, num. adj. thirteen. 
Tres, tres, tria, num. adj. three. 
TribQnus, -i, m. a tribune. 
Tribiio, -ere, tribui, tribotum, to 

give. 
Tridens, -entis, m. a trident. 
Trigemf ni, -Orum, three brothers. 
Triginta, num. adj. thirty. 



Tristis, -is, -e, sad, sorrowful^ 

difficult. 
Tristius, comp. n. with more dif- 

ficulty. 
Tristitia, -as sadness. 
Triumvir, -viri, a triumvir (tres 

and vir). 
Triumviri, -Grum, the triumviri, 

(three men who hold an office 

together). 
Trojani, -urum, the Trojans. 
Trojanus, -a, -um, TVojan. 
Tu, tui, pron. thou, you. 
Tuba, -m, a trumpet. 
Tubtcen, -Inis, m. a trumpeter, 
Tiillia, -flB, f. TuUia (name of a 

woman). 
Tullus, -i, Tullus (name of two 

Roman kings). 
Tuli, perf. of fero. 
Turn, adv. again, next, then, in 

titc next place; — turn, at ont 

time, — turn, at awUher. 
Tumultuo, -are, -avi, -atum, to 

make disturbance. 
Tumultus, -lis, m. a noise, a tu 

mult, 
TumCllus, -i, m. a mound, a tomh. 
Tunc, adv. then, at that time. 
Tunica, -e, a tunic (the under 

garment of tlie Romans). 
Turba, -ob, uproar, tumult, a 

crowd, a multitude, a throng, 
Turbldus, -a, -um, muddy. 
Turpis, -is, -e, bcue, dishonorable* 
Turpitado, -Inis, f. disgrace, baser 

ness, dishonor. 
Tutor, -ari, tutatus sum, dep. 

to defend, to protect. 
Tutor, -oris, m. a guardian, a 

tutor. 
Tutus, -a, -um, safe. 
Tuns, -a, -um, tltine, yours, thy, 
Tyrannus, -i, a tyrant, 

U. 
Uber, -Sris, n. an udder, a teat, 
Ubcr, -«ri8, nd). fruitful, copious.' 
Ubi, ady. where, whsn. 
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ULLUS — VENTER. 



UUus, -a, -um, gen. ulllas, any^ 
any one, 

Ultro, adv. voluntarily, of his own 
accord, unexpectedly. 

Umbra, -op, a shadow. 

Unj^, adv. together. 

Unde, adv. whence. 

Undique, adv. from aUparts^ on 

! every hand, 

Unguentum, -i, n. ointment^ per- 
fume, 

UngQla, -e, a daw^ a talon^ a 
hoof. 

Universos, -a, -am, the whole, 
universal, 

Universus, -i, m. t/ie universe, 

Unquam, adv. ever, at any time. 

Unu8, -a, -um, num. adj. one, 

Unusquisque, unaquieque, unum. 
quod or quidque, each one, ev 
ery one. 

Urbs, urbis, f. a city. 

Usitatus, -a, -um, usual, custom- 
ary, familiar. 

Usque, adv. even to, as far as. 

UsOra, -SB, use, interest, usury. 

Ut, conj. that, as, when,although ; 

y ut primiim, as soon as. 

Utcunque, adv. howsoever, in 
some degree. 

iTlerque, -traque, -trumque, adj. 
hoth, each of the two, 

UtUis, -is, -e, useful. 

U tor, -ti, usus sum, to use^ em- 
ploy. 

Utrinque, adv. on hoth sides. 

Utrjim, adv. whetlier. 

Uva, -IB, a grape. 

Uxor, -Oris, f. a wife. 



Vaco, -Sre. -avi, -a turn, to le 
exempt from^ to want, to be at 
leisure. 

Vagina, -e, sheath, integument. 

Vagitus, -ds, m. a crying. 

Vagor, -ari, -atus sum, dep. to 
wander, revolve. 

Vagus, -a, -um, wandering. 



Vale, imp. mode,/aret0e{/, from 
Valeo, -6re, valui, valltum, to 

be well, to be in health. 
Valerius, -ii, Valerius (a Roman 

name). 
Vallum, -i, n. a fortification of 

sharp stakes, a rampart. 
Vapor, -oris, m. ait exhalation^ 

vapor. 
Varietas, -atis, f. diversity, vari* 

ety. 
Varius, -a, -um, various, differ' 

.ent. 
Vas, vadis, m. a surety, bail. 
Vasto, -are, -avi, -alum, to lay 

waste, to cause to become wild; 

terram stirpium asperitate vas- 

tari, to become wild, or grown 

over with weeds. 
Vastus, -a, -um, waste, desert^ 

desolate. 
Vecordia, -is, madness, folly, 
Vehementer, adv. strongly, tcr- 

gently. 
Veho, -6re, vexi, vectum, to twr* 

Veil, -Grum, the citj VeU of 

Btruria. 
Veientes, -um, the Veians, 
Vel, conj. or, cither — or. 
Velo, -are, -avi, -atum, to veSL 
Velut and velQti, as, as \f. 
Vena, -«b, a vein. 
Venaijs, -is, -e, to he sold, for 

sale. 
Venaticus, -a, -um, belonging to 

the chase; canis, a hunting 

dog. 
Venatio, -onis, f. hunting, 
Venatum, sup. to hunt (venor). 
Vendo, -£re, -didi, -ditum, to 

sell. 
Venenum, -i, n. poison, 
Venio, -ire, yeni, yentrnn, to 

come. 
Vcnor, -ari, -atus sum, dep. io 

hwit. 
Venter, -tris, m. the otamadif t&« 

bUly, 
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VentTto, -are, -ftvi, -fttum, iofrt- 

guent, to come or go often^ to 

be in the habit of going or com- 
ing, 
Ventum est, impers. perf. pass. 

tket/ came, or have come, 
Vcntus, -i, m. the wind. 
Vera, true things, the truth, neut. 

plur. of veras, -a, -um. 
Verber, -€ris, n. a blow. 
Verburn, -i, n. a word; verba 

dare pro re, to deceive. 
Ver6, adv. truly. ^ 

Verecuudia, -09, modesty, shame. 
Vereor, -eri, verltus sum, dep. to 

fear. 
Verftas, -atis, f. truth. 
Ver6, adv. truly. 
Verres, -is, Verres (a Roman 

praetor and governor of Sicily, 

where he made himself infa 

mous bv his avarice and cru- 

elty). 
Verso, -are, -avi, -atum, to turn 

often. 
Versor, -Sri, -atus sum, pass, to 

he employed or engaged. 
Verto, -6re, verti, versum, to 

turn, to turn round, revolve. 
Verillm, conj. hut; etiam, hut 

even. 
Verus, -a, -um, true, real. 
Vescor, -ci, dep. to eat, subsist 

upon. 
Vesper, -gris and -Sri, m. the eve- 

ning star, evening. 
Vesta, -ffi, Vesta (Uie goddess of 

fire). 
Vestibalum, -i, the porch. 
V^estigium, -ii, n. a footstep, track^ 

trace, mark, indication. 
\ estis, -is, f. a garment. 
Vestltus, -a, -um, clothed, dad, 

attired. 
Vestltus, -{ks, m. clothing, cover' 

ing. 
Vetellus, -i, Vetellus (a Roman). 
Veto, -are, -ui, -Itum, to forbid. 
Vetus, -dris, old^ ancient 



Vetustas, -atis, f. antiquity, age^ 

old acquaintance, friendship. 
Via, -ae, a way. 
Viceslmus, -a, -um, the twenH* 

eth. 
Vicinus, -i, m. a neighbor, from 
Viclnus, -a, -um, neigidforing^ 

near. 
Victor, -Oris, m. a conquerot . 
Victoria, -bb, victory. 
Victilrus, part, about to live^ wiU 

live (from vivo). 
Vicus, -{is, a village, a street. 
Video, -ere, vidi, visum, to see, 
Videor, -eri, visus sum, dep. t0 

seem, to appear. 
Videlicet, adv. it is clear j eertcuu 

ly, indeed. 
Vidua, -09, a widow. 
Viduo, -are, -avi, -atum, to de 

prive. 
Vi^ilans, -antis, watching^ car§ 

ful, vigilant. 
Viginti, num. adj. twenty. 
Villa, -fe, a villa, a country-seat. 
Vincendus, fut. part, (vinco) to 

be conquered. 
Vinco, -gre, vici, victam, to cow 

guer. 
Vinculum, -i, n. a hand, a bond^ 

a tie, a chain, 
Vindico, -are, -avi, -atum, to 

claim, to avenge, to revenge, to 

assume. 
Vindicta, -ob, defence, vengeance^ 

punishment. 
Vinolentus, -a, -vasi^fuU ofwine^ 

intoxicated, 
Vinum, -i, n. wine, 
Violo, -are, -avi, -atum, to injure^ 

to violate 
Vir, viri, a man, a husband, 
Virga, -8B, a twig, a rod, 
Virgo, -Ynis, f. a virgin^ a maid', 
Virgiila, -le, a rod. 
Viridis, -is, -e, green. 
Viridltas, -atis, verdure, green 

ness, green com or grain. 
Virtus, -atis, f. virtus. 
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TESt — ^ZOPYEUS. 



Vis, vis, f. 9tr«Hgthy power^ vio- 
lence, abundance. 
Vis-ne, do you wish, (2d pen. 

from yolo. Ne is an enclitic, 

used in asking questions). 
Vita,-©,^/«. 
Viti<')su8, -a, -am, corrupt^ vicious^ 

vitiating. 
Vitis, -is, f. the vtns. 
Vitium, -ii, n. a vice, a fault. 
Vito, -ire, -ftvi, -Atum, to shun. 
Vituperatio, -dnis, f. hlame, cen- 

sure. 
Vitup^ro, -are, -ftvi, -atum, to 

blame, censure. 
Vivi, -Orum, the living, fVom Ti- 

vus, -a, -um. 
Vivo, -ere, vixi, victum, to live. 
Viv'is, -a, -um, aiive,living^ure, 

fresh. 
Vix, adv. scarcely. 
VocAtus, -a, -um, part, called. 
Vociftro, -are, -avi, -atum, to 

bawl out, to vociferate. 
Voco, -are, etc. to call. 
Volfto, -are, -avi, -atum, to fly, 

to hover. 
Volo, -are, -avi, atum, to fly . 
Volo, velle, volui, irreg to wish. 
Volucres, -um, pi. birds, from 
VolQcer, -cris, -ere, adj. winged. 
Vulacris, -is, -e, winged; a bird. 



Voluntarius, -a,' -am, volimtary, 

spontaneous. 
Voluntas, -atis, f. wish^ will^ 't3»- 

clination. 
Voluptas, -atis, f. plecLsure. 
Volsdnus, Volsenus (a Roman). 
Volvo, -dre, yolvi, yolutum, to 

roll. 
Votum, -i, n. a wish, a prayer^ a 

vow. 
Voveo, -ere, rovi, votum, to vow. 
Vox, vocis, f. a voice. 
Vulg6, adv. commonly, publicly. 
Vulnero, -are, -avi, -atum, to 

wound. 
Vulnus, -erts, n. a wound. 
VuIpecQla, -8B, dimin. a little fox* 
Vulpes, -is, f. a fox. 
Vultur, -Qris, m. a vulture^ hawk. 
Vultus, -(Is, m. the countenance. 



Xanthippe, -es, Xanthippe (the 

wife of Socrates). 
Xenocrttes, -is Xenoerates. 
Xerxes, -is, m. Xerxes (king of 

Persia). 

Z. 

Zopvms, -i, m. Zopyrug (a phy- 
siognomist). 



Bini. 



^ 

^ 
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Vis-ne, do ym 
from volo. Ne 
used in asking quAk 

Vita, -IB, ^/«. 

Vitiosusi^fijj-uauforrup' 
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